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				Voor mijn moeder, Louise Bryden Buck,

				voor haar geduld, liefde en lessen in geneeskunde
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				Wat het gedicht betreft maakt één draak, hoe vurig ook, geen zomer en ook geen zwerm; en een man zou voor een goede draak alles kunnen geven waar hij voor geen wildernis afstand van zou doen. En draken, echte draken, die essentieel zijn voor de stijl en inhoud van een gedicht of verhaal, zijn schaars.

				- J.R.R. Tolkien,

				Beowulf: The Monsters and the Critics

				==

				Hij is zowel een aardlaag als een luchtstroom, geen geschilderde draak maar een schepsel van droomenergie, dat zich gemakkelijk onttrekt aan alle vooroordelen die de kop opsteken bij het horen van het woord ‘draak.’

				- Seamus Heany,

				Inleiding bij zijn vertaling van Beowulf

				
Hoofdstuk 1

				Pas toen haar patiënt stervende was, merkte Francesca dat ze per ongeluk een onbepaald voornaamwoord had gebruikt.

				Niemand wist wie de jonge vrouw eigenlijk naar het hospitaal had gebracht. Er was een onbekende vloek om haar longen geschreven en Francesca had een paar gouden zinnen naar haar borst geworpen in de hoop de kwaadaardige tekst onschadelijk te maken. Als dat goed was gegaan, had ze de vloek via de keel kunnen verwijderen.

				Maar de spreuk was degelijk in elkaar gezet en Francesca had per ongeluk een voornaamwoord gebruikt dat voor meerdere uitleg vatbaar was, waardoor de kwaal van de longen naar het hart was verhuisd. Daar had de ondermijnende tekst het kloppende orgaan tot stilstand gebracht. De vrouw, die haar einde voelde naderen, slaakte een laatste doordringende kreet.

				Francesca keek de zolder rond, maar zag alleen witte muren en een raam dat uitkeek over de stad Avel. Beneden uit de hal kwamen stemmen van andere geneeskundige spreukschrijvers, die ook hard aan het werk waren om mensen te redden die gewond waren geraakt bij de laatste aanval van de weerwolven op de stadsmuur. Zowel het hospitaal als het naburige heiligdom stond op zijn kop, dus Francesca was alleen op zolder. Tot haar schaamte moest ze toegeven dat ze in de eerste plaats opgelucht was dat niemand haar fout had gezien.

				Ze richtte haar aandacht weer op de patiënt. De pupillen van de vrouw waren zo verwijd dat haar grote groene ogen helemaal zwart waren geworden. Aan haar opgezette halsaderen was te zien dat haar hartslag was weggevallen. Francesca voelde haar vingers tintelen. Het kon niet waar zijn. Ze maakte nooit fouten en gebruikte nooit onbepaalde voornaamwoorden.

				Toen de bezwering nog bij haar longen zat, had de patiënt haar naam gefluisterd. Francesca begon tegen haar te praten. ‘Hou vol, Deirdre.’

				Geen reactie. Omdat de vloek in een voor haar onbekende taal was geschreven, kon Francesca hem niet zien, maar door haar gouden tegenbezwering werd de tekst zichtbaar die het hart van de jonge vrouw had verlamd. Een operatieve ingreep was dringend nodig.

				Spreukschrijvers vormen magische runen in de ruimte tussen hun spieren. Francesca gebruikte haar linkeronderarm om een paar zilveren zinnen te schrijven die gloeiden op haar huid. Met haar rechterhand trok ze de spreuk los, waarna die in een kort, vlijmscherp mesje veranderde.

				Haar bewegingen waren zelfverzekerd. Ze was een bijzonder lange, gracieuze vrouw, gekleed in een zwart magiërsgewaad met daarop de rode stola van een klerikaal. Zowel haar lange lokken als haar grote ogen waren donkerbruin, waardoor haar lichte huidskleur nog meer opviel. Ongeletterden zouden haar op dertig jaar schatten, maar spreukschrijvers wisten dat ze twee keer zo oud was.

				Met haar linkerhand scheurde Francesca de blouse van haar patiënt open. Deirdres gladde olijfkleurige huid, spitse kin en ravenzwarte haar gaven haar een jeugdig uiterlijk, maar de rimpeltjes rond haar ogen wezen erop dat ze een rijpe vrouw was.

				Plotseling trilde de vloer en kraakte het houten gebinte van het dak. Het kon een lichte aardbeving zijn of een hernieuwde aanval van de weerwolven. Ergens in het hospitaal of het aangrenzende heiligdom klonk een luid gejammer.

				Francesca legde haar hand op Deirdres schouder. Even huiverde ze voor wat ze moest doen, maar ze verjoeg haar twijfel en ging tot handelen over. Na een paar trefzekere sneden kon ze Deirdres kleine borst optillen om het vlechtwerk van botten en spieren bloot te leggen. Ze maakte een incisie tussen de vijfde en zesde rib, vanaf het borstbeen tot aan de ruggengraat. Er stroomde helderrood bloed uit de wond. Dat was een goed teken. Als het bloed donker en stroperig was geweest, zou de patiënt al niet meer leven. Ze duwde de ribben uit elkaar en vervaardigde een spreuk om ze in die stand te houden. Het gejammer in de verte klonk doordringender.

				‘Hou vol, Deirdre,’ zei Francesca, terwijl haar handen naar binnen gleden en het hart vonden. Met ingehouden adem trok ze de kwaadaardige zinnen los.

				Weer beefde de vloer. Twee andere mensen hadden zich aangesloten bij het gejammer. Op haar lip bijtend van de inspanning kon ze de laatste zin van de vloek lostrekken. Het hart zoog zich vol bloed, maar klopte nog steeds niet. Francesca begon het ritmisch te kneden. Ze wilde net om assistentie roepen toen het hart bewoog. Het leek wel of ze een zak kronkelende wormen vasthield.

				‘God der goden,’ fluisterde Francesca. Een hart dat geen bloed meer kreeg viel na een reeks spastische krampen helemaal stil. Ze ging door met masseren, maar elke keer als ze het samenkneep, zat er minder beweging in. De spieren gaven het langzamerhand op, maar Francesca gaf het niet op, nooit.

				Nog meer stemmen hadden zich aangesloten bij het gejammer, dat in een vreemdsoortig ritme omlaag- en omhoogging. Het klonk bijna als gezang, ook al leek het niet op de gewijde liederen die de Spiriërs tijdens hun dagelijkse devotie zongen.

				Het hospitaal of het heiligdom was door een nieuwe crisis getroffen. Misschien werden er nog meer gewonden binnengebracht, of hadden de weerwolven een bres weten te slaan in de muur van Avel, hoe vreemd dat bij daglicht ook was. Maar het ging allemaal langs Francesca heen. Haar handen waren ijskoud en haar knieën beefden. Met een waas van tranen stond ze over haar patiënt gebogen. Het hart van de vrouw was opgehouden met kloppen.

				‘Schepper, vergeef me,’ fluisterde ze, terwijl ze haar patiënt losliet. ‘Het spijt me.’ Haar vingers tintelden. ‘Het spijt me heel erg.’

				Ze boog haar hoofd, sloot haar ogen en verloor haar gevoel voor tijd. Ze was altijd trots geweest op haar gave om het verloop van een ziekte te kunnen voorspellen. Uit beelden die ze doorkreeg over het leven van een patiënt, wist ze van tevoren hoeveel kans op genezing hij had en wat de kritieke momenten waren. Maar Deirdres dood had ze niet zien aankomen. Door de schok was ze losgeraakt van haar lichaam en tijdsbeleving.

				Het leek alsof ze iemand anders was, alsof ze in de deuropening stond en naar de geneeskundige keek die zojuist haar patiënt had gedood. In die dissociatieve toestand voelde ze zich behaaglijk en volkomen leeg. Ze was nog niet terug in haar eigen lichaam of ze moest alweer tegen de tranen vechten. Ze kon zich niet heugen wanneer ze voor het laatst om een patiënt had gehuild, maar deze keer had ze een verkeerd woord gebruikt, een vervloekt onbepaald voornaamwoord. Iemand was door haar slordigheid gestorven.

				In een aanval van zelfhaat beet ze op haar onderlip. Daarna ebde haar woede al even snel weg als hij was gekomen. Ze herinnerde zich de laatste dag aan de klerikale academie in Gunstoord. Aan haar mentor had ze gevraagd of hij haar nog een advies kon meegeven. Met een wrang lachje had de oude genezer gezegd: ‘Dood zo min mogelijk patiënten.’

				Toen ze dat hoorde, had ze nerveus gelachen. Nu ze bij de eerste patiënt stond die ze dood had laten gaan, schoot ze weer in de lach bij die herinnering. De merkwaardige vrolijkheid die bij haar opborrelde leek op gas dat ontsnapte. Dood zo min mogelijk patiënten. Ze vond het plotseling vreselijk grappig. Toen ze uitgelachen was, voelde ze zich leeg vanbinnen.

				Het geweeklaag weerklonk door het hele hospitaal. Ze haalde diep adem. Andere zieken hadden haar nodig, dus moest ze zich kalmer voordoen dan ze zich voelde. Met een paar absorberende paragrafen wiste ze het bloed van haar handen.

				De vloer trilde weer. ‘Is hij losgebroken?’ fluisterde iemand.

				Geschrokken keek Francesca naar de deur, maar daar was niemand.

				‘Is hij daar al?’

				Ze draaide zich om. Er was niemand op zolder en door het raam zag ze alleen de slanke torens en de stegen van Avel. De gang was verlaten.

				Iemand kreunde. ‘Hij kan er elk moment zijn. Help me overeind.’

				Ineens drong het tot haar door wie dat had gezegd. Haar eigen hart kronkelde als een zak wormen. Ze keek naar Deirdre, die ze ten onrechte voor een sterfelijke vrouw had aangezien.

				‘Bent u een avatar?’ fluisterde Francesca. ‘Een lid van de Hemelse Canon?’

				‘Wel een avatar, maar niet van de Canon,’ antwoordde Deirdre, terwijl ze haar bebloede blouse omlaag trok over haar merkwaardig ongeschonden borst, waarop geen litteken was te bekennen. ‘Heilige godin, ik vergeet altijd wat een schok het is als ik bijkom.’

				Francesca stapte achteruit. ‘Roodgloeiende hel, wat is er aan de hand?’

				De onsterfelijke vrouw keek haar aan. ‘Een demon die luistert naar de naam Typhon, heeft een deel van zijn ziel in mij geplant. Hij laat me niet doodgaan.’

				‘Laat je niet doodgaan?’ herhaalde Francesca verbijsterd.

				De vrouw wreef in haar handen. ‘Ik ben Typhons opstandige slavin. Die smeerlap controleert al mijn handelingen, behalve als ik mezelf tijdelijk om zeep help. Door mijn beperkingen moet ik vindingrijk zijn, maar als het me lukt kan ik na mijn wederopstanding een halfuur mijn eigen gang gaan.’ Ze glimlachte naar Francesca. ‘Vandaag heb ik u gebruikt om zelfmoord te plegen.’

				Een diepe opluchting maakte zich van Francesca meester. ‘Bedoelt u dat het opzet was? Dat ik die vloek met geen mogelijkheid weg kon halen?’

				Deirdre drukte haar hand tegen haar borst en kromp in elkaar. ‘Niet helemaal. Sommige meester-geneeskundigen hebben het voor elkaar gekregen, maar ik vind het altijd afschuwelijk als ze mijn leven redden.’

				Francesca werd weer geplaagd door het holle gevoel in haar borst. Ze had gefaald en een patiënt dood laten gaan. Hoewel ze haar leven aan de geneeskunst had gewijd, was ze nog steeds geen meester.

				Deirdre sloot haar ogen en haar mondhoeken krulden op. ‘Het is heerlijk om vrij te zijn, bijna bedwelmend.’ Ze rilde van genot, maar toen deed ze haar ogen open en werd weer ernstig. ‘Omdat ik u heb opgezocht, komt hij ook.’

				Francesca stapte nog verder naar achteren. Het leek allemaal erg onwerkelijk. Ze lachte vol ongeloof. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik ben nogal in de war omdat ik u heb laten doodgaan.’

				‘Bent u de klerikaal Francesca DeVega?’

				‘Ja, dat was ik tenminste voordat ik de kluts kwijtraakte.’

				Deirdre fronste haar wenkbrauwen. ‘Ben ik te ver gegaan? Het spijt me, soms handel ik ondoordacht. Maar u staat bekend om uw moed.’

				Francesca lachte schamper. ‘Vergeet dat maar. Ik durf tegen mijn meerdere te zeggen dat hij een arrogant stuk onbenul is als hij een patiënt van mij verkeerd behandelt, maar nu heeft mijn slordige proza...’

				De andere vrouw viel haar in de rede. ‘Het was juist de bedoeling dat u een fout maakte. Als u me niet dood had laten gaan, was ik nu niet vrij geweest. Het spijt me dat ik u onder druk heb gezet maar ik moet u eerst verlossen uit de macht van de demon. Om uw linkerenkel zit een dun zilveren kettinkje. Laat me eens zien.’

				Francesca knipperde met haar ogen. ‘Hè?’

				‘Een enkelbandje. Laat me eens zien.’

				‘Met alle respect, geëerde avatar, maar ik héb geen enkelbandje.’

				‘Ik wil uw linkervoet zien,’ zei Deirdre. ‘Nu.’

				‘Dat meent u niet... nou, vooruit dan maar.’ Ze trok haar leren slipper en wollen sok uit en tilde haar been op. Haar blote voet was bezaaid met moedervlekken. ‘Kijk maar, niets te zien... Brandende hel, wat krijgen we nou?’

				Deirdre had haar hand uitgestoken en een zilveren kettinkje van haar enkel gegrist. De halfgoddelijke vrouw liet het aan Francesca zien. ‘Ik ben geen spreukschrijver, dus hoe het kan, weet ik ook niet, maar de drager merkt er niets van. Typhon heeft u dat kettinkje omgedaan om u in Avel vast te houden. Als u weg had willen lopen, was u buiten bewustzijn geraakt of erger. Dat weet ik niet precies. Hier hebt u het.’

				Francesca keek naar het enkelbandje alsof het een adder was. ‘Dat kan toch niet waar zijn?Wat zou een demon van mij willen?’ Haar stem begaf het bijna.

				Deirdres gezicht vertrok van afschuw. ‘Hij wil dat u een groot spreukschrijver overhaalt door uw geneeskundige kennis te gebruiken.’

				‘Overhalen waarheen?’

				‘Naar zijn kant. Ik zal het later uitleggen als we ons in veiligheid hebben gebracht, maar schiet op en pak het kettinkje aan.’ Deirdre hield het haar voor. Haar arm trilde. ‘Ik ben nog niet op krachten gekomen. Om mijn linkerenkel draag ik een onmagisch kettinkje. Trek dat aan. Als een handlanger van de demon u te pakken krijgt, denkt hij dat u nog steeds in zijn macht bent.’

				Francesca kwam eindelijk in beweging. Ze pakte het magische enkelbandje, stak het weg in het buideltje aan haar riem en zag dat Deirdre inderdaad eenzelfde soort bandje droeg. Dat bevestigde ze om haar eigen enkel. De huid daar bleek vol eelt te zitten van het oude kettinkje en ze had een litteken bij de sluiting. Dat betekende dat ze er al een hele tijd mee had rondgelopen, misschien wel jarenlang.

				Deirdre schraapte haar keel. ‘Heb ik nu uw aandacht?’

				‘Reken maar,’ bracht Francesca moeizaam uit.

				‘Luister goed. Buiten staat iemand op u te wachten die de enkelband overneemt en verstopt...’ Haar stem stierf weg toen de vloer weer trilde en het gejammer aanzwol. ‘Losverdomme!’ vloekte ze.

				‘Wat is er?’ vroeg Francesca. Plotseling verschenen er oranje vlekken voor haar ogen. Weer beefde de vloer. De daksparren knarsten en het gejammer werd nog luider.

				Deirdres olijfkleurige gezicht werd een paar tinten lichter. ‘Hij is nog nooit zo snel teruggekomen.’ Ze smeekte Francesca om dichterbij te komen. ‘Draag me alsjeblieft weg. Snel, de afasie is begonnen. Mijn helpers beneden zullen al aangetast zijn. Wat afschuwelijk. We moeten vluchten voordat het monster binnenkomt.’

				‘Voordat... wie... komt?’ Francesca kon bijna niet praten. Ze had een helder idee in haar hoofd, maar de woorden ontglipten haar telkens. De oranje vlekken voor haar ogen werden feller.

				‘Hoort u dat gejammer?’ vroeg Deirdre. ‘Hij heeft hun geest al besmet. Ze kunnen wel denken, maar hebben er geen woorden voor. Dat heet afasie. Bij u begint het nu ook. U komt al moeilijker uit uw woorden. Als we niet weg zijn voordat hij binnenkomt, kunt u misschien nooit meer normaal praten.’

				‘H-ij?’ hakkelde Francesca, terwijl ze naast de onderzoekstafel stond. ‘De demon?’

				Steeds meer stemmen voegden zich bij het koor van weeklagers, dat een chaotische beurtzang hield.

				‘Nee, Typhon niet. Een andere slaaf, die ik met dat enkelbandje wilde vangen. Maar mijn helpers op straat zijn zo goed als dood. Het beest heeft zich nog nooit zo snel verplaatst. Kom, we moeten vluchten voordat hij het hospitaal heeft bereikt.’

				Met grote inspanning tilde Francesca de avatar van tafel. Ze zag alles in een waas. De vrouw sloeg haar armen om Francesca’s hals. Het misbaar verhief zich tot een oorverdovende climax en viel daarna stil. De aarde beefde.

				‘Godin, red ons,’ fluisterde Deirdre en ze hield Francesca nog steviger vast. ‘Daar is hij.’

				
Hoofdstuk 2

				Shannon kwam met een schok bij bewustzijn. De tekst die hij vasthield viel uit zijn handen en kwam op de houten vloer terecht, waar hij in stukjes uit elkaar spatte. Vreemd.

				Fronsend keek hij naar de gouden runen op de grond en geeuwde zo hartgrondig dat zijn kaken knarsten. Huiverend wreef hij over zijn slapen, terwijl hij zich afvroeg hoe het kwam dat hij staande wakker was geworden met een toverspreuk in zijn hand. Het ergste was dat hij geen idee had waar hij was. Om zich heen kijkend bleek hij in een ronde kamer te zijn met witte muren en rijen boekenkasten. Helder licht viel door een boograam dat uitzicht gaf op een door de zon beschenen stadje. Dat was nog vreemder.

				De vele zandstenen gebouwen stonden dicht op elkaar gepakt en daartussendoor slingerden zich allerlei steegjes. Alleen een paar hoofdstraten waren geplaveid. De stad was opgedeeld in wijken, die door hoge, gekanteelde muren van elkaar waren gescheiden. Het had niet zo lang geleden geregend, want alles droop nog van het vocht.

				De dichtstbijgelegen wijken waren weelderig groen met pleintjes vol klimplanten, wandelpaden omzoomd door palmen en cipressen en betegelde binnenplaatsen met sinaasappel- of amandelbomen. Hoe verder weg, hoe armoediger de wijken werden met vervallen huizen en een slordige massa krotten. Van de verst weg gelegen wijk was onlangs een gedeelte afgebrand.

				Rond de stad liep een dikke zandstenen muur, voorzien van uitkijktorens met koperen daken. Erachter strekte zich een eindeloze grasvlakte uit onder een stralende blauwe lucht. Daaruit maakte Shannon op dat hij in een West-Spirische stad was, maar welke?

				Hij was niet in Dar, daarvoor was de stad te klein. Ook niet in Kara, want hij zag geen zee en geen steile bergen. Was hij soms in Avel? Aan het groen en de eindeloze grasvlakte te zien wel.

				Maar hoe was hij hier in de Scheppers naam terechtgekomen? Hij wreef in zijn ogen en probeerde na te denken. De gedachten schoten razendsnel door zijn hoofd, alsof hij aan het dromen was.

				Hij herinnerde zich nog dat hij een teruggetrokken leven had geleid in de vallei van de Hemelse Boom, dat honderden kilometers van de Pinakelbergen verwijderd lag. Daar had hij een leerling onderricht gegeven... maar hoe heette die jongen ook alweer? Hij kon niet meer op de naam komen, maar dacht dat de eerste letter een ‘n’ was. Kom nou, hij wist het heus nog wel, maar de herinnering zat diep weggestopt in zijn geheugen. De naam van zijn leerling was... Hij heette...

				In de verte hoorde hij stemmen jammeren. Het was een klaaglijk geluid, akelig en onwelluidend. Met een diepe frons vroeg hij zich af of het een hymne kon zijn. Blijkbaar zat hij in een hoog Spirisch gebouw, waar geestelijke liederen werden gezongen. Een heiligdom?

				Shannon knikte. Het moest bijna wel het heiligdom van Avel zijn of het aangrenzende hospitaal. In elk geval bevond hij zich in een gebouw dat aan de heerser van de stad was gewijd, de canonist Cala.

				Wat was een canonist ook alweer? Hij moest heel ver in zijn geheugen duiken. Een godheid kon een deel van zijn ziel in een mens overplanten. Die werd dan zijn avatar. Maar als een godheid zijn hele ziel in een mens overgoot, kreeg je een canonist, een halfgod die krachtiger was dan een avatar, maar zwakker dan een god die zich zonder tussenpersoon manifesteerde. Alleen Spires bezat canonisten omdat... omdat de luchtgodin Celeste een lijst had, een canon, van alle halfgoden die in Spires onder haar dienden. Dat deed ze om... Hij wist dat het iets met de Spirische Burgeroorlog te maken had. Had hij daar zelf niet in gevochten?

				Hij moest weer ontzettend gapen. Van moeheid kon hij bijna niet nadenken. Het zou vast beter gaan als hij eerst een dutje deed. Hij keek rond of hij ergens kon gaan liggen. Tot zijn verbazing zag hij een grote deur en een tafel van rood sequoiahout. Op tafel lagen een paar in linnen gebonden boeken. De omslag van het dichtstbijzijnde boek zat vol rode inktspetters en erbovenop lag een velletje papier dat met zwarte inkt was beschreven. Shannon boog zich naar voren om te lezen wat er stond, maar kon er niet goed wijs uit worden. Hij zag een rode vlek, een paar in hanenpoten geschreven woorden e herinneringen zijn h..r gegeven. Geen punt of hoofdletter.

				Aan het begin en in het midden van de zin zat een vlek.

				Ook al vond hij het steeds verwarrender worden, toch begon hij weer te gapen en met zijn ogen te knipperen. Toen hij het briefje nog eens bestudeerde, hapte hij naar adem. De vlekken waren niet afkomstig van rode inkt. Het waren bloedvlekken. Een huivering trok langs zijn ruggengraat. Hij herinnerde zich dat hij een magische tekst had laten vallen en zocht naar de runentekens op de grond. De tekst was opgesteld in het Numinus, een magische taal die het licht en andere magische teksten kon veranderen. Voor degenen die het Numinus beheersten, straalden de runen een gouden gloed uit.

				Het gejammer in de verte werd doordringender.

				Ondanks zijn angst werden zijn oogleden zwaar terwijl hij naar de verhaspelde tekens keek, die in twee hoopjes op de grond lagen. Waarschijnlijk had hij twee zinnen in zijn handen gehouden en waren ze allebei ergens anders neergekomen. Fragmenten uit de grootste hoop waren weggerold en misschien wel onder de deur door verdwenen.

				Eerst legde hij de losse stukjes van het kleinste hoopje naast elkaar. Als hij de uitkomst vertaalde stond er: nomda bent. er Jekun ood tjed twe zie. Geeuwend schudde hij zijn hoofd en probeerde zich te concentreren. Achter bent stond een punt, dus dat kwam het laatst. De hoofdletter van Jekun betekende dat de zin daarmee begon.

				In Jekun ontbraken er spaties. Waarschijnlijk had er Je kunt gestaan. Hij probeerde dat met andere stukjes te combineren. Er waren twee mogelijkheden. Of Je kunt.we? Of Je kunt.jed. Maar het eerste klonk logischer, vooral als hij er daarachter plakte. Je kunt weer zie...?

				Hij keek om zich heen naar de muren, het raam, de stad, de lucht. ‘Genadige schepper!’ fluisterde hij. ‘Wat is er aan de hand?’

				Hoewel zijn herinneringen vaag waren, wist hij nog dat hij blind hoorde te zijn. Tientallen jaren geleden had hij een verboden tekst gezien, waardoor hij zijn gewone zicht was verloren. Sindsdien had hij alleen kunnen kijken door de ogen van zijn vertrouweling, een papegaai die naar de naam Azure luisterde. Nu kon hij de wereld echter zonder Azures hulp zien. Hoe was dat in de Scheppers naam mogelijk?

				Hij ging weer verder met de runen en legde nomda en tjed erbij. Je kunt weer zien omdat je.d... Zijn hand beefde zo erg dat hij de rest niet meer kon oprapen, maar dat hoefde niet meer. Hij wist al wat er zou komen. De overgebleven twee stukjes – ood en bent – lagen al in de goede volgorde.

				Je kunt weer zien omdat je dood bent.

				
Hoofdstuk 3

				Boven in het heiligdom van Avel zat Nicodemus in een donkere gang te wachten tot hij voetstappen hoorde. Als zijn aanvalsplan lukte, zou hij Typhons geest verbrijzelen alsof het een glas-in-loodraam was. Al bijna tien jaar voerde hij heimelijk oorlog met de demon. Het werd tijd dat er een einde aan kwam. Maar het moest allemaal gesmeerd verlopen. Hij moest drie bibliothecarissen in één klap overrompelen zonder dat ze iets in de gaten hadden. Daarom hield hij zich verscholen in het donker en wachtte tot hij voetstappen hoorde. Het bleef stil.

				Intussen controleerde hij de spreuken die in violette en paarsblauwe runen op zijn bovenlijf stonden geschreven. Hij controleerde zijn greep op de handbijlen en keek achterom naar zijn vijf koboldstudenten. Alleen de lichtgevende spreuken op hun uitzonderlijk brede schouders waren in het donker te zien. Daarachter stond iemand om hen rugdekking te geven. Iedereen was doodstil. Het was bijna zover.

				Plotseling trilde de plankenvloer. Een lichte aardbeving, maar daar hoefde hij zich niet druk over te maken. De halfgodin Cala, de canonist van de stad, had het heiligdom en het hospitaal met haar godenspreuk vervaardigd, waardoor de gebouwen bestand waren tegen de zware aardbevingen die het westen van Spires regelmatig troffen.

				Van beneden kwam een klaaglijk geluid. Misschien was er iets omgetuimeld of van een plank gevallen. Langzaam stierf het gejammer weg. Maar nog steeds geen voetstappen.

				Nicodemus sloot zijn ogen en wachtte. Het was bijna zover. Vroeger had hij het geduld en de concentratie niet kunnen opbrengen om zo lang te wachten. Tien jaar geleden in Sterrenstee was hij nog Shannons onzekere assistent geweest, een kakograaf die in elke tekst spelfouten maakte. Toen een schepsel, Felgram genaamd, mannelijke kakografen begon uit te moorden, had hij ontdekt dat Typhon zijn geboorte had gearrangeerd. De demon had op die manier afstammelingen gekweekt die de gave van de Oertaal bezaten, de taal die de grondslag vormde voor alles wat leefde.

				Typhon had zijn vermogen tot spellen gestolen en het in de smaragd van Arahest verstopt. Met behulp van die edelsteen probeerde hij nu een draak te maken die de oceaan kon oversteken om de schrikwekkende god Los tot leven te wekken. Nicodemus en Shannon hadden Felgram kunnen verslaan met hulp van de avatar Deirdre, maar Typhon had zich Deirdre toegeëigend en was er met de smaragd vandoor gegaan.

				Daarna hadden Nicodemus, Shannon en de verzwakte godin Boann zich teruggetrokken in de vallei van de Hemelse Boom, waar Nicodemus had ontdekt dat hij foutloos kon schrijven in de koboldtalen. Omdat de kobolds hem beschouwden als de geprofeteerde verlosser, was een groep met hem uit de vallei getrokken om Typhon te verslaan.

				De twee kobolds die op dat moment achter Nicodemus stonden, verstijfden. Ze hadden een buitengewoon goed gehoor. Nicodemus boog zich naar voren en spitste zijn oren. In de verte kwam iets aan, een gestaag geluid van voetstappen. De laatste van de drie bibliothecarissen naderde de hinderlaag. Bijna was het zover.

				Het geluid werd steeds duidelijker tot op drie meter afstand. Toen stopte het. Twee mannen fluisterden op de geroutineerde manier van bibliothecarissen. Er kraakte een stoel. Het was zover.

				Nicodemus gaf het bevel om aan te vallen en begon keihard te rennen. Het volgende moment stormde hij Typhons privébibliotheek binnen en smeet een bijl naar de drie mannen die aan een tafel vol losse papieren zaten.

				De bibliotheek was een lang, smal vertrek met boekenkasten langs de muren. Het zonlicht stroomde in brede banen door een paar ramen bovenin en bescheen de fijne stofdeeltjes. De strijdbijl van Nicodemus draaide razendsnel door de lichtbundels heen en trof de schouder van een bibliothecaris. De man ging geluidloos neer, maar zijn buurman stond op, trok met een luide kreet een schicht zilveren proza uit zijn boek en slingerde die weg. Door opzij te springen kon Nicodemus de schicht bijtijds ontwijken.

				De derde bibliothecaris sprong op en deinsde wankelend achteruit. Om zijn hals droeg hij een paar glazen flessen. Hij was een Ixonische hydroloog, een watermagiër. Nicodemus wierp de tweede bijl naar hem toe, maar zijn collega mepte het slagwapen met een zilveren paragraaf uit zijn baan. Intussen was de gewonde bibliothecaris weer overeind gekomen. Door de bijlwond zat zijn linkerarm onder het bloed.

				De grond trilde heviger dan eerst. Er vielen een paar boeken van de plank. Dat moest een naschok zijn. De schaduwen achter Nicodemus verplaatsten zich alsof het levende wezens waren. Beneden begon het gejammer weer.

				Hij concentreerde zich op de bibliothecarissen. Ze waren alle drie gekleed als volgelingen van de canonist Cala, met een wit linnen hemd en een blauwe tuniek. Als één man hieven ze hun hoofd op naar de ramen. Ze wisten dat de spreuken die Nicodemus op zijn armen had geschreven, alleen in het donker werkten. Gerustgesteld keken ze omlaag.

				Een bibliothecaris wierp grommend een zilveren sliert vlijmscherp proza. Nicodemus rende naar links om de snijdende woorden te ontwijken. Ze boorden zich dwars door de in leer gebonden boeken achter zijn rug. Rechts van hem brak een glazen voorwerp en ontplofte met zoveel kracht dat hij tegen de boekenkast werd gesmeten.

				Als door een wonder lukte het hem overeind te blijven en verder te rennen. Het geweeklaag in de verte werd steeds luider. Toen hij zich omdraaide, zag hij dat de watermagiër zijn hand naar achteren bracht om een tweede fles te werpen. Die flessen bevatten waarschijnlijk een mengsel van vloeibare runen waardoor ze in een gemeen, giftig en explosief wapen veranderden. Maar voordat de man zijn taalkundige brouwsel naar Nicodemus kon smijten, knipperde een bundel zonlicht uit en daarna nog een. De bibliothecarissen keken weer naar de ramen.

				Gecamoufleerd door subteksten die het licht afbogen, waren de vijf koboldstudenten in de boekenkasten geklommen. Door het zonlicht was hun beschermende tekst weggeschroeid en hun blauwe huid en blonde haar tevoorschijn gekomen. Zoals ook de bedoeling was, hadden de bibliothecarissen geen erg gehad in de klimpartij doordat ze te veel afgeleid werden door Nicodemus. Ook het licht dat door de andere drie ramen viel, doofde uit toen de kobolds er een lap stof voor hadden gehangen.

				De watermagiër zwaaide zijn arm naar achteren om de fles weg te slingeren, maar Nicodemus pelde een tatoeage van zijn onderarm en wierp die met een snelle beweging van zich af. De blauwpaarse runen begonnen in het halfdonker wel te rafelen, maar behielden genoeg samenhang om de fles van de hydroloog te treffen en tot ontploffing te brengen. Alle drie bibliothecarissen werden tegen de grond geslagen.

				Toen ook de laatste zonnestralen verdwenen, werd de bibliotheek in duisternis gehuld. Een kobold slaakte een vreugdekreet. Nicodemus herkende de stem van Ader, zijn oudste student. Een bibliothecaris smeet een komeet van zilveren zinnen naar de ramen, maar in het donker miste hij zijn doel. De spreuk stootte tegen het plafond en viel uit elkaar als een sterrenregen van lichte zinsdelen. Nu het donker was, waren de bibliothecarissen veruit in het nadeel.

				Nicodemus gunde zichzelf een moment van intense voldoening, terwijl hij de spreuken bewerkte die rond de keloïd in zijn nek stonden gegrift. Die keloïd was het litteken dat Typhon hem had bezorgd bij de operatie om een deel van zijn geest naar de smaragd over te hevelen. Behalve als er een schild tussen stond, reageerden de smaragd en de keloïd op elkaar, omdat ze met elkaar verenigd wilden worden. Vroeger in Sterrenstee had het contact tussen zijn litteken en de smaragd hem profetische dromen gegeven, maar hem ook onwillekeurig aan zijn vijanden verraden. Na zijn vlucht uit de magische academie, had hij de keloïd afgeschermd door er spreuken omheen te tatoeëren. Nu verzwakte hij voor het eerst in jaren de afweer rond zijn litteken om een verbinding met de smaragd te kunnen leggen.

				Daardoor voelde hij dat de edelsteen zich aan de andere kant van de bibliotheek moest bevinden, vlak achter de metalen deur die toegang gaf tot Typhons studeerkamer. Door de smaragd wist hij ook dat de demon zijn geest uit elkaar had gehaald om die te onderzoeken. Nicodemus had deze overval opzettelijk laten samenvallen met de bestorming van de weerwolven en de korte periode dat Typhon kwetsbaar was.

				Een zwakke gloed verlichtte de bibliotheek. Toen Nicodemus zich omdraaide, zag hij dat de hydroloog een fles met luzerin in werking had gezet. De vloeistof zond een vaag blauw licht uit. Er kwam versterking in de vorm van een flakkerende vlam, want de spreukschrijver die door de bijl van Nicodemus was geraakt, bleek een pyroloog uit Trillinon te zijn. Ook al was hij gewond, toch was het hem gelukt een paar vlammende zinnen te werpen. Als het maar licht genoeg werd, konden de koboldspreuken niets meer aanrichten.

				Hun verzet was tevergeefs. Een donker voorwerp, een bijl of gewoon een boek, trof de fles met luzerin en brak het glas, zodat de lichtgevende vloeistof op de grond lekte. Een ander projectiel doofde de vlam van de pyroloog. Opnieuw was het volkomen duister en de studenten van Nicodemus klommen van de boekenkasten af. Hun huid glansde van de violette en paarsblauwe zinnen.

				Een bibliothecaris riep met bevende stem om genade, maar hij was een demonvereerder. Ze moesten wel doorgaan. De andere twee bibliothecarissen schreeuwden. Eentje bad of ze zijn leven wilden sparen. Kink, een jonge kobold, beantwoordde hun smeekbeden met een bloedstollende strijdkreet.

				Nicodemus keek de andere kant uit en even later was het stil. De kobolds hadden de demonvereerders het zwijgen opgelegd, met een bijl of met een spreuk. Dat deed er niet toe. Hij liep in de richting van de smaragd tot hij voor de grote metalen deur van de studeerkamer stond. Aan de andere kant van die deur lagen de demon en zijn onttakelde geest. Als hij de laatste barrière kon neerhalen, zou er een eind komen aan tien jaar strijd. Op het moment dat hij zijn hand uitstak om de deur open te duwen, schudde de vloer op en neer. Beneden in het gebouw hieven stemmen een kakofonisch geweeklaag aan.

				Er trok een huivering door hem heen toen hij het geluid meende te herkennen. Vloekend luisterde hij opnieuw. Het gejammer zwol aan, ging omhoog en omlaag. Nu wist hij het zeker.

				Dat betekende dat het heiligdom werd geteisterd door een veel verwoestender kracht. De Savanneloper was teruggekeerd. Nicodemus riep een paar verwensingen. Hier had hij niet op gerekend. Hij was ervan uitgegaan dat de Loper en de canonist urenlang afgeleid zouden zijn door de aanval van de weerwolven. Toen hij zijn hand op de deur legde, voelde hij een dikke laag van beschermende spreuken. Het zou hem op z’n minst een halfuur kosten om erdoorheen te breken. Wat een ramp! De Loper was veel te dichtbij. Bovendien was het beest in het heiligdom te sterk om tegen te vechten.

				Overmand door woede en schaamte herschreef hij de zinnen rond zijn litteken om het contact met de smaragd te verbreken. De overval was mislukt. De Loper mocht hen onder geen beding in het heiligdom aantreffen, want dan zou het een bloedbad worden. Het gebouw schudde op zijn grondvesten, maar het geweeklaag hield op. Nicodemus draaide zich om en zette het op een lopen. ‘Ader en Sintel, volg me,’ riep hij. ‘De anderen aansluiten. Ren voor je leven.’

				
Hoofdstuk 4

				Met Deirdre in haar armen rende Francesca de trap op. Ze kon wel weer praten, maar de oranje vlekken zwommen nog voor haar ogen en vertroebelden haar zicht. Onder het rennen gaf ze even toe aan haar paniek en verwarring, waarna ze zichzelf weer tot de orde riep. Dat was een van de oudste foefjes van een genezer: als innerlijke rust ver te zoeken is, doe dan gewoon alsof. Kalmte veinzen had bij haar hetzelfde effect als het kostuum en de schmink bij een acteur.

				‘Weet u wel,’ zei Francesca zo kalm als maar mogelijk is voor iemand die naar adem hapt, ‘dat dit een goede manier is om de geneeskunde op een hoger peil te brengen?’

				‘Hoezo?’ vroeg Deirdre met een frons.

				‘Normaal is de straf voor een medische fout dat we naar de begrafenis moeten.’

				‘Maar als jullie je patiënt zes trappen naar boven moeten dragen?’

				‘Dan overlijdt er bijna niemand meer. Alleen magere mensen mogen nog de laatste adem uitblazen.’

				De avatar gniffelde. ‘Magistra, vindt u me soms te dik?’

				‘Zo’n teer poppetje als u? Natuurlijk niet. Van uw postuur kan ik er makkelijk twee sjouwen.’ Francesca veranderde haar greep terwijl ze de volgende trap op rende.

				‘Nu suggereert u weer dat ik een onderdeurtje ben.’

				‘Ik zou niet durven, geëerde avatar.’

				‘U bent ontzettend brutaal. U drijft de spot met uw meerdere om haar aan het lachen te brengen. Als we niet op de vlucht waren voor een gruwelijk lot, zou ik nog erg gehecht aan u kunnen raken.’

				‘Ik zou ook erg gehecht aan u kunnen raken, als u niet zo’n dik onderdeurtje was.’

				Deirdre schoot in de lach. ‘Ik begin me schuldig te voelen dat ik u bij deze ellende heb betrokken.’

				‘En welke ellende is dat dan wel?’

				Voordat de avatar kon antwoorden, weergalmde een gejammer door het trappenhuis. Iemand had de achtervolging ingezet. Deirdres gezicht verstrakte. ‘Hoort u die voetstappen? Er komt een volgeling van het beest aan. Als hij ons inhaalt, moet u hem doden.’

				‘Dat kan ik niet. Ik ben een klerikaal.’

				‘Als u hem niet doodt, doodt hij ons,’ siste Deirdre. ‘Of anders verdooft u hem. Schrijf alvast maar een verdovingsspreuk.’

				Er kwam een barst in Francesca’s gespeelde zelfbeheersing. Ze probeerde haar benen sneller op en neer te bewegen terwijl ze in haar armen een spreuk weefde die op een net leek.

				Deirdre hield verder haar mond, terwijl hun achtervolger steeds dichterbij kwam. Francesca zei tegen zichzelf dat ze het grootste deel van haar leven spreuken had moeten schrijven in kritieke situaties, alleen ging het nu niet om een patiënt maar moest ze zichzelf zien te redden.

				‘De verdovingsspreuk is klaar,’ zei Francesca, terwijl ze weer een trap had beklommen.

				De avatar knikte. ‘Hopelijk blijven we hem voor, maar houdt u de spreuk in elk geval paraat.’

				Francesca kreeg spierpijn in haar bovenbenen. ‘Waarom moeten we naar het dak? Ik ken de taal van de priesters niet en weet niets van vliegers af.’

				‘Het beest dat achter ons aan zit, is sneller gekomen dan ik had verwacht. Ik had buiten helpers staan, maar ze zijn hun spraakvermogen verloren of in volgelingen veranderd. Zolang ik de ware naam van het beest niet ken, durf ik geen ontmoeting met hem te riskeren. Verder mag de demon niet merken dat ik uw enkelketting heb losgemaakt. Daarom moet ik mijn noodplan in werking zetten. Voor dat plan heb ik de nieuwe luchtwachter nodig en ik weet dat hij nu op het dak is. Hij is onze laatste toevlucht.’

				Toen Francesca de laatste treden had genomen, stond ze ineens in het volle daglicht. Het was het regenseizoen, maar door een opening in het wolkendek zag ze de weidse, stralend blauwe Spirische lucht. Een windvlaag rukte de rode klerikale stola bijna van haar schouders.

				Het dak van het hospitaal was gemaakt van geelbruin zandsteen, waarop vijf slanke torens stonden van zeven meter hoog. Het meest indrukwekkend waren nog de dikke kettingen die vanuit het bovenste deel van de toren zeventig meter omhoogstaken, waaraan reusachtige vliegers hingen.

				Deirdre wees de middelste toren aan. ‘Ik denk dat de vlieger van de luchtwachter daar moet zijn.’

				‘Hé, de oranje vlekken voor mijn ogen zijn weg,’ zei Francesca, terwijl ze naar die toren liep.

				Deirdre knikte. ‘Dat komt omdat we nu uit de buurt zijn van die andere slaaf. Hoe dichterbij, hoe meer je spraak- en gezichtsvermogen achteruitgaat.’

				‘Geweldig,’ mompelde Francesca en ze dook in de ruimte onder de toren. Die bleek vanbinnen hol te zijn, met alleen een metalen trap die naar boven leidde.

				‘Zet me neer,’ commandeerde Deirdre. ‘Ik ben wel weer aangesterkt.’

				Francesca volgde haar bevel maar al te graag op.

				Hoewel de avatar nog wankel op haar benen stond, beklom ze de dikke spijlen met het grootste gemak.

				‘Wie is die demonslaaf die achter ons aan zit?’ vroeg Francesca, terwijl ze de ladder vastgreep.

				‘Dat weet ik niet precies,’ antwoordde Deirdre tijdens het klimmen. ‘Niemand kan zich hem in zijn ware gedaante voorstellen. Alleen met een speciale spreuk kun je hem waarnemen.’

				‘Bedoelt u viervoudige cognitie, denken via een magische tekst?’

				‘Dat is best mogelijk. Er doen veel verhalen over hem de ronde. De stadsbewoners noemen hem de Savanneloper.’

				Francesca dacht dat ze het verkeerd had verstaan. ‘Hè?’

				‘De Savanneloper, het monster dat mensen tot waanzin drijft als ze door hem overvallen worden.’

				‘Maar dat is oudewijvenpraat!’

				‘Dan weten oude wijven blijkbaar meer dan geleerde klerikalen.’

				‘Had u dan niet beter naar zo’n oud wijf toe kunnen gaan om die vloek uit uw longen te halen?’ vroeg Francesca geërgerd. Plotseling voelde ze de spijlen van de ladder trillen.

				Vloekend klom Deirdre nog sneller omhoog. ‘De Loper komt dichterbij.’

				Francesca concentreerde zich op haar handen die de spijlen grepen en haar voeten die telkens dreigden uit te glijden. Ze kwamen in een achthoekige ruimte boven in de toren. Acht grote ramen keken uit op de berghellingen en de lucht daarboven. Voor zes ramen hingen ingeklapte vliegers. Door de andere twee ramen staken ijzeren kettingen omhoog, die met hun gerammel een enorm lawaai maakten.

				Deirdre liep snel naar een ingeklapte vlieger, terwijl Francesca hijgend op adem kwam. Ineens steeg er een klaaglijk geluid op uit het binnenste van de toren. Deirdre draaide zich om. ‘Een volgeling van het beest.’

				Toen Francesca door de schacht omlaag keek, zag ze een donkere gedaante de ladder op komen. De man slaakte een raspende kreet en klom sneller naar boven. Hij had iets in zijn hand. Was dat een mes?

				‘Achteruit,’ riep Deirdre. ‘Zodra u zijn hoofd ziet, werpt u de verdovingsspreuk naar hem toe.’

				Francesca ging weg bij de schacht. Met bonzend hart bestudeerde ze de gouden zinnen in haar onderarm en ze keek weer op. Deirdre had een ijzeren ketting gevonden en zich in de vechthouding opgesteld.

				Terwijl de man doordringend schreeuwde, bleef Deirdre op luide, gelijkmatige toon doorpraten. ‘De Savanneloper maakt volgelingen door ze met een spreuk te boeien en het grootste deel van hun brein te vernietigen. De arme stakker in de schacht is zo goed als dood. En als de aanval voorbij is, doet de Loper iets met ze, hij slikt ze door of peuzelt ze op of...’

				Op dat moment kwam de man uit de schacht. Hij was in de dertig, mager en gekleed in een versleten tuniek. In zijn vuist hield hij een primitieve knuppel. Schreeuwend klauterde hij het vertrek in en haalde met zijn slaghout naar Deirdre uit. Ze sprong soepel weg en wist zijn klap te ontwijken. Daarna slingerde ze de ketting rond, die hem midden in zijn gezicht raakte. Hij wankelde achteruit.

				Met een kreet wierp Francesca de verdovingsspreuk naar hem toe. Het net van gouden zinnen wikkelde zich om zijn hoofd, waarna hij meteen in elkaar zakte. Opgelucht liet Francesca zich op de stenen vloer zakken.

				Deirdre lachte triomfantelijk. ‘Kom gauw. We moeten een vlieger nemen om...’ Haar stem stierf weg, terwijl ze naar de verdoofde man keek. ‘Wacht eens even. Ik heb een geweldig idee.’ Ze knikte. ‘We kunnen de demon om de tuin leiden. De Loper heeft al vaker waardevolle voorwerpen opgegeten. Hebt u dat enkelbandje nog dat ik van uw been heb gehaald?’

				‘Jawel,’ antwoordde Francesca met vaste stem, ook al trilde ze over haar hele lichaam. ‘Het zit in het buideltje aan mijn riem.’ Ook haar handen beefden.

				‘Kom gauw hier. We gaan dat bandje wegstoppen in deze arme stakker.’

				‘Eh... w-waarom?’ stamelde Francesca, terwijl ze overeind kwam.

				‘De Loper staat erom bekend dat hij krachtige voorwerpen steelt en opeet. Daar kunnen we gebruik van maken om hem te verzwakken. Kom eens. Het kettinkje moet bij deze man naar binnen worden gebracht. Het is niet genoeg als we het om zijn enkel binden of in zijn handen of kleren verbergen. Het moet in zijn binnenste verstopt zitten, zodat de Loper het pas merkt als het te laat is. Kunt u hem opensnijden, het enkelbandje in zijn maag stoppen en hem daarna weer dichtnaaien?’

				Francesca hield het kettinkje in haar hand. ‘Het lijkt me makkelijker om het door middel van een tekst via de slokdarm naar de maag te sturen.’

				‘Goed, maar schiet op,’ zei Deirdre.

				Francesca schreef een paar zilveren paragrafen in haar biceps en smeedde ze aan elkaar tot een dunne, buigzame koker van zilveren proza. Ze schreef een paragraaf die de koker afsloot, zodat het kettinkje erin bleef zitten.

				‘Leg hem op zijn zij,’ commandeerde Francesca. ‘Trek zijn hoofd achterover en zijn kaak naar beneden.’ Deirdre deed wat haar werd opgedragen.

				Francesca knielde naast de verdoofde man neer. Nu ze op vertrouwde handelingen kon terugvallen, was ze weer kalm en geconcentreerd. Behendig manoeuvreerde ze de spreuk door zijn mondholte en keelgat. Ze kon de lichtgevende spreuk zien zitten en bekeek hem van alle kanten om de exacte plaats van het kokertje vast te stellen. Voor ze verderging, moest ze zeker weten dat het niet via zijn luchtpijp in de longen terechtkwam. Geroutineerd stuurde ze het buigzame kokertje door zijn slokdarm naar zijn maag, waar het meeboog met de maagwand. Met een gespannen glimlach herschreef ze een basiszin van de spreuk, waardoor de paragraaf wegviel die het kokertje afsloot en het enkelbandje ten slotte in de maag belandde.

				‘Klaar.’ Ze trok de spreuk uit de mond van de arme man. Daarna controleerde ze zijn ademhaling en pols, maar alles was in orde. Ook maakte hij geen aanstalten om te hoesten of over te geven. ‘Dat ging gesmeerd.’

				Toen ze gejammer in de verte hoorde, dreigde ze haar zorgvuldig opgebouwde kalmte te verliezen. Een waas van oranje vlekken trok voor haar ogen en ze moest gaan zitten.

				‘Nu moeten we er als een haas vandoor.’ Deirdre liep weer naar de ingeklapte vlieger toe.

				Francesca probeerde haar scherp in beeld te krijgen, maar dat lukte niet.

				‘Gaat het wel?’ vroeg Deirdre zonder op of om te kijken.

				‘Blij als een lammetje in de wei,’ antwoordde Francesca zo rustig mogelijk. ‘Alleen kan ik mijn ogen... ze kunnen niet...’ Het woord ontglipte haar telkens. Het begon met een ‘f’ en het betekende concentreren of richten.

				Vloekend pakte Deirdre haar hand en loodste haar naar de andere kant van de ruimte. ‘Blijf kalm. U bent afasisch, dus de Loper komt dichterbij. Ik moet u in de gordel helpen.’ Ze sloeg iets om Francesca’s schouders en middel. Hoewel de geneeskundige niet kon zien wat het was, rook het naar leer.

				Opnieuw schudde de vloer en er klonken onsamenhangende kreten. Een andere stem galmde door de toren. Francesca probeerde Deirdre aan te kijken, maar de vrouw was slechts een donkere veeg. Ook kreeg ze steeds meer oranje vlekken voor haar ogen. ‘Wat weet u over de magie van vliegers? Ze kunnen van vorm veranderen, hè? Ze nemen toch elke vorm aan die nodig is?’ vroeg Deirdre. Zo te horen was ze bezig haar eigen gordel aan te trekken.

				Francesca schudde haar hoofd. ‘Ik weet alleen dat er een... een... zeil is, of een scherm, beschreven met prie... priesterlijke taal, die luchtstromingen kan maken. Een soort scherm bedekt met windspreuken... een windscherm dus. Het blaast lucht uit en...’ Ze begon te gillen.

				Er borrelde iets door de schacht van de toren omhoog. Hoe ze het ook probeerde... ze kon er niet naar kijken. Het leek alsof ze blind werd zodra ze naar de kronkelende slierten van het niets keek. Wankelend deinsde ze terug.

				Deirdre greep haar bij haar schouders. ‘Hou op met gillen, Francesca.’

				De slierten van het niets dwarrelden om hun benen. ‘Blindheid! In de lucht... blinde lucht,’ stamelde Francesca, terwijl ze zich probeerde los te wringen, maar Deirdre hield haar in een ijzeren greep.

				‘Het is een zinsbegoocheling,’ zei de avatar. ‘Het is uw reactie op de nabijheid van het beest. Hij heeft het deel van de geest waarmee u kijkt in een spreuk gevangen.’ De nevel wervelde omhoog en omhulde hen van top tot teen. De wereld loste op in blindheid.

				‘Ik denk dat ik het windscherm heb gevonden,’ riep Deirdre boven het gejammer uit. ‘Is dit het soms?’

				Iets ronds dat ruw aanvoelde werd in Francesca’s handen geduwd. ‘Het is van stof. De priesters slaan... hun taal... op in geweven stof.’

				‘Hoe moet ik de spreuk werpen?’

				Francesca schudde haar hoofd. ‘Een priester moet... de zinnen in de stof verschuiven... en spreuken werpen in...’ Opeens hoorde ze een vrouw luidkeels jammeren.

				‘Losdomme!’ vloekte Deirdre. ‘Blijf staan.’ Hakken van laarzen klikklakten op de stenen. Er werd iets versleept. Er volgde gerinkel, hard maar steeds zachter. Het geweeklaag hield op. Een doffe klap en daarna twee stemmen die door elkaar heen schreeuwden.

				Francesca voelde dat Deirdre haar handen op haar schouders legde. ‘Ik ben bang dat ik hem uit uw verdoving heb gehaald.’

				‘Wie...’

				De man die uw enkelbandje in zijn maag heeft. Ik heb hem laten vallen op de volgelingen die omhoogklommen. Nou ja, hij viel niet recht omlaag, maar tuimelde door de schacht. De volgelingen zijn van de ladder gegooid en hebben misschien een paar botten gebroken, maar ze geven het niet op voordat wij, of zij, dood zijn.’ Na een korte stilte zei ze: ‘Hoor eens.’

				Het geweeklaag werd weer sterker.

				‘Wat moeten we doen?’ riep Francesca.

				‘Met de vlieger ontsnappen. Om het windscherm zit een lint met het embleem van de luchtmaarschalk. Wat gebeurt er als ik dat opentrek?’

				‘Waag het niet! Als je een magisch manu... manu... spreuk scheurt komen de zinnen vrij. Niemand weet wat...’

				‘Maar het zou kunnen werken?’

				In paniek en op de tast probeerde Francesca de avatar bij haar schouders te pakken om haar waarschuwing kracht bij te zetten. ‘Straks blaast het ons allebei in...’

				Drie andere stemmen hadden zich bij het geweeklaag aangesloten.

				‘We hebben geen tijd meer!’ schreeuwde Deirdre. ‘Het zijn er te veel.’

				‘Al staat er beneden een heel legioen, dan ben je gek als...’ Voordat Francesca was uitgesproken, hoorde ze het knisperende geluid van stof die scheurde.

				
Hoofdstuk 5

				Shannon liep snel naar het raam en liet de binnenvallende zon op zijn hand schijnen. Hij zag zijn geelbruine huid, zijn knokige vingers en de houten planken van de vloer daaronder. Zijn hand was bijna doorschijnend. Hij greep zijn linkerpink. Die zond een gouden gloed uit. Met een ferme ruk trok hij de pink uit elkaar tot een lange spiraal van proza.

				Welbeschouwd was hij Shannon niet meer. Hij was een tekst geworden.

				Toen hij de gouden woorden losliet, klikten ze weer op hun plaats en vormden een doorschijnende pink. Hij betastte zijn gezicht. Dat had een korte baard, een snor, een haakneus en een dikke bos witte vlechten. Hij was een geschreven spreuk die op Shannon leek en de indruk moest wekken dat hij Shannon was. Hij legde zijn hand op zijn borst. Hoewel hij geen zuurstof nodig had, zetten zijn longen uit alsof ze gewoon ademhaalden. Een geest was hij, een tekstuele kopie van Shannon.

				‘Genadige Schepper!’ fluisterde hij, of dat probeerde hij tenminste. Zijn keel was gemaakt van gouden Numinusrunen, die licht en tekst konden beïnvloeden, maar geen effect hadden op de materiële wereld. ‘Schepper,’ fluisterde hij nogmaals, maar er kwam geen geluid uit zijn mond.

				Hij werd bestormd door talloze vragen. Hoe was zijn schrijver gestorven? Wat deed hij in Avel? En de meest nijpende vraag: hoe moest hij overleven? Magische runen konden alleen met echte spieren of door een goddelijk lichaam worden geschreven. Als geest beschikte hij over een beperkt aantal subspreuken, die hij voor elke handeling moest aanspreken. Om te zorgen dat de voorraad niet uitgeput raakte, verbleven de geesten van magiërs in een necropolis. Elke academie bezat zo’n dodenstad. Als hij niet gauw naar een necropolis ging, zou zijn geest ontbinden en zou hij voor de tweede keer sterven.

				Er was blijkbaar iets vreselijks gaande. Het gejammer in de verte zwol aan, gevolgd door een paar harde klappen, alsof er met deuren werd gesmeten. De geest wilde uitzoeken wat er aan de hand was, maar dan moest hij snel zijn.

				Toen hij naar de deur keek, zag hij het andere hoopje zinsfragmenten liggen. Dat was vreemd, want als een Numinustekst eenmaal was gebroken, loste die meestal in het niets op. Hij liep naar de door elkaar gehutselde zin. De schrijver had de runen onderling met elkaar verbonden, waardoor ze niet meteen konden vergaan, ook al werd de moederspreuk er erg breekbaar door.

				De runen waren nog steeds gegroepeerd in zinsdelen. Hij begon met het grootste fragment, dat hij uitlegde totdat er stond: zoek de klerikaal Francesca DeVega. Alleen zij... Hij voegde er andere fragmenten aan toe. Alleen zij kan je helpen om je moordenaar te vinden.

				Hoewel hij geen speeksel aanmaakte, moest hij toch iets wegslikken. Dus zijn schrijver was niet alleen dood maar ook vermoord? Wanneer was dat dan gebeurd? Als de geest nog in het lichaam van zijn schrijver zat op het moment van zijn dood, raakte die altijd volledig in de war. Maar dat was bij hem niet het geval. Dat betekende dat hij al voor de moord het lichaam van zijn schrijver had verlaten. Was zijn schrijver eigenlijk wel vermoord? Wie had dit bericht in het Numinus geschreven?

				Een lang fragment was onder de tafel gerold. Hij kroop erheen en las: ... moet Nicodemus waarschuwen!

				De geest kreunde geluidloos toen de herinneringen aan Nicodemus Kras bij hem bovenkwamen. In één klap wist hij het weer: de kakografische jongen uit Sterrenstee, de onverklaarbare doden, het achtervolgen van en achtervolgd worden door Felgram, de smaragd, de demon en... de ziekte. Dat laatste was nog zijn duidelijkste herinnering. Tijdens hun kat-en-muisspel had Felgram de smaragd gebruikt om Shannon met een woekeringsspreuk te infecteren en die ziekte had de oude magiër langzaam gesloopt. In de korte tijd dat Nicodemus de smaragd bezat, had hij het proces kunnen vertragen. Toen ze in de vallei van de Hemelse Boom verbleven, leek het er zelfs even op dat Shannon zou herstellen, maar op den duur was zijn gezondheid toch weer achteruitgegaan.

				Met zijn ogen dicht liet de geest de beelden opkomen van hun leven in de vallei. Hij had geprobeerd Nicodemus over zijn handicap heen te helpen, maar de jongeman was juist kakografischer geworden. Erger nog, zijn voorliefde voor de getatoeëerde taal van de kobolds had ertoe geleid dat hij de magische talen verwaarloosde. Nicodemus was zo ingenomen met zijn grotere fysieke kracht dat hij de jacht op Typhon had willen openen. Shannon was het niet met hem eens geweest en ze hadden felle discussies gevoerd.

				Met een schok besefte de geest dat Shannon niet aan de woekeringsspreuk was overleden, maar was vermoord. ‘Ik zei toch dat de jongen langer moest oefenen,’ bromde hij ontstemd, maar zonder geluid te maken. Plotseling voelde hij hoofdpijn opkomen. Het ene moment leek het nog alsof de levende Shannon heel iemand anders was geweest. Het volgende moment voelde hij zich de Shannon die had geleefd. Hij bezat al zijn herinneringen en emoties. Was Shannon soms zijn schrijver? En als hij niet het lichaam van Shannon bezat, had hij dan misschien wel zijn geest?

				Maar er was geen tijd voor diepzinnig gepeins. Met gesloten ogen probeerde de geest zich te herinneren wanneer Nicodemus en hij uit de vallei van de Heilige Boom waren vertrokken. Tevergeefs. Hij had daar geen enkele herinnering aan. Het voelde niet alsof hij ze had verdrongen, eerder alsof ze volkomen verdwenen waren.

				Zoekend keek de geest om zich heen of hij nog meer zinsfragmenten zag liggen. Bij de deur vond hij nog een stapeltje gouden runentekens, waarvan de vertaling luidde: Verstop je in een boek als het spreukbeeld je ziet, maar zorg dat je in elk geval niet...

				Spreukschrijvers maakten gebruik van hoofdletters als ze iets wilden benadrukken. Het in het oog springende ‘niet’ verontrustte hem. Wat mocht hij beslist níét doen?

				Het vervolg van de zin kon hij niet vinden, maar toen hij heel diep bukte, zag hij vier runenfragmenten, die onder de deur naar de gang waren gerold. Hij bekeek de deur eens goed. Die was van stevig rood sequoiahout gemaakt. De geest was bijna helemaal in het Numinus geschreven, dus kon hij geen deuren openmaken, maar om het uit te testen legde hij zijn hand op het hout. Zijn vingers zakten er helemaal in weg.

				Gebukt stapte hij door de deur heen. Een pijnscheut trok door zijn voeten en zoemende insecten leken zich in zijn oren te hebben genesteld. Het binnenste van zijn oor – in elk geval de subspreuk die luchttrillingen als geluid registreerde – zou wel in het Magnus zijn geschreven, een zilveren taal die effect had op de materie, maar niet op het licht of op magische teksten.

				Het gezoem hield op en de geest stond in een lange gang met een houten vloer, witte muren en boogramen die uitkeken op rode pannendaken en slanke torens van zandsteen. Smalle stroompjes regenwater liepen door de goten.

				Zijn voeten bleven pijn doen. Onverwacht zakte hij een paar centimeter in de plankenvloer. Toen hij geschrokken zijn ene voet optilde, lag er een zilverachtige glans over zijn voetzool. Het Magnusproza was verzwakt toen hij door de deur was gestapt. Hij zonk nog dieper weg in de vloer en helde opzij. Even was hij bang dat hij naar beneden zou vallen, maar zijn heup bleef steken achter een houten plank, zodat hij zijn voeten kon optrekken. Beduusd bekeek hij zijn heup. Daar zag hij twee in elkaar gerolde zilveren zinnen. Toen hij zijn hand op de vloer legde, schoot er een Magnuszin in zijn handpalm, waardoor hij zich kon afzetten.

				Eindelijk begreep hij hoe het zat. De schaarse Magnustekst, die hem gewicht gaf, verdeelde zich om te zorgen dat hij ergens houvast had. Het gehavende proza van zijn voeten leek vanzelf te herstellen. Daarna krabbelde hij op tot hurkzit. Zijn voeten werkten weer naar wens. Hij wilde opstaan toen hij de Numinusrunen zag die onder de deur waren gerold: orhet, amerver, dezek, laatvo, donker.

				Hij raapte de runentekens op. Omdat er een punt achter het woord donker stond, moest dat aan het eind van de zin staan. Daarna pakte hij drie andere fragmenten op die zo op het oog gecombineerd konden worden: dezek, amerver en laatvo. Met de juiste spaties stond er nu: deze kamer verlaat vo. Nu hoefde hij er nog maar één fragment tussen te zetten. deze kamer verlaat voor het donker. Een angstig voorgevoel bekroop hem. De hele zin zou dan luiden: Verstop je in een boek als het spreukbeeld je ziet, maar zorg dat je in elk geval niet... deze kamer verlaat voor het donker.

				De geest ging staan en keek om zich heen. Wat was er zo gevaarlijk dat hij de kamer niet had mogen verlaten? In de gang tochtte het, maar verder was er niets te zien. Toen zag hij buiten op het rode pannendak een lange schim rondsluipen.

				Hij keek omhoog. Het was een gedaante zonder hoofd, met een langgerekt lijf dat zo wit en plat was als gebleekt papier. Het zonlicht blikkerde in de stalen klauwen aan zijn poten.

				
Hoofdstuk 6

				Francesca’s handen tintelden. Doordat Deirdre de stof kapot had gescheurd, was er waarschijnlijk een voor haar onbekende magische taal vrijgekomen. Ze hield haar adem in, maar er gebeurde niets. Buiten loeide de wind.

				‘Misschien zijn de spreuken niet...’ begon Deirdre. Ze was nog niet uitgesproken of Francesca werd met zo’n kracht omhooggesleurd dat haar kin tegen haar borst klapte. Ze gaf een gil, maar Deirdre gilde nog harder. Met misselijkmakende snelheid werden ze de lucht in getild, omringd door een ijskoude wind. Op slag verdween Francesca’s blindheid. Een kleurrijke wereld trok razendsnel aan haar voorbij.

				Boven hen hing een geel windscherm, dat fel afstak tegen de hemelsblauwe lucht en gevuld was met onzichtbare priesterlijke taal. Uit het scherm, dat de vorm van een halve bol had, blies een bulderende wind, die de twee vrouwen in hun gordels geselde.

				Onder hen lag de grote achthoekige koepel van Cala’s heiligdom, waarin de stenen ark huisde die de ziel van de halfgodin bevatte. De rode dakpannen van het heiligdom waren nog nat van de laatste stortbui en glinsterden in de zon.

				Om het gewijde bouwwerk heen lag de stad Avel, een doolhof van zandstenen huizen, kronkelige steegjes en fleurige tuinen. Dikke, tekstueel versterkte muren verdeelden de stad in wijken en vormden een afscheiding met de wildernis. Het landschap aan de oostkant van de stad ging al snel over in de onafzienbare savanne, waar het hoge gras golfde in de wind. Aan de horizon stond een wazige regenboog en daarboven pakten de wolken zich samen tot een nieuwe regenbui.

				Francesca, die nog steeds gilde, draaide haar gezicht naar het westen, zodat ze uitkeek over de glooiende heuvels en de bergen daarachter. De imposante dam van de canonist Cala begon in de noordwestelijke hoek van de stad en overspande de diepe kloof die langs de westkant liep. Ten noorden van de dam lag het spaarbekken, een groot meer met donker water dat zich vertakte tot zes stroompjes die tussen de heuvels door slingerden. Heel in de verte staken de Omberen Bergen donker af tegen de lucht.

				Deirdre en Francesca schoten omhoog tot ze onder een stuk of tien andere vliegers op de wind zweefden. Maar doordat de ketting waarmee ze aan de toren vastzaten strak ging staan, kwamen ze abrupt tot stilstand. Door de schok werden ze ondersteboven geslingerd en in hun gordel heen en weer gesmeten. Het scherm boven hun hoofd veranderde in een groot, rechthoekig afdak.

				Even waren ze opgehouden met gillen, maar al snel schreeuwden ze het uit. Alles trok in een waas voorbij, terwijl ze in de lucht bungelden en rondtolden. Francesca was bang dat ze haar longen uit haar lijf zou brullen, maar Deirdre begon triomfantelijk te lachen.

				Het gedraai en geslinger was gestopt. Er stond nog steeds een harde wind en het afdak klapperde soms. Verder was het uitzonderlijk rustig. ‘Geëerde avatar, u hebt me verteld dat u een halfgodin bent, maar niet gewaarschuwd dat u een goddelijke gek bent,’ zei Francesca.

				Deirdre schonk haar een glimlach die straalde als een magische zin. ‘Inderdaad zo gek als een deur, maar springlevend en vrij!’

				Francesca hield haar lange vlecht vast om te voorkomen dat die opwaaide. ‘Die spreuk had ons tot moes kunnen vermalen.’

				De avatar wees naar beneden. ‘Kijk eens naar het dak van het hospitaal!’

				Het duurde even voor Francesca het hospitaal herkende, maar het lukte niet om het hele dak in beeld te krijgen. Elke keer bleef er een stukje over dat ze niet zag, een dof waas dat zich over het dak verplaatste. ‘Ik zie een blinde vlek bewegen.’

				Deirdre schudde haar hoofd: ‘Dat is de Savanneloper. Hij komt me halen om me aan de demon terug te geven.’

				Francesca greep Deirdre bij haar schouder. ‘Met alle respect, maar wordt het geen tijd dat u me uitleg over die demon geeft? Denkt u dat de Separatieoorlog gauw uitbreekt?’

				Deirdre schudde haar hoofd. ‘Die oorlog is al begonnen. De demon Typhon is de oceaan overgestoken, heeft de canonist Cala gevangengenomen en mij gedwongen om zijn spionnenregent te worden, het hoofd van zijn verklikkers.’

				Francesca wilde iets zeggen, maar de avatar pakte haar arm. ‘Nu de Loper zo dichtbij is, zal de demon me elk moment te pakken krijgen.’ Snel ging ze verder. ‘Luister goed. De meeste priesters in Avel denken dat ze Cala dienen, maar in werkelijkheid zijn ze werktuigen van Typhon. Zodra de demon beseft dat ik u heb ingeschakeld, zal hij al zijn handlangers achter u aan sturen om u te grijpen. Ga daarom niet terug naar het heiligdom. In de stad bent u nog een dag veilig, maar daarna gaan ze die ook uitkammen. Zoek een man die zich schuilhoudt om hem een boodschap over te brengen. Eerst dook hij meestal onder in de Noordelijke Poortwijk bij de bomenvereerders, die zichzelf Kanikers noemen. Weet u wie ik bedoel?’

				‘Natuurlijk.’ De Kanikers waren de armste bewoners van Avel. De meeste geneeskundigen wilden hen niet als patiënt hebben, maar Francesca ging er regelmatig op huisbezoek.

				Deirdre vervolgde: ‘De Kanikers namen hem eerst in bescherming, maar vorig jaar hebben we hem gevonden en een paar van zijn studenten vermoord. Zoek hem op en zeg tegen hem...’

				‘Wie is die man?’

				‘Een jonge vogelvrije magiër. Zijn naam is Nicodemus Kras.’

				‘God der goden, dat meent u niet!’ protesteerde Francesca. ‘Nicodemus Kras, de kakograaf, de anti-Halcyon en Stormvogel, die tien jaar geleden een paar kakografen in Sterrenstee heeft vermoord.’

				Deirdres gezicht vertrok en ze kreeg stuiptrekkingen in haar bungelende benen. ‘Dat verhaal klopt niet.’

				Francesca vloekte. ‘Ik weet dat ik straf verdien omdat ik u op mijn onderzoekstafel heb laten sterven, maar dit is te gek. Kunt u niet gewoon mijn tong uitrukken of al mijn ribben breken?’

				‘We hebben geen tijd voor grapjes.’

				‘U wilt toch niet dat ik op zoek moet naar de gevaarlijkste kakograaf sinds James Berr?’

				‘Wie is James Berr?’

				‘Een kakograaf en berucht moordenaar, net als Nicodemus.’

				‘Dat wil ik juist wel.’ Deirdre grimaste en haar benen schokten weer. ‘Vertel hem dat de demon het weet. Vertel hem dat er een valstrik is gezet.’ Plotseling verslapte haar greep en draaiden haar ogen weg.

				Francesca was bang dat ze een toeval zou krijgen. ‘Een valstrik?’ vroeg ze. ‘Wat voor valstrik?’

				Deirdre kreunde. ‘De demon probeert me weer in zijn greep te krijgen. Voor die tijd moeten onze wegen zich scheiden.’

				‘Waarom?’

				‘Als hij me in zijn macht heeft, breek ik uw nek.’

				‘Dat is een sterk argument,’ antwoordde Francesca droog. ‘Maar hoe kunnen we in godensnaam uit elkaar gaan als we aan een toestel hangen dat we niet eens kunnen besturen?’

				Deirdre gebaarde naar de andere vliegers. ‘Een van de priesters.’

				Francesca keek naar de zwerm in de lucht. Alle vliegers waren kleurig en rechthoekig, met lijnen en gordels eraan. Van de tien in de lucht werd minder dan de helft bediend door priesters in groene gewaden. De vliegeniers speurden vanaf deze hoogte naar tekenen van brand of weerwolventrek op de savanne. Vier of vijf andere vliegers patrouilleerden boven de stadsmuur om samen met de wachters uit te kijken naar de komst van weerwolven.

				De meeste vliegeniers waren druk in de weer met hun tuig en lieten hun handen vaardig langs de lijnen glijden, maar een rode vlieger, die was versierd met een zonmotief, zweefde hun kant uit.

				‘Als u Nicodemus hebt gevonden, raak hem vooral niet aan, ook niet vluchtig, want hij draagt een vloek bij zich.’

				Francesca keek haar aan. ‘Bloed en verdoemenis, ik wil die man niet eens zien. Maar als ik hem dan per se moet zoeken, wil ik eerst meer over de demon en zijn valstrik weten.’

				Deirdre legde een bevende hand op Francesca’s wang. ‘Ik heb iets... misschien komt er hulp... ik weet niet of hij het heeft overleefd... ik ben geen spreukschrijver.’ Het beven werd erger en ze kon steeds moeilijker uit haar woorden komen. ‘Typhon probeert bezit te nemen...’

				‘Vlieger, ahoi,’ bulderde iemand.

				Toen Francesca zich omdraaide, zag ze dat de rode vlieger nog geen tien meter van hen verwijderd was. De vliegenier was een kleine man, gekleed in een ruimvallend groen gewaad. Op zijn hoofd droeg hij de priestertulband en een sluier bedekte zijn gezicht. Toen hij zijn sluier naar beneden trok, zag ze een man met knappe gelaatstrekken, een lichtbruine huid en een verzorgde zwarte baard. Ook op een afstand herkende ze hem onmiddellijk. Haar keel kneep dicht.

				‘Schepper,’ stamelde ze, ‘God der goden, mijn vergissing wordt steeds zwaarder bestraft. Waarom moet het uitgerekend hém zijn?’

				Deirdre leek de controle over haar lichaam terug te hebben. In elk geval beefden haar armen niet meer. Ze vouwde haar handen tot een toeter en riep: ‘Ahoi, luchtwachter! We zijn in nood!’

				De man bulderde van het lachen. ‘Dat zie ik ook wel. Hoe hebben jullie het voor elkaar gekregen om zonder hulp van een priester op te stijgen?’

				‘Het is geen grap. Ik ben in dienst van de canonist Cala. Het heiligdom en het hospitaal worden aangevallen.’

				De rode vlieger koerste op hen af. ‘Wat is het wachtwoord van vandaag?’

				‘Graniet, vuur, zuid,’ antwoordde Deirdre en wachtte tot de man instemmend had geknikt. ‘In naam van de Hemelse Canon draag ik u op mijn passagier persoonlijk naar de windtuin te vervoeren. Ze mag pas weer terug naar de stad als u bericht hebt gekregen dat het heiligdom veilig is. Vertrouw geen andere windmagiërs en vertel niemand wat ik heb gezegd of zelfs dat u me hebt gesproken.’

				Francesca greep de avatar bij haar schouders. ‘Hij niet, alsjeblieft!’ smeekte ze. ‘Iedere andere priester is goed, maar hij niet.’

				Deirdre duwde haar hand weg. ‘Hij is de nieuwe luchtwachter van Avel en nog maar net gearriveerd. Typhon heeft hem teruggehaald omdat hij niet weet wat er zich in de stad allemaal afspeelt. Hij dient alleen als dekmantel.’

				Francesca had geen idee wat de andere vrouw bedoelde. Dat wilde ze in gloedvolle bewoordingen duidelijk maken, maar doordat er een ruk aan de ketting werd gegeven, dook hun vlieger plotseling twee meter naar beneden. Haar maag draaide zich om. ‘Wat is dat?’ Ze keek naar het dak van het hospitaal. Daar zag ze de blinde vlek van de Savanneloper, boven op de toren waaraan hun vlieger was bevestigd.

				Deirdre vloekte. ‘Hij is bezig ons neer te halen.’

				‘Hij wil jullie binnenhalen,’ schreeuwde de luchtwachter. ‘Zo kan ik je passagier niet meenemen.’

				Na weer een ruk daalden ze drie meter. ‘De Savanneloper heeft ontdekt aan welke ketting onze vlieger vastzit,’ zei Deirdre.

				In snel tempo verloren ze hoogte. De luchtwachter liet zijn eigen vlieger dalen om bij hen in de buurt te blijven. ‘Wat gebeurt er als de Savanneloper ons te pakken krijgt?’ vroeg Francesca.

				‘De Loper zal u verslinden en ik blijf eeuwig de slaaf van de demon, Nicodemus trapt in de valstrik en de schrikwekkende god Los wordt tot leven gewekt.’

				‘Kunnen we ons verweren?’

				De avatar schudde haar hoofd. ‘Geen schijn van kans. Ik ben al bijna overmeesterd en ken de naam van de Savanneloper niet. Je moet nu gaan. Hier volgt mijn boodschap aan Nicodemus over de valstrik. Luister goed.’

				Francesca knikte.

				‘Vertel hem dat er twee draken zijn.’

				‘Twee wat? U bent...’

				Deirdre onderbrak haar. ‘Volgens de demon is het uw taak om Nicodemus in leven te houden tijdens zijn gedwongen bekering. Waarschijnlijk is hij van plan Nico zo te verwonden dat alleen u hem kunt genezen.’

				‘Ik weet niet...’

				‘Typhon houdt iets achter. In de jaren dat ik deed alsof ik zijn spionnenregent was, heb ik in zijn post gesnuffeld. Zo ben ik te weten gekomen dat Typhon de Savanneloper tot zijn eerste draak wilde maken, maar omdat de kracht van de smaragd uitgeput raakte, bleef het beest steken tussen een monster en een draak.’

				‘God der goden, zo’n vuurspuwende draak met schubben en vleugels?’

				Deirdre schudde haar hoofd. Zo zien ze er alleen in bepaalde situaties uit. Een draak moet u zich voorstellen als potentie of kracht. De Loper is nu een wanstaltig wezen dat ieders voorstellingsvermogen te boven gaat.’

				Huiverend sloot ze haar ogen, alsof ze zich goed moest concentreren. ‘Luister goed, in een brief van de demon wordt u genoemd als enige die kan voorkomen dat Nicodemus door de tweede draak wordt gedood. Meer weet ik ook niet. Als spionnenregent heb ik me tijdens de aanval van de weerwolven magisch laten verwonden door een van mijn helpers, zodat u me mee zou nemen naar het hospitaal. Ik moest u in het spel brengen.’

				‘Wat bedoelt u in demonsnaam?’

				‘Door het bandje van uw enkel te halen, heb ik u uit zijn greep bevrijd. Nu kunt u de stad verlaten zonder dat hij het weet. U moet de tweede draak tegenhouden.’

				‘Waarom ik?’ vroeg Francesca verontwaardigd. ‘Ik weet geen moer van demonen en draken.’

				Deirdre schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen tijd om het uit te leggen. Ga nu gauw.’

				‘Waar moet ik heen?’

				Zonder antwoord te geven, keek de avatar naar de luchtwachter en riep: ‘Hé, daar valt iemand uit een vlieger!’

				Terwijl Francesca omkeek om te zien welke priester er naar beneden stortte, brak Deirdre de touwen van haar gordel alsof het zijden draadjes waren. Gillend sloeg Francesca haar armen om de avatar heen, maar die greep Francesca bij haar schouders en duwde haar met bovenmenselijke kracht de turbulente luchtstroom in.

				
Hoofdstuk 7

				De gevechtsvlieger was geschreven op een wit zeildoek van drie meter lang, met twee kleine driehoekige voorvleugels en twee grotere achtervleugels. Die vleugels werden soms gebruikt om bij te sturen of extra vaart te zetten, maar de constructie verplaatste zich voornamelijk door trillingen. Hoewel het gevaarte vloog, deed het Shannon nog het meest denken aan een haai die de zee doorkliefde.

				Gevechtsvliegers waren oorspronkelijk vervaardigd voor de strijd, maar na de Spirische Burgeroorlog werden ze ingezet om de gewijde plaatsen in het rijk te bewaken. Aan zijn snelheid te zien had deze gevechtsvlieger de geest van Shannon herkend als een vreemde spreuk die een bedreiging vormde voor het heiligdom.

				Met zwiepende staart dook de vlieger door een raam in de gang en spreidde twee ledematen van zeildoek uit met aan elke kant vier klauwen gemaakt van vlijmscherpe mesjes.

				Shannon sprong achteruit. Omdat hij vrijwel gewichtloos was, kon hij zich pijlsnel verplaatsen. De klauwen van de gevechtsvlieger kletterden op de houten planken. Eentje sneed in Shannons been. Ook al was hij een geest, het deed behoorlijk veel pijn. Hij vloog een paar meter door de lucht en maakte een lelijke landing. Na die krachtige aanval zakte de gevechtsvlieger in elkaar tot een slordig hoopje zeildoek. Shannon bekeek zijn wond en zag dat er zinnen waren losgeraakt. Hij herschreef de beschadigde tekst zodat die weer in zijn tekstuele lichaam paste.

				Als de klauwen uitsluitend van staal waren gemaakt, zouden ze dwars door hem heen zijn gegaan zonder hem te raken. Daarom nam hij aan dat er ook zeildoek aan te pas was gekomen, dat met priesterlijke spreuken was geladen. Toen hij opkeek, zag hij dat de gekreukelde gevechtsvlieger zich weer met lucht had gevuld. De gelubberde randen trokken strak toen de vlieger zich naar hem omdraaide. Shannon dook in elkaar.

				De gevechtsvlieger stootte lucht uit en sloeg toe. Shannon dook opzij, de klauwen op een haar na ontwijkend. Deze keer had de constructie zijn snelle reactie voorzien. Met een nieuwe windstoot kronkelde hij zich in een bocht om voor de tweede keer uit te halen.

				Shannon zette zich af en sprong zo hoog de lucht in dat zijn hoofd het plafond raakte. Even werd het zwart voor zijn ogen. Daarna stak zijn hoofd uit de vloer van de verdieping erboven. In de verte zag hij twee in het groen geklede mensen door de gang rennen.

				Hij probeerde zichzelf naar beneden te duwen, maar zijn handen gingen dwars door het plafond heen. Ineens bedacht hij dat zijn Magnustekst zich altijd concentreerde op wat hij voor het gemak maar de grond noemde, dus misschien kon hij wel doen alsof het plafond eigenlijk de vloer was. Meteen vonden zijn handen een aangrijpingspunt.

				Toen hij zijn hoofd naar beneden stak, zag hij de gevechtsvlieger in een warreling van doek en staal op hem af stormen. Automatisch zette hij zich af tegen het plafond, waardoor hij de aanvaller nog net kon ontwijken. Maar deze keer had hij niet opgelet waar hij naartoe sprong. Hij landde niet op de grond, maar vloog opzij en tuimelde door de buitenmuur van de gang.

				Zijn oren zoemden en zijn handen schrijnden. Ineens was hij buiten in het zonlicht en gleed over het door de regen glad geworden dak naar beneden. Hij probeerde zich aan de dakpannen vast te grijpen, maar zijn vingers gingen er dwars doorheen alsof het pudding was. De Magnuszinnen in zijn handen waren losgeraakt door zijn tuimeling door de muur. Met een blik over zijn schouder zag hij de rand van het dak dichterbij komen en daarachter de duizelingwekkende val naar de zandstenen gebouwen van de stad. Hij wist niet of het kwaad kon voor een geest om van zo’n hoogte omlaag te storten, maar had geen zin het uit te proberen.

				Tot zijn verbazing bleek de Magnustekst in zijn vingers intussen voldoende hersteld om zich aan de dakpannen te kunnen vastgrijpen, maar door de schok kregen zijn armen het zwaar te verduren en scheelde het niet veel of de paragrafen in zijn schouders scheurden doormidden. Een harde wind suisde over het dak.

				Het geknars van staal op steen deed hem opkijken. De gevechtsvlieger had zichzelf dubbel geklapt en was op een vensterbank neergestreken. Toen de wind draaide, hoorde Shannon weer gejammer in de verte. Op dat moment schoten hem de Numinusrunen te binnen die hij in de bibliotheek had vertaald. Een fragment luidde: Verstop je in een boek als het spreukbeeld je ziet. Hij moest zo snel mogelijk terug naar de bibliotheek.

				De vlieger sprong van de vensterbank en verhief zich ruim vijftien meter in de lucht. Terwijl Shannon hem nakeek zag hij nog twee andere gevechtsvliegers, die als gieren boven zijn hoofd cirkelden.

				Boven de drie gevechtsvliegers zweefde een groep gewone gekleurde vliegers. Twee daarvan, een rode en een gele, lieten zich telkens een stuk naar beneden zakken. Iemand viel uit de gele vlieger. Terwijl Shannon probeerde te begrijpen wat er aan de hand was, dook een gevechtsvlieger als een havik op hem af. Verwoed greep Shannon de dakpannen vast en slaagde erin omhoog te krabbelen. Zich met zijn voeten afzettend zeilde hij door een raam naar binnen en kwam in de gang neer. Toen hij omkeek, was de gevechtsvlieger nog geen drie meter van hem verwijderd. De vlieger vouwde zich op tot een smalle rol, vloog door het raam en stak dreigend zijn stalen klauwen uit.

				Shannon draaide zich om. Hij dook door de deur van de bibliotheek, waardoor hij weer last kreeg van het gezoem in zijn oren en de pijn, maar hij was waar hij moest zijn, in de bibliotheek met zijn voeten een paar centimeter weggezakt in de vloer. De deur achter hem boog door. Toen hij zich omdraaide, zag hij een witte lap door de kier onder de deur verschijnen, terwijl andere stukken stof tussen de naden door kropen. ‘Bij de Schepper,’ vloekte hij binnensmonds. De vlieger had zichzelf in stroken verdeeld.

				Snel keek hij of er ergens een boek open op tafel lag, zodat hij zich snel kon verbergen, maar alle boeken waren dichtgeslagen. Het enige wat open en bloot lag, was het met bloed bespatte papier waarop stond e herinneringen zijn h..r gegeven. Een windvlaag blies het plotseling van tafel. Over zijn schouder zag hij de gevechtsvlieger, die weer helemaal was opgetuigd, op hem af wervelen. Hij dook naar rechts, maar een klauw greep hem bij zijn schouder en joeg een felle pijn door zijn arm. In een oogwenk lag hij op de planken vloer.

				De vlieger wilde zich omdraaien, maar botste tegen de tafel, die vol boeken lag. Het hout versplinterde met een luid gekraak, gevolgd door een windstoot en fladderende pagina’s.

				Er viel iets naast Shannon op de grond. Het bleek een opengevallen manuscript te zijn, waarvan de bladzijden door de wind werden omgeslagen. De gevechtsvlieger verhief zich dreigend in zijn volle lengte. Radeloos legde Shannon zijn hand op de fladderende bladzijden. Zodra zijn vingers het papier raakten, veranderden ze op slag in gouden proza en werden door het papier opgenomen. De bladzijden sloegen razendsnel om en ontrafelden zijn arm tot die alleen nog bestond uit een wolk runen die in de bladzijden verdween.

				Toen de gevechtsvlieger Shannon aanviel en zijn klauwen in Shannons benen zette, wilde de geest schreeuwen, maar de bladzijden trokken hem met veel kracht het boek in.

				Nicodemus zat in elkaar gedoken in een donkere gang, met de jonge Kink rechts en de broers Sintel en Slak links van hem. Niemand zei iets. Er hoefde niets gezegd te worden.

				Ze waren uit Typhons privébibliotheek gevlucht. Toen ze de trap af renden, had Nicodemus beseft dat het gejammer niet uit het heiligdom kwam, maar uit het hospitaal.

				Dat betekende dat de Savanneloper niet achter hem aan zat. Of liever gezegd, nóg niet achter hem aan zat. Toch was het te riskant geworden om een greep naar de smaragd te doen. Het spoor van lijken en gewiste gevechtsvliegers zou al snel worden ontdekt en dan werd er alarm geslagen, wat de Loper zou aantrekken. Maar eerst hoopte Nicodemus meer over het beest te weten te komen. Hij had een paar van zijn strijdmakkers bij de ramen laten posten om het hospitaal in de gaten te houden.

				Intussen probeerde hij er maar niet over te piekeren hoe weinig het had gescheeld of ze hadden Typhon op z’n zwakste moment overvallen. In gedachten riep hij het beeld op van de felle schittering van de smaragd, waarin al zijn twijfel en woede verbrandde. Maar hij kon zich niet concentreren. In plaats daarvan betrapte hij zichzelf erop dat hij telkens aan James Berr dacht, de kakograaf die in een ver verleden magiërs had vermoord. Net als Nicodemus, was Berr van imperiale afkomst geweest en had de Oertaal geleerd. In tijden van tegenslag raakte Nicodemus altijd geobsedeerd door zijn beruchte bloedverwant.

				Naderende voetstappen rukten hem gelukkig uit zijn overpeinzingen. Een van zijn studenten kwam aanlopen door de gang. Zijn blonde haar lichtte op, ook al was het schemerig. Toen de kobold dichterbij kwam, zag Nicodemus het lichte litteken dat als een zilverader over zijn wang liep. Vanwege dat litteken noemde Nicodemus hem Ader.

				Omdat kobolds hun ware naam nooit aan mensen vertelden, had Nicodemus zijn studenten een bijnaam gegeven. Daarbij had hij zich had laten inspireren door een lichamelijk kenmerk of een familieverhaal. Kink was genoemd naar zijn stam die de Kinkels heetten; Flint hoorde bij de Vuursteenkobolds; de gebroeders Sintel en Slak hadden zo goed leren vechten tijdens de stammentwisten met de IJzeren kobolds. Toen Nicodemus uitlegde dat sintels en slakken bijproducten waren van gedolven metalen, hadden de twee broers hartelijk gelachen en geknikt.

				Ader knielde naast hem neer. ‘Wat heb je gezien?’ vroeg Nicodemus in de koboldtaal.

				Zijn student rapporteerde dat er een vlieger van het dak van het hospitaal was opgestegen met twee bestuurders, maar dat de Savanneloper hen omlaag probeerde te halen.

				Nicodemus bromde ontstemd, terwijl hij zich probeerde voor te stellen wat het monster van plan was. Misschien was Deirdre weer doodgegaan? Maar ze had het waarschijnlijk te druk met de aanval van de weerwolven. De Loper zou hoe dan ook snel de vlieger te pakken krijgen. Het werd tijd uit het heiligdom te ontsnappen en zich in de stad te verbergen.

				‘Goed, we halen de andere twee op en vertrekken,’ fluisterde Nicodemus. Hij kwam overeind en draafde door de gang, gevolgd door zijn studenten.

				De zon klom nog steeds aan de hemel. Dat betekende dat ze nog uren bij daglicht moesten rondzwerven zonder dat ze iets konden doen. Pas vanavond als het donker was, waren ze tot op zekere hoogte veilig.

				De ene tekstuele vonk met het bewustzijn van Shannon herkende de andere tekstuele vonk met hetzelfde bewustzijn. De twee werden samengedrukt. De teksten regen zich aaneen tot paragrafen en beseften dat ze twee pagina’s vormden van een gesloten boek. Enkele verklarende zinnen ontdekten andere intelligente pagina’s, waardoor ze uiteindelijk begrepen dat ze tekstuele overeenkomst vertoonden met een menselijk brein, en in het bijzonder met de frontale hersenkwabben van magister Agwu Shannon.

				De teksten merkten wel dat hun gedachten beperkt waren door gebrek aan samenhang met andere teksten. Ze bezaten enkele herinneringen, maar voelden zich erg onzeker. Daarom verbonden ze zich met andere pagina’s. Elke keer dat ze dat deden, ontstond er verwarring, doordat twee delen van Shannon beseften dat ze nu een geheel vormden. Het leek op een doorlopend ontwaken uit een droom. Uiteindelijk voegden ze zich bij een bladzijde die overeenkwam met de achterste kwabben van de hersenen, waar het evenwichtsgevoel zetelde. Dit veroorzaakte misselijkheid, duizeligheid en merkwaardige reflexen. Alle pagina’s verenigden zich plotseling tot de geest van Shannon, wiens hoofd uitstak uit een open boek dat op de grond lag.

				Nog geen twee meter verder hing een gevechtsvlieger slap over een kapotte tafel heen. Een vrouw gekleed in een ruimvallend groen gewaad stond over de vlieger gebogen en tekende met haar vinger ingewikkelde patronen op het doek. Ze droeg een tulband en een sluier bedekte haar neus en mond. Met een schok drong het tot de geest door dat ze een priesteres was, een windmagiër. Ze bewerkte de taal van de vlieger en onderzocht misschien waarom die naar de bibliotheek was gevlogen.

				Shannon kende de priesterlijke taal niet goed. Ook kon hij de runen niet zien die de vrouw bewerkte. Hij wist wel dat de teksten van priesters werkten zolang ze in lappen stof werden opgeslagen, maar daarbuiten onmiddellijk vervluchtigden. Hij zag de rand van de vlieger even op en neer gaan, en zich daarna naar hem uitstrekken.

				Snel trok hij zijn hoofd in het boek terug. Toen zijn brein zich weer over de bladzijden verdeelde, verdween de wereld om hem heen. Met moeite kon hij nog de passages intact houden die verbonden waren met zijn frontale hersenen. Het leek of de tijd vloog, maar ook alsof die stilstond. Hij had nauwelijks herinneringen of emoties, maar kon heel snel en helder redeneren. Dat kwam eigenlijk wel goed uit, want hij moest goed over zijn situatie nadenken.

				Iemand had een briefje voor hem achtergelaten dat hij vermoord was. De geest moest zich al van de schrijver hebben losgemaakt voordat die moord plaatsvond, omdat een geest die zich tijdens de dood nog in het lichaam bevond, een verward exemplaar zou zijn.

				Dus wanneer en waar was zijn schrijver vermoord? Was het gebeurd nadat hij de vallei van de Hemelse Boom had verlaten? Was de moordenaar een vereerder van Typhon geweest, of een magiër die dacht dat Nicodemus de Stormvogel was? In de stortvloed van herinneringen schoot hem de halfzus van Nicodemus te binnen.

				Lang geleden in Sterrenstee had Nicodemus ontdekt dat de Alliantie van Goddelijke Afvalligen in het geheim de demonische invloed van Typhon en Felgram bestreed. Beide partijen hadden eeuwenlang kinderen met Imperiaal bloed laten verwekken en een klopjacht gehouden op de Imperialen van de tegenstander. Typhon had de patstelling met een slimme truc doorbroken. Hij had het vermogen van Nicodemus tot spreukschrijven in de smaragd verstopt, zodat de jongen een blunderende assistent werd, van wie niemand vermoedde dat hij van Imperiale afkomst was. Maar het evenwicht was weer hersteld doordat de moeder van Nicodemus na zijn geboorte aan de demonvereerders was ontsnapt en overgelopen naar de Alliantie, onder wiens bescherming ze zijn halfzus had gebaard.

				Omdat zijn halfzus haar volle vermogens bezat, maakte ze grote kans de Halcyon te worden, de spreukschrijver die volgens de profetie de Separatie zou verhinderen. Het leed geen twijfel dat de Alliantie haar had opgeleid om Nicodemus, de Imperiaal van Typhon, op te sporen en te doden. Daarom was het heel goed mogelijk dat Shannon door deze halfzus of een van haar handlangers was vermoord.

				Daarna peinsde de geest over het briefje dat op het boek had gelegen. Een bloedvlek, gevolgd door de woorden e herinneringen zijn h..r gegeven en weer een bloedvlek. Geen punt of hoofdletter. Waarom?

				De in het Numinus opgestelde boodschap had hem opgedragen om de klerikaal Francesca DeVega te zoeken. Alleen zij kan je helpen om je moordenaar te vinden. Shannon had niet alle runentekens bij elkaar gezocht. Misschien was er nog meer informatie geweest. Maar wat was het verband tussen de twee berichten? Betekende .e herinneringen zijn h..r gegeven soms dat de klerikaal Francesca de herinneringen van Shannon bezat? Er stond .e zonder hoofdletter. Wat had er op de plaats van de vlek gestaan? De of Je of Alle misschien. En dan moet h..r natuurlijk haar betekenen. Dan kreeg je een logische zin. Alle herinneringen zijn haar gegeven. Hoe dan ook, hij moest op zoek naar Francesca DeVega.

				De geest kon niet goed schatten hoe lang hij eigenlijk in het boek had gezeten. Daarom vroeg hij zich af waar in zijn brein het gevoel voor tijd zetelde en of hij daar verbinding mee kon maken. Maar toen hij een paar verkennende zinnen wilde wegsturen, bleven ze muurvast op hun plaats zitten. Pas bij de derde keer besefte hij dat hij opgesloten zat in het boek. De priester die de vlieger had bewerkt, had het waarschijnlijk opgepakt en dichtgeslagen.

				Moest hij nu jarenlang op een plank blijven wachten totdat iemand het boek weer in handen nam? Misschien kon hij met behulp van een paar Magnuspassages het boek openduwen? Maar ineens viel de druk weg die de geest in de pagina’s hield en zijn hoofd kwam met griezelige snelheid uit de opengeslagen bladzijde tevoorschijn.

				Opnieuw tuurde hij rond vanuit een boek dat op de grond lag. De gang waar hij de gevechtsvlieger voor het eerst had gezien, strekte zich voor hem uit. Naast hem stond de priesteres uit de bibliotheek. Ze had het boek waarschijnlijk meegenomen en uit haar handen laten vallen.

				De vrouw trok haar sluier naar beneden. Met een verkrampt gezicht begon ze onverstaanbare woorden te brabbelen. Haar ogen waren opengesperd van schrik en ze legde haar handen op haar mond. Daarna fronste ze haar wenkbrauwen in opperste concentratie. Even was het stil, maar toen volgde er een oeverloze woordenbrij.

				Shannon vloekte geluidloos. Haar spraakcentrum was waarschijnlijk ingesloten door een krachtige, onbekende spreuk, waardoor ze wartaal uitsloeg. De vrouw leed aan expressieve afasie. Haar onverstaanbare gebrabbel klonk nu eens hard en dan weer zacht. Een koor van stemmen antwoordde in de verte. De vrouw liep in de richting van het klaaglijke geluid.

				Shannon stak zijn hoofd verder uit het boek en zag haar door de gang lopen. Hij verbeeldde zich dat het boek de grond was en concentreerde Magnustaal in zijn kin. Het kostte even moeite, maar nu kon hij met zijn kin de pagina omslaan. In de tussenruimte verschenen eerst zijn vingers en toen zijn hele rechterhand. Daarna concentreerde hij drie zilveren zinnen in zijn vernieuwde hand en sloeg de bladzijde om waaruit zijn hoofd stak. De wereld kantelde en alle teksten maakten zich los om zich met elkaar te verbinden. Steeds sneller door het boek bladerend, terwijl de ene na de andere alinea losliet, voegde de tekst zich samen tot een lichaam. Bij de laatste pagina kreeg hij een zetje en gleed ruim een meter weg voordat hij tot stilstand kwam.

				Verderop in de gang zwol het gejammer aan. De geest stond voorzichtig op en keerde terug naar de bibliotheek. De deur stond open. De gevechtsvlieger lag opgevouwen naast een stapel boeken. De priesteres had waarschijnlijk de tekst uitgeschakeld. Shannon tuurde naar buiten, maar zag geen gevechtsvliegers in de lucht. Voorlopig was hij veilig.

				Gerustgesteld draaide hij zich om en liep de afasische priesteres achterna. De gang maakte een flauwe bocht. Door de ramen zag hij rode pannendaken, sierlijke zandstenen torens en delen van de stad. Om de dertig meter kwam hij bij een smallere gang die naar het midden van de koepel leidde.

				De woordenstroom van de priesteres golfde op en neer in een krankzinnige cadans. Toen Shannon de hoek omsloeg, kon hij nog net een glimp van haar opvangen voordat ze wegspurtte. Hij rende achter haar aan, maar hield wel afstand. De stemmen die antwoordden, klonken steeds luider. De vrouw rende harder en ook hij versnelde zijn pas.

				Plotseling stond hij stil en keek om. Hij stond nu aan de andere kant van de koepel, de kant in de schaduw, waar geen zonlicht door de ramen viel. De gangen die naar het midden van de koepel voerden, waren schemerig. Maar waarom was hij stil blijven staan? Had hij iets gehoord?

				Toen hij hetzelfde geluid hoorde, maakte hij een luchtsprong van schrik. Het was nauwelijks hoorbaar. Hij liep erheen, in tegengestelde richting als waar de priesteres naartoe ging. Voor de derde keer hoorde hij iets. Er trok een rilling door hem heen.

				‘Shannon.’ Niet meer dan een zwak gefluister. ‘Shannon.’

				De stem kwam hem bekend voor. Zijn handen beefden. Hij zou willen terugkeren naar zijn gefragmenteerde bewustzijn, toen hij nauwelijks emoties voelde, dus ook geen angst.

				Weer die fluistering. ‘Shannon, hier.’

				De geest van Shannon besefte dat de stem afkomstig was uit een van de gangen die naar het centrum van de koepel leidden. Daar stond iemand in het donker, een kromme gestalte leunde tegen de muur. Op zijn schouder stond een schepsel dat met zijn vleugels klapperde.

				‘Kokend bloed,’ vloekte hij geluidloos, terwijl hij terugdeinsde.

				‘Nee!’ smeekte de oude man. ‘Niet weggaan, alsjeblieft...’

				De geest bleef staan. De vreemde stem was schor van wanhoop.

				‘Je weet wie ik ben.’ De oude man zette aarzelend een paar stappen in zijn richting. ‘Je kent me.’

				De geest deed nog een stap achteruit, maar bleef toen staan. De vreemdeling had gelijk. Maar hij miste nog steeds een heleboel herinneringen.

				Ze bleven allebei afwachtend staan, totdat de geest schoorvoetend dichterbij kwam.

				‘O,’ zei de oude man. ‘Ik heb je gemist...’ Hij deed twee wankele stappen naar voren. ‘Kom alsjeblieft terug.’

				Nu hij dichter bij het licht stond, zag de geest dat de man op zijn schouder een papegaai had, een grote blauwe vogel met een gele tekening rond de snavel en ogen. De man zelf had een getaande huid, een haakneus, twee uitdrukkingsloze witte ogen en lange zilverkleurige vlechten.

				‘Shannon,’ fluisterde de oude man en stak zijn hand uit.

				Verward, angstig en vol verlangen stak de geest ook zijn hand uit en zijn lippen zeiden geluidloos ‘Shannon’.

				
Hoofdstuk 8

				Toen Francesca uit de vlieger viel, hielden haar ogen even die van Deirdre vast. De tijd stond stil en ze kon elk vlekje in Deirdres groene irissen zien, elke zwarte haarlok die voor haar gebruinde gezicht wapperde. Haar lippen waren een tikje uit elkaar alsof ze op het punt stond een heel interessante opmerking te maken.

				Toen kwam de tijd weer in beweging en tuimelde Francesca door de lucht. De luchtwachter, die zijn vlieger helemaal om zich heen had gewikkeld, schoot als een pijl uit de boog naar beneden en ving haar op in een onbeholpen luchtmanoeuvre. De wereld tolde om haar heen. Het leek of het heiligdom boven haar lag in plaats van beneden, terwijl ze door de blauwe lucht tuimelde.

				Daarna wikkelde de vlieger zich ook om haar heen en werd ze tegen de luchtwachter aan gedrukt. Hij had zijn sluier weer voorgedaan, zodat alleen zijn lichtbruine ogen te zien waren. Ze hadden elkaar drie jaar niet gezien.

				Francesca’s hart bonkte, maar de schok van haar val ging over in duizeligheid. De vliegenier had haar nog niet aangekeken. Hij keek naar de grond, die veel te snel op hen afkwam.

				Twee rode stukken zeildoek werden naar voren gestoken en vormden smalle vleugels. Door die vleugels iets te verplaatsen, kwamen ze horizontaal te hangen en vielen in zuidelijke richting. Eerst schoten de zandstenen gebouwen van Avel onder hen door en daarna de stadsmuur. De vleugels werden breder om hun val te vertragen. In glijvlucht koersten ze af op Stijgwinds Hoop, een bergwand die verrees op het snijvlak van de savanne en de bergen, waardoor er een opwaartse luchtstroom ontstond.

				Francesca’s ademhaling werd weer gelijkmatig. Hij was een kundig vliegenier. Dat had ze ook wel verwacht. Ze betrapte zichzelf op een idiote grijns omdat ze het gevaar had overleefd. Met haar blik naar het oosten keek ze naar de savanne en de wegtrekkende regenwolken. De bruine lijnen van twee karavaanwegen doorsneden het grasland en kwamen samen bij Avel. Haar duizeligheid verdween, terwijl ze zich afvroeg of ze op de savanne zouden moeten landen. Voor haar komst in Avel had Francesca nog nooit zulk gras gezien als hier groeide. Het stond wel twee meter hoog en bestond uit stengels die op bamboe leken. Je kon er nauwelijks doorheen kijken en al helemaal niet doorheen lopen. Mannen met zeisen konden een smal pad maaien, maar zelfs de scherpste messen werden al snel bot door het taaie gras.

				Wie van het pad raakte, verdwaalde al snel in de onafzienbare savanne. Karavaanwachters vertelden over mannen die de weg al kwijt waren na een paar stappen door het hoge gras. De pechvogels zwierven dan dagen rond; soms waren ze op een steenworp afstand van de weg. Meestal kwamen ze om van de dorst. En dan had je ook nog de enorme grasbranden, de koploze katabeesten, de zonsverduisterende bijenzwermen en de weerwolven.

				Ieder West-Spirisch kind had gehoord van de grote, intelligente weerwolven die zich door de graszee verplaatsten met hetzelfde gemak als een gewone wolf door de weilanden. Verscholen tussen de hoge stengels waren de weerwolven veilig voor gevechtsvliegers en patrouillevluchten van de priesters. Nog slinkser was hun tactiek om zich als mensen voor te doen. Sommige Spiriërs geloofden dat weerwolven werkelijk in een mens konden veranderen, terwijl anderen meenden dat ze met behulp van spreuken die illusie konden wekken. Hoe het ook zat, iedereen was het erover eens dat hun spreuken in het donker de meeste schade toebrachten.

				De stadswachters van Avel waren voortdurend bezig hun aanvallen af te slaan. De weerwolven bestormden de muur en probeerden die met hun explosiespreuken neer te halen. De karavaanwerkers die door de savanne trokken hadden nog meer griezelige verhalen. Ze vertelden dat de dieren menselijke kreten nabootsten. Als iemand zo stom was om hulp te bieden, werd hij levend verslonden. Of over mannen die een kamp hadden opgeslagen en nietsvermoedende reizigers bij het vuur uitnodigden. Zodra hun gasten zich op hun gemak begonnen te voelen, veranderden ze in weerwolven.

				Hoe eng zulke verhalen ook waren, toch vielen ze in het niet bij de geruchten over de Savanneloper, een monster dat over de vlakte zwierf. Sommigen zeiden dat hij een oude godheid was die het continent al bewoonde voordat de mensheid de oceaan was overgestoken. Anderen beweerden dat hij de belichaming was van alle zielen die op de savanne van dorst waren omgekomen. Allemaal zeiden ze dat hij een afzichtelijk lijf had en dat zijn stem door merg en been ging. Wie het beest zag of zijn stem hoorde, verloor zijn verstand. En hoewel de meeste Spiriërs geloofden dat weerwolven echt bestonden, deden ze de Savanneloper af als een griezelverhaal.

				Francesca keek weer naar het dak van het hospitaal. De blinde vlek bedekte de top van een slanke toren en ze huiverde.

				‘Hou je goed vast,’ riep de priester. ‘Het schokt nogal in de hellingstijgwind.’

				Ze vroeg zich af waaraan ze zich eigenlijk moest vasthouden, toen het zeildoek om haar heen wegviel. In een angstige vrije val draaiden ze allebei met hun gezicht omhoog. Het rode doek schoot weg en veranderde met een knal in een vlieger. Plotseling hing Francesca in een soort gordel die gemaakt was uit het ruimvallende groene gewaad van de priester. Haar handen tintelden.

				Een spreukschrijver moest een magische taal beheersen om de runen daarvan te kunnen waarnemen. Als magiër beheerste Francesca alleen het Numinus en Magnus en de gemeenschappelijke talen. De priesterlijke taal was voor haar onzichtbaar. Aan haar synesthetische reactie merkte ze de aanwezigheid van een onbekende taal. Haar handen gingen tintelen onder invloed van de priesterlijke spreuken die door het zeildoek schoven.

				Ze vlogen over Stijgwinds Hoop. De vliegenier bewoog zijn handen over de gevlochten touwen die van het scherm naar hun gordels liepen. Dat deed hij waarschijnlijk om de lijnen met spreuken te laden.

				Snel daarna veranderde de vorm van het scherm waardoor ze een scherpe bocht maakten. Hier steeg de wind met veel turbulentie op. Door een kleine cirkel in de opwaartse luchtstroom te beschrijven konden ze de hoogte terugwinnen die ze bij hun val waren verloren. Hoewel er een stevige, frisse wind stond, kon ze de priester goed verstaan. ‘Als we hoog genoeg zijn, verander ik het toestel in een springscherm. Daarmee kan ik je naar de windtuin vliegen, maar het put de tekst uit, dus zal ik daar moeten opladen voor ik je terug kan brengen.’

				Francesca schraapte haar keel. ‘Doe dat maar.’

				Hij liet zijn handen werkeloos op de touwen liggen. De vlieger staakte zijn klim omhoog en viel zelfs een paar meter naar beneden. Met een paar snelle handgrepen herstelde hij zijn fout. Francesca’s lange vlecht zwaaide rond door de schokkerige bewegingen.

				De vliegenier keek haar aan. ‘Fran?’

				‘Cyrus,’ zei ze, terwijl ze recht voor zich keek.

				Het leek of hij nog iets wilde zeggen, maar in plaats daarvan richtte hij zijn aandacht weer op het besturen van de vlieger.

				Toen ze weer rondcirkelden en boven het heiligdom vlogen, zag Francesca dat er grote beroering was ontstaan onder de opgelaten vliegers. De gele vlieger met Deirdre daalde de laatste paar meter af naar de slanke toren. Daarna werd het toestel met zijn passagier opgeslokt door de blinde vlek van de Savanneloper. Ze huiverde.

				Een onverwachte windvlaag trok hen omhoog en smeet haar tegen Cyrus aan. Vanuit haar ooghoeken zag ze dat hij de gordel herschreef om de ruimte tussen hen groter te maken. ‘Ik dacht dat je was weggegaan omdat je ergens anders meer kans had om luchtkapitein te worden.’

				‘Inderdaad.’

				Er viel een ongemakkelijke stilte. ‘Waarom ben je dan teruggekomen?’

				‘Ik was eerste stuurman op een kruiser die vanaf Erram vloog, maar ze boden me hier een baan als luchtwachter aan. In die functie heb ik meer kans op promotie.’

				‘O.’ Ze zweeg even. ‘Wanneer ben je teruggekomen?’

				‘Veertien dagen geleden.’

				Ze wilde hem vragen waarom hij in die twee weken niets van zich had laten horen, maar ongemerkt flapte ze eruit: ‘Ben je met haar getrouwd?’

				‘Nee,’ antwoordde hij, hard genoeg om boven de wind uit verstaanbaar te zijn. ‘En ben jij nu volledig bevoegd?’

				‘Ja, het was een zware opleiding.’

				‘Dat kan ik me voorstellen.’

				Ineens schoot haar iets anders te binnen. ‘Mag ik je iets vragen?’

				Hij lachte. ‘Vreemder dan nu kan dit gesprek niet worden.’

				‘Toen wij... iets hadden, is het je wel eens opgevallen dat ik een kettinkje om mijn enkel droeg?’

				Hij keek haar onderzoekend aan.

				‘Om mijn linkerenkel. Een zilveren kettinkje.’

				‘Natuurlijk weet ik dat nog.’

				‘O ja? God der goden, waarom heb je dat nooit tegen me gezegd?’

				Hij bestudeerde haar gezicht alsof hij zich afvroeg of ze hem voor de gek hield. ‘Je weet zelf toch wel wat voor sieraden je draagt?’

				‘Hebben we het er ooit over gehad?’

				‘Ik heb me vergist, Fran. Dit gesprek kon toch nog vreemder worden dan ik al dacht.’

				‘Geef me alsjeblieft antwoord. Wanneer heb je dat kettinkje voor het eerst gezien? Hebben we het er ooit over gehad?’

				Hij dacht even na. ‘Ik geloof dat ik ernaar gevraagd heb toen we voor het eerst samen waren en dat je geen antwoord gaf.’

				Het bloed stolde in haar aderen. Dat betekende dat de demon haar al snel na haar komst in de stad had geketend met een krachtige tekst.

				‘Wat gebeurt er daar beneden allemaal?’ vroeg Cyrus.

				Ze haalde diep adem. Dat was een vraag waarop ze zelf ook graag antwoord zou willen hebben. De vlieger had hen bijna naar de top van de Omberen Bergen gebracht.

				‘Fran?’ vroeg Cyrus. ‘Is het waar dat het heiligdom door een vreemde godheid wordt belaagd?’

				Ze gaf geen antwoord, want ze wist niet of ze hem kon vertrouwen.

				‘Ik ben de luchtwachter van Avel. Ik moet het weten.’

				Francesca probeerde tijd te rekken. ‘Je staat onder bevel van een dienaar van de canonist.’

				‘Natuurlijk, en ik zal hem ook gehoorzamen.’ Hij monsterde haar oplettend. ‘Maar weet jij wat er is gebeurd?’

				Ze keek strak voor zich uit.

				Nadat ze nog twee rondjes hadden gevlogen, wees Cyrus opeens naar het noorden. ‘Zie je dat?’ Ze volgde zijn vinger, maar begreep niet wat ze zou moeten zien. ‘Er komt een luchtschip aan. Vreemd, want het volgende schip wordt pas over tien dagen verwacht.’

				Door haar oogharen turend zag ze een witte stip in de blauwe verte.

				‘Fran, je kunt me maar beter alles vertellen. De toestand is ernstig.’

				‘Waarom?’ vroeg ze. Nu keek ze hem wel aan, maar zijn lichtbruine ogen waren op het luchtschip gevestigd.

				‘Dat ding gaat zo snel. Het kan alleen een oorlogsschip zijn.’

				
Hoofdstuk 9

				De vingertoppen van de tekstuele Shannon beroerden die van de levende Shannon. Gouden licht viel door de arm van de geest, terwijl zijn schrijver verloren tekst aanvulde. Hij werd er zich van bewust dat elke zin overeenkwam met een deel van het lichaam van de schrijver. Hij besefte dat hij niet zijn schrijver was, en zelfs niet het brein van de schrijver, want zonder lichaam bestond er geen brein. Maar toch was hij tegelijkertijd de schrijver. Het leek onmogelijk, maar zo was het wel. Hij was een creatie.

				De geest beefde bij de gedachte dat hij zich weer zou moeten verenigen met dit prachtige maar zwakke lichaam, dat geïnfecteerd was door een woekeringsspreuk. Hier was iemand die gebukt ging onder ziekte en ouderdom, iemand die vlak bij de dood stond. Hij trok zijn hand terug. ‘Horen we ons niet te verenigen?’ vroeg hij, maar er kwam geen geluid uit zijn keel.

				‘Je kunt me in het Numinus schrijven,’ stelde de levende Shannon voor.

				De geest wierp een gouden zin. Wat is er met ons gebeurd? Ik dacht dat je was vermoord.

				Zijn schrijver ving de zin op en vertaalde die. ‘Vermoord?’ vroeg hij met een frons. ‘Ik weet nergens van.’

				Ik werd wakker in de bibliotheek met een Numinuszin in mijn hand, schreef de geest snel. Er stond dat ik was vermoord, dat ik de moordenaar moest vinden en Nicodemus moest waarschuwen.

				Zijn schrijver kromp in elkaar. ‘Afgelopen zomer werd onze schuilplaats in de Noordelijke Poortwijk bestormd door priesters van Typhon. Ze hebben een paar studenten van Nicodemus gedood en mij bijna ook. Toen hebben ze jou meegenomen. Ik was bang dat ze je uit elkaar hadden gehaald en dat ik je nooit zou terugzien.’ Hij keek achterom de gang in. ‘Kom mee naar het donkere gedeelte, voordat ze me zien.’

				Weggedoken in het halfduister noteerde de geest een nieuwe vraag: Maar wie heeft dat briefje geschreven dat je vermoord bent?

				Zijn schrijver dook in elkaar. ‘Dat doet er nu niet toe. Je bent weer terecht. Kom.’

				Uit het donker kwam het geluid van blote voeten op de plankenvloer en daarna een dringend gefluister. ‘Magister, we moeten gaan. De Loper heeft het druk met de vliegers bij het hospitaal. Lukt het om hard te rennen?’

				De geest hapte naar adem. De stem riep een stroom van herinneringen op aan Sterrenstee en de Hemelse Boom, aan lessen en discussies, aan een felle jongeman met een olijfkleurige huid en groene ogen.

				‘Nicodemus, kijk eens wie ik heb gevonden,’ antwoordde zijn schrijver met bevende stem. De geest werd getroffen door de ontroering van zijn schrijver.

				Weer klonken de voetstappen. Hoewel het zo diep in de gang schemerig was, kon de geest hem toch zien aankomen. De jongen was een man geworden. Hij liep op blote voeten en had slechts een leren kniebroek aan. Links had hij een dun litteken en zijn lange zwarte haar was in een paardenstaart gebonden. Er stonden nog meer gedaanten in de schemering, maar die waren niet menselijk.

				Zodra Nicodemus de geest zag, verdween hij met een sprong in het donker. ‘Magister, achteruit! Typhon heeft hem corrupt gemaakt.’

				Shannon de schrijver schudde zijn hoofd. ‘Maak je geen zorgen, Nico.’ Hij dook dieper het donker in. ‘Je weet wat we hebben besproken.’

				De oude man liep door, maar de geest bleef staan. Het was vreemd dat zijn schrijver zo weinig blijdschap en opluchting had getoond toen ze elkaar terugzagen. Met angst en beven drong het tot hem door wat er aan de hand was. Zijn schrijver was niet bedrukt om het verleden, maar om wat er nog moest gebeuren. Plotseling begreep hij ook wát de schrijver met Nicodemus had besproken.

				Shannon de schrijver draaide zich om naar zijn geest en sloot zijn ogen. ‘Nicodemus, doe het snel,’ fluisterde hij.

				De geest draaide zich om en wilde wegvluchten, maar Nicodemus ontblootte zijn tanden en viel hem vanuit het donker aan. In zijn gebalde vuisten klemde hij onzichtbare oorlogsteksten.

				
Hoofdstuk 10

				Toen de vlieger zich ter hoogte van de Omberen Bergen verhief, bewoog Cyrus zijn handen over de touwen en spleet het scherm doormidden.

				De ene helft van het rode zeildoek wikkelde zich om Francesca en hem heen zodat ze van hun borst tot hun voeten werden ingekapseld. Aan weerszijden van dit omhulsel vormden zich korte zijvleugels. De andere helft van het zeildoek bolde op tot een springscherm, dat wind uitblies en hen zo naar de bergen toe dreef.

				Tussen de spanningslijnen vormde zich een stevig tekstueel schild, waardoor Francesca en Cyrus beschut werden tegen de snelstromende lucht. Ze hoefden niet te schreeuwen om boven het gefluit van de wind uit te komen, maar moesten wel heel hard praten.

				De witte vlek die volgens Cyrus beslist een oorlogsschip moest zijn, werd langzaamaan groter. Francesca bestookte hem met vragen, maar Cyrus wilde pas iets loslaten als ze dichtbij genoeg waren gekomen om het schip te herkennen.

				Intussen keek Francesca naar het spaarbekken waar ze al een tijdje overheen vlogen. Ze hadden de grote waterplas achter zich gelaten en vlogen boven de engten, de zes aftakkingen die zich als riviertjes door de groene heuvels slingerden. Ze zag vissersboten varen met een enkel zeil. Op sommige plaatsen verwijdde een engte zich tot een meertje, waarin een heel dorp van woonboten dobberde. De boten waren aan elkaar geschakeld en lagen voor anker in het diepe water om te verhinderen dat ze te dicht naar de oever dreven en door weerwolven werden aangevallen.

				Nu het regenseizoen ten einde liep, voer het vissersvolk zo ver mogelijk de waterlopen op, helemaal tot aan het begin van de Omberen Bergen. In het droge seizoen, als Cala het water uit het spaarbekken gebruikte om de kloof te irrigeren, verlegde het vissersvolk hun waterdorpen in de richting van de stad. Wanneer het spaarbekken helemaal droog stond, groepeerden ze zich tot een modderige woonwijk iets buiten de Gladde Rede. Sommige vissers vonden werk in de Waterwijk, anderen waagden de tocht over de Omberen Bergen om aan de slag te gaan in Goedgeluk Haven.

				‘Fran,’ zei Cyrus boven de wind uit. ‘Ik moet het echt weten. Wie heeft het heiligdom aangevallen?’

				Francesca keek hem aan en deze keer beantwoordde hij haar blik. Ze had geen idee wat er precies bij het hospitaal was voorgevallen. Moest ze hem gewoon vertellen wat ze had gezien, of wat ze gezien dacht te hebben? Deirdre had gezegd dat ze Cyrus kon vertrouwen, maar Francesca betwijfelde of ze Deirdre wel kon vertrouwen. Bovendien kende ze Cyrus veel beter dan de avatar.

				Ze zat trouwens aan alle kanten in de knel. Meestal hield ze voor ogen dat het haar taak was om een crisis het hoofd te bieden, maar een uur geleden had ze gefaald en haar patiënt laten sterven. Tot overmaat van ramp had ze jarenlang een demonische spreuk om haar enkel gedragen. Haar vertrouwde wereldje was ingestort. Des te meer reden om zichzelf te beheersen, dacht ze. Ze haalde diep adem en forceerde een glimlach.

				Cyrus was altijd heel plichtsgetrouw geweest. Zolang haar plannen overeenkwamen met zijn eergevoel, was hij een uitstekende bondgenoot, maar hoe zou hij reageren als ze vertelde dat een demon de macht in Avel had overgenomen? Hij kon zelf ook wel een demonvereerder zijn, dus ze moest haar woorden zorgvuldig kiezen.

				‘Francesca,’ zei ze, luid genoeg om de wind te overstemmen.

				Zijn sluier bewoog alsof hij zijn voorhoofd fronste. ‘Wat bedoel je?’

				‘Het is Francesca voor jou, geen Fran.’

				Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Francesca, wat was er aan de hand in het heiligdom? Ik moet het echt weten.’

				‘De weerwolven hadden een paar uur geleden een karavaan aangevallen bij de Noordpoort en de gewonden werden naar het hospitaal gebracht. Een vrouw die zich Deirdre noemde, beweerde dat ze door een weerwolfspreuk was getroffen en dat ik de enige was die haar kon redden. Toen ze bij mij op tafel lag, was ze op sterven na dood. Een onbekende spreuk snoerde haar longen in. Ik probeerde de spreuk te wissen, maar die verplaatste zich naar haar hart. Ze stierf onder mijn handen. Tot mijn stomme verbazing kwam ze een tijdje later weer tot leven.’

				‘Hè?’

				‘Ze kwam tot leven omdat ze een avatar is die een deel van de ziel van een godin bezit.’

				‘Een canonist?’

				Francesca schudde haar hoofd.

				‘Maar als ze geen canonist is, hoe komt ze dan in Avel? Celeste maakt korte metten met elke godheid die niet tot de Hemelse Canon behoort. Misschien dient ze Cala wel?’

				‘Ik heb geen idee.’

				‘Goeie hemel, Francesca, je weet toch wel iets!’ zei hij op dezelfde neerbuigende toon als waarop hij vroeger altijd haar argumenten ontkrachtte.

				‘Wacht eens even, je hebt gelijk. Ik weet natuurlijk wel íéts. God der goden, wat stom dat ik daarop gewezen moet worden door een arrogante kerel met de intelligentie van een marmot,’ reageerde ze fel.

				Hij schoot in de lach. ‘Je bent nog niets veranderd, hè? Het is bijtend sarcasme of kalme menslievendheid en niets ertussenin. Je taalgebruik is nog steeds zwaar verouderd. Behalve jou en mijn oma noemt niemand de Schepper meer “god der goden”.’

				‘Hou je mond en luister,’ siste Francesca tussen haar opeengeklemde kaken. Daarna vertelde ze dat ze Deirdre naar het dak had gedragen, terwijl alle anderen hun spraakvermogen waren verloren en jammerden. Ze zei niets over Typhon of over Deirdres opmerking dat de demon Cyrus had teruggehaald naar Avel om als dekmantel te dienen. Wel vertelde ze dat de Savanneloper volgens Deirdre de afasie veroorzaakte.

				Cyrus keek haar aan. ‘De Savanneloper is een spookverhaal.’

				‘De afasievloek is anders echt genoeg.’ Plotseling schoot haar de spreuk te binnen die Deirdres hart had verlamd. Ineens kreeg ze een idee hoe ze kon voorkomen dat Cyrus hen met zijn plichtsgevoel in gevaar zou brengen. Als hij er ooit achter kwam, zou hij boos zijn, maar er zat niets anders op. Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Ik ben bang dat jij ook bent getroffen.’

				‘Waardoor? De afasie of de spreuk die Deirdres hart stillegde?’

				‘Een van beide.’

				Cyrus keek haar aan. ‘Als dat zo is, storten we samen naar beneden.’

				‘Ik kan een tegenbezwering schrijven om te kijken of je bent geïnfecteerd.’

				‘Maar als ik met mijn hart teksten moet schrijven?’

				‘Ik schrijf de spreuk zo dat je er geen last van hebt.’

				Hij knikte instemmend.

				‘Geef me je arm.’

				Met haar linkerhand greep ze zijn pols en met haar rechter wierp ze een dunne Magnuszin, die als een naald in een bloedvat prikte.

				Met de spieren in haar hand schreef ze een compacte geneeskundige tekst in het Numinus en Magnus. Het duurde even voor ze ermee klaar was. Met de Magnusnaald spoot ze die in zijn aderen. Omdat hij de magische talen niet goed beheerste, kon hij de spreuk niet zien, maar Francesca zag de zilver-gouden vonk door zijn arm naar zijn schouder trekken.

				‘Niet bewegen,’ droeg ze hem op, terwijl ze de spreuk naar het midden van zijn borstkas zag gaan en doorstoten naar het gebied onder zijn rechterborstspier. De tekst was door zijn rechterhartkamer getrokken en werd in zijn longen gepompt.

				‘Kun je zien of ik geïnfecteerd ben?’

				‘Niet bewegen, zeg ik toch.’

				Ze keek hoe de spreuk door de fijne haarvaatjes van zijn long stroomde, maar even bleef steken in het midden van zijn borst. Gespannen hield ze haar adem in. Toen de spreuk de linkerkant van zijn hart had bereikt, wierp ze een Numinusgolf van signaalspreuken naar zijn borst. Een daarvan raakte de spreuk in zijn hart, die zich op dat commando uitrolde. Met een goedkeurend knikje zag ze dat haar spreuk onopvallend zijn kloppende linkerhartkamer doorzocht.

				Daarna vervaardigde ze met de spieren in haar bovenbeen een paar vellen vol Numinus-signaalspreuken. Door haar been te buigen kneedde ze die tot een niet al te stevige bal, waarvan de buitenste laag telkens losliet zodat er allerlei tekst in het rond vloog.

				Na nog vijf kniebuigingen schoot er uit de laatste resten van de bal een regen van signaalteksten in alle mogelijke richtingen weg. Sommige teksten raakten Cyrus’ hart en gaven het opdracht geen actie te ondernemen.

				Ze vlogen boven de hoogste heuvels, waar de waterlopen tussen de diepe dalen door liepen. Voor hen verhieven zich de Omberen Bergen.

				‘Gloeiende hemel, Fran, wat heb je met me gedaan?’ vroeg Cyrus.

				‘Ik zie nog geen vloek, maar ik heb een tekst ingebracht om het in de gaten te houden.’

				‘Kan de afasie later nog toeslaan?’

				‘Het ziet er allemaal goed uit, maar ik wil het zekere voor het onzekere nemen. Blijf een tijdje bij me in de buurt, wil je?’ Ze gaf een kneepje in zijn arm.

				Hij keek haar verbaasd aan en schonk toen weer aandacht aan het springscherm.

				Francesca bestudeerde de spreuk in zijn jonge, gezonde hart. Zoals wel vaker wanneer ze iemand onderzocht, leek het alsof ze een vooruitblik kreeg van zijn toekomstige conditie. Ze zag beelden van hem als een oude man. Soms als een krasse, sportieve oudere uitvoering van de Cyrus die hij nu was; soms van een verzwakte, inactieve bejaarde of iemand die aan een ziekte wegkwijnde.

				Onverwacht onderbrak Cyrus haar mijmeringen. ‘Je verzwijgt iets voor me.’

				‘Inderdaad, maar het heeft niets met je gezondheid te maken.’ Dat was in minstens twee opzichten gelogen.

				
Hoofdstuk 11

				Een onzichtbare oorlogsspreuk blies de arm van de geest op tot een wolk gouden tekst. Het deed geen pijn, maar hij schrok zich dood. Achter zijn rug hoorde hij Nicodemus iets roepen.

				De geest van Shannon sprong naar links en gebruikte de muur om zich af te zetten en schoot door de donkere gang. Achter hem ontplofte de volgende oorlogsspreuk, waardoor brokken pleisterwerk en stenen de lucht in vlogen. Het meeste ging dwars door de geest heen, maar sommige brokstukken beschadigden de Magnuszinnen in zijn voeten.

				Toen hij neerkwam in de lichte, buitenste gang, probeerde hij weg te vluchten, maar het gehavende proza in zijn voetzolen rafelde. Hij gleed uit en zakte tot aan zijn knieën in de vloer weg. Wanhopig trok hij zijn voeten op en probeerde de tekst onder zijn voeten te herstellen. Afgebroken paragrafen stroomden als bloed uit de stomp waar zijn arm had gezeten. Toen hij voetstappen hoorde, keek hij op.

				Aan de rand van het duistere gedeelte van de gang stond Nicodemus, die zijn hand naar achteren bracht en iets naar de geest slingerde. Het was ongetwijfeld een oorlogsspreuk, geschreven in de getatoeëerde taal die de jongeman van de kobolds had geleerd. De geest dook in elkaar in de veronderstelling dat hij in zinsdelen uit elkaar zou vallen. Maar er gebeurde niets.

				Nicodemus slaakte een kreet. Ineens begreep de geest dat de oorlogsspreuk ongedaan was gemaakt door het heldere licht van de gang. De Chtonische talen werkten alleen in het donker. Zonder tijd te verliezen herstelde hij zijn beschadigde voetzolen en trok zichzelf omhoog.

				Nicodemus rende naar hem toe. Ook in het daglicht was de jongeman nog steeds een kakograaf, die hem maar even hoefde aan te raken om zijn hele tekst door de war te gooien.

				Met bovenmenselijke snelheid verplaatste de geest zich door de gang. Hij sprong in de lucht en zette zich af tegen de muren en het plafond om geen makkelijk doelwit te worden voor de magische oorlogsteksten van Nicodemus.

				Toen hij overvloedig zonlicht door de ramen zag vallen, bleef hij even staan en keek om. Nicodemus was niet meer te zien. Die had hij ver achter zich gelaten. Snel herschreef hij de stomp van zijn rechterarm om het bloeden van het proza te stelpen. Hoeveel tekst zou hij nog overhebben?

				Fronsend bedacht hij dat hij aan Nicodemus had kunnen ontsnappen als hij zich door de vloer of door een muur had laten glijden. Om dit te overleven moest hij leren als een geest te denken. Met een nog diepere frons bedacht hij dat hij het zou hebben gezien als Nicodemus een magische oorlogsspreuk naar hem toe zou hebben geworpen. Had de jongeman eigenlijk wel een magische spreuk gebruikt?

				Voetstappen in de gang kondigden opnieuw de komst van Nicodemus aan. De geest bleef staan omdat hij benieuwd was of er een zilveren of gouden gloed van de hand van de jongen zou afstralen. Maar Nicodemus viel hem rechtstreeks aan. De geest sprong naar links en kon zich gedeeltelijk schuilhouden in de dikke stenen muur. Toen Nicodemus zich omdraaide om hem te grijpen, trok de geest zich helemaal terug in de muur en kwam een eindje verder tevoorschijn.

				Hijgend keek Nicodemus hem aan. Er was geen spoor van Numinus of Magnus in zijn lichaam te bekennen. Hij deed niet eens een poging om dat op te roepen.

				‘Je bent te gauw uit de vallei vertrokken,’ had de geest gezegd als hij had kunnen praten.

				Toen Nicodemus weer naar hem uithaalde, sprong hij over hem heen. ‘In de Scheppers naam, Nico!’ riep de geest onhoorbaar. ‘Je bent te gauw uit de vallei vertrokken!’ Hij trok een Numinuszin uit zijn armstomp en herschreef die tot er stond: Je bent te gauw vertrokken! Daarna wachtte hij tot Nicodemus zich omdraaide en wierp de zin midden in diens gezicht.

				De jongeman trok zijn hoofd met een ruk naar achteren en pelde de gouden zin van zijn wang. Zodra hij de regel aanraakte, kwamen er al spelfouten in. Tegen de tijd dat Nicodemus hem had vertaald stond er: Je bendt te gouw vetroken!

				De geest huiverde. De kakografie van Nicodemus in het Numinus was hopeloos verergerd. Hij was nu praktisch ongeletterd in de magische talen.

				Nicodemus sprong op hem af, maar miste hem weer. Met een snelle polsbeweging gooide de geest hem een vraag toe. Waarom heb je de vallei verlaten?

				Nicodemus wilde hem een stomp geven, maar de geest dook weg en schreef een nieuwe zin. Waarom? Vertel me losverdomme waarom!

				Weer haalde de jongeman uit. Weer sprong de geest weg. Hij wilde een andere zin schrijven toen hij de pijnlijk getroffen blik van Nicodemus zag. De geest bleef staan.

				‘Ik kon het niet aanzien!’ zei Nicodemus met schorre stem. ‘Je bent stervende. Die woekeringen slopen je en je kunt elk moment doodgaan. Ik moest de smaragd te pakken krijgen om je te genezen. Dat moest, losverdomme!’

				De geest slikte moeizaam. Hij had nu wel een vermoeden waarom Nicodemus hem uit de weg wilde ruimen, maar hij wilde het uit de mond van de jongen zelf horen. Maar waarom wil je mij, zijn geest, vernietigen?

				Nicodemus haalde weer uit, maar de geest ontweek de slag en herhaalde zijn vraag. Waarom wil je mij vernietigen? En hij voegde eraan toe: Laat me één zijn met mijn schrijver voor hij sterft.

				De jongeman lachte verbitterd. ‘Je hebt geen idee wat je eigenlijk bent. Typhons handlangers hebben je gestolen. Typhon heeft je ruim een jaar lang in handen gehad. Als hij je heeft losgelaten, betekent dat alleen dat hij jou tegen ons heeft ingezet.’

				De geest zette zich schrap om een nieuwe aanval te ontwijken, maar Nicodemus keek hem slechts nijdig aan, terwijl zijn borst op en neer zwoegde. ‘Typhon heeft je herschreven. Je bent de geest van magister Shannon niet meer.’

				Ik ben wél Shannons geest. Het is de bedoeling dat ik me met hem verenig! Geloof me, alsjeblieft.

				Nicodemus schudde zijn hoofd. ‘Je bent een werktuig van de demon, net als Deirdre in Sterrenstee.’

				Een koude rilling kroop langs zijn ruggengraat. Hij wist niet of de demon hem had herschreven. Zo voelde hij zich niet... maar hoe zou hij dat kunnen weten? De demon was bekwaam genoeg om hem zo te bewerken dat niemand het merkte. ‘O,’ stamelde de geest ontzet. ‘O!’

				Nicodemus spande zijn spieren om uit te halen toen het gevaarte door het raam kwam aanvliegen. Staal en wit zeildoek blikkerden in het zonlicht. De gevechtsvlieger schoot op Nicodemus af, maar de jongen dook onder zijn klauwen door en stak zijn armen in de buik van het spreukbeeld. Op slag werd de gevechtsvlieger zo slap als een vaatdoek. Door de kakografische aanraking was zijn tekst door de war geraakt.

				Toen Nicodemus de uitgeschakelde gevechtsvlieger wegsmeet, verscheen er een witte flits voor het raam. Nog meer vliegers. Ze reageerden op de Chtonische runen die Nicodemus op zijn huid had getatoeëerd. Die vonden ze blijkbaar nog gevaarlijker dan de tekstuele Shannon.

				De geest maakte van de gelegenheid gebruik om met een krachtige sprong door het plafond te zeilen. Hij landde op de vloer van een andere gang. Daarin stonden zeven in het groen geklede priesters, zowel mannen als vrouwen. Ze hadden hun sluiers afgedaan en eentje had zelfs zijn tulband afgezet. Ze spraken met elkaar, dat probeerden ze tenminste, maar uit hun mond kwam alleen afasische wartaal. Hun ogen waren opengesperd van angst. Een enkeling probeerde zich met gebaren uit te drukken.

				De geest huiverde. Het moest een oersterk wezen zijn dat door het heiligdom trok om de afasievloek te verspreiden. Maar hij moest hoe dan ook aan Nicodemus zien te ontkomen.

				Nadat de Magnuszinnen in zijn voeten van de sprong waren hersteld, rende hij in de richting van de zon door de gang. In het voorbijgaan keek hij telkens naar buiten, maar daar zag hij alleen een lichtblauwe lucht en de kronkelige steegjes van de stad. De gevechtsvliegers zaten niet achter hem aan. Hij sprong door het plafond naar de volgende verdieping en bleef doorrennen.

				Plotseling voelde hij iets vreemds in zijn borst, alsof hij ineens een belangrijk deel was kwijtgeraakt. Het leek alsof er een holte was waar eigenlijk zijn hart had moeten zitten. Hij bleef staan. Zijn borst zwoegde op en neer, ook al hoefde hij geen adem te halen. Hij wilde zijn gezicht bedekken, maar had maar één hand. Alles deed hem pijn. De stomp waaraan zijn arm had moeten zitten, klopte heftig. Hij viel op zijn knieën en zonk door de vloer. Zijn gedachten tolden door zijn hoofd. Hij had zijn tekst volkomen uitgeput, dus hoe lang kon hij het nog volhouden buiten een necropolis?

				Het pijnlijkst was nog dat hij door zijn schrijver was afgewezen. Zijn schrijver wantrouwde hem en Nicodemus had hem willen vernietigen. Misschien was hij niet zichzelf, maar een werktuig in handen van de demon.

				Zijn borst trilde. Hij had geen pijn meer in zijn verdwenen arm, maar de holheid in zijn binnenste werd steeds groter. Het verlangen naar zijn schrijver was een groot en pijnlijk gat en leek op het verdriet van een in de steek gelaten kind. Er kwamen kwellende herinneringen boven aan de konkelende politici uit Astrophel, die hem zijn vrouw en kind hadden afgenomen. Zowel zijn vrouw als zijn zoon zouden al niet meer in leven zijn. Dat verdriet was even fel als wat hij nu voelde.

				De geest rolde zich op tot een grote bal en liet zich in de vloer zakken. Dat zijn handen, voeten en oren pijn deden, vond hij een prettige afleiding. Zijn hele tekstuele lichaam beefde. Hoewel hij ingesloten werd door hout en steen, haalde hij met horten en stoten adem. Urenlang huilde hij zonder tranen.

				Langzaam raakte hij emotioneel uitgeput. Een tijdlang leek het of hij sliep. Toen zijn brein weer helder werd, overdacht hij zijn situatie. Op dit moment kon hij zijn schrijver niet aantonen dat hij niet door Typhon was herschreven. Daarom moest hij bewijzen zoeken, maar hoe?

				Typhon had hem van zijn schrijver gestolen en daarna een aantal van zijn herinneringen gewist. Op het briefje dat hij in de bibliotheek had gevonden stond Alle herinneringen zijn haar gegeven. Een ander bericht had hem opgedragen de klerikaal Francesca DeVega te zoeken. Wat hij alleen niet kon plaatsen was het bericht dat Shannon was vermoord. Dat bleef een raadsel.

				Hij klauterde weer uit de vloer en ging op zoek naar het hospitaal. Terwijl hij door deuropeningen en trappenhuizen tuurde, keerde de holheid in zijn binnenste terug. Deze keer ging het vergezeld met een misselijkmakende angst.

				Hoewel hij de gedachte uit zijn hoofd wilde zetten, besefte hij dat het heel goed mogelijk was dat Typhon hem in de bibliotheek had opgesloten met een leugenachtig briefje dat zijn schrijver was vermoord.

				
Hoofdstuk 12

				Terwijl ze boven de Omberen Bergen vlogen, bekeek Francesca de reusachtige sequoia’s die op de hellingen groeiden. De donkere stammen waren zo hoog en hun kruinen zo dichtbegroeid dat er nauwelijks licht in het bos viel.

				Overal stonden dode bomen met bruin verkleurde naalden. Francesca had gelezen over de onverklaarbare bomensterfte op het hele continent. De druïden van Dral noemden die het Stille Verderf en vroegen zich af of het een voorteken van de Separatieoorlog was, de strijd waarin de demonen de oceaan over zouden steken om de menselijke taal te vernietigen. Ze wilde net aan Cyrus vragen hoe hij over het Stille Verderf dacht toen hij ophield met spreuken werpen en haar onderzoekend aankeek.

				‘Ik heb bedacht dat er wel honderd priesters in de windtuin werken,’ zei hij. ‘Als Avel gevaar loopt, kan de maarschalk ze naar de stad sturen.’ Hij liet bewust een stilte vallen. ‘Geen spelletjes meer, Francesca. Wat is er in het heiligdom gebeurd? Ik moet het weten om de windmaarschalk goed op de hoogte te brengen.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Deirdre heeft gezegd dat de andere priesters niet te vertrouwen zijn.’

				‘Maar kunnen we Deirdre vertrouwen?’

				‘Dat weet ik niet, maar laten we er zo min mogelijk mensen bij betrekken van wie we niet zeker zijn.’

				‘Je houdt nog iets belangrijks voor me achter.’

				‘Meerdere dingen,’ gaf ze toe. ‘Als we zijn geland, zal ik het je vertellen. Intussen is dat oorlogsschip dicht genoeg in de buurt om me uit te leggen waarom je zo bezorgd bent.’

				Hij keek naar het noorden. De witte vlek van daarnet was een lange witte pijl geworden.

				‘Inderdaad,’ merkte Cyrus op. ‘Dat voorspelt niet veel goeds.’

				‘Vertel het me maar gauw.’

				‘Ik denk dat het de Koninginnelans is, maar dat weet ik pas zeker als het dichterbij komt. Ik heb anderhalf jaar als eerste stuurman op dat luchtschip gewerkt.’

				‘Waarom voorspelt het weinig goeds?’

				‘Het is een Torenvalk.’

				Schuldbewust keek ze hem aan. Toen ze nog geliefden waren, sloop ze soms naar het dak van het hospitaal om een blauwe vlag op een van de hoeken te planten. Tussen zijn patrouillevluchten door landde Cyrus dan op het dak om haar in het geheim te ontmoeten. Dan wees hij alle luchtschepen aan die van en naar de windtuin vlogen en vertelde over de voor- en nadelen van elk schip. Francesca werd in die tijd te veel in beslag genomen door haar studie om zich voor zijn verhalen te interesseren, terwijl hij wel belangstelling had voor geneeskunde en haar leven in het hospitaal. Na een halfjaar kon hij alle botjes van een pols opnoemen, maar kon zij nog geen stijgzeil van een fok onderscheiden.

				Uit zijn toegeknepen ogen begreep ze dat hij geërgerd terugdacht aan haar gebrek aan belangstelling. ‘Een Torenvalk is een bijzonder gevaarlijk schip,’ zei hij kortaf. ‘Hij behoort tot de klasse kruisers... nou ja, dat begrijp je toch niet. Ik zal het simpeler maken. Gewone luchtschepen worden op linnen geschreven, de meeste kruisers op katoen, maar een Torenvalk wordt uitsluitend op Ixonische zijde geschreven.’

				‘O,’ riep Francesca verbaasd uit. In gedachten rekende ze uit hoeveel zo’n enorme lap zijde moest kosten.

				Cyrus vervolgde zijn verhaal. ‘Voor de Burgeroorlog, toen Spires nog een rijk met vele goden was, bezat elke godheid zijn eigen vloot: een zwerm gewone vliegers, een paar jagers en soms een kruiser of een vliegdekschip met gevechtsvliegers. Toen Celeste en haar canonisten vochten voor de eenwording van Spires, schreven ze vijf Torenvalken. De aanhangers van het veelgodendom maakten geen schijn van kans tegen de zijden schepen. De Torenvalken vernietigden alle andere vloten, maar de monotheïsten zelf hadden er aan het eind van de oorlog nog steeds drie over.’

				‘Tjonge,’ mompelde Francesca. ‘De Torenvalk is dus het symbool van Celestes alleenheerschappij over Spires.’

				‘Inderdaad. Van de drie Torenvalken die nog opereren, bezit de westelijke vloot er maar eentje. Dat schip heet de Koninginnelans. Ik weet bijna zeker dat het de Koninginnelans is die onverwacht uit Lurrikara komt aanvliegen.’

				‘Ben je bang dat het schip hiernaartoe komt om Celestes macht over Avel en de canonist Cala te demonstreren?’

				‘Inderdaad.’

				Francesca vroeg zich af of de komst van het schip verband hield met wat er daarnet in het heiligdom was gebeurd. Cyrus leek zich hetzelfde af te vragen.

				‘Heb je enig idee wat het betekent, Fran?’

				‘Misschien heb ik wel een idee en misschien vertel ik je dat ook, als jij jezelf kunt aanleren om me Francesca te noemen.’

				Hij sloot geërgerd zijn ogen en zei effen: ‘Francesca.’

				‘Laat de vlieger eerst maar op de toren van de windtuin landen. Dan zal ik het je vertellen.’

				Gelukkig zonder te protesteren richtte Cyrus zijn aandacht op het springscherm.

				Op een kilometer afstand gingen de sequoiabossen van de Omberen Bergen over in kniehoog helmgras. Het terrein daalde tot zeeniveau en rees weer op. Daartussenin lag een weelderig begroeid dal dat bezaaid was met grijze keien. Het sneed dwars door de bergen en liep naar zee toe steeds breder uit.

				Cyrus had haar ooit verteld dat dit dal in het regenseizoen als een windtunnel werkte doordat het de aankomende zeebries versterkte. In het droge seizoen steeg er warme lucht boven de savanne op, zodat er koelere, zwaardere lucht uit zee werd aangetrokken. Het gevolg was dat het dal een van de weinige plaatsen op het continent was waar het constant waaide. Door deze wind te vangen konden de priesters van Avel de meeste tekst van alle windtuinen vervaardigen.

				Toen ze het dal in vlogen, zag Francesca een stuk of vijfentwintig indrukwekkende toestellen staan, de zogenaamde windvangers die bij elkaar de windtuin vormden. Een windvanger was geschreven op linnen zeildoek en had de vorm van een grote cilindervormige vlieger. Als Francesca ze zo zag staan, met hun voorkant naar de zee, deden ze haar denken aan vissen die met open bek tegen de stroom in zwommen.

				Cyrus scheerde over een windvanger heen die aan een grote kei was bevestigd. Het toestel was ongeveer dertig meter hoog en had een opening met een dwarsdoorsnede van tien meter. De staart wees schuin omlaag. De eerste keer dat Francesca een windvanger zag, had ze zich verbaasd over de vreemde hoek die het toestel met de grond maakte. Ze had zich afgevraagd hoe een cilindervormige vlieger schuin op de wind in de lucht kon blijven, maar daarna had ze gedacht aan de doosvliegers die de kinderen tijdens het Festival van Kleuren oplieten. Een eenvoudige doosvlieger hing ook scheef.

				Het wonderbaarlijkste van de windvanger was de binnenkant. Toen ze eroverheen vlogen, probeerde Francesca erin te kijken, maar op dat moment greep Cyrus haar bij de arm. ‘Ik moet het doek dubbel klappen om te kunnen landen. Hou je goed vast.’

				De toren van de windtuin was een hoog, smal bouwwerk, dat was gemaakt van zandsteen, sequoiahout en met spreuken beschreven doeken. Het stond aan de zeezijde van het dal, het hoogst aan de wind, en leek op de rugvin van een haai.

				Cyrus raakte het doek aan dat om hun benen was gewikkeld. Het schoot omhoog en vormde een tweede springscherm. Ondanks de dubbele stuwkracht, vlogen ze op de helft van hun eerdere snelheid het dal in. Toen ze de gestroomlijnde toren naderden, ving Francesca een glimp op van de oceaan, die zich uitstrekte als een donkerblauwe watervlakte met hoge grijze golven.

				Aan de hoogste, windluwe kant van de smalle toren lagen een heleboel landingsplaatsen: rechthoekige boxen van sequoiahouten balken en strakgespannen zeildoek. Cyrus maakte een paar snelle bewerkingen, waarna ze op hun voeten in een van de boxen neerkwamen.

				Francesca bevrijdde zich uit de gordel van het springscherm. Het was onnatuurlijk stil nu ze in de luwte kwamen. Juist daarom schrok ze toen een meisjesstem zei: ‘Welkom, vliegenier. De torenwachter wil uw naam en het doel van uw komst weten.’

				Francesca draaide zich om en zag een assistente, een kleine vrouw in een priesterlijk gewaad. Een sluier bedekte haar gezicht en liet alleen haar donkere ogen vrij.

				‘Cyrus Alarcon, luchtwachter van Avel,’ antwoordde Cyrus. ‘Ik maak een noodvlucht vanwege een mogelijke aanval op het heiligdom. De wachtwoorden van vandaag zijn graniet, vuur, zuid. Breng mijn groet over aan de wachter. Ik vraag permissie om de tuintoren te mogen betreden voor een onderhoud met hem en de windmaarschalk.’

				De assistente liep snel weg door een flap in de omheining van de landingsbaan.

				Francesca haalde diep adem. De koele lucht rook naar de zee. Touwen en het zeildoek klapperden. Meeuwen krijsten, nijdig of klaaglijk. Ze wreef over haar ijskoude wangen. Voor het eerst begreep ze de voordelen van de priesterlijke hoofdtooi. Ze keek naar het gewaad van Cyrus en daarna naar Cyrus zelf. Hij had, net als de meeste priesters, een slank postuur met een smal middel en gespierde schouders, en was klein van stuk. Bij de toelating werd er scherp op iemands gewicht gelet. Zware mensen waren bij het vliegeren immers in het nadeel. Toch was Cyrus niet uitzonderlijk kort. In feite was hij met zijn een meter vijfenzestig de langste bestuurder die Francesca kende.

				‘We zijn geland. Je bent me nog uitleg verschuldigd.’ Hij propte het springscherm in elkaar en hield het in zijn armen. In een oogwenk sneed het zichzelf in stukken en weefde zich tot een opgevouwen, rechthoekige lap.

				Francesca nam aan dat hij daarvoor het Sarsayah gebruikte, de priesterlijke hoge taal die energie uitsluitend in stoffen kon opslaan. Als de teksten in de lucht werden losgelaten, veroorzaakten ze krachtige windvlagen. De runen van die taal konden alleen door de hartspieren worden gevormd. Daarom konden de priesters hun teksten niet snel schrijven en droegen ze wijde gewaden om daarin een grote voorraad tekst op te slaan. Met elke hartslag wierpen ze een paar magische zinnen in de rechterhartkamer. Als het hart zich samentrok, pompte het bloed en zinnen naar de longen. Bij elke uitademing bliezen ze een paar magische zinnen uit. Om daar niets van verloren te laten gaan droegen ze bijna altijd een sluier.

				Francesca was niet goed in het Sarsayah. Daarom kon ze de runen niet zien. Cyrus had haar verteld dat de tekens een zachtblauw licht uitstraalden. Jaren geleden had ze in zijn slaap naar hem gekeken en zich verbeeld dat de sluier, die hij losjes voor zijn mond droeg, zich vulde met woorden in de kleur van het eerste ochtendlicht.

				Ze keek hem aan. Een zwarte haarlok was uit zijn tulband ontsnapt. Ze wist, omdat hij dat had verteld, dat de vlucht naar de windtuin hem bijna al zijn tekst had gekost. Gespannen vroeg ze zich af hoeveel hij nog over zou hebben, want ze vertrouwde hem nog niet. Als hij hoorde wat ze te vertellen had, werd hij misschien woedend, of zelfs agressief.

				Zelf was ze geen bedreven spreukschrijver. Haar talent lag in geneeskundige teksten. Maar zo nodig kon ze magische runen met haar spieren vormen, terwijl Cyrus alleen zijn hartspieren kon gebruiken. In een krachtmeting zou ze tegen hem opgewassen zijn.

				Ze keek naar de Magnusbal in haar dijbeen, die nog steeds signaalspreuken uitzond. Voor alle zekerheid schreef ze ook nog een gouden wisspreuk in haar arm.

				‘Cyrus, wat ik je ga vertellen klinkt erg onwaarschijnlijk, maar ik heb in het heiligdom dingen gezien waardoor ik denk dat we ernstig met die mogelijkheid rekening moeten houden.’

				Toen hij niet reageerde, ging ze verder. ‘Deirdre beweert dat de Separatieoorlog al is begonnen.’

				‘Wat zeg je daar?’

				‘Ik weet dat het idioot klinkt, maar luister. Het is mogelijk dat een demon, genaamd Typhon, al de oceaan is overgestoken en Avel heeft veroverd. Deirdre zegt dat ze zijn spionnenregent is. Ze denkt dat bijna iedere priester zonder het zelf te weten de demon dient.’

				Cyrus keek haar lachend aan. ‘Dat is pure waanzin.’ Hij wachtte haar reactie af, maar toen ze hem strak bleef aanstaren, schoot hij weer in de lach. ‘Ik heb nog nooit zoiets krankzinnigs gehoord. Deirdre is niet goed snik.’

				‘We kunnen het niet zomaar naast ons neerleggen. Ze kende je wachtwoorden.’

				‘Inderdaad, die kan ze alleen weten als ze contacten heeft aan het hof van de canonist, maar toch, ik geloof er niets van.’

				Francesca keek hem onderzoekend aan. ‘Deirdre denkt dat je de enige windmagiër bent die nog niet in de macht van de demon is. Ze zei dat Typhon je heeft teruggehaald naar de stad om als dekmantel te dienen. Ik weet niet precies wat ze bedoelde, maar het klonk alsof jij niets af weet van de toestand van de canonist.’

				Hij keek naar de flap waarachter de assistente was verdwenen. ‘Dat is... te gek voor woorden.’

				‘Hoe goed ben je op de hoogte van de situatie in Avel? Weet je wie de spionnenregent is?’

				Hij draaide zich weer naar haar om. ‘Niemand weet dat, behalve de raadslieden van de canonist. Misschien heeft Cala niet eens een spionnenregent. En wat Avel betreft, ik ken de situatie goed genoeg. Ik sta aan het hoofd van de stadsvliegers.’

				Een zeemeeuw schold een andere zeemeeuw uit. ‘Cyrus, je bent hier pas twee weken. Deirdre kende je wachtwoorden en heeft je een opdracht gegeven. Ze heeft je ook verboden er met anderen over te praten. Het is je plicht haar te gehoorzamen.’

				‘Het is in de eerste plaats mijn plicht om de stad te beschermen, Fran, en ik zie niet hoe een demon...’

				‘God der goden, ik heet Francesca! Hoe vaak moet ik je dat nog vertellen? Vlammende hemel!’

				Hij snoof geamuseerd. ‘Vlammende hemel! Dat zei mijn grootmoeder ook altijd.’

				Ze zuchtte geërgerd. Ze was opgegroeid aan de grens tussen Spires en Verdant. Daar had ze een manier van praten geleerd die de meeste mensen ouderwets vonden. Als ze van streek was, werd het erger. Cyrus wist dat hij haar ermee op de kast joeg.

				‘Dit gaat niet over ons,’ zei ze kalm.

				‘Wie zegt dat het over ons gaat?’

				Ze keek hem recht in de ogen. ‘Het spijt me dat het zo is afgelopen.’

				‘Waarom zou het je spijten?’ Hij beantwoordde haar blik. ‘Jij bent geneeskundige geworden en ik ben hard op weg om tot kapitein bevorderd te worden. Het lijkt me duidelijk dat we er goed aan hebben gedaan.’

				Francesca zweeg. Zijn woorden klonken oprecht, maar toch had ze altijd gedacht dat hij het haar kwalijk had genomen. ‘Natuurlijk spijt het me,’ zei ze even later. ‘Maar luister eens, Deirdre heeft me ook verteld dat er een vogelvrije magiër in Avel is. Hij heet Nicodemus Kras.’

				Cyrus wilde iets zeggen, maar bedacht zich. Hij ging naar een hoek van de landingsplaats en legde er het netjes opgevouwen rode springscherm neer. ‘Nicodemus Kras? Die gestoorde assistent die tien jaar geleden een zwik magiërs heeft vermoord? Die malloot die zo’n opschudding in de academische wereld heeft veroorzaakt over de profetie?’

				Blij dat Cyrus het rode doek had neergelegd, liep Francesca naar hem toe. ‘Hoe raar het ook klinkt, we kunnen Deirdres verhaal niet als onzin afdoen. Volgens haar zou Nicodemus ondergedoken zitten bij de Kanikers in de Noordelijke Poortwijk. Als we zeker weten dat alles in het heiligdom veilig is, moet je me terugbrengen naar Avel om die kwestie te onderzoeken.’

				‘Francesca,’ zei hij. ‘Ik ben het met je eens dat de zaak onderzocht moet worden, maar niet door ons. Jij bent klerikaal en ik ben luchtwachter. Jij moet mensen genezen en ik moet vliegeren. Ik zal het bespreken met de windmaarschalk en de torenwachter. Wij drieën kunnen een onderhoud aanvragen met de canonist Cala. Dan zal zij een wettig onderzoek gelasten.’

				Francesca’s handen werden koud. Ze keek ingespannen naar zijn gewaad. Misschien was dit gesprek wel tijdverspilling, want met elke ademhaling vulde hij zijn voorraad tekst aan. ‘Cyrus.’ Ze koos haar woorden rustig en zorgvuldig. ‘Wat je zegt zou logisch zijn, ware het niet dat die verdomde demon de stad en dus ook de canonist in zijn macht heeft.’

				Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat lijkt me een onwaarschijnlijk verhaal. Ik zal het voorzichtig aan de torenwachter en de maarschalk voorleggen.’

				Francesca liep rood aan van woede en had moeite haar stem in bedwang te houden. ‘Maar als zij ook al dienaren van de demon zijn?’

				Hij keek haar aan. ‘Je hebt een nare ervaring achter de rug. Eerst die aanval op het heiligdom en toen werd je uit de vlieger gegooid van een vrouw die beweerde een avatar te zijn. Nu ben je een beetje in de war.’

				Francesca viste de Numinusspreuk die ze had geschreven, uit haar bovenarm en stuurde hem naar haar gebalde vuist. ‘Aan mijn hoofd mankeert anders niets, hoor. Ik wil gewoon niet dat je hier met de torenwachter en de maarschalk over praat. Dat is veel te gevaarlijk.’

				‘Het is mijn plicht.’

				‘Het is je plicht Avel te beschermen. Als een demon...’

				Hij schudde zijn hoofd. ‘Je kunt me niet tegenhouden.’

				Een brandende angst maakte zich van haar meester. Ze moest hem tegenhouden. Op haar meest gezaghebbende toon zei ze: ‘Dat kan ik wel, Cyrus. Er zit niets anders op.’

				Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dus daarom wilde je onderweg niet met me praten. Je kon geen magische wisspreuk werpen omdat we dan allebei naar beneden zouden storten. Je bent altijd een sterkere spreukschrijver geweest dan ik, maar bedenk wel dat...’ Hij liet zijn armen vallen.

				Precies op dat moment wierp ze een tekst in de vorm van een visnet naar zijn borst. Haar proza omhulde hem. Krachtige gouden zinnen verplaatsten zich door zijn gewaad en wisten alle tekst uit die ze tegenkwamen. Ze vervaardigde een klauwende Magnusparagraaf en gooide hem naar het rode zeildoek. Zodra de paragraaf beet had, gaf Francesca een harde ruk aan de zin die ze eraan had vastgeknoopt en trok het doek buiten het bereik van Cyrus.

				‘Maak het nou niet moeilijker...’ Zijn stem stierf weg.

				Hij keek haar alleen maar aan, zonder moeite te doen de wisspreuk uit zijn kleren te krijgen. Opeens besefte Francesca dat ze een grote fout had gemaakt.

				Kalm legde Cyrus zijn hand op de muur van de landingsplaats. Meteen sprong er een strook zeildoek uit de muur naar haar dijbeen, waar het zich met haar eigen kleren verweefde. Snel smeedde Francesca in beide armen een afweerspreuk en probeerde zich terug te trekken.

				Maar Cyrus had haar gewaad doorregen met priesterlijke taal en het was zo onbuigzaam geworden als ijzer. Ze vervaardigde wisspreuken in haar tong, die ze naar zijn mouwen wilde spugen, maar haar klerikale stola wond zich tot een stevig koord dat zich om haar voorhoofd wikkelde.

				Toen werd alles wit.

				
Hoofdstuk 13

				Met zijn ogen halfdicht tegen het felle zonlicht tuurde Nicodemus naar het groepje van vijf zogenaamde lepralijders. Shannon stond naast hem, leunend op zijn wandelstok, en mopperde: ‘Waarom ben ik zo stom geweest je ontsnappingsplan goed te keuren voordat ik wist dat je ons vermomd de dood in wilde jagen?’

				Shannon en Nicodemus gingen gekleed in de kriebelige grijze pij van de Noord-Spirische religieuzen, die zich wijdden aan het verzorgen van de zieken en hulpbehoevenden. Aan hun voeten hurkten de koboldstudenten van Nicodemus op de aardewerken tegels. Ze waren van top tot teen gehuld in de vuile lompen van melaatsen.

				Nicodemus monsterde hen nog eens goed. Ader keek lusteloos om zich heen, terwijl Slak en Sintel ruziemaakten. Flint en Kink zaten uit te rusten.

				Kobolds wantrouwden mensen en als ze noodgedwongen met mensen te maken hadden, probeerden ze hun lichaam zo veel mogelijk te bedekken en hun identiteit geheim te houden. Hun behoefte aan afzondering bleek nu weer uit de gespannen manier waarop ze bij elkaar kropen en de rest van de wereld buitensloten. Het was mooi meegenomen dat ze zo het beeld versterkten van lepralijders die door de samenleving werden verstoten.

				Nicodemus trok zijn grijze kap recht. Shannon had gelijk met zijn gemopper. Een goede vermomming betekende nog niet dat ze veilig waren. Die hele ontsnapping was trouwens niet nodig geweest als alles volgens plan was verlopen. Dan hadden ze nu de smaragd gehad of waren ze in de strijd gesneuveld.

				‘Magister, u ziet het te somber in,’ protesteerde Nicodemus. ‘De Loper en de demon zullen er niet op verdacht zijn dat we bij zonlicht opereren.’

				Ze stonden op het Hof van Lagere Zegening, de binnenplaats aan de noordkant van het heiligdom. Het was een sober openbaar plein, waar de armen van Avel twee tot drie keer per dag samenkwamen om voor Cala te zingen en een plat brood in ontvangst te nemen. Met een godenspreuk werd een gedeelte van hun lichaamskracht afgetapt en naar Cala’s ark geleid. De welgestelde burgers hoefden hun devoties slechts om de andere dag te verrichten op mooie binnenplaatsen met fonteinen en hangende bloembakken.

				Dit soort religieuze rituelen, die uit zang, gebed of meditatie bestonden, werden in elke stad op het menselijke continent gehouden. Zo vermeerderden de goden hun macht.

				Van de vijfhonderd mensen om Nicodemus heen waren de meesten arm, maar sommigen misten ledematen, hadden hun verstand verloren, waren blind of een combinatie daarvan.

				Niemand lette op het groepje bij Nicodemus. De Spiriërs geloofden dat lepra een straf was voor een zonde die iemand in het verleden had begaan. In tijden van overvloed werden lepralijders vermeden. Als er hongersnood heerste, werden ze zelfs naar de savannen verdreven waar ze ten prooi vielen aan de weerwolven. Alleen bij de Ixoniërs werden ze beter behandeld. Dat kwam omdat de Ixonische hydrologen de ziekte met waterspreuken konden genezen.

				Nicodemus, die de Oertaal beheerste, had gezien dat melaatsheid door een infectie werd veroorzaakt en wist dat zonde er niets mee te maken had. Daarom vond hij het erg dat melaatsen zo slecht werden behandeld, al kwam hem dat voor zijn ontsnappingsplan wel goed uit. Niemand zou zijn in lompen gehulde studenten een blik waardig keuren, dus zou het ook niemand opvallen dat ze uitzonderlijke brede schouders en lange armen hadden. En wie dat toevallig wel opviel, zou denken dat hun lichaam door de ziekte was vervormd.

				‘De inval is mislukt,’ gaf Nicodemus toe. ‘Het spijt me erg, magister. Ik had niet voorzien dat de Loper zo snel naar het heiligdom zou terugkeren. Maar we vinden wel een manier om de smaragd terug te krijgen en dan kan ik u genezen.’

				Zijn leermeester fronste zijn voorhoofd en zuchtte eens diep. ‘Niet helemaal mislukt. Je hebt drie bibliothecarissen gedood. De pyroloog zal Typhons contactpersoon zijn geweest bij de demonvereerders in Trillinon, en de hydroloog bij die van Ixos. Grote kans dat de hydroloog verantwoordelijk is voor de aanvoer van luzerin naar Avel.’

				‘Maar we zijn vlak bij de verzwakte demon geweest. Misschien had ik de deur kunnen forceren als u erbij was geweest en niet ergens anders op wacht had gestaan.’

				‘Nee, mijn jongen, ik kon beter op de uitkijk staan. Ik ben niet sterk genoeg om ook maar iets te forceren.’

				‘Als de Loper maar niet zo snel was teruggekomen van de aanval van de weerwolven,’ mopperde Nicodemus. ‘Zo snel is hij nog nooit geweest.’ Hij keek omhoog naar de achthoekige koepel met het rode pannendak en de slanke zandstenen torens. De Loper was naar boven geklommen, naar het verblijf van de canonist.

				Hij dacht aan de kwaal die het monster onder de mensen verspreidde en die griezelig veel op zijn eigen handicap leek. Kakografie was een belemmering om woorden te schrijven, afasie om woorden uit te spreken. Die overeenkomst kon geen toeval zijn. Misschien had Typhon de hand in beide handicaps gehad.

				‘Hoe gaat het met je, m’n jongen?’

				Nicodemus schrok op uit zijn overpeinzingen. ‘Goed, hoor, maar ik denk na over de Savanneloper. Hij vindt zichzelf ontzettend slim, terwijl hij gewoon een vleeshomp is met wat opgeblazen proza.’

				Shannon lachte. ‘Het zou me niets verbazen als hij hetzelfde van jou denkt.’

				‘Ik moet hem nageven dat hij ongelooflijk sterk is binnen de muren van het heiligdom, maar buiten de stad in het donker krijg ik hem wel klein.’

				‘Je hebt het geprobeerd, weet je nog, toen jullie twee droge seizoenen geleden onder aan de dam vochten.’

				‘Dat telt niet. Ik kon niet weten dat hij een luzerinoplossing in de doorlaat van de stuwdam had gestopt.’

				‘En die nacht in Goedgeluk Haven, toen je een slim plannetje had met een vissersboot?’

				Nicodemus huiverde onwillekeurig. ‘Dat telt ook niet. Ik wist niet dat de orka’s zo dicht bij de kust konden komen, waardoor de Savanneloper...’

				Shannon masseerde zijn slapen. ‘Ik heb daar nog nachtmerries over. Dat we in het water spartelden en die donkere schimmen om ons heen zwommen en al het bloed.’

				Nicodemus, die steeds geïrriteerder raakte, stapte op een ander onderwerp over. ‘Magister, wat uw geest betreft wilde ik zeggen...’

				‘Laten we het daar niet over hebben.’

				‘Typhon heeft hem een jaar vastgehouden. Het kan niet anders of de demon heeft hem herschreven. Dan is het toch logisch dat we hem probeerden te vernietigen?’

				Shannon draaide zijn gezicht naar hem toe met een ondoorgrondelijke blik in zijn witte ogen. ‘Natuurlijk, en als je een fatsoenlijke opleiding als magiër had gehad en in de vallei van de Hemelse Boom naar me had geluisterd, was dat je ook gelukt en had je hem niet naar Typhon terug laten keren.’

				‘Magister, we konden echt niet in de vallei blijven. Dat heb ik al zo vaak uitgelegd.’

				‘Inderdaad. We zijn erover uitgepraat.’

				‘Magister,’ begon Nicodemus, maar het werd stil op de binnenplaats. Alle ogen waren gericht op het podium aan het eind van het plein. Een stoet volgelingen van Celeste kwam naar buiten. Ze vervoerden een draagstoel, die ze met het nodige ceremonieel neerzetten. Toen ze de deuren openmaakten, verscheen er een topazen menhir van anderhalve meter hoog, die deel uitmaakte van de ark van de canonist Cala. Een volgeling hield een korte redevoering, waarin hij de lof zong van de hemelgodin Celeste en haar canon van halfgoden.

				Onder het zingen voelde Nicodemus zijn energie gedeeltelijk wegvloeien doordat die met Cala’s godenspreuk werd afgetapt. De hoge topazen steen blonk helderder naarmate hij meer gevuld raakte met de kracht van het aanwezige volk.

				Nicodemus had zijn jeugd doorgebracht in de magische academie van Sterrenstee. Hun beschermgod, Hakeem, had geen erediensten van zijn volgelingen geëist. Daarom waren de magiërs uit Sterrenstee praktisch atheïstisch. Bij bepaalde gelegenheden verrichtten ze diensten voor een godheid en ontvingen daarvoor soms, maar niet altijd, goddelijke bescherming.

				Toen hij pas in Avel was, was hij verontwaardigd geweest over de devoties die Cala van de bewoners eiste, waarvoor de armen twee keer zo vaak moesten opdraven als de rijken. Wie honger had, had geen keus, want het brood werd pas na de eredienst uitgedeeld. Maar zijn bezwaren tegen Cala verdwenen nadat zijn metgezel Boann – zelf een verzwakte riviergodin – had uitgelegd wat Cala allemaal voor haar burgers deed.

				Het was aan de godenspreuk van de canonist te danken dat de stadsmuren overeind bleven staan, ondanks de aardbevingen, grasbranden en aanvallen van weerwolven. Dankzij Cala bleef er genoeg water in het spaarbekken achter om het lange droge seizoen te overleven. Als de inwoners van Avel ophielden met bidden voor het behoud van de muren, zouden ze door de weerwolven opgegeten worden. Als ze ophielden met bidden voor het behoud van de dam, zouden ze van de dorst omkomen.

				In alle zes koninkrijken hadden mensen een vergelijkbaar verbond met een godheid gesloten. Het was waar dat de armen en behoeftigen de grootste last droegen van het op krachten houden van hun god. Zo was het altijd gegaan en zou het ook altijd gaan. Maar Boann had hem duidelijk gemaakt dat die onrechtvaardigheid in het niet viel bij Typhons streven om de demonen de oceaan over te laten steken. Nicodemus was gaan beseffen wat een beschermd leven hij eigenlijk in de academie had geleid.

				Nadat ze hun religieuze lied hadden gezongen, gingen de armen in de rij staan voor de uitdeling van het brood. Nicodemus voelde zich hol vanbinnen. Hij moest zijn zogenaamde melaatsen verbergen tot het donker werd. Hij moest Shannons woede en wanhoop verzachten over het verlies van zijn geest, anders zou de oude man uit radeloosheid sterven voordat de woekeringsspreuk zijn darmen had aangetast. Hij moest de smaragd in handen krijgen om Shannon te genezen, om Deirdre te bevrijden en Typhon te verslaan. En bij al deze taken was er geen aardse god die hij om hulp kon smeken.

				Dus toen het lied was afgelopen, leidde Nicodemus zijn studenten weg van de binnenplaats, terwijl hij in stilte bad tot een god die geen deel uitmaakte van de wereld omdat hij de wereld was. Hij bad tot de Schepper.

				
Hoofdstuk 14

				Toen Deirdre bij bewustzijn kwam, waren haar ogen nat van de tranen. Zo ging het altijd als Typhon haar weer terug had gehaald, maar gelukkig snikte ze niet meer, zoals in het begin. Ze lag op een dik kleed, met een kussen onder haar hoofd en een deken over zich heen. Naast haar stond een laag achthoekig tafeltje, waarop een ketel stond en een metalen kommetje met dampende muntthee. Er lagen nog meer kussens om de tafel heen.

				Ze wreef haar betraande wangen droog en ging rechtop zitten. Het was een grote, lichte kamer, waar het lekker fris rook. Achter de meubels stonden versierde roodhouten schermen, waardoorheen de late middagzon viel, zodat het latwerk zichtbaar was. Een koude bries voerde de geur van sequoiahout en de verre zee aan.

				De Savanneloper had haar naar de bovenste verdieping van het heiligdom gebracht. Vroeger woonde de canonist daar, maar Typhon had zich Cala’s woonverblijf toegeëigend. Deirdre herinnerde zich als laatste dat ze Francesca uit de vlieger had geduwd. Daarna was alles om haar heen vervaagd en was ze in trance geraakt.

				Ze hield haar adem in en keek tussen twee schermen door naar een groot balkon, dat uitzicht bood op de kronkelige straatjes van Avel en de door de wind geteisterde savanne. Voorzichtig krabbelde ze overeind. Ze constateerde dat ze een blauwzijden blouse aanhad en een lange witte tuniek doorweven met gouddraad. Typhon had er een handje van haar uit te dossen als een Spirische jonkvrouw die deel uitmaakte van de hofhouding van de canonist.

				Soms kon ze deze dracht wel waarderen. De witte tuniek stak mooi af tegen haar donkere huid. Maar meestal ergerde het haar dat Typhon haar aankleedde alsof ze een pop was. De demon had zijn aanhangers in Cala’s hofhouding laten infiltreren. Deirdre moest hen helpen bij het spelen van de politieke spelletjes aan het hof, dezelfde spelletjes die ze een eeuwigheid geleden voor Boann had gespeeld toen ze een Dralische edelvrouwe in Hoogland was.

				De afgelopen tien jaar was ze onder druk van Typhon zijn spionnenregent geweest en had hem geholpen met de vorming van een nieuw netwerk van demonvereerders. Het oude netwerk was destijds door Felgram vernietigd toen hij de macht van de demon had overgenomen. Tegenwoordig waren de invloedrijke burgers van Avel – handelaars, bankiers, hooggeplaatste militairen en zelfs geestelijken – merendeels trouw aan Typhon. Zonder hun hulp had hij Cala nooit kunnen overmeesteren. Hij gebruikte Deirdres strategisch inzicht om de gehoorzame notabelen naar zijn pijpen te laten dansen en haar kracht om zijn tegenstanders uit de weg te ruimen.

				Maar na jarenlange voorbereiding had Deirdre een plan in werking gezet waarmee ze aan de demon hoopte te ontsnappen. Een sprankje hoop deed haar even glimlachen, maar meteen daarna vroeg ze zich af of ze te overmoedig was geweest.

				Ze had de demon weten te overtuigen dat ze was bekeerd en aan de kant van de Separatie stond. Sindsdien was hij opgehouden haar herinneringen te doorzoeken, wat hij alleen kon doen als ze in zijn buurt was. Het nadeel was dat ze er een dag of drie ernstig door werd verzwakt en dat hinderde haar bij haar taak als spionnenregent. Het was twee jaar geleden dat hij voor het laatst haar gedachten had gelezen, maar nu ze zichzelf had bevrijd kon ze hem misschien niet langer voor de gek houden. Hoe kon ze beletten dat hij haar geest onderzocht?

				Heimelijk bad ze om kracht en om een weerzien met Boann. Toen ze klaar was met bidden, liep ze met gebalde vuisten het balkon op. In het westen kwamen donkere wolken uit zee opzetten. In de verte was de lucht verduisterd door stortbuien, maar boven haar was de hemel nog helderblauw.

				Ze liep over het balkon en zag het witte albasten lichaam van Typhon, een bonkige spiermassa van ruim twee meter. Zijn wilde bos glanzend rood haar viel los over zijn schouders. Uit zijn rug groeiden twee rood-zwart geblokte vleugels bedekt met veren. Hij stond met zijn rug naar Deirdre toe. Naast hem stond een kubus van blindheid. Het was geen donkere kubus. Duisternis had een kleur die haar ogen konden waarnemen en haar geest als diepzwart zou registeren. Maar als ze naar deze kubus keek, zag ze geen duisternis. Ze zag gewoon niets.

				Ze zag de Savanneloper als een kubus van blindheid. Voor het effect dat het beest op mensen had, was ze immuun. Ieder ander was op zo’n korte afstand van de Loper afasisch geworden en had wartaal uitgeslagen.

				‘Demon, ik ben er weer,’ kondigde Deirdre aan.

				Typhon draaide zich om. Zijn ogen waren tegenwoordig van zwart kwarts, maar zijn gelaatstrekken waren nog dezelfde: een mopsneus, dunne lippen en hoge jukbeenderen. Zijn spottende, arrogante blik vervulde Deirdre met zo’n intense haat dat ze hem bijna was aangevlogen. Ze moest zich tot het uiterste beheersen om haar gezicht in de plooi te houden.

				‘Mijn lastige dochter,’ baste Typhon met zijn rommelende stem. ‘Was het de moeite waard? Ik dacht dat je over dat kinderachtige zelfmoordgedoe heen was. De laatste keer is alweer jaren geleden.’

				Ze maakte een buiging. ‘Dit was anders. Dit was voor de Separatie.’

				Deirdre kreeg de indruk dat de demon zijn wenkbrauwen optrok, maar met zijn witte gezicht was dat moeilijk te onderscheiden. ‘Leg me dat maar eens uit, meisje. Waarom moest je aan mijn gezag ontsnappen en wat had dat met de Separatie te maken?’

				‘Ik moest uw werk beschermen tegen het onbehouwen monster dat u tot uw vertrouweling heeft gemaakt.’ Ze wierp een nijdige blik naar de Savanneloper, hoe moeilijk dat ook was, want haar eerste impuls was juist om weg te kijken van de blinde vlek.

				‘M’n kind, je staat onder mijn gezag en mag je niet verzetten tegen...’ Altijd wanneer de demon de ware naam van de Savanneloper uitsprak, werd Deirdre tijdelijk doof.

				Om hem in het gareel te houden, had Typhon het brein van de Loper zo bewerkt dat het monster geen invloed had op iemand die zijn ware naam kon uitspreken of zelfs denken. Om te zorgen dat anderen er geen misbruik van konden maken, maakte hij iedereen doof bij het horen van de Lopers ware naam of blind bij het zien van de letters.

				Deirdre kreeg haar gehoor weer terug. ‘Als je nog eens tegen me ingaat, zal ik je meer van mijn ziel moeten ingieten. Je weet onderhand toch wel dat verzet tegen de Separatie zinloos is? Er zit niets anders op dan onze zaak te steunen.’

				‘Dat weet ik, heer. Ik doe alles om onze zaak te steunen en mijn geliefde Boann tot de Separatie te bekeren. Neemt u maar van mij...’ Haar stem begaf het en ze wankelde naar links.

				Dat gebeurde wel vaker. Als de Savanneloper zich verplaatste, schudde het balkon alsof er een aardbeving was. Om te voorkomen dat ze de grond voelde trillen, had de Loper tijdelijk de zenuwen in haar been verlamd. Diezelfde zenuwen signaleerden ook hoe de stand van haar gewrichten was. Daardoor stond ze wankel en kon ze alleen haar evenwicht bewaren door strak naar haar voeten te kijken.

				Toen ze weer stevig op haar benen stond, merkte ze dat ze doof was. De Savanneloper was aan het woord.

				‘Typhon,’ begon Deirdre, al kon ze haar eigen stem niet horen. ‘Ik wil... Ik moet je vertellen...’ Ze viel weer naar links. Ineens kreeg ze haar gehoor en evenwichtsgevoel terug.

				Typhon keek haar fronsend aan. ‘Wat heb je gedaan in de tijd dat je vrij was?’

				Ze keek hem glimlachend aan. ‘Dat beest houdt dingen voor u achter, hè?’

				De demon keek nog dreigender. ‘Wat heb je gedaan?’

				Ze maakte een buiging. ‘Als ik u alles vertel, weet ik zeker dat u me voor mijn inzet zult belonen. En dat u me wilt beschermen tegen de wraak van de Savanneloper.’

				De demon keek haar zwijgend aan.

				Deirdre ging onverschrokken door. ‘Ik wil al heel lang weten hoe het Stille Verderf past in uw plannen voor de Separatie. Hoe kan ik onze zaak dienen als ik niets af weet van wat u zelf uw krachtigste werktuig noemt? Ik zal u vertellen hoe ik de Separatie tegen dat beest heb beschermd als u mij vertelt wat het Stille Verderf eigenlijk inhoudt.’

				Deze keer was Deirdre voorbereid op een reactie van de Loper. Ze ging wijdbeens staan en wachtte rustig af tot ze weer kon horen. Toen Typhon tegen haar begon te praten, keek ze op. ‘Je hebt...’ Er volgde een stilte op het moment dat Typhon zijn ware naam uitspraak, ‘erg boos gemaakt.’ De demon zette een stap in haar richting. ‘Vertel nu eens wat je precies hebt gedaan.’

				‘Ik heb Francesca in het spel gebracht,’ antwoordde ze glimlachend.

				‘Daar heb ik je anders geen opdracht voor gegeven,’ zei Typhon koel. ‘Ik ben nog niet van plan Nicodemus te verwonden.’

				Deirdres glimlach werd breder. ‘Dan vraag ik u nederig om vergiffenis, maar het was noodzakelijk om...’ Hoewel de Loper haar doof had gemaakt, zelfs voor haar eigen stem, bleef ze doorgaan. ‘Ik moest Francesca wel inschakelen om haar en ons werk te beschermen. Als spionnenregent heb ik ontdekt dat de Savanneloper u heeft misleid. Hij is van plan Francesca’s plaats in te nemen.’

				Toen ze zweeg, was ze nog doof. Typhon wees naar de Loper en zei iets, waarna haar gehoor terugkeerde. Hij keek haar aandachtig aan. ‘Dus je hebt Francesca ingeschakeld om haar tegen de Savanneloper te beschermen?’

				Ze knikte. ‘Francesca zal Nicodemus gauw vinden en dan kan ze hem nog steeds in leven houden nadat u hem hebt verwond. Ik durfde u niets over mijn plan te vertellen, want voordat mijn verzoek uw oren zou hebben bereikt, had het beest Francesca al meegenomen of gedood.’

				‘Heb je het daarom laten samenvallen met de inval van Nicodemus?’

				‘Welke inval?’

				‘Nicodemus is met zijn studenten het heiligdom binnengedrongen tijdens de aanval van de weerwolven op de Noordpoort. De jongen en zijn kobolds zijn erin geslaagd al vechtend mijn privébibliotheek te bereiken.’

				‘Daar weet ik niets van, heer. Hoe is het afgelopen?’

				De demon snoof. ‘Dat geschokte gezicht van je is hopelijk echt, anders vertrouw ik je nooit meer.’

				‘Daar schrik ik van, en niet zo’n beetje ook. Wat is er precies gebeurd?’

				Typhon vertelde dat Nicodemus zijn privébibliotheek was binnengevallen en hem bijna te pakken had gekregen op het moment dat hij zijn brein gedeeltelijk had onttakeld. ‘Ik moet je eigenlijk bedanken, m’n kind, dat je...’ – ze werd acuut doof toen hij de ware naam van de Loper uitsprak – ‘naar het heiligdom hebt gelokt, waardoor de aanval van Nicodemus is mislukt. Hoewel de jongen nog raar op zijn neus had gekeken als het wel was gelukt.’

				Met kille ontzetting drong tot haar door wat ze had gedaan. Ze had per ongeluk de poging van Nicodemus gedwarsboomd om haar te bevrijden. ‘Daar wist ik niets van.’

				‘Natuurlijk niet, maar dat is nu niet aan de orde. We hebben het over Francesca. Ik wil weten wat ze allemaal heeft gezegd.’

				Deirdre vermande zich. Ze moest doorgaan op de ingeslagen weg, of ze nu wel of niet het plan van Nicodemus had verijdeld. ‘Heer, in alle nederigheid zal ik niet eerder gehoorzamen voordat u vertelt wat de ware naam van de Loper is, zodat ik mezelf tegen zijn listen kan beschermen. In alle nederigheid verzoek ik u ook om een uitleg van het Stille Verderf, zodat ik de plannen voor de Separatie beter begrijp.’

				‘Noem je dat nederigheid?’ De demon lachte spottend en sloeg zijn armen over elkaar heen. ‘Ik kan je herinneringen natrekken.’

				‘Dat kost u een dag en maakt mij een paar dagen ongeschikt om te werken. Dat kunt u zich niet veroorloven. Mijn helpers hebben bewijzen gevonden dat de Savanneloper u weer besteelt. Herinnert u zich nog de Lornische ketting die hij twee jaar geleden heeft opgegeten? En daarvoor was het een Ixonische urn. Alleen had hij deze keer zijn zinnen op Francesca gezet.’ Het was waar dat de Savanneloper in het verleden de demon had bestolen, maar de rest was een leugen. Het monster had geen plannen met Francesca. Ze zou met bewijzen moeten komen, anders zou Typhon haar nooit geloven.

				‘De Savanneloper heeft het enkelbandje van Francesca afgepakt. Dat heeft hij gedaan om meer macht te krijgen en om haar te kunnen verbergen en oppeuzelen wanneer het hem uitkwam. Ik vermoedde zoiets, maar kon het u pas vertellen als ik wist waar het enkelbandje was, want ik had bewijzen nodig. Van mijn helpers heb ik vernomen dat de Loper het kettinkje bewaart in het lichaam van een van zijn volgelingen. Zo’n lichaam dat hij... neem me niet kwalijk, heer, ik weet niet hoe hij het doet. Slikt hij ze in of gebruikt hij magie? In elk geval zit het enkelbandje op dit moment in zo’n volgeling.’

				Typhon stond zo stil als een albasten standbeeld. Deirdre wist dat hij zijn brein opdracht had gegeven de magische enkelband te zoeken. Ineens wankelde ze achteruit. Ze was weer doof. De blinde kubus kwam op haar af. ‘Waag het niet om me aan te raken,’ zei ze, zonder haar eigen stem te horen. Ze bezat niet het vermogen van de Loper om iemands brein te beïnvloeden, maar ze was nog steeds Typhons avatar. Als ze wilde, kon ze een blok marmer met haar handen verbrijzelen. ‘Ik zweer bij de Schepper dat ik je vermorzel tot...’

				De kubus bleef staan. ‘Koppen dicht!’ riep Typhon. Zijn albasten lichaam was weer in beweging gekomen. Met angstwekkende snelheid stormde hij rechtstreeks de blinde vlek in.

				Even leek het of Deirdre alleen op het balkon stond. Ze week verder naar achteren en moest zich beheersen om niet weg te rennen.

				Plotseling dook Typhon weer op. Zijn armen waren tot aan zijn ellebogen bedekt met donker, gestold bloed. Tussen zijn enorme duim en wijsvinger glinsterde een zilveren kettinkje. Deirdre glimlachte. De demon wendde zijn griezelige witte gezicht naar haar toe. ‘Je moet me precies vertellen wat je met Francesca hebt gedaan, anders lees ik het wel in je gedachten.’

				‘Ik zal het u zeggen, heer, op voorwaarde dat u de ware naam van de Savanneloper noemt en me informatie geeft over het Stille Verderf. Ik ben uw enige echte bondgenoot in de Separatie, want dat monster kunt u niet vertrouwen.’

				‘Jij bent mijn spionnenregent, dus je moet het me vertellen,’ herhaalde de demon.

				‘In het belang van de Separatie heb ik het recht dat te weigeren,’ sprak Deirdre, terwijl ze stijfjes boog. ‘En als u mijn herinneringen doorzoekt, raken we achterop en dat kunnen we ons niet veroorloven.’ Ze knikte naar de Savanneloper ‘Het beest manipuleert u om...’

				‘Zwijg,’ snauwde de demon en hij keerde zich naar de Loper. Deirdre kon niet horen wat Typhon zei, maar aan zijn gezichtsuitdrukking te zien, eiste hij een verklaring.

				Ze glimlachte in zichzelf. De Savanneloper was een halve draak, maar praten kon hij nauwelijks. Omdat ze Typhons avatar was, ving ze veel van zijn emoties op. Daardoor wist ze dat zijn wantrouwen tegen de Loper groeide en daar had hij alle reden voor. In het verleden was al gebleken dat het beest inhalig en onbetrouwbaar was. Bovendien had Typhon het enkelbandje gevonden in de maag van een door de Loper verorberde volgeling. De demon zou nooit kunnen vermoeden dat Deirdre het kettinkje daar had verstopt. Zonder Francesca’s hulp had ze dat ook nooit kunnen doen.

				Ze voelde dat Typhon witheet van woede werd omdat de Savanneloper niet kon verklaren hoe hij aan dat enkelbandje kwam. Waarschijnlijk was hij bezig de Loper de huid vol te schelden. Toen hij was uitgeraasd, draaide hij zich om, liep weg en bleef een eindje verderop staan. ‘Met dat beest zal ik later afrekenen. Hij heeft me nog heel wat uit te leggen. Maar ga met me mee, kind. Ik zal je gedachten lezen omdat ik wil weten of je bedoelingen zuiver zijn. Als blijkt dat je een ware dienaar van de Separatie bent, mag de canonist Cala je alles over het Stille Verderf vertellen.’

				Deirdre maakte een buiging en bedankte hem zwakjes.

				‘Maar ik wil hoe dan ook Francesca onmiddellijk terug. Stuur onze beste helpers op pad en zorg dat ze haar vinden. Dit is geen goed moment om Nicodemus te verwonden.’

				‘Ja, Typhon.’

				Hij knikte goedkeurend. ‘Kom.’ De demon liep weg.

				Deirdre maakte weer een buiging. Nu kwam het gevaarlijkste onderdeel van haar plan. Ze keek om naar de blinde kubus. Het monster stond bij de rand van het balkon. Tot nu toe had de Loper haar genegeerd. Ze had alleen met hem te maken als ze was gestorven en Typhon haar door de halve draak liet terughalen. Maar nu wist het monster dat ze zijn gezworen vijand was.

				Om te beginnen zou hij haar aanvallen. Dat was al gevaarlijk, maar ze was nog veel banger dat hij Nicodemus of Francesca zou proberen te treffen. Daarom moest ze snel iets doen om hem te verzwakken. Meestal kon ze niets tegen de halve draak uitrichten, omdat Typhons ziel bezit van hem had genomen, maar nu de demon woedend op hem was, had ze de vrijheid om die woede op het beest uit te leven.

				Ze liep een paar meter achter Typhon aan, maar draaide zich onverwacht om naar de Savanneloper en stormde op hem af. De blinde vlek kwam naar haar toe. Na een paar stappen werd ze opgenomen door de blindheid. Ze hoorde en zag niets meer. Ze had ook geen idee waar haar ledematen waren, maar toch probeerde ze klappen uit te delen. Een pijnscheut gaf aan dat ze iets had geraakt, maar ze wist niet wat. Ook haar tastzin werkte niet meer, maar ze was er zich wel van bewust dat ze niet verder naar voren kon. Blind en zonder gevoel probeerde ze haar vijand met haar armen te omvatten en hem op goed geluk op te tillen.

				Een enorm lawaai deed haar trommelvliezen bijna scheuren. Typhon brulde dat ze moest ophouden. Een seconde lang had ze haar gezichtsvermogen terug. Ze hield een groot voorwerp boven haar hoofd. Het was lang en grijs, en bungelde naar beneden. Het leek op een reusachtige arm met wel twintig tot dertig gewrichten. Daarachter zag ze de balustrade van het balkon en het rode pannendak van de koepel. Weer werd ze in blindheid gehuld.

				Ze boog zich naar voren en smeet het beest met al haar kracht over de balustrade. Hijgend van inspanning merkte ze dat haar zintuigen weer actief werden. Het volgende moment greep iemand hardhandig haar rechterarm vast en tilde haar op alsof ze een veertje was. Dat moest Typhon zijn. Daar twijfelde ze niet aan. Toch kon ze een triomfantelijke kreet niet inhouden toen ze de blinde kubus van de koepel naar beneden zag storten.

				Ze moest de demon wel aankijken. Zijn gezicht was een wit, woedend masker. ‘Je kunt je niet meer tegen de Separatie verzetten,’ siste hij. ‘Wie zich verzet, wordt een van ons.’

				Het leek of haar bloed tot ijs klonterde. Diep in haar hart wist ze dat de demon de waarheid sprak, ook al begreep ze niet hoe het werkte.

				Terwijl Nicodemus op wacht stond bij het begin van het steegje, zag hij de Savanneloper van de koepel vallen. Zijn onmogelijke lichaam sloeg telkens over de kop, terwijl hij met zijn angstaanjagende ledematen maaide.

				‘Wat is dat?’ vroeg Shannon vanuit het steegje. De oude man en de vermomde studenten zaten weggedoken op een modderig voetpad dat door de Waterwijk liep. Ze waren van de ene naar de andere armoedige buurt geslenterd in de hoop niet op te vallen.

				Nicodemus draafde naar Shannon toe. Achter de oude magiër hadden de kobolds zich verspreid, want ze voelden zich in het schaduwrijke steegje beter op hun gemak. Ader en Flint waren zacht met elkaar aan het praten, terwijl de andere drie met dobbelstenen speelden. De aanblik van zijn studenten stemde Nicodemus bedroefd. Tien jaar geleden was hij met vijftien kobolds vertrokken uit de Pinakelbergen om jacht op Typhon te maken. Op deze vijf na waren ze allemaal gedood door weerwolven of demonvereerders.

				‘De Loper is zojuist neergestort van het heiligdom,’ antwoordde Nicodemus.

				‘Is Cala slaags geraakt met het beest?’ vroeg de oude man.

				‘Best mogelijk. Of de demon geeft de Loper een afstraffing. Het ziet er steeds slechter uit. We zouden een donkere plek moeten opzoeken.’

				De oude man schikte zijn grauwe pij. ‘Dat had ik je ook wel kunnen vertellen, maar waar? Onder de Gladde Rede?’

				Nicodemus schudde zijn hoofd. ‘Het spaarbekken staat vol water.’

				‘Handelsdaal?’

				‘Dat kan niet meer na wat er vorige keer in het pakhuis is gebeurd.’

				‘De bende van de Oude Fatima?’

				‘Ze heeft een beloning uitgeloofd voor wie mij neersteekt.’

				Shannon snoof. ‘Wat heb je die avond in haar slaapkamer eigenlijk gezegd?’

				Nicodemus vertrok zijn gezicht vol afschuw. ‘Guido Brand en zijn maten?’

				‘Je vergeet wat Ader met de hand van zijn broer heeft gedaan.’

				‘Daar kon Ader niets aan doen. Het was stom van die jongen om onverwacht een kobold vast te pakken. En Guido mocht zijn broer niet eens.’

				Shannon zuchtte. ‘Toch maar beter van niet. Dan blijven alleen de jongens in het verlaten poorthuis over.’

				Nicodemus keek naar de koepel. ‘Iets anders weet ik ook niet.’ Hij dacht even na. ‘Wacht eens, we kunnen ons in het platgebrande deel van de stad verbergen.’

				‘Wie gaat daar nu over?’

				Nicodemus keek hem aan. ‘De oude baas nog steeds.’

				Shannon keek misnoegd. ‘Ik eet nog liever spinnenkoppen.’

				‘Maar magister, hij valt best mee.’

				De spreukschrijver kneep zijn blinde ogen dicht.

				‘Oké,’ verzuchtte Nicodemus, ‘Of niet.’

				
Hoofdstuk 15

				Francesca opende haar ogen. Er sneed iets in haar oksels. Het duurde even voor de mist in haar hoofd optrok en ze zich haar poging herinnerde om een wisspreuk naar Cyrus te werpen, waarna hij haar had bestookt met het doek uit de omheining van de landingsbox. Waarschijnlijk was ze flauwgevallen toen hij haar brein had gecensureerd. Ze rechtte haar rug en de pijn in haar oksels verdween. Haar gewaad dat nog stijf stond van de priesterlijke spreuken, had haar overeind gehouden.

				Cyrus stond voor haar. Rustig fatsoeneerde hij zijn kleding.

				‘Misschien is het gewoon een misverstand,’ zei hij op beheerste toon. ‘Uiteindelijk willen we allebei hetzelfde. Ik heb Celeste gezworen om Avel te beschermen en jij dient de burgers van de stad als geneeskundige. Maar het is mijn plicht om onraad te rapporteren. Als we de torenwachter en de maarschalk spreken, merk je vanzelf wel dat ze betrouwbaar zijn. Intussen blijf ik je censureren.’

				Francesca keek naar haar bovenbeen, want het was haar te binnen geschoten dat ze daarin signaalteksten had geworpen, maar ze kon ze niet zien.

				‘Probeer maar niet te spreukschrijven. Daar word je duizelig van,’ merkte hij op.

				Een blos verspreidde zich over haar wangen. Ze verweet zichzelf dat ze er niet bij stilgestaan had dat het doek van de afscheiding vol tekst zat. ‘Cyrus, je maakt een grote fout,’ zei ze zo rustig mogelijk. ‘Dit is gevaarlijk. Je moet mijn censuur opheffen.’

				‘Nee, Francesca, geen sprake van.’ Hij trok zijn sluier naar beneden en wikkelde zijn tulband af.

				Ze had dit ritueel vroeger vaak gadegeslagen. Het maakte hen allebei rustiger. Zijn dikke zwarte haar was korter dan ze zich herinnerde, maar het viel nog steeds in losse krullen om zijn gezicht. Hij had een lichtbruine huid, een gebogen neus en een sterke kaaklijn, die werd geaccentueerd door een kort, zwart baardje. ‘Ik weet niet zo goed meer wat ik aan je heb,’ zei hij. ‘Vroeger vertrouwde ik je, maar nu niet meer. Er staat te veel op het spel.’

				‘Dus je hebt het me nog niet vergeven?’

				‘Misschien niet, maar daar gaat het niet om.’

				‘O nee?’

				Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Vind je me onredelijk?’

				‘Je hebt te veel vertrouwen in je eigen orde. De priesters van Avel kunnen overgelopen zijn.’

				‘Naar een demon die de oceaan is overgestoken? Dat is je reinste waanzin.’ Hij stapte naar haar toe. ‘Ik denk eerder dat Deirdre niet te vertrouwen is.’

				Toen Francesca haar hand naar haar gezicht wilde brengen, merkte ze dat ze in het stijve gewaad haar arm niet kon bewegen. ‘Ik heb zelf gezien dat ze op mijn tafel stierf en weer tot leven kwam. Deirdre is geen gewone vrouw, maar een onsterfelijke avatar. Er gebeuren afschuwelijke dingen in Avel. We moeten slim zijn.’

				‘Ben ik niet slim?’

				‘Jij bent een trouw soldaat.’ Een schaduw van een vlieger gleed over hen heen toen die in een andere landingsbox neerstreek.

				Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dus zo denk je over priesters? Dat we trouwe Spirische soldaten zijn, die geen eigen mening hebben? Dat we dom zijn vergeleken bij de verheven magiërs?’

				‘Je hecht veel te veel waarde aan plichtsbetrachting en hiërarchie.’

				Vertwijfeld stak hij zijn handen op. ‘Hoe krijg je het toch voor elkaar, Fran? Ik vang je op als je uit een vlieger valt. Ik red je van een afschuwelijke afasievloek. Ik belemmer je in je bewegingsvrijheid. Ik censureer je zelfs, en nog steeds slaag je erin me te kleineren. Begrijp je dan niet dat je het deze keer niet voor het zeggen hebt?’

				Zijn ademhaling ging sneller, constateerde Francesca met wrange voldoening. Hoe meer hij van slag raakte, hoe beter. Ze schudde haar hoofd en voelde de stijve kraag langs haar nek schuren. ‘Het was niet mijn bedoeling om je te kleineren, Cyrus. Je hebt gelijk dat ik Deirdre niet kan vertrouwen, maar de torenwachter en de maarschalk ook niet. Ik kan niemand vertrouwen.’

				Hij balde zijn handen tot vuisten. ‘Het spijt me, maar nu moet je mij maar eens vertrouwen.’

				‘Dat doe ik niet. Laat me los.’

				‘Je staat onder censuur, dus je kunt me niet commanderen.’

				Ze hield haar stem in bedwang. ‘Wel waar! Jij weet op het ogenblik niet wat het beste is.’

				‘Bij de heilige canon, ik ben het zat! Er valt niet met je te praten,’ snauwde hij. Zijn gezicht vertrok van pijn en hij greep naar zijn borst. ‘Je bent hopeloos.’ Hij grimaste weer en schudde zijn linkerhand heen en weer. Zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd.

				‘Cyrus, het is begonnen. Je loopt gevaar,’ zei Francesca ernstig. ‘Luister naar...’

				‘Nee, dat is zonde van mijn tijd!’ Hij draaide zich met een ruk om en liep naar de flap in het zeildoek. ‘Ik ben zo terug.’ Na een paar passen legde hij zijn hand op zijn borst, snakkend naar adem.

				‘Je voelt een snijdende pijn vlak onder je borstbeen,’ zei Francesca. ‘Die trekt naar de linkerarm, en misschien ook naar je linkerwang.’

				Met een van pijn vertrokken gezicht keek hij om.

				‘Je hart gaat tekeer. Je transpireert. Misschien heb je een metalige smaak in je mond.’

				Hij slikte moeizaam. ‘Wanneer heb je dat gedaan? Zeker toen je me zogenaamd onderzocht of ik besmet was door de vloek?’

				Ze knikte.

				‘Heb je een spreuk in mijn brein geplant?’

				‘In je hart.’

				‘Hoe werkt die?’

				‘Met elke hartslag wordt er bloed via de aorta door je hele lichaam gepompt. Onder aan de aorta ontspringen twee kleinere bloedvaten, die je hart van bloed voorzien. Dat zijn de kransslagaderen. Om de linker zit een korte Magnuszin gewikkeld. Door zich samen te trekken belemmert hij de bloedtoevoer naar je hart. Het effect is dat je niet meer goed kunt spreukschrijven.’

				‘Vurige hemel! Hoe heb je dat...’ Hij hapte naar adem. ‘Je bent geneeskundige, dus je hebt een eed afgelegd dat je nooit...’

				‘Nooit een patiënt schade zal berokkenen,’ vulde ze aan. ‘Maar jij bent mijn patiënt niet. Je hebt me gegijzeld en dreigt informatie door te geven die Avel in gevaar kan brengen. Mijn beroepseed dwingt me om je tegen te houden. Je mag je niet opwinden. Zorg dat je hartslag langzamer wordt en schrijf geen spreuken meer. Dan heeft je hart minder bloed nodig, waardoor de pijn afneemt.’

				Hij ademde langzaam in. ‘Ik kan een andere priester opdracht geven om de spreuk te wissen.’

				‘Dat zal hij heel zorgvuldig moeten doen. Vlak bij je hart zitten scherpe woorden, dus als hij maar even verkeerd zit...’

				Hij sloot wanhopig zijn ogen en schudde zijn hoofd. ‘Mogen Celeste en alle halfgoden van haar canon je voor eeuwig vervloeken.’

				‘Ik vertrouwde je niet.’

				‘Jij moet altijd winnen,’ fluisterde hij, terwijl hij zijn ogen stevig dichtkneep. ‘Je bent nog geen steek veranderd.’

				Ze voelde zich verschrikkelijk schuldig. ‘Cyrus... het spijt me erg.’

				‘Dat zal wel.’ Hij greep weer naar zijn borst. ‘Goed, jij wint. Jij wint altijd. Hoe is het je gelukt om de spreuk in werking te zetten?’

				‘Ik had signaalteksten geschreven,’ antwoordde ze zo neutraal mogelijk. ‘Om de paar seconden gaven ze opdracht aan je hart om gewoon te blijven kloppen, maar toen je me censureerde...’

				Hij slaakte een sidderende zucht en lachte vreugdeloos. ‘Dus je hebt een noodgreep ingelast?’

				‘Eerder een doodsgreep,’ zei ze knikkend. ‘Het is een spreuk die wij klerikalen in kritieke situaties gebruiken. Bijvoorbeeld als we worden ingeschakeld door bandieten of vogelvrije spreukschrijvers om hun gewonden te behandelen. Dan werpen we een noodgreep rond de slagader van de leider voordat we beginnen. Als we onverhoopt worden gecensureerd of gedood, gaat hun leider eraan.’

				‘Dus die spreuk is dan de doodsteek?’

				‘Als je bij mij de censuur opheft, zal ik bij jou de spreuk wissen.’

				Hij ging naar haar toe en raakte de stola aan die om haar slapen knelde. De rode zijde viel over haar schouders. Ook haar gewaad werd weer soepel. Er trok een kille bries door haar hoofd toen ze haar magie terugkreeg. Ze huiverde even, maar daarna wierp ze snel een golf van signaalspreuken naar zijn borst. Eentje raakte de zin die zijn kransslagader dichtkneep, zodat het bloedvat zich weer verwijdde.

				‘Is het gelukt?’ vroeg hij.

				Ze knikte. ‘Zolang ik bij je blijf en je mij niet censureert, zul je nergens last van hebben.’

				Dodelijk vermoeid legde hij een hand op zijn voorhoofd. ‘En als ik de torenwachter over Deirdre vertel?’

				‘Dat doe je niet.’

				Hij keek haar aan. ‘Wat ben je in Celestes naam van plan, Fran? Wil je mijn hart gijzelen en me doden zodra ik iets doe wat je niet bevalt?’

				Ze schikte haar stola om haar schouders. ‘Jij hebt gezworen om Avel te beschermen. Ik heb gezworen om voor haar burgers te zorgen. We moeten samen onderzoeken waardoor de stad wordt bedreigd, maar dat moeten we onopvallend doen. Ik hoopte dat ik je niet hoefde te dwingen, dat ik je op een redelijke manier kon overtuigen, maar je hebt je vanaf het begin tegen me afgezet. Voorlopig blijft de tekst rond je kransslagader zitten en bepaal ik wat er gebeurt.’

				Cyrus wreef over zijn slapen. ‘De doodsteek,’ mompelde hij en hij schoot in de lach. Hij keek haar diep in de ogen. ‘Ik weet niet wat ik erger vind: dat je van me hebt gewonnen, dat je mijn hart gijzelt of die stomme woordspeling.’

				
Hoofdstuk 16

				Hij had net de spreuken uit Francesca’s gewaad verwijderd, toen de assistente terugkwam met de boodschap dat Cyrus zich bij de torenwachter en maarschalk op het opperdek moest melden. Daarna vertrok het meisje meteen weer.

				Hij keek Francesca aan. ‘Ik kan niet liegen.’

				‘Dat hoeft ook niet. Je laat gewoon weg wat gevaarlijk kan zijn. Je vertelt dat je boven Avel vloog toen je mij uit een vlieger zag vallen. Je ving me op en hoorde van mij dat het heiligdom werd aangevallen. Je vloog hierheen om de windmaarschalk te waarschuwen.’

				‘Dus je wilt een verhalenverteller van me maken.’

				‘Weet je een andere kunstvorm om ons uit de puree te helpen? Dansen kan ook. Jij doet de polka voor de wachter, terwijl ik een pirouette voor de maarschalk draai. Of je maakt er een beeldhouwwerk van.’

				‘Hou op, het is me duidelijk. Ik vertel ze alleen wat ze moeten weten.’ Na een korte stilte voegde hij eraan toe. ‘Voorlopig.’

				‘Prima. Het is je plicht om voorzichtig te zijn zolang we niet weten wat er echt aan de hand is.’

				‘Vertel mij niet wat mijn plicht is. Kom, laten we dit snel afhandelen.’ Hij liep in de richting van de flap en ze liep achter hem aan. Aan de lange zandstenen kant van de tuintoren hing een touwladder. Vijftien meter onder hen lag een veld met kniehoog gras, dat golfde in de gestage wind. Met de snelheid van een eekhoorn beklom Cyrus de ladder, maar Francesca klemde zich bij elke windvlaag aan de spijlen vast. Ze hing al meer dan drie meter achter hem toen ze riep of hij op haar wilde wachten. Hij keek om. Zijn zwarte krullen zwiepten in de wind en zijn gezicht was ondoorgrondelijk.

				Zodra ze het punt had bereikt dat ze zijn voeten kon aanraken, stegen ze nog een meter of zeven tot ze bij een smalle richel kwamen die toegang gaf tot een schemerige gang. Cyrus hielp haar de ladder af, maar trok haar daarna haastig opzij om drie priesters te laten passeren, die ieder een groot pak zeildoek op hun rug droegen. Francesca had niet gemerkt dat ze achter haar naar boven waren geklommen. Ze hadden waarschijnlijk ongeduldig op haar gewacht.

				Cyrus loodste haar achter de drie priesters aan door de halfdonkere gang. Ten slotte kwamen ze in een lange, smalle ruimte die aan weerszijden werd begrensd door metershoge wanden. Boven hen zagen ze een streep blauwe lucht, bespikkeld met wolken die vanuit zee kwamen opzetten. Het leek of ze op de bodem van een diep ravijn stonden, alleen keken ze hier niet tegen loodrechte wanden aan maar tegen een onafzienbare reeks stellages boven elkaar. Op sommige stellages lagen ingewikkelde katrollen en kettingen, op andere pakken zeildoek.

				Een van de aangekomen priesters klom langs de stellage naar boven. Hij gespte zijn pakket los en gaf het aan iemand die hem er een nieuw pak zeildoek voor in de plaats gaf. Daarna beklom hij een hoge trap.

				Ineens begreep Francesca wat de priesters daar deden. Ze had gehoord dat de tuintoren een opslagruimte was. Gewoon zeildoek werd vanuit Dar en Koninginnehaven naar Goedgeluk Haven verscheept. Daarna werd het naar de tuintoren gevlogen en van de tuintoren naar de windvangers gebracht, waar het geladen werd met priesterlijke taal.

				De mannen die ze zojuist had gezien, waren teruggekeerd met een pak verzadigd zeildoek en vertrokken weer met een leeg doek naar de windvanger. Ze was getuige van een schakel in de lange productieketen van priesterlijke taal die nodig was om de luchtschepen van Daga, Koninginnehaven en Erram te besturen en de Spirische handelsschepen sneller te laten zeilen dan de legendarische Ixonische catamarans.

				Als de priesters te weinig geladen doek zouden vervaardigen, viel het belangrijkste handelsartikel weg waaraan ze hun welvaart te danken hadden. Bovendien zou het Spirische leger met hun zee- en luchtvloot aan kracht inboeten. De priesters hadden weliswaar net als hun schrijvende vakgenoten – de magiërs, pyrologen enzovoort – gezworen om nooit meer te vechten in een oorlog tussen de zes koninkrijken, maar die belofte weerhield hen niet om inlichtingen, berichten en beperkte vervoersmiddelen naar de Spirische troepen te sturen. Zonder deze ondersteuning en het goud dat de handelsschepen met hun priesterlijke zeilen binnenbrachten, zou de oostkust van Spires opnieuw een doorgangsgebied worden voor de legers van Lorn en Verdant, als de oude vijanden weer eens met elkaar overhooplagen.

				Francesca liet haar gedachten gaan, terwijl Cyrus haar door de spelonkachtige ruimte voorging naar een smalle trap. Onderweg keek ze twee keer een gangetje in en wierp een vluchtige blik in een slaapzaal. Alles was er klein en benauwd, met steile treden en lage plafonds. Het deed haar denken aan het ruim van een schip en dat was niet vreemd, want de helft van de priesters voer op een Spirisch handelsschip. Vooral mannelijke priesters hadden een voorkeur voor zeeschepen, want daar was hun grotere gewicht veel minder bezwaarlijk dan op luchtschepen.

				‘Laat mij het woord voeren,’ zei Cyrus toen ze het hoogste punt van de toren naderden. ‘Op hun vragen geef je zo beknopt mogelijk antwoord. En denk erom dat je de torenwachter en luchtmaarschalk allebei met respect behandelt.’

				Even later stonden ze buiten. Langs de hemelsblauwe lucht joegen grote witte wolken. De krachtige wind voerde regendruppels aan die zo fijn waren dat ze op mist leken. Het sequoiahouten opperdek was zeven bij tien meter en nog nat van de laatste regenbui.

				Aan de windzijde liep de toren schuin af als een haaienvin. Boven elkaar lagen hier een serie landingsdekken waarop de binnenkomende luchtschepen en windvangers aanlegden. Naar het oosten toe doorsneed het dal het binnenland. De wijd open monden van de windvangers stonden allemaal hun kant op. Francesca keek aandachtig naar de dichtstbijzijnde windvanger.

				In het toestel hingen straalsgewijs honderden zeilen, die als de wieken van een windmolen rond het middelpunt draaiden. In de windvanger hing een priester. De vele zeilen stuurden alle energie van de draaiende beweging naar het hart van de priester, die daardoor op topsnelheid spreuken kon schrijven. Met deze krachtig versterkte hartslag werden oneindig veel meer runen vervaardigd dan onder normale omstandigheden.

				Dat was het geheim van de macht van de priesters. Hun taal werd alleen in de hartspier gemaakt, kon alleen door doek worden opgenomen en vervluchtigde in de wind, maar ze hadden ontdekt hoe ze een natuurkracht konden beteugelen en omzetten in een massa woorden. Zo waren ze van een groep vliegerende kluizenaars die op de hellingen van de Spiresberg woonden, uitgegroeid tot de taalkundige steunpilaar van een machtig koninkrijk.

				‘Wachter!’ riep iemand.

				Plotseling zag Francesca aan de windluwe zijde van het opperdek een klein houten paviljoen met twee priesters. Ze waren allebei ongeveer een meter vijftig lang, de gemiddelde lengte voor priesters. Geen van tweeën droeg een tulband of sluier. De ene priester was een man met een lichte huid en kort wit haar dat dunde aan de slapen. De tweede was een magere, donkerbruine vrouw met heel kort geknipt zwart haar, waartussen grijs schemerde. Ze keek een andere kant uit alsof ze haar windtuin in de gaten hield.

				Gezien hun hoge rang waren ze machtige spreukschrijvers, die slechts langzaam verouderden. Hoewel de man eind veertig leek en de vrouw tegen de zestig, schatte Francesca dat ze beiden al over de honderd waren.

				‘Cyrus!’ riep de man, gebarend dat ze dichterbij moesten komen. ‘Wat is dat voor bericht over een aanval in Avel?’

				Cyrus en Francesca liepen naar hen toe. ‘Wachter Treto,’ zei Cyrus. Hij boog voor de man en daarna voor de vrouw. ‘Maarschalk Oria.’ De vrouw begroette hen met een kort knikje en richtte haar blik weer naar het dal.

				Cyrus schraapte zijn keel. ‘Ik verontschuldig me voor mijn onverwachte komst, maar er is iets merkwaardigs gebeurd in Avel.’

				‘Ga door,’ zei de torenwachter.

				Cyrus keek terloops naar Francesca en daarna weer naar zijn meerderen. ‘Naast mij staat magistra Francesca DeVega, klerikaal in het hospitaal van de canonist. Ik vloog boven Avel om leiding te geven aan de patrouillevliegers toen ik de magistra een noodsprong zag maken. Ik ving haar op en ze vertelde me dat het hospitaal door een vloek werd belaagd. Ik vloog snel hierheen om u te waarschuwen.’

				De torenwachter keek hem kritisch aan. ‘Welke orders hebt u bij uw vertrek gegeven?’

				Er schoof een wolk voor de zon, zodat het ineens donkerder werd. Cyrus verplaatste zijn gewicht naar zijn andere been. ‘Ik had mijn vliegeniers opdracht gegeven om te patrouilleren. De weerwolven hadden kort daarvoor een karavaan bij de Noordpoort overvallen, dus waren we alert op een tweede aanval.’

				De torenwachter keek ontstemd. ‘Maar welke orders hebt u gegeven met betrekking tot de vloek in het hospitaal?’

				‘Geen, heer.’

				‘Was u niet bezorgd voor uw stad? Wat hebt u...’

				Zonder haar ogen van het dal af te houden, legde de maarschalk haar hand op zijn arm. De wachter hield zijn mond. ‘Magistra DeVega, waarom denkt u dat het een aanval was,’ vroeg de vrouw met krachtige stem.

				Francesca schraapte haar keel. ‘Omdat alle spreukschrijvers in het hospitaal plotseling last kregen van afasie.’

				De maarschalk keek haar aan. ‘U weet hoe gevaarlijk het is op eigen houtje een springscherm te openen?’

				Zonder haar ogen neer te slaan, antwoordde Francesca: ‘Het was nog veel gevaarlijker als ik het níét zou doen.’

				De maarschalk zweeg en wendde haar blik weer af.

				De torenwachter had Cyrus geen moment uit het oog verloren. ‘En waarom hebt u als luchtwachter van Avel de stad verlaten?’

				Cyrus wilde antwoorden, maar de maarschalk was hem voor. ‘Wacht, daar hoeft u geen antwoord op te geven. Avel behoort de windtuin te ondersteunen en niet andersom.’

				De torenwachter kneep zijn lippen op elkaar en hield zijn mond.

				‘Een aanval op Avel is een bedreiging voor de inwoners van de stad,’ ging de maarschalk verder. ‘Maar een aanval op onze windtuin is een bedreiging voor heel Spires.’

				Op dat moment verschenen er twee priesters op het opperdek. Op hun rug droegen ze een pakket wit zeildoek en in hun handen hadden ze een feloranje, in elkaar gevouwen lap. Ze liepen naar het paviljoen.

				De maarschalk wees naar de windvangers bij de toren. ‘Jij neemt de derde,’ zei ze tegen de voorste. ‘En jij nummer acht,’ zei ze tegen de andere priester. ‘Zeg tegen Julia dat ze drie meter omlaag moet, want zo vangt ze de wind van nummer twaalf af.’

				De twee priesters wierpen hun oranje lap de lucht in. De kleurige doeken vormden een grote halve cirkel. Toen de wind erin viel, werden ze opgetild. In een mum van tijd waren de priesters een heel eind weg van de tuintoren. Toen veranderden hun vliegers van vorm en vlogen ze ieder naar hun eigen windvanger.

				Francesca had vol bewondering haar adem ingehouden. Zelfs vanaf het dek werd ze al duizelig van hun snelheid en stuurkunst.

				Maarschalk Oria keek naar de torenwachter. ‘Haal de tweede torenwachter uit de eetzaal. Bewapen alle vliegeniers en formeer twee gevechtseenheden. Voer zelf het bevel over de eerste eenheid en begin met een zweefpatrouille over de noordoostelijke flank van het dal. Als u denkt dat de windtuin gevaar loopt, geeft u het vlagsignaal dat de windvangers moeten aanleggen. Ik laat alle vliegers op. U geeft het bevel wanneer er verdedigd moet worden. Is dat duidelijk?’

				De torenwachter maakte een buiging.

				De maarschalk vervolgde: ‘Benoem de vliegenier in wie u het meeste vertrouwen heeft tot commandant van de andere gevechtseenheid. Die eenheid moet verkenningsvluchten rond Avel uitvoeren om te kijken of er ongeregeldheden zijn. Ze moeten met vlaggen het nieuws aan u doorseinen. Als de situatie veilig lijkt, moeten ze aanhaken bij de vliegers van de stad en een ervaren vliegenier naar beneden sturen om poolshoogte te nemen. Vragen?’

				De torenwachter had zijn gezicht volledig in de plooi. ‘En de Koninginnelans?’

				De maarschalk keek weer weg in de richting van het dal. ‘Die blijft in de lucht tot we weten wat er in Avel aan de hand is. Ik wil niet dat het schip tijdens uw afwezigheid aanlegt.’ Ze keek de wachter aan. ‘Maakt u zich geen zorgen. Ik respecteer uw functie,’ sprak ze op verre van vriendelijke toon.

				‘Mag ik nog een onderhoud met de luchtwachter van Avel?’

				‘Toegestaan, maar ik wil dat u meteen daarna opstijgt.’

				‘Ja, maarschalk.’

				‘U mag gaan,’ zei ze, waarna ze haar blik weer naar het dal richtte. ‘Magistra DeVega, u blijft bij mij.’

				Francesca schrok. ‘Ja, maarschalk.’ Ze keek vluchtig naar Cyrus. Hij stond doodstil en tuurde strak voor zich uit.

				‘Jij gaat met mij mee naar de eetzaal,’ zei de torenwachter op gebiedende toon tegen Cyrus.

				Hij wendde zich naar Francesca, legde zijn hand op zijn hart en keek haar boos aan.

				Ze wierp een korte spreuk naar zijn borst. ‘Wees niet bang,’ fluisterde ze. ‘Het eerstvolgende kwartier zul je nergens last van hebben. Maar waag het niet om me hier achter te laten.’

				Cyrus bromde iets en liep met de torenwachter mee.

				In het acute besef dat ze naast een honderd meter diepe afgrond stond, liep Francesca voorzichtig naar maarschalk Oria toe. ‘Mevrouw de luchtmaarschalk?’ Als ze naast elkaar stonden, stak Francesca bijna dertig centimeter boven de andere vrouw uit.

				De maarschalk leek daar niet van onder de indruk. ‘Magistra, vergeef me mijn onwetendheid, want ik ben de laatste dertig jaar voornamelijk bezig geweest met het besturen van die uit de kluiten gewassen vliegers.’ Ze wees naar de windvangers. ‘Maar als ik het me goed herinner, bent u als magiër aan geen enkel wereldlijk gezag onderworpen.’

				Francesca knikte. ‘Dat klopt.’

				‘U vertegenwoordigt alleen uw magische orde?’

				‘In mijn geval ligt het nog iets ingewikkelder. Na mijn studie in de beide magische talen ben ik naar de klerikale academie in Gunstoord gegaan. Daar heb ik geleerd medische teksten te schrijven. Het komt erop neer dat ik de magische orde heb verlaten en klerikaal ben geworden. Wij hebben geen eigen taal, god of politieke belangen, zoals de magiërs. Ons enige doel is zieken genezen.’

				De maarschalk knikte. ‘Dat is zonder meer bewonderenswaardig. En nu we onder elkaar zijn, als vrouwen met een belangrijk doel, vraag ik u zonder omwegen of u geen spelletjes met me wilt spelen.’

				‘Dat zou niet bij me opkomen.’

				De vrouw keek haar aan met het strakke gezicht van een overste en schonk haar ineens een geforceerde glimlach. ‘Goed zo. Wilt u me dan vertellen waarom dat oorlogsschip twee zwartrokken aan boord heeft?’

				‘Welk oorlogsschip,’ vroeg Francesca verbaasd.

				De maarschalk keek omhoog naar de wolk die voor de zon hing en Francesca volgde haar blik. ‘Alle goden, wat krijgen we nou!’

				De wolk bleek een lang, gestroomlijnd oorlogsschip te zijn dat volkomen stabiel op de harde wind zweefde. De smalle fokkenzeilen staken naar voren als de snijrand van een sabel. De rechthoekige zeilen opzij en achter het schip zorgden voortdurend voor de minieme aanpassingen aan de veranderende wind. Het effect was dat het schip volmaakt stillag. Het leek op een enorme roofvogel die zich elk moment op zijn prooi kon storten.

				Ze kreeg de idiote opwelling ervoor weg te duiken, want het hing niet meer dan tien meter boven hun hoofd.

				De zeshoekige romp zag er fragiel uit en leek meer op gesponnen glas dan op het casco van een oorlogsschip. Het bestond uit stroken zijde van twintig meter lang, waarvan eentje de brede bodem vormde en de andere gescheiden werden door een zeshoekig raamwerk van dunne staven, die waarschijnlijk ook van betoverde zijde waren gemaakt. Door de openingen van de zijden stroken kon Francesca de blauwe lucht zien.

				Tot haar verbazing zag ze nu ook drie in het groen geklede vliegeniers over het schip heen en weer rennen. Twee waren aan het werk in de romp, de derde liep op de ra van een zijzeil alsof hij over straat kuierde. Hij bukte en bewoog zijn handen om de tekst in het zeil te bewerken.

				Francesca begreep dat een priesterlijk luchtschip niet meer of minder was dan een enorm groot, vliegend manuscript. En toen zag ze de zwartrokken. Ze stonden in de romp. Zo te zien waren het een man en een vrouw. Hoewel ze tien meter boven haar zweefden, wist ze zeker dat de twee magiërs naar haar keken.

				‘Ik heb geen idee wie dat zijn,’ liet ze zich ontvallen.

				‘Vreemd,’ zei de maarschalk. ‘Twee magiërs in een Torenvalk.’

				‘Vindt u het vreemd omdat de magiërs vroeger Celeste hebben gesteund?’

				Met gespeelde verbazing trok de maarschalk haar wenkbrauwen op. ‘Daar was ik zelf nog niet opgekomen,’ zei ze spottend. ‘Maar nu u het zegt, ja, dat is een merkwaardig toeval. Twee magiërs in een Torenvalk die op dezelfde dag aankomen dat een andere magiër uit een vlieger valt omdat een onbekende vloek het heiligdom heeft getroffen.’

				‘Als u die twee naar beneden laat komen, kunnen ze bevestigen dat ik geen enkele politieke betrokkenheid heb bij de orde der magiërs. Deze rode stola om mijn schouders onderscheidt me van de andere zwartrokken.’ Ze hield het kenmerk van haar klerikale status op.

				De maarschalk monsterde haar van top tot teen. ‘Magistra, u lijkt mij iemand die veel welbespraakter is dan ze laat merken. Het zou me niets verbazen als u me voor de gek hield. U lijkt me ook iemand die niet beseft welke rol ze eigenlijk speelt. Daarom verzeker ik u dat mijn trouw aan Celeste nog even sterk is als op de dag dat ik me bij de monotheïstische luchtmacht aansloot.’

				‘M-maar ik ben niet...’

				De maarschalk stak haar hand op. ‘Dat geloof ik wel, maar vergeet vooral niet wat ik heb gezegd.’ Na die woorden pakte ze een strook die aan een van de balken van het paviljoen hing. Op het hoogste punt van het dak werd een groen met gele vlag gehesen.

				Vrijwel meteen voerde de wind een luid gejuich aan. Francesca keek omhoog naar het oorlogsschip. Alle priesters die het toestel bestuurden keken naar de vlag. De vliegenier die het zijzeil had bewerkt, stapte plompverloren van de ra en viel naar beneden.

				Francesca hield van schrik haar adem in totdat ze zag dat er een smal groen scherm uit zijn gewaad kwam om zijn val te stuiten. De zeilen van het oorlogsschip namen een andere stand in om het evenwicht na zijn sprong te herstellen. Intussen bleef de priester even boven het opperdek bungelen, wat hem gelegenheid gaf zijn zijden slippers uit te trekken.

				Terwijl ze de man in de gaten hield, schraapte Francesca haar keel en vroeg: ‘Mag ik openhartig tegen u zijn?’

				‘Toegestaan.’

				‘Weet u wel dat ik u verdoemd intimiderend vind? Ik zou op uw bevel nog tegen een weerwolf gaan vechten.’

				De maarschalk keek haar streng aan. ‘Magistra, een goede commandant kunt u niet met vleierijen inpalmen.’

				‘U bent mijn commandant niet, dus laat u gerust inpalmen.’

				De vrouw bekeek haar nog eens aandachtig en schoot in de lach. ‘Dat is waar.’

				De priester van het luchtschip landde met zijn blote voeten op het dek, trok zijn sluier omlaag en wikkelde zijn tulband los. Daarna liep hij naar het paviljoen en maakte een buiging. ‘Maarschalk Oria.’ Hij was een kleine, magere man met een donkerbruine huid die al tekenen van veroudering vertoonde. Hij had grote donkerbruine ogen en een glimmend, kaalgeschoren hoofd. Omdat hij een machtig spreukschrijver moest zijn, schatte Francesca hem tussen de tachtig en negentig jaar.

				Het gezicht van de maarschalk ontspande zich. ‘Kapitein Izem, u mag de Koninginnelans nog niet aanleggen, want we hebben verontrustend nieuws uit Avel ontvangen. Daarom wil ik dat u in de lucht blijft tot we zeker weten wat er aan de hand is.’

				De kapitein boog zijn kale hoofd. ‘Zoals u wilt. We zullen met genoegen doen wat u van ons verlangt.’

				‘Hopelijk verlangen we niets van u, maar kunt u me uitleggen wat die twee zwartrokken op uw schip doen?’

				De kapitein lachte. ‘Ik hoopte juist dat u me dat uit zou kunnen leggen. We lagen in Lurrikara voor anker toen we een bevel uit Koninginnehaven kregen dat we deze twee hoogwaardigheidsbekleders van Kara naar Avel moesten vervoeren. Met alle respect, magistra,’ wendde hij zich tot Francesca, ‘maar ze gedragen zich als echte academici, beleefd, zwijgzaam en uit de hoogte. Niemand van ons kon erachter komen waarom ze zo nodig met de Koninginnelans mee moesten.’

				De maarschalk verzuchtte: ‘Ik hou niet van intriges in mijn tuin, kapitein.’

				Izem boog. ‘Dan zal ik tot de heilige canon bidden dat ik ze snel weg mag brengen.’

				Op dat moment dook Cyrus naast Francesca op. ‘Geachte maarschalk,’ zei hij formeel, ‘de torenwachter laat u weten dat hij met twee gevechtseenheden de lucht in gaat.’

				Kapitein Izem begon breed te grijnzen. ‘Och hemel, geachte maarschalk. Ik vrees dat een plaatselijke idioot zich als priester heeft verkleed en uw windtuin is binnengedrongen. De arme kerel. Hoe kan hij met zijn lengte en gewicht nou een vlieger besturen?’

				Francesca werd er zich pijnlijk van bewust dat ze een hoofd boven de anderen uitstak. Ze hield zich nooit bezig met haar uiterlijk en was er meestal tevreden over, maar nu voelde ze zich een lompe reus.

				Cyrus glimlachte, maar bleef voor zich uit kijken.

				De maarschalk keek de twee mannen beurtelings aan. ‘Kennen jullie elkaar?’

				Izem lachte. ‘Vergeef me mijn vrijpostigheid, maar u mag zich gelukkig prijzen met een luchtwachter als Cyrus Alarcon. Hij is een jaar mijn eerste stuurman geweest en ik heb geen betere vliegenier gezien sinds het beleg van Erram. Zijn stuurkunst weegt ruimschoots op tegen zijn overgewicht.’

				Oria zuchtte, half geërgerd en half geamuseerd. ‘Luchtwachter, u mag spreken.’

				Cyrus knikte en wendde zich glimlachend naar de kapitein. ‘Het doet me plezier je weer te zien. Kun je de Koninginnelans nog wel in de lucht houden nu ik er niet ben om al je foute subspreuken te verbeteren?’

				De kapitein wuifde zijn plagerige woorden weg. ‘Ach, een landing op zee is soms goed om de vlekken uit de zijde te halen.’

				Het volgende moment verschenen er een twintigtal priesters op het opperdek. Ze waren van top tot teen ingepakt en hadden een ingeklapte, felgekleurde vlieger bij zich. Tussen de plooien van hun groene gewaad blonken korte stalen messen. Ze wierpen zich zonder aarzelen van het dek en gooiden hun vliegers op. Met een knal vouwden de zeildoeken zich uit, waarna ze wegvlogen op de krachtige luchtstroming. In een oogwenk waren ze vertrokken, opgetild door de wind. Een eindje verder splitsten ze zich in twee geordende formaties.

				De maarschalk keek hen gespannen na. De anderen zwegen. Toen de ene groep vliegers achter een bergtop verdween, richtte maarschalk Oria het woord tot Francesca en Cyrus. ‘Magistra, excuseer me, maar ik wil de kapitein onder vier ogen spreken. Luchtwachter, zorg voor uw gast. U mag gaan.’

				Cyrus maakte een buiging en gebaarde dat Francesca als eerste moest weglopen. Ze boog ook voor de maarschalk en de kapitein. Daarna liep ze naar de deur die toegang gaf tot het binnenste van de toren. Toen ze opkeek zag ze een donkere wolkenlucht boven zee hangen. Over ongeveer een uur zou het onweren.

				In de gang pakte Cyrus haar arm. ‘Er is iets gaande,’ fluisterde hij. ‘Er wordt een vuil spelletje gespeeld.’

				‘Hoezo?’

				‘Het fijne weet ik er nog niet van, maar er zijn duistere krachten aan het werk.’

				‘Geloof je me eindelijk? Kunnen we nu in Avel op onderzoek uitgaan zonder dat jij het overal rondbazuint?’

				‘Dit reikt veel verder dan Avel. Het hele koninkrijk is erbij betrokken. Blijkbaar heeft Deirdre de waarheid gesproken en is ze inderdaad spionnenregent.’

				‘Wat bedoel je?’

				Hij keek langs haar heen of er iemand in de buurt was. ‘Er is een tweedeling op komst. De windmaarschalken zijn door het hof van Celeste benoemd om spreuken te maken voor de hele orde. De wachters zijn door de plaatselijke canonist benoemd om de stad te bewaken.’

				Francesca perste haar lippen op elkaar. ‘En natuurlijk zijn er spanningen tussen de stad en het koninkrijk.’

				‘Spanning is nog zacht uitgedrukt. Je hebt gezien dat de maarschalk en wachter het oneens met elkaar waren waar we bij stonden. Toen ik met de torenwachter alleen was, hield hij zich helemaal niet meer in. Hij denkt dat de afasie een aanval van Celeste op Cala is. Zo te zien zaten er twee magiërs in de Koninginnelans. En in onze burgeroorlog heeft er ook een bepaalde groep magiërs meegevochten. Ik kan even niet op de naam komen.’

				‘De partij van de contra-profetie,’ wist Francesca te vertellen. ‘Ze waren voorstanders van Celestes monotheïsme en wilden een verenigd Spires als tegenwicht tegen de macht van Lorn en Verdant, maar omdat ze zonder goedkeuring van de academie handelden, werden ze dus eigenlijk afvalligen.’

				Cyrus snoof minachtend. ‘Alsof dat de priesters iets kan schelen. Maar zie je hoe al die gebeurtenissen van vandaag geïnterpreteerd kunnen worden? De afasie, jouw ondoordachte vlucht uit Avel, de Torenvalk met de twee magiërs.’

				‘Ja, wat de maarschalk ook al vermoedde. Ze denkt dat Celeste haar op de proef wil stellen, dat de godin iets heeft bekokstoofd om te zien of ze wel trouw is. Ze verzekerde me dat ze...’

				‘Precies!’ onderbrak Cyrus haar. ‘De torenwachter legde hetzelfde verband, maar bleef er maar op hameren dat Avel de meeste betoverde stoffen vervaardigt van alle windtuinen. Hij vindt dat de productie en uitvoer een tijdje moet worden stilgelegd om te kijken hoe Koninginnehaven en Erram zich zonder ons redden.’ Hij pakte haar elleboog. ‘Volgens hem is Cala de machtigste halfgod van de canon. Als zij zich niet wijselijk had overgegeven aan Celeste tijdens het beleg van Avel, heerste overal nog het veelgodendom. De windtuin wordt verscheurd tussen gehoorzaamheid aan de wachter en de maarschalk, de stad en het koninkrijk, de canonist en de oppergodin. Heb je enig idee wat een hel er losbarst als het conflict met geweld wordt uitgevochten?’

				Francesca tuurde gespannen omhoog. De Koninginnelans was iets teruggevallen en zweefde vlak boven het opperdek. Het gevaarte leek nog het meest op een reusachtig, perfect uitgebalanceerd zwaard.

				‘God der goden, bescherm ons,’ prevelde Francesca.

				
Hoofdstuk 17

				De voor bijna niemand toegankelijke Zaal der Gezanten lag op de derde verdieping van een groot gebouw dat grensde aan de koepel van het heiligdom. De binnenmuren waren ingelegd met groene en witte tegeltjes in geometrische patronen. Op de vloer lagen gewone terracotta tegels, maar in het hoge, gewelfde dak van sequoiahout waren ontelbare halve en hele lichtkoepeltjes aangebracht.

				Het plafond werd ondersteund door pilaren, die op gelijke afstand van elkaar stonden, waardoor de zaal op een bos met woudreuzen leek. De buitenste pilaren schraagden hoefijzervormige boogramen en de stenen waren afwisselend groen en wit geschilderd.

				Aan de ene kant van de zaal stond een grote roodhouten troon, maar daar zat niemand op. Een bewerkt scherm achter de troon scheidde de zaal af van het donkere binnenste van de koepel, waarin zich de ark van de canonist bevond.

				Deirdre nam haar hele omgeving goed in zich op. Typhon had daarnet de bovenste lagen van haar geest doorzocht en geconstateerd dat ze trouw was aan de Separatie. Tijdens het onderzoek had Deirdre zich laten volstromen met het verlangen om Boann terug te zien en te redden van de ophanden zijnde chaos. Diep in haar hart wist ze dat ze haar geliefde alleen zou kunnen redden als ze haar morele bezwaren en haar plannetjes opzijzette. Maar Typhon had haar liefde opgevat als bereidheid om Boann voor de zaak van de Separatie te winnen.

				Ze had ervoor gezorgd dat de demon die liefde duidelijk had waargenomen. In de lange tijd dat Deirdre al zijn slavin was, had hij haar altijd daarmee onder druk gezet. Dat was het mechanisme waarmee hij haar meende te hebben bekeerd. Toen hij tot zijn tevredenheid had vastgesteld dat haar gevoelens niet waren veranderd, had hij haar naar de Zaal der Gezanten gestuurd, terwijl hij intussen de Savanneloper terug ging halen.

				Nu stond ze bij de westelijke muur en keek door een hoefijzervormig boograam naar de onweerswolken die van de Omberen Bergen kwamen aandrijven. Hoewel ze nog steeds in het warme zonlicht stond, rilde ze bij de gedachte dat de demon haar in zekere zin had bekeerd. Ze had er inderdaad alles voor over om Boann te redden.

				Ze schudde haar hoofd om die gedachte kwijt te raken en probeerde zich te concentreren op de stad die zich voor haar uitstrekte. Haar oog viel op de Schone Schijnwijk, het welgestelde gedeelte van Avel, dat tussen het heiligdom en de kloof lag. Daar woonden de edelen en rijke burgers in prachtige huizen, die waren versierd met torentjes met koperen daken en omringd door grote tuinen en terrassen. De mooiste en hoogste huizen stonden langs de rand van de brede kloof, zodat de aristocratie uitzicht had op de akkers met tarwe, linzen en kikkererwten.

				De omringende heuvels ten zuiden en westen van de stad daalden geleidelijk af naar het niveau van de kloof en gingen over in een onafgebroken graslandschap. Maar waar de wanden van de kloof hoog waren, werden ze gebruikt om de weerwolven op een afstand te houden. Een brede zandstenen muur sloot de toegang tot de kloof af om de gewassen op het veld te beschermen.

				Aan de andere kant, ten noorden van het heiligdom, stond de dam van de canonist Cala, een indrukwekkende waterkering gemaakt uit één brok zandsteen. Het leek wel of hij daar op een natuurlijke manier was ontstaan. Vanwaar ze stond kon Deirdre alleen het bovenste gedeelte zien. Op deze afstand varieerde de dam van geelbruin aan de bovenkant tot een doffe kleur rood meer naar beneden. Als ze dichterbij had gestaan, had ze de fijne adertjes zien lopen in alle schakeringen van krijtwit tot bloedrood.

				‘Er is op het hele continent geen enkel bouwwerk dat die dam kan evenaren,’ zei iemand zacht.

				Toen Deirdre zich omdraaide, stond daar een lange vrouw. Haar ogen hadden dezelfde tinten als het zandsteen, bruin, beige, wit en grijs. Hoewel Deirdre de canonist al vaker had gezien, bleven die ogen haar verbazen. Ze deden haar aan een insect denken. Verder had de halfgodin een mooi, trots gezicht met sterke gelaatstrekken. Haar neus was groot en goedgevormd, haar lippen waren breed en haar huid, voor zover die zichtbaar was, was diep roodbruin en nogal ruw.

				Deirdre kreeg een brok in de keel. Cala was half godin, half vrouw en werd door Typhon wreed behandeld. Vaak liet de demon haar dagenlang als een standbeeld staan.

				Deirdre maakte een buiging. ‘Ik ben zeer vereerd.’

				Cala knikte. Ze droeg een los vallende japon van lichtblauwe zijde en een sneeuwwitte kap. De dunne stof leek het statige lichaam van de halfgodin eerder te accentueren dan te verhullen. Twee stevige schouders verrezen boven haar over elkaar geslagen armen. Haar smalle taille ging over in haar brede, ronde heupen. De zijden japon hing losjes tot op haar blote voeten en toen ze naar voren stapte, was haar gespierde dijbeen door de stof heen te zien.

				Deirdre schraapte haar keel. ‘Typhon vraagt of u me wilt voorlichten over het Stille Verderf. Ik zou ook graag met u willen bespreken hoe ik u en de stad beter kan dienen.’

				Het duurde lang voordat de canonist reageerde. Ze keek langs Deirdre heen naar de dam. ‘Al het zandsteen uit West-Spires is poreus,’ zei ze uiteindelijk. ‘Het lijkt voor de hand liggend, maar toch vraagt bijna niemand waarom ik poreuze steen gebruik om water tegen te houden.’

				Deirdre dacht even na, want ze wist niet of die woorden nog een verborgen betekenis hadden. ‘Waarom gebruikt u poreuze steen?’

				De halfgodin leek haar niet te horen. ‘In mijn stad wonen veertigduizend mensen. Ze staan allemaal iets van hun kracht aan mij af om de dam en de muren overeind te houden. Ik zou het prettiger vinden als de stad maar vijfendertigduizend inwoners telde, want dat zijn minder monden om te voeden, maar het is een tijd van voorspoed. Dankzij de aanvoer van hydrologische medicijnen uit Ixos zijn de pest en de dysenterie ons bespaard gebleven. Bovendien hebben we al twintig jaar lang een goed regenseizoen gehad. Er zijn geen oorlogen geweest die onze jongemannen hebben weggerukt en daarna teruggegeven als invaliden of syfilislijders. Twee banken uit Koninginnehaven hebben een nieuw kantoor in de Cipressenwijk gevestigd. Ondanks de weerwolven of de droogte wordt de stad overstroomd door ambachtslui, zangers en prostituees, die in Dar of Koninginnehaven honger lijden.

				Deirdre kneep haar lippen op elkaar, terwijl ze zich afvroeg wat de canonist haar eigenlijk wilde vertellen.

				Cala ging verder. ‘We hebben dit eerder meegemaakt. De decennia voor de Burgeroorlog waren een periode van overvloed. Zelfs de Kanikers hadden genoeg te eten. Zoveel weelde lijkt op water dat steeds hoger komt te staan achter de dam. Soms vraag ik me af of er niet onvermijdelijk oorlog van komt. Toen Celeste haar vloot uit Kara liet overvliegen, vond er een luchtgevecht plaats. Sommigen noemen het een belegering, maar het was niet te vergelijken met de zware gevechten in het oosten. Dat nam niet weg dat het afschuwelijk was. Luchtschepen ramden elkaar, vliegeniers sprongen uit hun kapotte toestel en gevechtsvliegers cirkelden rond om ze aan mootjes te hakken voordat ze de grond hadden bereikt.’

				De halfgodin keek Deirdre aan. ‘De lijken kwamen neer in de stad en op de savanne. Celeste had haar mensen in de Palmwijk en de Noordelijke Poortwijk neergezet om gevechten uit te lokken. Toen die uitbraken, sloegen de weerwolven een bres in onze stadsmuur en zaaiden dood en verderf in de Waterwijk, Palmwijk en Noordelijke Poortwijk. We hadden nog steeds tegen Celeste kunnen vechten. We hadden de aanval kunnen afslaan. Hoewel het aan beide kanten veel bloedvergieten zou hebben gekost, was Avel dan een vrije stad gebleven, maar ik koos ervoor om een eind aan de ellende te maken. Pas toen ik me aan Celeste overgaf, sloten de poriën in de buitenmuren zich.’

				Deirdres enthousiasme bekoelde. Ze had gehoopt dat ze Cara kon overhalen om zich samen tegen Typhon te verzetten. Bij nader inzien was dat misschien geen goed idee. ‘Vrouwe, u legt een verband tussen het poreuze zandsteen en uw stad, maar ik ben bang dat uw boodschap te subtiel voor me is om te begrijpen.’

				De halfgodin schudde haar hoofd. ‘Er is geen boodschap. Het is gewoon geschiedenis. Indertijd bestond ik uit twee wezens: een wereldse koningin die Miranda heette en een godin Cala zonder vaste vorm. Maar onder Celestes monotheïsme moest ik één canonist worden, dus Cala werd verbonden met Miranda. We zijn nu één vrouw, meer Cala dan Miranda, denk ik, wat voor ons beiden een straf is.’ Ze bekeek haar lichaam. ‘Dit is mijn cel. Gevangenschap is soms noodzakelijk.’

				Deirdre weerhield zich ervan op haar lip te bijten. ‘Uw offer zal niet worden vergeten.’

				De canonist glimlachte wrang. ‘Dat is het allang. Na de Burgeroorlog werd Avel tot tekstueel wingewest gemaakt. Het grootste deel van de taal die onze windtuin produceerde werd uitgevoerd en door Celeste gebruikt.’ Ze zweeg even. ‘Daar staat tegenover dat er goed bewaakte karavanen beladen met graan en zijde uit Dar hierheen komen. De koningin heeft Goedgeluk Haven gebouwd om ons zeildoek te verschepen, maar wij voeren wagens vol gedroogde zalm in, die over de Omberen Bergen door de Noordpoort binnenrollen. We hebben nu meer te eten dan onder het polytheïsme.’

				‘Maar leven is niet alleen óverleven,’ bracht Deirdre er voorzichtig tegen in. ‘Typhon heeft beloofd dat wij de aanvoerders zijn bij het verwezenlijken van een nieuw tijdperk.’

				Cara keek naar haar dam. ‘Sommigen hebben mijn dam vergeleken met Richards Muur in de Lornische hoogvlakte, maar die vergelijking gaat mank. Richards Muur is een eenvoudige afscheiding tegen de weerwolven in het Schichtse Woud, net zoiets als onze stadsmuur.’

				De halfgodin trok haar kap recht. ‘Mijn dam is niet zomaar een waterscheiding, maar ook een watergeleider. Met mijn godenspreuk kan ik de poriën in het zandsteen zo afstellen dat er voldoende water doorheen sijpelt naar het gewas in de kloof. Het graan uit Dar en de vis uit Goedgeluk zijn een welkome aanvulling, maar zonder het voedsel van onze akkers zouden we van de honger omkomen. Om onze stad te behouden moeten we sommige dingen toelaten en anderen buitensluiten.’ Plotseling keek ze Deirdre aan. ‘Wat weet jij van de Oertaal?’

				‘Weinig,’ moest Deirdre toegeven. ‘Ik weet alleen dat alles wat leeft van de Oertaal is gemaakt en dat alle andere talen ervan afstammen.’

				‘Wat weet je over de grondslagen van het leven?’

				‘Eerlijk gezegd niets.’

				De halfgodin knikte. ‘Ik ook niet voordat Typhon naar Avel kwam.’ Ze wendde zich af en liep naar de sequoiahouten troon. ‘Het leven kan worden opgedeeld in steeds kleinere eenheden. Meestal werkt de Oertaal alleen in deze eenheden en elk levend deeltje lijkt op een stad. Wat schadelijk is moet buiten blijven, wat voedend is wordt binnengehaald.’

				Ze gebaarde naar de dam. ‘Voor Avel betekent het dat er water naar binnen moet, maar dat de weerwolven buiten moeten blijven. Onze beschaving wordt door de savanne omsingeld. Zonder de poreuze dam, zonder de waterdoorlatende muur, zou onze kleine stadseenheid uitdrogen en sterven. Zo’n afgrenzing moet echter voortdurend bijgesteld worden. Toen het monotheïsme ons rijk verenigde, moest ik veranderingen aanbrengen.’

				Deirdre slikte moeizaam. Eindelijk begreep ze waar Cala naartoe wilde. ‘En met de komst van Typhon hebt u de muur toegankelijk gemaakt voor de Separatie?’

				De godin liep het podium op en ging op de troon zitten. ‘Inderdaad. Ik vrees dat jij, zijn spionnenregent, iemand bent die de muren het liefst zou willen neerhalen.’

				‘Ik zou nooit iets doen wat de Separatie zou schaden.’

				‘Luister goed, Deirdre, het is Typhons taak om de Separatie door te voeren.’ De halfgodin liet een veelzeggende stilte vallen. ‘Wij zijn hem beiden trouw verschuldigd.’ Weer een stilte. ‘Maar ik zal nu met jou over de stad spreken, want ik bén de stad.’

				Deirdre maakte een buiging.

				‘Je moet weten dat een ziel niet verschilt van een stad. Ieder moet voor zichzelf uitmaken wat hij afwijst en toelaat. Als hij een onverstandige keus maakt, wordt dat zijn ondergang. Begrijp je dat?’

				Deirdre speurde Cala’s gezicht af, maar zag alleen kalme interesse. ‘Ik begrijp wat u over de ziel zegt,’ antwoordde ze, hoewel ze er niets van begreep.

				‘Prima. Je hebt goed werk gedaan als Typhons spionnenregent. In tien jaar tijd heb je de leiders van de stad overgehaald om de demon te dienen.’

				‘Vrouwe, ik...’

				‘Val me niet in de rede. Het is geen verwijt, maar een constatering. Typhon heeft zijn canonist en spionnenregent bewust van elkaar gescheiden. Als jouw macht groeit, worden mijn stad en ik van je afhankelijk. Daarom moet je ons adviseren wat we moeten toelaten en wat niet.’

				Omdat ze niets wist te zeggen, knikte Deirdre alleen maar.

				‘Vrouwe, moet ik me laten doordringen door de krachten die je vertegenwoordigt?’ vroeg Cala.

				Die vraag bracht Deirdre van haar stuk. Door haar met ‘vrouwe’ aan te spreken erkende de halfgodin haar als gelijke. Wilde ze een verbond sluiten? Wist ze dat Deirdre zich tegen Typhon verzette, of zag de canonist haar slechts als de rechterhand van de demon, die de plaats van de Savanneloper innam? Ze zocht naar een aanwijzing in Cala’s gezichtsuitdrukking. Verbeeldde ze zich dat er een glimp van verstandhouding blonk in haar veelkleurige ogen?

				Maar er stond te veel op het spel. Ze kon haar plannen niet in de waagschaal stellen. ‘Geëerde godin, ik stel me in dienst van u. Geef me toestemming om me vrijelijk door uw stad te verplaatsen. Dan beloof ik u altijd trouw te zijn en... zweer ik dat ik in alle omstandigheden uw belangen zal behartigen.’

				De canonist keek haar strak aan. Was dat een teken van heimelijke instemming of een onuitgesproken hint? Deirdre wist het niet. Ten slotte knikte Cala. ‘Goed, laten we het dan hebben over wat je van mij wilt weten. Eerst maar de Savanneloper. Zijn echte naam, of wat hij als zijn echte naam beschouwt, is Djé Embher.’

				‘Djé Embher,’ herhaalde Deirdre. Als ze nu zijn naam hardop uitsprak of in gedachten vormde, zou de Loper niet zo’n invloed op haar geest hebben. ‘Waar komt die naam eigenlijk vandaan? Uit Spires of Verdant?’

				‘Ik zou het niet weten, en ik geloof dat hij het zelf ook niet weet.’

				Deirdre maakte een buiging. Het werd donkerder in de zaal. Blijkbaar had het slechte weer de stad bereikt en zou het gauw gaan regenen.

				‘Je andere vraag is lastiger te beantwoorden, want ik moet eerlijk bekennen dat ik het ook niet goed begrijp.’

				‘Ik zal goed luisteren.’

				Cala leunde achterover in haar troon. ‘Ieder levend wezen bestaat uit een unieke tekst in de Oertaal. Omdat de omringende wereld voortdurend verandert, moet de levende stof veranderen, dus ook die tekst. Hoe dat gebeurt is een mysterieus proces. Ik weet alleen dat de tekst in de Oertaal zichzelf kopieert om zich met andere teksten te verbinden.’

				Deirdre knikte.

				‘Het Stille Verderf wordt veroorzaakt doordat de Separatie probeert de Oertaal een andere plaats in de wereld te geven, en daarmee dus alle taal.’

				‘Hoe dan?’

				Cala haalde diep adem. ‘Het heeft te maken met het verschil tussen mensen en goden. Beiden bestaan uit levend geworden taal, maar mensen zijn van de Oertaal gemaakt en goden niet.’

				‘Van welke taal zijn de goden dan gemaakt?’

				De canonist schudde haar hoofd. ‘Ik weet slechts dat elke godheid geschreven is in een unieke, goddelijke taal die een unieke affiniteit heeft met bepaalde materie. Mijn goddelijke tekst wordt bewaard in de ark, net als jullie oertaal ligt opgeslagen in je lichaam.’ Ze legde haar vinger op haar wang. ‘Mijn goddelijke taal heeft affiniteit met zandsteen en bevindt zich in mijn ark in de koepel.’

				Deirdre moest haar best doen haar stem in bedwang te houden. ‘Maar hoe probeert Typhon dan de Oertaal te veranderen?’

				‘Hij gebruikt de smaragd waarin het vermogen van Nicodemus ligt opgeslagen om spreuken te schrijven. Daarmee bewerkt hij de Oertaal zodat die op de goddelijke talen gaat lijken.’

				‘Maar hoe dan?’

				De halfgodin schoof heen en weer in haar zetel ‘Door het voor de Oertaal onmogelijk te maken om ooit een spelfout te maken.’

				
Hoofdstuk 18

				Francesca liep met Cyrus een paar gangen door tot ze bij een smal vertrek kwamen waar een lange tafel stond met een heleboel stoelen eromheen. Twee brandende kaarsen wierpen schaduwen op de muur en het rook er vaag naar een houtvuur. Na de stralende lucht en ijzige wind op het opperdek was het een hele overgang om in deze warme, afgesloten ruimte te komen.

				‘De eetzaal,’ kondigde Cyrus aan. ‘Heb je honger?’

				‘Als een paard. Ik weet niet meer wanneer ik voor het laatst heb gegeten.’

				Hij bood haar een stoel aan en liep naar een deuropening waarachter een keukentje lag. Francesca ging zitten. Ze voelde de pijn in haar benen, waarvan ze zich eerder niet bewust was geweest, langzaam wegtrekken. Ze was de hele dag onafgebroken in touw geweest.

				‘Dat geluid maakte je ook altijd ’s avonds als je uit het hospitaal kwam,’ riep Cyrus vanuit de keuken.

				Francesca had het zelf niet eens gemerkt, maar nu hij het zei, herinnerde ze zich dat ze zacht had gekreund. Ze masseerde haar linkerschouder. ‘Kunnen we hier vrijuit praten?’

				Cyrus kwam terug met een tinnen kan en een bord. Ze keek gretig naar wat er op het bord lag: platte Spirische broodjes met dunne plakjes kaas. Ze wachtte tot hij twee bekers had gepakt en die met water had gevuld. ‘Zolang we niet te hard praten, is het hier veilig.’

				Met haar rechterhand klapte ze een broodje dubbel met een plak kaas ertussen. ‘Dus je geeft toe dat we als schapen tussen de weerwolven zijn verdwaald?’ vroeg ze, waarna ze een hap nam. Het brood was oud en droog, maar de kaas was vol van smaak en pittig door de lange rijpingstijd. Het maakte haar nog hongeriger dan ze al was.

				‘Niet tussen de wolven verdwaald, Fran, maar met opzet gedreven.’

				‘Door Deirdre?’

				Hij nam een slok water. ‘Misschien, maar het kan ook een ander zijn geweest.’

				Ze moest eerst haar mond leeg eten voordat ze kon reageren. ‘Het lijkt me een verdoemd omslachtige manier als je een klerikaal en een priester zou willen waarschuwen voor een opleving van het polytheïsme.’

				‘Doe niet zo ingewikkeld,’ zei hij vermoeid. ‘Zeg gewoon waar het op staat.’

				‘Goed,’ zei ze, moeizaam slikkend. ‘Een tweede Spirische burgeroorlog. Maar ik blijf het raar vinden. Wie zou er al die moeite doen om ons dit te laten ontdekken? En wat kunnen we eraan doen?’

				Hij trok zijn sluier op zodat die losjes voor zijn gezicht hing. ‘Dat weet ik ook niet, maar Deirdre had gelijk. Ik had geen idee wat er in Avel aan de hand was. Nu kun je die zin bij mijn hart wel losmaken.’ Hij klopte op zijn borst. ‘We doen dit samen.’

				‘O ja?’ Francesca maakte een tweede broodje voor zichzelf klaar. ‘Hoe dan?’ Ze nam een hap en keek hem onderzoekend aan. Onverstoorbaar beantwoordde hij haar blik. Ze vond het jammer dat hij zijn sluier had voorgedaan, want nu kon ze niet zien of hij fronste, glimlachte of grijnsde.

				‘Ik ben priester en Spiriër. Het spreekt vanzelf dat ik een tweede burgeroorlog wil voorkomen. Daarom ben ik er net zo sterk bij betrokken als jij.’

				Francesca twijfelde er niet aan dat hij het meende, maar ze wist ook dat hij nog iets achterhield. ‘Wat bedoel je met “net zo sterk”?’

				‘Deirdre heeft je verteld dat Typhon me naar Avel heeft gehaald als dekmantel, omdat ik niet op de hoogte was van de situatie.’

				Francesca knikte.

				‘Ze bedoelde dat ik niets af wist van de sluimerende opstand. Ik vervul de functie van luchtwachter uit naam van de canonist Cala, maar de afgelopen drie jaar heb ik gediend onder kapiteins die door het hof van Celeste zijn benoemd. Zowel in Spitsboom als op de schepen waar ik werkte heb ik nooit iets gehoord over de mogelijkheid dat Cala in opstand komt. Waarom wordt er een priester aangetrokken met een monarchistische achtergrond die geen benul heeft van de aangewakkerde vijandschap? Hoe kan hij een dekmantel zijn?’

				Francesca begreep waar hij naartoe wilde. ‘Omdat jij een betrouwbare monotheïst bent, zullen de andere monotheïsten je niet verdenken.’ Ze nam een slok water. Het was koud en smaakte verrukkelijk. ‘Een politiek rookgordijn.’

				‘Precies.’ Hij raakte zacht haar arm aan.

				Toen ze zich bijna onmerkbaar terugtrok, haalde hij zijn hand weer weg. ‘Maar als ik vermoed dat er een opstand dreigt, word ik een risicofactor voor de polytheïsten. Ik zal goed moeten uitkijken, anders ben ik straks nog het eerste slachtoffer van de nieuwe burgeroorlog.’

				‘Fantastisch,’ mompelde Francesca, terwijl ze haar broodje neerlegde. ‘En nu wil je zeker naar je monarchistische bazen rennen om je vermoedens over te brieven?’

				Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan geen beschuldigingen uiten zonder met bewijzen te komen. Ik ben hier net zo bij betrokken als jij. Het is mijn plicht uit te zoeken wat er gaande is en dat aan het hof van Celeste te melden, dus...’

				Francesca begreep ineens wat hij achterhield en viel hem lachend in de rede. ‘En zo hoop je kapitein te worden.’

				Hij knipperde verbaasd met zijn ogen. ‘Hè?’

				‘Je hebt me vaak verteld hoe moeilijk het was om tot kapitein bevorderd te worden. Dat er zo weinig schepen zijn en dat de kapiteins zo oud worden. Dat aspiranten die geen klinkende naam hebben of relaties bij het hof van Celeste, soms een halve eeuw moeten wachten tot er een plaats vrijkomt. Maar als jij kunt bewijzen dat er een opstand dreigt tegen Celeste, kom je natuurlijk boven aan de lijst.’

				Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dat is wel bij me opgekomen, maar het is niet mijn belangrijkste motief.’

				Francesca moest weer lachen. ‘O, natuurlijk, je vecht voor de goede zaak. Je hoort nooit iemand zeggen dat hij vecht voor een slechte zaak. Maar dat is niet de reden dat je ineens met me wilt samenwerken. Vlammende hemel, ik heb een bindspreuk om je hart gelegd. Het is gewoon eigenbelang dat je met me wilt samenwerken.’

				‘En om je nog meer op stang te kunnen jagen.’

				‘Ik wist het wel,’ zei ze vrolijk.

				‘Dus we doen dit samen, of...’

				Francesca pakte hem bij de arm. ‘Sst,’ fluisterde ze.

				‘Wat is er?’

				Door zijn gewaad heen voelde ze zijn spieren, die dik als kabels waren. ‘Ik dacht dat ik iets zag.’ Ze kon het niet goed uitleggen wat ze had gezien. Een vage gouden glinstering, maar te zwak om een spreuk te zijn.

				Francesca stond op en zag twee figuren in de donkere hal, een man en een vrouw, gekleed in het zwart van de magiërs. Ze waren geluidloos aan komen lopen en Francesca had ze niet gezien. Toch hing er geen schijnsel van een magische spreuk om hen heen, dus ze hadden zich niet gesubtekst om hen af te luisteren. ‘Magistra en magister,’ zei Francesca stijfjes.

				Met een schraperig geluid schoof Cyrus zijn stoel naar achteren en stond op.

				‘Bent u de klerikaal Francesca DeVega?’ vroeg de vrouw.

				‘Ja.’

				‘We hebben bericht uit de stad dat de afasie voorbij is,’ vertelde de vrouw. ‘Niemand weet wat de oorzaak was. Wij vliegen met de Koninginnelans, die zojuist heeft aangelegd. Mogen we bij u aanschuiven?’

				‘Natuurlijk,’ antwoordde Francesca neutraal.

				De twee nieuwkomers stapten bijna gelijktijdig naar binnen. De vrouw was lang en slank. Ze had een olijfkleurige huid en fijne gelaatstrekken. Haar lange haar kwam tot aan haar middel en was zelfs in het gedempte licht sneeuwwit. Ze droeg het in een losse staart, die bij elkaar werd gehouden door zilveren bandjes met stukjes turkoois erin, de traditionele opschik van adellijke vrouwen uit Verdant. De man stak nog boven haar uit. Hij had een opvallend knap gezicht met grote ogen, hoge jukbeenderen en een koffiekleurige huid. Hij droeg zijn haar in een grote bos vlechten.

				Toen ze dichterbij kwamen, zag Francesca dat de vrouw de schouder van de man vasthield. Haar ogen waren wit als gebleekt papier. Ze liepen dicht bij elkaar omdat de man haar de weg moest wijzen.

				Tijdens haar opleiding in Astrophel had Francesca oude spreukschrijvers ontmoet met een wit waas over hun ogen doordat ze te veel met hun neus in de boeken hadden gezeten. Ze waren blind geworden voor de gewone wereld, maar des te vaardiger in het lezen van magische teksten. Meestal waren ze eeuwenoud, broos, verschrompeld en gebogen, maar de vrouw die voor Francesca stond, had een kaarsrechte rug en nauwelijks rimpels. Ze bewoog zich met de soepelheid van een veel jeugdiger iemand. Op haar gewaad droeg ze een speld met een zilveren achtpuntige ster op een rode ondergrond. Alleen de decanen van Astrophel droegen zo’n onderscheiding.

				Dat verklaarde meteen het grote contrast tussen haar bijna gladde huid en haar witte ogen. Wie decaan was in Astrophel, behoorde bij de krachtigste spreukschrijvers ter wereld. Daarom ging hun verouderingsproces ook zo langzaam.

				‘Kom, laten we gaan zitten.’ De vrouw zocht tastend de rugleuning van een stoel, die ze zo verschoof dat ze erop kon plaatsnemen. Francesca en Cyrus gingen ook weer zitten.

				‘Ik ben magistra Vivian Niyol, vicekanselier van Astrophel, en bij mij staat mijn collega, magister Lotannu Akoma, een groot taalkundige.’ Ze wees naar de knappe man achter haar, die zijn hand op haar schouder liet rusten. Hij knikte stijfjes naar Francesca en Cyrus.

				‘We zijn met een speciale opdracht uit Trillinon gekomen en ik wil een beroep doen op uw geneeskundige kennis.’

				‘Hebt u daar die hele reis voor gemaakt?’ Francesca vatte haar woorden opzettelijk verkeerd op. ‘Ik wist niet dat mijn naam al zo...’

				Magistra Niyol onderbrak haar met een glimlach. ‘Nee, ik ben niet het halve continent overgestoken om over mijn reumatiek te klagen.’

				‘Voor uw collega dan? Hij kijkt zo zuur dat hij best last van zijn maag zou kunnen hebben. Of constipatie misschien?’

				De man met de koffiekleurige huid keek haar aandachtig aan, maar bleef even nors kijken. De oude vrouw glimlachte nog breder. ‘U hebt in elk geval gevoel voor humor.’ Voordat Francesca iets kon zeggen, ging ze op vriendelijker toon verder. ‘Noem me maar Vivian en niet meer magistra. Je bent niet meer verbonden met de magische academie, dus kunnen we de formaliteiten wel achterwege laten.’

				Francesca legde haar handen in haar schoot. ‘Ik ben blij dat je het zelf naar voren brengt, Vivian, want ik zou het vervelend vinden je erop te wijzen dat ik als klerikaal geen gehoorzaamheid aan je verschuldigd ben. Noem mij maar gewoon Francesca.’

				De oude vrouw knikte. ‘Dat heb je heel tactisch uitgedrukt, Francesca, maar maak je geen zorgen. Ik zal je geen orders geven. We hebben hetzelfde doel, dus ik denk eerder in termen van samenwerking.’

				‘Weet een hooggeplaatst magiër als jij eigenlijk wel wat samenwerking is?’

				‘Ach, ik ben er heel slecht in. Ik hoef maar even te zuchten en iedereen rent al voor me, vooral de jonge Lotannu hier. Hij is zo mak als een lammetje.’

				De man naast haar snoof geamuseerd.

				Francesca forceerde een glimlach. ‘Dat zal ik compenseren door extra koppig te zijn.’

				Vivian keek haar aan. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik het zeg, maar er is iets met je manier van praten. Het is niet echt een accent, hoewel ik zou denken dat je in Verdant bent opgegroeid, maar er is iets vreemds mee.’

				‘Ik ben geboren in de Verbrande Heuvels bij de grens tussen Spires en Verdant. Het is een dunbevolkt gebied en de mensen hebben nog een ouderwetse manier van spreken.’ Ze keek Cyrus dreigend aan, maar hij vertrok geen spier en hield zijn ogen op Vivian gericht.

				‘Ouderwets,’ herhaalde de vrouw. ‘O, is dat het? Ik ben geboren in een eeuw dat iedereen zo sprak, maar ben het vanzelf verleerd. Jij blijkbaar niet, ook al ben je veel jonger? Vreemd eigenlijk.’

				‘Vreemd als een vis met poten,’ zei Francesca. ‘Maar wat ík vreemd aan jou vind is dat je geen vertrouweling hebt om door zijn ogen te kunnen zien.’

				Vivian zuchtte. ‘Ik heb een vertrouweling, een oude coyote met een zilveren vacht die Ista heet. Helaas kon ze niet mee met het luchtschip. Als je de rest hoort, begrijp je dat het helemaal niet handig zou zijn als ik haar mee had genomen, waarmee ik terugkom op mijn verzoek om hulp.’

				Cyrus kuchte. ‘Neem me niet kwalijk, magistra. Ik ben Cyrus Alarcon, luchtwachter van Avel. Kunt u ons vertellen welke opdracht u naar Avel voert, voordat u ons om hulp vraagt?’

				De oude vrouw trok haar witte wenkbrauwen op. ‘Mijn verzoek was alleen tot de klerikaal gericht.’

				‘O, ik, eh... dacht dat...’ stamelde Cyrus, nerveus met zijn handen wriemelend.

				‘Maar ik zou uw hulp natuurlijk erg op prijs stellen, eerwaarde priester,’ zei Vivian kalm.

				Cyrus rechtte zijn rug. ‘Dan hoop ik dat u mijn nieuwsgierigheid wilt bevredigen.’

				Vivian sperde haar blinde ogen open. ‘Bij de godin, dat is lang geleden dat een man me om bevrediging vroeg. Ik ben helemaal confuus.’ Met haar rechterhand waaide ze zich koelte toe. ‘Hoor je dat, Lotannu? Denk je dat ik hem kan bevredigen?’

				‘Vivian, je jaagt de inboorlingen schrik aan,’ zei de man zonder een spier van zijn norse gezicht te vertrekken.

				Francesca werd rood tot aan haar haarwortels. ‘We zijn geen...’ Maar toen ze Cyrus in het oog kreeg, maakte ze haar zin niet af. Onder andere omstandigheden zou ze zich hebben verkneukeld over de blos die het ongesluierde deel van zijn gezicht felrood kleurde, maar deze keer had ze met hem te doen.

				‘Het spijt me, Francesca, als ik jullie in verlegenheid heb gebracht,’ merkte Vivian terloops op.

				Francesca keek haar beduusd aan. De oude vrouw glimlachte sluw als een vos. Francesca’s schaamte sloeg om in woede. Het mens had haar teruggepakt met haar eigen woordspelletjes. Ze wist het en liet het duidelijk merken ook.

				Snel zocht Francesca naar een gevatte opmerking, maar tot haar grote ergernis kon ze niets beters bedenken dan: ‘Maar ik ben ook nieuwsgierig naar je opdracht.’

				Vivian knikte. ‘Lotannu en ik zijn hier met toestemming van het hof van Celeste om iets uit te zoeken, of beter gezegd, iemand te zoeken die vermist is.’

				Francesca balde haar handen tot vuisten. ‘En wie dan wel?’

				‘Een vogelvrije magiër. Misschien heb je tijdens je klerikale opleiding van hem gehoord. Hij was toen vijfentwintig. Zijn naam is Nicodemus Kras.’

				Met uiterste zelfbeheersing hield Francesca haar gezicht in de plooi, maar Cyrus kromp in elkaar.

				‘Ben je verrast, Cyrus Alarcon?’ vroeg Lotannu.

				‘Natuurlijk. Onder de priesters ging het verhaal dat Kras zich uitgaf voor de geprofeteerde verlosser en dat hij leeftijdsgenoten heeft vermoord. De magiërs schijnen zelfs bewijzen te hebben gevonden dat er een demon bij betrokken was, een wezen dat helemaal uit metaal bestond. Dat heb ik altijd als loze geruchten beschouwd.’

				‘Ben jij niet verbaasd, Francesca?’ vroeg Vivian.

				‘Een geneeskundige leert zulke gevoelens te verbergen. Als wij zichtbaar zouden schrikken van iemands wonden, stelt dat de patiënt natuurlijk niet gerust.’

				‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Vivian.

				‘Waarom denken jullie dat Kras in Avel is?’ vroeg Cyrus.

				‘Dat is alles wat ik jullie mag vertellen, want we moeten in het geheim opereren,’ antwoordde de oude vrouw. ‘Als bekend wordt dat twee grootmagiërs achter hem aan zitten, zal hij waarschijnlijk vluchten. Dit is dus zeer vertrouwelijk.’

				‘Dat begrijp ik,’ zei Cyrus.

				Vivian hield haar hoofd scheef ‘In Avel gaan Lotannu en ik ons verkleden. Ik zal me vermommen als een rijke koopvrouw uit Verdant die handelspartners in Avel zoekt. Lotannu is mijn kassier. Daarom kon ik mijn vertrouweling niet meenemen. Een koopvrouw reist nu eenmaal niet met een tamme coyote. Bij die verkleedpartij kunnen we jullie hulp goed gebruiken, maar dat is niet de belangrijkste reden dat ik een beroep op je doe, Francesca. Ik hoorde van de windmaarschalk dat jij erbij was toen zich een afasievloek door het heiligdom verspreidde. Klopt dat?’

				‘Inderdaad.’

				Vivian knikte. ‘Dan wil ik daar alles over horen, want ik denk dat je het begin van een epidemie hebt gezien.’

				Francesca fronste haar wenkbrauwen. ‘Een epidemie? Maar afasie wordt niet door een infectie veroorzaakt.’

				Vivian haalde diep adem. ‘Meestal niet. Mijn vriend Lotannu is een groot deskundige op het gebied van de wisselwerking tussen magische tekst en het brein. Hij heeft een aantal jaren bij de klerikalen gestudeerd, hoewel hij magiër is gebleven.’ Ze liet een stilte vallen. ‘Afasie, de menselijke vorm, wordt niet van het ene naar het andere brein doorgegeven en is dus niet besmettelijk.’

				‘Denk je dat deze vloek niet menselijk was?’ Francesca dacht aan wat Deirdre haar over de Savanneloper had verteld.

				Vivian knikte langzaam. ‘Voordat ik je vraag beantwoord, wil ik dat je de ernst van de situatie beseft. Als een afasievloek besmettelijk wordt, breidt hij zich uit over de hele stad en de windtuin. Via de vliegers en handelsschepen wordt hij vervolgens over het hele continent verspreid. Binnen een jaar is iedere spreukschrijver afasisch. Waar doet je dat aan denken?’

				Cyrus slaakte een diepe zucht. ‘Aan de vernietiging van de menselijke taal door de Separatie.’

				Vivian legde haar hand open op tafel. ‘Francesca, geef me je hand. Wat ik ga zeggen is bijna niet voor te stellen. Daarom wil ik je laten weten dat ik het werkelijk meen.’

				Aarzelend legde Francesca haar hand in die van de oude vrouw. Vivians knokkels waren opgezet van ouderdom en haar gladde huid was bezaaid met levervlekken.

				‘Deze afasievloek is niet door een mens geschreven,’ zei Vivian langzaam. ‘Ik denk eerder door een draak.’

				
Hoofdstuk 19

				Plotseling voelde Francesca zich duizelig worden.

				Vivian ging door met het verhaal over een draak die tien jaar geleden Trillinon had aangevallen. De magiërs en pyrologen hadden het beest zo zwaar verwond dat het zijn aanval had moeten staken. Daarna had hij zich op de stad gestort en was er een verwoestende brand uitgebroken. Toen de magiërs het stoffelijk overschot van het monster onderzochten, ontdekten ze dat hij niet alleen een reusachtig, vliegend reptiel was, maar krachtige teksten bevatte die het menselijk denken konden veranderen. Hoewel Vivian naar Avel was gegaan om Nicodemus Kras te zoeken, was ze door het nieuws over de afasie gaan vermoeden dat er een nieuwe draak in de stad werd gekweekt.

				Francesca luisterde aandachtig en onbevooroordeeld. Vooral dat laatste was lastig omdat ze zich herinnerde dat Deirdre het over twee draken had gehad. Aan het eind van haar verhaal vroeg Vivian of ze mee wilden helpen met het onderzoek naar de afasievloek. Francesca en Cyrus keken elkaar even aan en stemden toen zonder veel enthousiasme in.

				De oude vrouw vertelde ook dat die avond veel priesters naar huis gingen omdat hun dienst in de windtuin erop zat. Ze konden straks alle vier meereizen met de vliegeniers die verlof kregen. Als Cyrus en Francesca voor die tijd wilden uitrusten, hadden ze toestemming van de windmaarschalk om gebruik te maken van een logeerkamer. Francesca nam het aanbod graag aan, want ze had behoefte aan afzondering.

				Cyrus ging haar voor door een serie smalle gangen naar een soort pijpenla met aan weerszijden een eenvoudige slaapplaats. Francesca liet zich op het ene bed vallen en Cyrus zeeg neer op het andere.

				‘Wat gebeurt er in de Scheppers naam toch allemaal? Vanmorgen was ik nog bezig wonden te hechten en blindedarmen te opereren. Ik doodde een patiënt, maar ze kwam weer tot leven. Of nee, eigenlijk was ze een avatar. Of nee, ze was gekomen om te vertellen dat de Separatieoorlog was begonnen en dat een demon de macht heeft gegrepen in Avel. De Savanneloper bleek echt te bestaan en bracht het heiligdom in rep en roer. Een tweede burgeroorlog staat op uitbreken. En niet te vergeten, er heerst misschien een besmettelijke afasievloek die afkomstig is van de Savanneloper, die ook een halve draak is. Een van de twee draken eigenlijk. En ik ben de enige die de tweede draak kan opsporen.’

				Ze liet een lange stilte vallen voordat ze weer losbarstte. ‘Misschien vind je het interessant om te weten dat draken niet altijd vliegende, vuurspuwende monsters uit de fantasieverhalen zijn. Draken kunnen ook een nauwelijks te bevatten belichaming zijn van grote, onzichtbare machten en zijn godengruwelijk dodelijk.’

				Cyrus wikkelde rustig zijn tulband los. Hij was gewend aan haar uitbarstingen. ‘Nee, dit had ik ook niet verwacht toen ik vanochtend opstond.’

				‘Was het echt nodig dat je terugging naar Avel?’

				‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij, terwijl hij haar aankeek.

				‘Was het nodig om kapitein te kunnen worden?’

				Hij trok zijn sluier recht. ‘Misschien niet. De luchtwachter van Rondtoren is onlangs tot maarschalk gepromoveerd. Ik had ook zijn plaats kunnen innemen.’

				‘Waarom heb je Avel gekozen?’

				‘Niet om bij jou in de buurt te zijn, als je dat soms denkt.’

				‘Hoe kom je erbij?’

				Hij wendde zijn blik af. ‘In Rondtoren zijn alleen bergen en soldaten. Het stikt er van de heethoofdige lansiers en garnizoensofficieren. De enige vormen van vermaak zijn kroeggevechten en bordeelbezoek. Je hebt me er daarnet al vriendelijk aan herinnerd dat ik misschien nog tientallen jaren moet wachten tot ik kapitein word. Dan zit ik liever in een fatsoenlijke stad als Avel. Bovendien zijn de winden bij Rondtoren erg verraderlijk. Voor ervaren vliegeniers is de ijle lucht boven die steile bergtoppen al gevaarlijk, laat staan voor de nieuwelingen die ik zou moeten opleiden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Een zwaar leven.’

				Ze maakte een sceptisch geluid.

				Hij keek haar aan en verzuchtte: ‘Denk je dat ik mezelf voor de gek houd?’

				Ze knikte.

				‘En dat ga je me zeker in onverbloemde bewoordingen duidelijk maken? God der goden,’ deed hij haar met een geknepen stem na. ‘Met jouw gezwets in de ruimte kun je tien vliegers oplaten.’ Om het nog echter te maken, hief hij zijn handen ten hemel en zuchtte dramatisch.

				Ze fronste. ‘Je haalt me de woorden uit mijn mond.’

				Hij lachte zachtjes. ‘Ik denk dat ik terug ben gekomen omdat ik gelukkige herinneringen aan Avel had.’

				‘Je bent met een goede reden weggegaan. Het werkte niet.’

				Hij zweeg.

				‘Hoe heette ze ook alweer?’

				‘Silvia. Ze was bij mij in Spitsboom, maar dat werkte ook niet.’

				‘Is ze daar nog?’

				Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze is scheepswachter op de koopvaardijvloot en zeilt voornamelijk op de handelsroute van Chandralu naar Trillinon.’

				‘Dan heeft ze het goed getroffen.’

				‘Inderdaad, ze schijnt haar verlof door te brengen met een commandant die op Ixos is gelegerd.’

				‘Wat vervelend voor je, Cy.’

				‘Nee hoor, ik gun het haar.’ Na een lange stilte vroeg hij: ‘Heb jij weer iemand?’

				‘Ja, een klerikale hydroloog. Het is een wisselvallige relatie. Op het ogenblik is het weer uit. Hij zit in Gunstoord om zich bij te scholen voor het regenseizoen begint. Soms mis ik hem, maar niet zo vaak. Daarvoor heb ik het te druk.’

				‘Hetzelfde liedje dus.’

				Ze ging rechtop zitten. ‘Hetzelfde liedje.’

				Hij knikte.

				‘Het spijt me, Cy.’

				‘Dat is niet nodig. Ik ben niet teruggekomen met de hoop dat wij ons oude leven zouden oppakken. We zijn een jaar gelukkig geweest, en daarna maakten we andere keuzen.’

				‘Het was een mooi jaar,’ zei ze. ‘Meestal.’

				‘Meestal,’ stemde hij in. ‘Ik had eerlijk gezegd niet verwacht dat ik je nog zou zien.’

				Francesca masseerde haar nek. ‘Logisch, wie had kunnen denken dat we elkaar op zo’n vreemde manier tegen zouden komen?’

				‘Kende Deirdre me eigenlijk?’

				‘Ja, maar ik geloof niet dat ze wist dat wíj elkaar kenden.’

				Hij streek met zijn hand door zijn zwarte krullen. ‘Ik heb het gevoel dat alles op de een of andere manier met elkaar te maken heeft: Deirdre, de Savanneloper, de Koninginnelans, de sluimerende opstand, jij en ik... maar ik weet niet hoe.’

				Ze knikte. ‘Het lijkt of we de vliegen in het spinnenweb kunnen zien, maar niet het web zelf.’

				‘Of de spin.’

				Francesca liet zich weer op bed vallen. ‘Of de spin.’ Ze zwegen een poosje en hoorden de wind waaien en de touwen knarsen. Het waren prettige geluiden. Na een tijdje vroeg ze: ‘Denk je dat Deirdre de waarheid spreekt over Typhon?’

				‘Een uur geleden zou ik gezegd hebben dat ik er niets van geloofde, maar nu lijkt me van alles mogelijk. Toch vind ik het niet logisch dat de demon zo’n web spint. Als hij Cala gevangen houdt en aanstuurt op een nieuwe burgeroorlog, zou je eerder verwachten dat hij zijn bedoelingen verborgen houdt.’

				‘Vertellen we het Vivian?’

				‘Bij Los, geen sprake van! Zie je dan niet dat ze iets in haar schild voert?’

				‘Dat zie ik best.’ Francesca drukte de muis van haar handen tegen haar ogen. ‘En de oude taart is er verdraaid goed in om mensen met hun eigen wapens te verslaan. Zo is ze natuurlijk ook vicekanselier geworden.’

				‘En die opmerking waarmee ze me deed blozen.’

				‘En mijn stomme reactie daarop.’ Ze bewoog haar hoofd van links naar rechts. ‘Ik vind het verschrikkelijk om mijn eigen spel te verliezen.’

				‘Trek het je niet aan,’ zei hij. ‘Wat doen we nu?’

				‘Slaap is altijd een oplossing,’ antwoordde ze. ‘We zijn doodmoe en moeten wachten tot ze ons terug laten vliegen naar Avel.’ Ze wreef over haar wangen. ‘God der goden, ik heb vandaag een patiënt gedood.’ Ze zocht in haar hart naar de angst en schaamte die ze eerst had gevoeld. Die waren er nog wel, maar door vermoeidheid was de scherpte eraf.

				Cyrus ging ook liggen. ‘Deirdre heeft opzettelijk gezorgd dat je haar niet kón redden.’

				‘Ze was al vaker gered. Een meester-geneeskundige had het gekund.’

				‘Je bent geen meester-geneeskundige. Je bent nog geen zestig.’

				Ze kreunde. ‘Sommige leeftijdsgenoten zijn meester, dus ik had het ook al kunnen zijn.’

				‘Magistra, nog steeds zo streng voor jezelf?’

				‘Kop dicht, luchtwachter!’ Ze ging op haar zij liggen. ‘Zou jij niet graag al kapitein willen zijn?’

				Hij negeerde haar vraag. ‘Wat gaan we doen als we terug zijn in Avel?’

				‘De enige vlieg zoeken die nog meer in dit web verstrikt zit dan wij.’

				Cyrus lachte kort en vreugdeloos. ‘Nicodemus Kras?’ Buiten wakkerde de wind aan en regendruppels tikten op het dak. ‘Ze zeggen dat hij een kakograaf is.’

				‘Mmm,’ murmelde ze slaperig. Tijdens haar geneeskundige opleiding had ze geleerd om snel in slaap te vallen.

				‘Kakografen zijn toch magiërs die achterstevoren schrijven? Of zich dingen achterstevoren herinneren?’

				‘Nee, sommige wel, maar de meesten maken fouten in elke tekst die ze aanraken. Ze kunnen de magische woorden wel bedenken, maar weten niet hoe ze die moeten spellen.’

				Het bed naast haar kraakte doordat Cyrus ging verliggen. ‘Dus kakografie is net zoiets als afasie?’

				Er trok een trilling door haar benen, wat vaak gebeurde voordat ze in slaap viel. ‘Dat zou kunnen... Waar wil je eigenlijk heen?’

				‘Misschien had Vivian ongelijk dat de afasie iets met de draak te maken heeft. Misschien komt het wel door die kakograaf.’

				‘We hebben... het er later wel... over,’ mompelde ze.

				‘Weet je zeker dat kakografie niets te maken heeft met alles omgekeerd doen?’

				‘Mmm...’

				Cyrus zei nog iets, wat ze niet verstond. De regen kletterde harder en Francesca voelde zich wegzakken in een droom.

				Toen de klerikaal en de priester de eetzaal verlieten, luisterde Vivian zwijgend naar hun voetstappen Ze wist zich te beheersen tot het geluid was weggestorven. Lotannu liet haar schouder los en liep naar de deur.

				‘Zijn ze weg?’ fluisterde ze voor de zekerheid, hoewel haar mondhoeken al omhoogkrulden. Ze hoorde een onderdrukt gehinnik dat overging in Lotannu’s befaamde bulderende lach. Toen kon ze zich ook niet meer inhouden en schaterde het uit.

				‘Gloeiende hemel, Vi!’ zei Lotannu op gedempte toon. ‘Je hebt me behoorlijk op de proef gesteld! Mak als een lammetje? De jonge Lotannu? Waar haal je het vandaan?’

				‘Genadige schepper, ik had voor geen goud het gezicht van de priester willen missen toen ik met hem flirtte.’

				‘De arme kerel!’ zei Lotannu snuivend. ‘Eerst doet hij zo zelfverzekerd om indruk te maken op de knappe klerikaal, die een kop boven hem uitsteekt, en dan jij laat hem zo rood worden als de kont van een baviaan.’

				Vivian kreeg een nieuwe lachbui. Om bij te komen legde ze haar hand op haar borst en dwong zichzelf rustig te ademen. ‘Wat heerlijk om een keertje weg te zijn, ver van alle gekonkel. Het lijkt alsof we weer jong zijn.’

				‘Je bedoelt de tijd dat ík jong was. De geschiedenisboeken gaan niet ver genoeg terug om te weten hoe jouw jeugd eruitzag.’

				Ze giechelde. ‘Maak me nou niet weer aan het lachen. Ik was bijna vergeten hoe heerlijk het is als je niet voor elke stap toestemming van het College van Bestuur nodig hebt of urenlang moet discussiëren over de gevolgen voor de toekomstige Halcyon.’

				Ze hoorde de stoel naast zich kraken toen Lotannu ging zitten. ‘Brandende hel, als ik het woord Halcyon hoor, krijg ik al hoofdpijn. Gelukkig zitten die door de profetie geobsedeerde academici in conferentie in Ogun en weet het College niets van het gesprek dat we zojuist hebben gehad.’

				‘En dat zullen ze ook nooit te weten komen.’ Na een korte stilte vroeg ze: ‘Heb je nog een goede blik op de stad kunnen werpen toen we eroverheen vlogen?’ Ze begreep er het fijne niet van, maar Lotannu had een spreuk geschreven waarmee hij de viervoudige gedachten van andere spreukschrijvers kon ‘zien’.

				Lotannu bromde: ‘In het heiligdom waren drie entiteiten met magische gedachten, maar door de grote afstand kon ik alleen vage contouren zien.

				Vivian wreef over haar kin, terwijl ze zich probeerde voor te stellen hoe zo’n gedachte eruitzag. Lotannu had het haar een keer laten zien. Eerst had hij een fijnmazig gouden net over haar hoofd geworpen. De spreuk had de werking van haar brein versterkt, waardoor ze had waargenomen hoe er viervoudige gedachten in Lotannu’s geest werden gevormd, die zich tijdens hun gesprek uitbreidden en ontwikkelden, zich verbonden met haar eigen viervoudige gedachten en uiteindelijk in iets heel nieuws veranderden. Maar zodra hij de spreuk had verwijderd was ze het allemaal weer kwijtgeraakt, alsof ze was ontwaakt uit een droom waaraan ze geen touw meer kon vastknopen, ook al had die in haar slaap volkomen logisch geleken.

				‘Drie wezens met viervoudige gedachten in het heiligdom,’ peinsde ze hardop. ‘Alleen daar? Nergens anders in de stad?’

				‘Meer heb ik er niet gezien.’

				‘Een van de drie zal de canonist zijn.’

				‘Inderdaad. Ik zag een patroon dat overeenkwam met dat van lagere godheden.’

				‘En de andere twee?’

				Lotannu dacht na. ‘Hun denkpatroon heb ik nooit eerder gezien. Het ene wezen was erg gecompliceerd. Hele snelle gedachten, die in kringen ronddraaiden. Ik kreeg de indruk van grote kracht en afweer.’

				‘Typhon.’

				‘In het heiligdom?’

				Vivian knikte. ‘Daarmee wordt ons vermoeden over Cala bevestigd. En de derde denker?’

				Hij zweeg.

				‘Als je zo stil bent, kijk je meestal chagrijnig.’

				‘Ik kijk ook chagrijnig.’

				‘Laat dat maar aan mij over en vertel me gewoon wat je bij de derde denker hebt gezien?’

				‘Nu ik er goed over nadenk, vraag ik me af of er één denker was of meerdere wezens die hetzelfde idee hadden. Het waren verspreide gedachten. Het leek alsof ik naar een kwal in zee keek. Soms zie je de kwal, soms alleen het water.’

				Vivian knikte. ‘Het zou de onvoltooide draak kunnen zijn waarover onze spionnen berichten.’

				‘Denk je?’

				‘Wat zou het anders kunnen zijn?’

				‘Iets wat we niet hebben voorzien?’ opperde hij. ‘Moeten we het College op de hoogte brengen?’

				‘Nee,’ antwoordde ze resoluut. ‘Als de onafhankelijkheidsstrijders weten dat Nicodemus misschien in Avel zit, komen ze als een gek aanstormen. Dan zijn de rapen gaar. Stel je eens voor dat de priesters in opstand komen terwijl de onafhankelijkheidsstrijders in Avel zitten? Zelfs als we het noodplan in werking zetten, zouden ze zich met de polytheïsten kunnen verbinden. Dan vecht magiër tegen magiër, priester tegen priester, werpen de lagere godheden zich ook in de strijd en ligt straks de hele stad in puin.’

				‘Maar als de halve draak...’

				‘Dan moeten we ons daartegen verdedigen zonder de onafhankelijkheidsstrijders aanleiding te geven tot gewelddadigheden.’

				Lotannu schraapte zijn keel, wat hij altijd deed voordat hij haar ging vertellen dat ze het helemaal verkeerd zag. ‘Maar als de afscheidingsbeweging al in Avel zit? Als de geruchten over de Liga van Valster waar zijn?’

				Vivian ademde diep in. ‘Dat is een risico dat we moeten nemen. Daar hebben we het al uitgebreid over gehad.’

				‘Het bevalt me nog steeds niet.’ Hij liet een stilte vallen. ‘Denk je dat we Nicodemus ook in het heiligdom kunnen vinden?’

				‘Die halve draak is gemaakt met behulp van zijn Oertaal, dus moet hij ergens in de buurt zijn.’

				‘Je hebt het weer goed voor elkaar! Een halve draak, een demon en de Stormvogel bij elkaar in een zandstenen gebouw met terracotta tegels.’

				‘Je bent sarcastisch omdat we niet hebben geluncht. Als je honger hebt, ben je altijd uit je humeur.’

				‘Daar ga ik niet op in.’

				‘Denk je dat ik niet levend uit dat heiligdom kom?’

				‘Jij overleeft het wel, maar ik?’

				Ze zuchtte. ‘Je loopt precies hetzelfde gevaar als ik. Je bent gewoon dwars. Dat gaat wel over als je hebt gegeten.’

				Hij bromde iets onverstaanbaars.

				Ze wreef in haar ogen. ‘Dit is voor het eerst dat ik echt blind ben, en het valt me reuze tegen.’

				‘Hoe lang duurt het, denk je, totdat het College erachter komt dat we in Avel zijn?’ vroeg hij.

				Ze haalde haar schouders op. ‘Twintig dagen, als er tenminste geen onafhankelijkheidsstrijders zitten, maar op z’n minst tien. Het geeft niet, want tegen die tijd hebben we de zaak al laten escaleren of heeft Typhon dat voor ons gedaan.’

				‘Hoe stel je je dat voor?’

				Vivian rekte zich uit op haar stoel. Ze had nog kramp in haar benen van de lange zit op het luchtschip. ‘Met een beetje geluk doet de demon een onverstandige zet of springt zijn halve draak uit de band. Je hebt het toch gehoord van die afasie? Het vreemde is dat de klerikaal ook afasisch had moeten worden. Er is iets raars met haar aan de hand.’

				‘Dat is waar,’ beaamde Lotannu. ‘Ze heeft een messcherpe tong en een knap gezichtje ook.’

				‘Ik kan me voorstellen dat haar welbespraaktheid indruk op je heeft gemaakt, maar wat heeft haar gezicht ermee te maken?’

				‘Zulke dingen vallen een man nu eenmaal op.’ Met een schrapend geluid trok hij een bord naar zich toe.

				‘Wat aten ze eigenlijk,’ vroeg Vivian. ‘Zie je wel dat je honger hebt.’

				Hij lachte. ‘Platte broodjes met kaas. Ik heb het andere bord voor jou neergezet. Heb je enig idee hoe de klerikaal aan de afasie is ontkomen?’

				Vivian scheurde een stuk brood af. ‘Zoals ik al zei, is er iets raars met haar aan de hand. Ze straalt te fel licht uit. Ik weet niet precies wat haar rol is, maar ze zou ons naar Nicodemus kunnen leiden.’ Vivian nam een hap, maar vond het brood taai.

				‘En meneer de charmeur?’

				‘De priester? Geen idee. Ik denk dat hij gewoon op de verkeerde tijd op de verkeerde plaats was.’

				‘Wat is onze volgende stap nu we weten dat het heiligdom het brandpunt van de activiteiten is? Ons verschansen in het centrum van de stad?’

				Ze knikte. ‘Dat lijkt me niet gek. En daarna gaan we naar de canonist en putten ons uit in bloemrijke taal, pluimstrijkerij en knievallen.’

				Hij keek geërgerd. ‘Dat ellendige protocol ook. Ze zal je op het eerste gezicht wantrouwen, dus wat heeft het voor zin?’

				Vivian werkte peinzend een hap brood weg. ‘Als we geluk hebben zal de demon ons dan proberen te doden.’

				
Hoofdstuk 20

				De geest keek oplettend rond in de slaapkamer van Francesca DeVega. Voor de twee ramen stonden rijkelijk versierde schermen van sequoiahout. Er stond een kast met een paar kledingstukken erin, een bed waarvan de lakens gekreukeld op een hoop lagen en een schrijfbureautje dat vol lag met geneeskundige boeken, open boekrollen en losse blaadjes. Het was duidelijk dat magistra DeVega studeren en slapen belangrijker vond dan opruimen.

				De laatste aantekeningen op haar bureau waren van de vorige avond. De wasbak en nachtspiegel waren droog. Sinds die door de assistenten waren geleegd, was Francesca dus niet meer op haar kamer geweest. Wat nu?

				Shannons geest had door het chaotische hospitaal gezworven tot hij een geneeskundige op boze toon naar de klerikaal DeVega had horen vragen, maar niemand had haar gezien na de mysterieuze aanval van afasie. Hij had de boze geneeskundige gevolgd naar Francesca’s slaapkamer. De man had alleen op haar deur geklopt, maar Shannons geest was dwars door het hout gelopen om de kamer te bekijken. Helaas had hij niets gevonden waar hij wat aan had.

				Toen hij nog eens goed om zich heen keek, kwam het holle gevoel in zijn borst terug. Hij stelde zich het uitgemergelde gezicht van zijn schrijver voor met de pijnlijk vertrokken mondhoeken. Zijn schrijver zou hem toch ook wel missen? Dat kon bijna niet anders.

				Hij sloot zijn ogen en wreef erin met de ene hand die hij nog overhad, maar zijn vingers oefenden geen druk uit en hij zag geen oranje vlekken in het donker, alleen het proza waaruit zijn hand bestond. Misschien verlangde zijn schrijver niet naar hem. Misschien gedroeg hij zich als een afgewezen geliefde, die fantaseerde dat de ander nog steeds van hem hield.

				Onwillekeurig raakte hij de stomp van zijn rechterarm aan. Hij voelde een scherpe steek die op pijn leek maar dat niet was. Wat hij als pijn ervoer, was in feite tekstuele informatie over de aangerichte schade. Zijn gevoel van pijn, zijn zintuiglijke waarneming in het algemeen, was aan het veranderen.

				Zonder zijn schrijver moest de geest doen wat iedere menselijke geest doet, zich aanpassen aan de nieuwe omgeving. Dat vond hij een verontrustend idee. Er waren nu twee versies van Shannon in omloop, een fysieke en een tekstuele. Als zijn magische geest nu eens een heel andere ontwikkeling zou doormaken dan die van zijn schrijver? Stel dat hij zijn schrijver kon overhalen om één te worden, misschien lukte dat straks niet eens meer.

				De leegte in zijn borst werd groter. Om zich te concentreren moest hij eerst diep en langzaam ademhalen. Hij liep terug naar Francesca’s bureau en bestudeerde haar aantekeningen. Het was allemaal medisch jargon met informatie over diverse patiënten.

				Op het bureau lag een opengeslagen boekje. Toen hij zich vooroverboog zag hij dat het een medisch journaal was. Door zo veel mogelijk Magnustekst in zijn vingers te verzamelen kon hij een strookje uit het journaal trekken. Bij nader inzien bleek het een open schriftrol te zijn, waarop een gouden paragraaf met runen stond. De vertaling luidde: Aan klk. mg. Francesca DeVega.

				De geest herkende het tekstje als een locatieparagraaf. Magiërs konden zulke paragrafen over grote afstanden door een colaboriszender laten versturen. Een handschrift met deze locatieparagraaf zou daarna bij magistra DeVega bezorgd worden.

				Misschien kon hij haar zo een boodschap sturen dat hij haar wilde ontmoeten, maar hoe kon hij het bij een zendstation afleveren? En hoe kon hij ervoor zorgen dat ze het kreeg voordat hij uit elkaar zou vallen?

				Hij keek weer naar het bureau. Misschien... Ineens schrok hij op en draaide zich om naar de dichte deur. Daarachter hoorde hij iemand praten. Hij dook weg in de dichtstbijzijnde muur. Alleen zijn hoofd stak de kamer in. Door alle Magnus in zijn gezicht te verzamelen kon hij voorkomen dat hij helemaal door het zandsteen werd opgeslokt.

				Even later ging de deur open en kwamen er twee mannen binnen die waren gekleed in een eenvoudige Spirische tuniek. De ene man droeg een tas aan zijn schouder. Ze doorzochten snel de hele kamer, terwijl ze zachtjes met elkaar praatten. Uit de paar woorden die de geest opving, begreep hij dat ze ook op zoek waren naar magistra DeVega.

				Hoewel ze niet als spreukschrijvers waren gekleed, haalde de ene man een opgevouwen stuk stof uit zijn tas, dat hij over het bed uitspreidde. Daarna bewoog hij zijn handen over de lap en de lakens zoals een priesterlijke schrijver zijn teksten opstelt. De andere man ging op zijn hurken bij de wasbak zitten en deed hetzelfde met de handdoek die ernaast lag.

				De geest kon de priesterlijke teksten niet lezen, maar toch wist hij zeker dat de mannen verklede windmagiërs waren. Uit de precieze gebaren en de tijd die het duurde leidde hij af dat ze een krachtige, ingewikkelde tekst aan het schrijven waren, die waarschijnlijk was bedoeld om hen te waarschuwen zodra de klerikaal de handdoek zou aanraken of in bed zou stappen.

				Toen de mannen wegliepen, bleven ze in de deuropening nog met iemand praten. De geest kroop voorzichtig uit de muur. De vermomde spreukschrijvers vroegen aan het meisje waar magistra DeVega was, maar dat wist ze niet.

				Eerst kroop de geest dichterbij. Toen hij zag dat het meisje een zwart gewaad droeg, sprong hij geschrokken weer naar zijn schuilplaats. Algauw bedacht hij dat ze alleen een noviet kon zijn en hem dus niet zou kunnen zien. Toen hij zijn hoofd weer naar buiten stak, stond het meisje in de kamer en bekeek de papieren op het bureau. Meteen daarna vertrok ze.

				De tijd gleed langzaam voorbij. Buiten begon het te regenen. De geest liep naar het bureau. Hij vroeg zich af wat een noviet in een stad deed die geen taalkundige academie had. Plotseling begreep hij hoe het zat. De magische academies stuurden soms leerlingen naar een colaboriszender om er hand- en spandiensten te verrichten. De noviet was vast Francesca’s kamer binnengekomen om te kijken of er teksten klaarlagen voor verzending.

				Dat was ook de reden dat de vermomde priesters hun spreuken in het bed en de handdoek hadden geschreven en geen valstrik bij de deur hadden gelegd. Ze waren niet geïnteresseerd in de bedienden die naar binnen gingen, en al helemaal niet in een noviet. Ze waren alleen geïnteresseerd in de kamerbewoner, de vrouw die in dat bed sliep.

				Toen de geest weer naar het bureau keek, kreeg hij een schitterend idee. Het lege gevoel in zijn borst werd iets minder. Het was een gok, maar het gaf hem tenminste hoop. En trouwens, wat kon hij anders doen?

				Voorzichtig verzamelde hij het resterende Magnusproza in zijn rechterhand en stak zijn hand uit naar de locatieparagraaf.

				
Hoofdstuk 21

				Francesca droomde over een jonge vrouw die geopereerd moest worden aan een ontstoken blindedarm. Ze maakte rechts een incisie in de buik, maar kon de blindedarm niet vinden. Door de snede zag ze dat de dikke darm niet omhoogliep, zoals het aan die kant hoorde, maar omlaag.

				Ze vroeg haar assistent of hij de hartslag van de patiënt wilde beluisteren. Hij vertelde haar dat hij het rechts hoorde kloppen. Tot haar schrik besefte Francesca dat de inwendige organen van de patiënt gespiegeld lagen. Ze was dat verschijnsel zelf nooit tegengekomen, maar had erover gelezen in vakliteratuur.

				Besluiteloos liet ze de snijzinnen door de handen glijden. ‘Zo gaat ze dood,’ zei de assistent. ‘Bij haar zit alles andersom.’

				Francesca keek hem verbijsterd aan.

				De assistent, een lange man met een zwarte tulband en sluier, zei: ‘Kakografie is achterstevoren schrijven. Bij deze patiënt zitten de organen andersom. Je maakt haar dood.’

				Toen Francesca wilde weten hoe de assistent heette, antwoordde hij: ‘Nicodemus Kras.’ Ze schrok wakker en ging verdwaasd rechtop zitten.

				‘Fran?’ Cyrus was uit bed gesprongen en stond naast haar. Verderop klonk het schuren van touwen en het zachte tikken van de regen op het dak. Ze waren in de tuintoren.

				‘Het is ongeveer drie uur voor zonsondergang,’ zei Cyrus. ‘De windvangers lopen binnen. We moeten naar het dek, anders vertrekken de priesters zonder ons.’

				Ze wreef het bloed weer naar haar wangen en stond op. Samen liepen ze door een donker gangetje naar het met stellages beklede binnenste van de toren. Bij de balken aan de westkant waren priesters druk aan het schreeuwen en het gebaren. Grote pakketten wit zeildoek rolden zichzelf uit en vouwden zich op tot een nette stapel. Francesca’s lange vlecht zwaaide heen en weer door de wind, die overal vandaan leek te komen.

				‘Waar zijn ze mee bezig?’ vroeg Francesca aan Cyrus, terwijl ze over een soort loopplank naar de oostkant van de toren liepen.

				‘Ze brengen de windvangers binnen. Die kunnen ’s nachts niet in de lucht blijven omdat de weerwolven ze anders neerhalen.’

				‘O ja?’

				Hij lachte. ‘Als we ons niet veilig in deze robuuste toren zouden verschansen, werden we ’s nachts allemaal door de weerwolven uit het dal verscheurd.’

				‘Ligt Avel daarom zo ver van de windtuin, ook al is die voor de stad gebouwd?’

				Hoofdschuddend dook hij onder een laaghangende balk door. ‘Nee, Cala’s muren zouden de weerwolven wel op veilige afstand hebben gehouden. Water was een groter probleem. Avel moest bij de dam worden gebouwd om die te beschermen. Toen hier vroeger een nederzetting lag, werd de dam telkens door de weerwolven vernield en stroomde het water weg. In het droge seizoen is het spaarbekken de enige waterbron in de savanne.’

				Ze kwamen bij een trap die zo steil was dat hij meer weg had van een ladder. Cyrus nam de treden met gemak, maar Francesca werd zich akelig bewust van haar lengte toen ze onhandig achter hem aan klom. Eindelijk kwamen ze op het middendek, dat zich vlak onder het opperdek bleek te bevinden. Hier had zich een groep priesters verzameld. Ze waren allemaal jong, niet ouder dan eind dertig. In hun handen hielden ze felgekleurde pakketten stof en ze spraken opgewonden met elkaar.

				‘Gewoonlijk werken ze tot zonsondergang,’ legde Cyrus haar uit. ‘Maar ze zijn al vijftig dagen achter elkaar aan het vliegeren of windvangen. Dat is slopend werk. Nu krijgen ze hun loon en mogen ze terug naar Avel.’ Zijn sluier bewoog alsof hij glimlachte. ‘Op deze mannen is onze cultuur gebouwd. Straks besteden ze al hun geld aan goede wijn, zachte bedden, meisjes van plezier en kroegzangers.’

				Francesca keek naar haar vroegere geliefde. ‘En jij? Gaf jij het vroeger ook uit aan meisjes van plezier?’

				Hij haalde zijn schouders op.

				Er verschenen steeds meer priesters op het dek, die bij hun collega’s gingen staan. Cyrus stond op het punt iemand aan te spreken toen er een doodse stilte viel. Francesca draaide zich om en zag Lotannu met Vivian uit het trappenhuis komen. Francesca vond het een hele prestatie dat de oude vrouw de steile treden had beklommen.

				Lotannu bracht Vivian rechtstreeks naar Francesca en Cyrus toe. De vliegeniers hervatten hun gesprekken. Vivian begroette hen met een knikje. ‘Weet je waar de magische colaboriszender van Avel zit?’ vroeg ze aan Cyrus.

				Hij knikte. ‘In de Handelswijk bij de Zuidpoort.’

				‘We willen kennismaken met de magiërs van het zendstation en ons daar verkleden voor onze opdracht. Kun je zorgen dat we daar landen?’

				‘Natuurlijk,’ antwoordde Cyrus.

				‘Magistra, het lijkt geen handige plaats voor jullie vermomming,’ zei Francesca.

				‘Waarom niet?’

				‘De muren die de wijken van elkaar scheiden, zijn bekleed met spreuken van de canonist Cala. Het is magiërs verboden door de poorten te gaan. Doen ze dat toch, dan worden ze gedood.’

				Vivian kneep haar witte ogen dicht. ‘Waarom zou de canonist de bewegingsvrijheid van haar spreukschrijvers beperken?’

				‘Haar eigen spreukschrijvers kunnen over de muren vliegen,’ antwoordde Cyrus. ‘Met die maatregel houdt ze de spreukschrijvende weerwolven tegen die zich met teksten een menselijk uiterlijk kunnen geven. Als de wolven dan door de stadsmuur zijn gebroken, komen ze niet verder dan die ene wijk.’

				Lotannu keek ontstemd. ‘En hoe vaak gebeurt dat?’

				‘Veel te vaak,’ verzuchtte Cyrus. ‘Vorig jaar in het droge seizoen werd de Noordelijke Poortwijk geteisterd door een hele roedel. Ze hebben ik weet niet hoeveel mensen gedood en brandgesticht voordat de priesters en stadswachten ze te pakken kregen.’

				‘Maar hoe kunnen ze door de muur heen breken?’ vroeg Vivian. ‘Ze hebben toch geen belegeringswerktuigen?’

				Cyrus knikte. ‘Dat klopt. Voor zover bekend hebben ze geen werktuigen, maar gebruiken ze explosiespreuken. Ze lijken niet alleen op mensen, maar kunnen volgens de geruchten een menselijke gedaante aannemen, vooral in het donker. Daarover doen vreemde verhalen de ronde en niemand durft ’s avonds een vreemdeling zomaar binnen te laten.’

				‘Dit jaar is het heel erg,’ voegde Francesca eraan toe. ‘Ze steken hun explosiespreuken gewoon in de schaduw af. Vanmorgen hebben ze op klaarlichte dag een verrassingsaanval op de Noordpoort gedaan.’

				‘Hoe kunnen we ons als Verdantse kooplieden door de stad verplaatsen zonder te verraden dat we magiërs zijn?’ vroeg Lotannu geërgerd.

				‘Er staan ladders tegen de binnenmuren, zodat de burgers zich van de ene naar de andere wijk kunnen verplaatsen zonder een omweg via een poort te hoeven maken,’ antwoordde Francesca. ‘Na zonsopgang worden die ladders weggehaald, dus misschien kom je ’s avonds in een bepaalde wijk vast te zitten, maar ik kan op de kaart aanwijzen waar je die ladders kunt vinden.’

				Vivian zuchtte. ‘Daar is dan niets aan te doen. Dank je wel.’

				Francesca knikte. Er viel een stilte die ze graag met een luchtige opmerking wilde verbreken, maar dat durfde ze niet omdat ze zich misschien zou verspreken of zich belachelijk zou maken.

				Cyrus voelde zich kennelijk ook niet op zijn gemak, want hij had het ineens erg druk met het fatsoeneren van zijn tulband en sluier. Vivian zelf leek nergens last van te hebben. Lotannu fluisterde soms iets in haar oor, maar hield zich verder vooral bezig met het bestuderen van zijn omgeving.

				Uiteindelijk verscheen de windmaarschalk aan dek, in gezelschap van twee priesters die een grote houten kist droegen. De jonge vliegeniers gingen zwijgend in de rij staan. De maarschalk hield een korte redevoering. Ze prees hen om hun harde werken en wees hen erop dat ze zich ook tijdens hun verlof als vertegenwoordigers van de Hemelse Orde van Priesters moesten gedragen. Daarna gaf ze opdracht tot het uitdelen van de jute buideltjes, die gevuld waren met rinkelende munten.

				De regen trommelde op het opperdek boven hen. Cyrus trok een bedenkelijk gezicht, excuseerde zich en liep haastig weg. Even later kwam hij terug met een paar opgevouwen zwarte doeken over zijn rechterarm. Uit zo’n pakketje haalde hij een strook los die zich volgens een vernuftig patroon tot een onbekend voorwerp weefde. Hij gaf ze alle drie zo’n merkwaardig geval.

				‘Zet dat op je hoofd.’ Hij deed Vivian voor hoe ze dat moest doen. Het bleek een hoofddeksel te zijn. ‘Deze hoed is beschreven met magische zinnen die de ruimte tussen de draden sluit. Daardoor wordt hij waterdicht. De spreuk doet hetzelfde met je gewaad, zodat je geen last hebt van de regen.’

				Vivian bedankte Cyrus vanonder haar hoofddeksel. Francesca zou hem ook hebben bedankt als er geen luid gejuich was opgestegen uit de groep vliegeniers. Iedereen had zijn geld ontvangen en nu konden ze naar huis. ‘Zet je schrap,’ waarschuwde Cyrus boven het lawaai uit. ‘Als ze naar huis mogen zijn ze door het dolle heen.’

				De priesters haastten zich naar de rand van het dek en klommen langs korte touwladders omhoog. Cyrus bracht zijn drie reisgenoten naar zo’n touwladder. ‘Niet naar beneden kijken,’ riep hij in Francesca’s oor toen ze een sport van de ladder greep en zich optrok. Zonder de beschutting van het dek werd ze plotseling door de wind gegeseld, maar de regendruppels rolden van haar kleren zonder haar nat te maken.

				Op het opperdek kwam ze tegenover een kleine windmagiër te staan. Naast hem lag een veelkleurige stapel stof. Hij drukte haar een felrood zeildoek in de hand. ‘Ik ben geen priester,’ protesteerde ze, maar de menigte duwde haar vooruit over het natte opperdek. Ze nam het pakket toch maar aan.

				Achter haar was Cyrus aan het discussiëren met twee jonge vliegeniers. Hij had hun opgedragen Vivian en Lotannu mee te nemen, maar ze hadden geen zin om in de Handelswijk te landen, terwijl al hun collega’s rechtstreeks door konden gaan naar drinkgelegenheden en rooksalons. Omdat Cyrus als luchtwachter het bevel over de priesters van Avel voerde, hoefde hij hen er alleen maar fijntjes aan te herinneren dat hij ze ook een patrouillevlucht kon opdragen tijdens hun verlof. Toen kozen ze eieren voor hun geld.

				Francesca keek om naar Vivian en Lotannu. Ze hielden een dik pak zeildoek in hun hand en stonden naast de priesters die hen naar Avel zouden brengen. Francesca was al niet meer verbaasd over het gemak waarmee de oude vrouw zich bewoog. Vivian moest een buitengewoon krachtige spreukschrijver zijn dat ze op haar hoge leeftijd nog zo kwiek was. Ze voelde een steek van jaloezie. Zij zou nooit zo krachtig worden als Vivian en nooit zo’n hoge positie bereiken.

				Toch was er iets vreemds aan de hand met haar afgunst. Het leek alsof die niet uit haarzelf kwam, maar van buiten werd ingefluisterd. Ze had er last van gekregen toen ze genoegen had moeten nemen met het hospitaal van Avel en een aanstelling in een gerenommeerder hospitaal was misgelopen. Sinds die tijd was ze jaloers als ze andere, geslaagdere spreukschrijfsters ontmoette. Zoals gewoonlijk riep ze zichzelf tot de orde. Het was kleinzielig en getuigde van een gebrek aan zelfvertrouwen. Per slot van rekening was ze een goede geneeskundige.

				‘Magiërs, volg je vliegeniers en gooi het doek uit tijdens de sprong,’ bulderde Cyrus, die naast Francesca stond. ‘Vliegeniers, schrijf een tweepersoons zweeftoestel en blijf bij elkaar. Niet stunten.’

				De jonge vliegeniers renden het opperdek af en wierpen hun vliegers hoog in de lucht. Ze slaakten vreugdekreten als ze de wind in het zeil kregen en vlogen hoog de lucht in, weg van de toren.

				Francesca werd misselijk bij het idee dat ze het stevige dek moest verlaten. ‘Maar als we uitglijden...’ Voordat ze was uitgesproken, was het haar beurt om te springen. ‘Rennen,’ riep Cyrus en hij trok haar mee.

				Ze voelde een golf van paniek toen de rand nog maar anderhalve meter voor haar lag, maar boven verwachting waagde ze de sprong en stak haar handen de lucht in om het zeildoek uit te gooien. Ervan overtuigd dat ze naar beneden zou storten, opende ze haar mond om te gillen. Dat was echter niet nodig. Met een luid geklapper vouwde het zeildoek zich uit. Haar gewaad stond strak, stevige banden wikkelden zich om haar benen en borst en trokken haar omhoog.

				Ze slaakte een zucht van opluchting. Boven hun hoofd verhief zich een groot, bol scherm van rood en blauw zeildoek. De wind voerde hen snel mee, weg van de tuintoren. De regendruppels die het onbedekte deel van haar gezicht raakten, prikten als naalden. Ze was Cyrus extra dankbaar voor het waterdichte hoofddeksel.

				Een sterke windvlaag trok hen met een ruk omhoog, wat haar een zinkend gevoel in haar maag bezorgde. ‘Houd je goed vast,’ riep Cyrus. ‘Het wordt een onrustige vlucht.’

				Waar ze ook keek, overal zag ze vliegers. De felgekleurde halvemaanvormige schermen stegen en daalden ten opzichte van elkaar. Vliegeniers op solovlucht waren aan het stunten of doken gevaarlijk dicht naast hun collega’s op, terwijl ze met schorre stem naar elkaar brulden.

				Geleidelijk werd Francesca’s ademhaling weer normaal. Achter zich hoorde ze Vivian een verrukt gilletje slaken. Toen ze omkeek, zag ze de magiërs niet ver uit hun buurt in een tweepersoonstoestel vliegen.

				Het dal onder hen was begroeid met gras en lag bezaaid met grijze keien. Zonder de windvangers leek het een heel gewone plek. Al snel vlogen ze over de donkere sequoiabossen. Nu haar angst was gezakt, durfde Francesca ongestoord te genieten van de ongelooflijke snelheid en het gevoel van vrijheid. Het leek wel een droom.

				Het regende nog en de druppels glansden met een helder wit licht. Eerst dacht ze dat het door een priesterlijke spreuk kwam, maar toen ze omkeek, zag ze ver in het westen een opening in het wolkendek. Zonlicht stroomde tussen de indrukwekkende wolkenpartijen door en onthulde een wolkenlandschap met donkere koppen als bergen, diepe kloven en blauwe velden.

				‘O, wat mooi,’ verzuchtte Francesca. Ze wist dat het regenseizoen in West-Spires voor zulke prachtige luchten zorgde. Soms had ze die ook door een raam van het hospitaal gezien, maar dan was ze altijd in de weer geweest met haar patiënten. Dit was de eerste keer dat ze bewust naar de lucht keek.

				Plotseling viel hun vlieger een paar meter naar beneden. Francesca hield een kreet van schrik in. Ze keek naar Cyrus, maar hij tuurde naar beneden. ‘Kijk.’ Hij wees omlaag, waar een omgewaaide woudreus de andere bomen in zijn val had meegesleurd.

				Eerst begreep ze niet wat daarmee was, maar ineens vloekte ze. ‘Alle donders, vlammende hemel!’ Francesca zag twee grote schaduwen over de omgevallen bomen springen. Ze waren bijna twee meter lang, gespierd en zwart behaard. Ze verdwenen al snel in het bos.

				‘Ze volgen ons,’ legde Cyrus uit. ‘Ze kijken of er een vlieger is die veel hoogte verliest in dit onstuimige weer.’

				‘Wat zijn dat voor wezens?’vroeg Francesca.

				Cyrus kneep zijn ogen geamuseerd toe. Meer was er niet van zijn gesluierde gezicht te zien. ‘Weet je dat niet?’

				Ze keek omlaag naar de sequoiabomen, maar de vreemde schepsels waren alweer weg. ‘Ik denk het wel,’ antwoordde ze boven de wind uit.

				
Hoofdstuk 22

				Cyrus landde met zijn toestel op de Zuidermarkt. Meestal krioelde het plein van de kijvende marktkooplui en stadsbewoners, maar het was twee uur voor zonsondergang in de stromende regen, dus nu waren de stalletjes leeg en lagen er grote plassen op straat.

				Vlak voordat zijn laarzen de grond raakten, wierp Cyrus een spreuk die via de touwen naar het scherm trok. De tekst wijzigde onmiddellijk alle taal in de vlieger, waardoor sommige naden scheurden en er andere naden ontstonden. Achter hen vouwde het scherm zichzelf op tot een keurig pakketje.

				Het was Francesca ontgaan hoe voorzichtig Cyrus hen aan de grond had gezet. De meeste vliegers werden veel te vroeg ingeklapt. En inderdaad, de eerstvolgende vliegenier maakte een overhaaste landing. Cyrus moest met kromme tenen aanzien dat het toestel met Vivian met een bonk neerkwam, zodat de vliegenier en de oude vrouw languit in een plas vielen.

				‘Krijg de pestpokken!’ riep Francesca en ze rende naar Vivian toe. Cyrus hield de volgende vliegenier in de gaten. Misschien was ze gewaarschuwd door de harde landing van haar collega, maar deze vliegenierster wachtte zo lang mogelijk met inklappen en kwam zacht op de grond terecht.

				Intussen was Francesca druk aan het redderen, maar Vivian lachte haar bezorgdheid weg. ‘Niets gebroken, niets aan de hand. Alleen mijn trots is gekwetst.’

				Cyrus haalde opgelucht adem. Hij raapte zijn vlieger op en transporteerde de tekst naar zijn kleding. Toen hij daarmee klaar was, zond zijn ruimvallende gewaad een lichtblauwe gloed uit. Hij gaf de twee vliegeniers opdracht naar het heiligdom te vliegen en de dienstdoende commandant mee te delen dat luchtwachter Cyrus was teruggekeerd met dringende orders van de windmaarschalk. Morgen in de loop van de dag zou hij naar het heiligdom gaan. Als ze de boodschap hadden overgebracht, mochten de jonge vliegeniers van hun verlof genieten. Hij draaide zich een kwartslag rond en zag Francesca bij de twee magiërs staan, terwijl ze naar de westkant van het plein wees.

				De Handelswijk was de meest welvarende wijk aan de rand van de stad. Net als in de hele stad waren de gebouwen vooral van zandsteen en sequoiahout gemaakt, maar in deze wijk bestonden ze uit drie verdiepingen en waren ze voorzien van kunstig bewerkte galerijen. De ramen waren afgeschermd met stenen maaswerk en de beschutte gedeelten van de huizen waren versierd met mozaïeken van groene en witte tegeltjes.

				Francesca wees het grootste gebouw aan. ‘Dat is het colaboriszendstation,’ zei Cyrus boven het geluid van de regen uit.

				Alleen de magische academies bezaten voldoende macht om zich aan het gezag van een koninkrijk te onttrekken. Ze hadden hun rijkdom en politieke invloed te danken aan de colaborisspreuken, die in een oogwenk informatie van het ene zendstation naar het andere overbrachten.

				De academie van Sterrenstee – hoog in de Pinakelbergen gelegen en in het bezit van de indrukwekkende Erasminetoren – was het centrum van alle verzendingen op het westelijk continent. Avel had veel lagere torens, die bestemd waren voor de ontvangst van binnenkomende spreuken of de verzending van de uitgaande spreuken naar Sterrenstee, waarvandaan ze naar elders werden verstuurd.

				Vivian en Lotannu waren druk met elkaar in gesprek, maar toen Cyrus dichterbij kwam om te horen waar ze het over hadden, zetten de spreukschrijvers zich prompt in beweging. Hij volgde hen met een bedenkelijke frons. In de zuilengalerij schudden de twee hun gewaad uit en trokken hun hoofddeksel af. Er stonden meer mensen te schuilen, die de magiërs nieuwsgierig opnamen. Cyrus was niet blij met al die aandacht.

				Het gezelschap liep naar de dikke houten deur van het zendstation en Lotannu liet de grote koperen klopper vallen. In de massieve deur ging een kleinere deur open. Ze werden onthaald door een in het zwart geklede jongeman, die Vivian en Lotannu bij naam groette.

				Daarna liepen ze het binnenplein op, dat was aangekleed met prachtige mozaïeken, hangplanten en een vierkante spiegelvijver. De plensregen maakte een wirwar van kringen op het water.

				Toen ze haastig de binnenplaats overstaken, zag Cyrus drie raven verscholen onder het stenen maaswerk zitten. Het leek of ze met hun zwarte kraalogen het groepje nieuwsgierig volgden. Aan het eind van de binnenplaats zat een dubbele deur, geflankeerd door twee forse spreukbeelden. Ze hadden een gespierd menselijk lichaam en een leeuwenkop omringd door stenen manen. Op hun schouder zat een stalen kat met bronzen ogen. Bij het ene dier ontbrak het linkeroog. Francesca keek er verstoord naar. ‘Wie gaat er nou een krijgsgewicht met een kat versieren?’

				Cyrus keek nieuwsgierig naar de grote spreukbeelden. Hij had gehoord dat die stenen constructies in Sterrenstee, Astrophel en Valster over de daken konden klimmen, maar hier stonden ze roerloos als standbeelden. Net toen hij daar een vraag over wilde stellen, zwaaiden de deuren open.

				Ze kwamen in een hal die verlicht werd door fonkelend proza. Aan de muren hingen kleden en de marmeren vloer glansde alsof hij onlangs nog was gepolijst. Er hing een aromatische geur die waarschijnlijk afkomstig was van de tikkende kooltjes in het komfoor dat midden in het vertrek stond. Daaromheen stonden drie magiërs, die een buiging maakten. Cyrus en zijn metgezellen bogen ook.

				Hij nam aan dat de drie zwartrokken wel bij het zendstation zouden werken. De middelste was een kleine, oude spreukschrijver. Hij had een heel lichte huid, een volle witte baard en een krans sneeuwwit haar op zijn verder glimmende kale hoofd. Afgaande op de onderscheidingen op zijn mouw was hij de leider van het zendstation. Dat klopte, want hij stelde zich voor als magister Robert DeGarn en begroette hen omstandig volgens het gebruikelijke academische protocol. Hij verwees Vivian en Lotannu naar een zijkamer.

				Een oudere bediende in een rode tuniek kwam terug met een pot muntthee op een zilveren dienblad. Hij gaapte de nieuwkomers verbaasd aan, vooral Francesca. Blijkbaar kwamen er weinig bezoekers in het zendstation. DeGarn schonk thee in twee metalen kommetjes en gaf ze aan Francesca en Cyrus. Daarna liet hij hen alleen. Met de dampende kommen in hun hand keken Cyrus en Francesca elkaar aan. ‘Dat was gek!’ fluisterde Francesca.

				‘Wat?’

				‘Heb je dat blad gezien dat de bediende droeg? Er zaten deuken in het metaal op de plaats waar hij het vasthield.’

				Cyrus fronste zijn voorhoofd. Het was hem niet opgevallen. ‘Een heel oud blad misschien? Of dun metaal? Denk je dat ze weinig geld hebben?’

				‘Dat kan ik me nauwelijks voorstellen.’

				Op dat moment kwam magister DeGarn terug. ‘Magistra, wat een genoegen u op bezoek te hebben. We wisten natuurlijk dat er een magiër in het hospitaal werkte, maar we wisten niet of we contact met u mochten leggen omdat u van de klerikale orde bent.’

				De manier waarop DeGarn Francesca’s gezicht bestudeerde, beviel Cyrus niet. De man had zijn naam en hoffelijke manieren waarschijnlijk aan zijn West-Lornische afkomst te danken.

				Francesca glimlachte. ‘Dat is heel vriendelijk van u, magister, en u bent altijd welkom in het hospitaal, maar helaas heeft een klerikaal nooit tijd om bij anderen op bezoek te gaan.’

				Cyrus keek haar tersluiks aan. Hij had nooit geweten dat ze ook wel eens tactvol kon zijn.

				DeGarn knikte. ‘Mag ik vragen waar u uw kap en staf heeft behaald?’

				‘In Astrophel, maar als u benieuwd bent naar mijn ouderwetse manier van praten, dan komt dat doordat ik ben opgegroeid in de Verbrande Heuvels.’

				‘Ach,’ zei de man glimlachend. ‘Wat een voorrecht om in Astrophel gestudeerd te hebben. Ik ben van de Burcht van Valster, maar dat is natuurlijk een negorij vergeleken bij Astrophel, vindt u niet?’

				‘Dat ben ik niet met u eens, magister,’ zei ze snel. ‘Ik ken een paar uitstekende spreukschrijvers uit Valster en er wordt daar voortreffelijk onderzoek verricht.’

				‘Maar dat haalt het niet bij Astrophel, de hoofdstad van het vroegere Neosolaire Rijk.’

				‘Nee hoor, echt niet.’ Francesca keek naar haar kom. ‘Wat een heerlijke thee, magister. Erg attent van u om iets warms aan te bieden op zo’n kille, regenachtige avond.’

				DeGarn knikte weer. ‘Muntthee is een van de vele geneugten van Spires die ik heb leren waarderen. Ik zet de thee zelf. Elke dag ga ik ’s morgens voor dag en dauw naar de markt om munt en andere etenswaren te kopen. Dat is zo’n beetje mijn enige uitje.’ Hij knikte naar de deur, die aan het marktplein grensde. ‘Inkopen doen is een prettige manier om met de ongeletterden in contact te komen.’

				Zo kabbelde het gesprek nog een tijdje door. Cyrus stond erbij en probeerde niet verveeld te kijken. Ten slotte verontschuldigde DeGarn zich en nam met een knikje afscheid. ‘Wat was dat gedoe over Valster en Astrophel?’ vroeg Cyrus zodra de man weg was.

				Francesca trok een afkeurend gezicht. ‘De verhoudingen zijn altijd gespannen geweest, maar toen de partij van de contra-profetie een paar jaar geleden veel invloed kreeg, werd Valster de haard van de oppositie. De sfeer tussen die twee steden is nu om te snijden.’

				‘Ik ben blij dat we van hem af zijn.’

				‘Vivian en Lotannu zijn zich aan het verkleden als Verdantse kooplieden,’ vertelde Francesca tussen twee slokken door. ‘Ze zullen in de Heilige Wijk overnachten. Ik heb Vivian gezegd dat ik naar mijn patiënten toe moet en dat jij ook aan het werk gaat. Ze wil dat we laat op de avond bij haar langskomen om het over de afasievloek te hebben.’

				‘Heb je ons lot in handen van de magiërs gelegd?’

				‘Doe niet zo dom. Ik vertel ze alleen wat ik kwijt wil. Ik heb een plan.’

				‘Ik ben niet dom,’ protesteerde hij. ‘Jij hult je in raadselen. Ik dacht dat we zouden samenwerken. Ga je je plan nog vertellen, of trek je alleen maar aan de touwtjes van mijn hart?’ Hij klopte op zijn borst.

				‘Ik dacht dat je een hekel had aan mijn woordspelletjes?’ vroeg ze met een glimlach. De kuiltjes in haar wangen herinnerden hem eraan dat hij die vroeger altijd onweerstaanbaar had gevonden, maar toch bleef hij boos kijken.

				Toen er een deur openging, kwamen Vivian en Lotannu naar buiten in hun mooie Verdantse dracht. Vivian droeg een lange rode rok, een wijde witkatoenen blouse en een warme zwarte omslagdoek. Ze was behangen met zilveren en turkooizen sieraden. Lotannu zag er eenvoudiger uit met een grote zwarte hoed, een zwartwollen broek, een kraagloos witkatoenen hemd en een dikke rode mantel.

				‘Wij gaan op pad naar de canonist,’ zei Vivian, terwijl ze haar hand op Lotannu’s schouder legde. ‘Hartelijk dank dat jullie ons op de hoogte hebben gebracht van de afasievloek.’

				Cyrus en Francesca knikten.

				‘Tot vanavond,’ zei de oude vrouw. ‘Francesca weet onze herberg te vinden.’

				Een assistent bracht hen naar de voordeur. Ze staken de binnenplaats over en passeerden de spreukbeelden met de leeuwenkop en de kat op hun schouder. Toen stonden ze weer in de galerij. Het regende nog steeds hard en door zware bewolking was het donkerder dan normaal op dit tijdstip.

				Francesca zette koers naar het noorden en Cyrus liep achter haar aan. Toen hij nog een keer omkeek, zag hij dat de assistent blikken wisselde met twee mannen in de galerij. De mannen droegen de onopvallende Spirische dracht van een ruimvallende lichtbruine broek met een dito hemd en daarover een donkerbruine tuniek. De ene man keek de assistent aan. De andere keek Francesca na, maar wendde zich snel af toen hij doorhad dat Cyrus hem zag.

				Francesca zette het waterdichte hoofddeksel op en sloeg een straat in die westwaarts door de Handelswijk liep. Boven hun hoofd vlogen twee krassende raven, die elkaar achternazaten. Cyrus keek weer om. Een van de twee mannen liep aan de overkant van de straat. ‘Fran, volgens mij worden we...’

				‘Gevolgd,’ maakte ze zijn zin af. ‘Denk je nou echt dat Vivian ons zomaar ons gang laat gaan?’

				‘Blijkbaar vindt ze het nodig ons een chaperon mee te geven.’

				‘Een chaperon?’

				‘Iemand die goed oplet dat jij me niet verleidt,’ zei hij cynisch.

				‘Arme stakker, je ziet spoken. Enig idee hoe we onze achtervolger kwijt kunnen raken?’

				Hij dacht een tijdje na. ‘Wegrennen of een verdovingsspreuk in zijn gezicht gooien, maar dat is een tikje te drastisch.’

				Ze knikte. ‘Een tikje.’

				‘Iemand zou hem op een dwaalspoor moeten leiden, maar waar vinden we een vrouw van jouw reuzenlengte die bereid is met jouw stola rond te lopen.’

				‘Begin nou niet weer met die flauwe grappen over mijn lengte,’ verzuchtte ze. ‘Die waren al niet leuk toen we het bed nog deelden.’

				‘Sorry, dat was ik helemaal vergeten.’

				‘Hou je op.’

				‘Goed.’

				‘Dank je, Cyrus. Nobel van je.’

				‘Graag gedaan, hoogheid.’

				‘Het is weer net zo erg als vroeger,’ zei ze klaaglijk, maar hij zag dat ze stiekem glimlachte. ‘Ga maar eens mee op patiëntenbezoek. Dan kan ik met je meevliegen.’

				‘Goed idee,’ zei hij nadenkend. ‘Als ik tenminste genoeg tekst heb om de grootste vrouw ter wereld de lucht in te tillen.’

				Ze snoof. ‘We hoeven niet hoog te vliegen. Dat vindt je vast niet erg, want je bent van nature al laag-bij-de-gronds.’

				Een stadswachter in een groen met witte mantel kwam voorbij en knikte. Cyrus beantwoordde zijn groet. ‘Heb je nooit gehoord van die ziekte waardoor vrouwen absurd lang worden en...’ Hij zweeg omdat hij een goede inval kreeg.

				Ze passeerden twee mannen die een wagen uit de modder probeerden te trekken.

				‘Als je niet ophoudt met die stomme grappen, zal het lachen je straks vergaan,’ zei Francesca.

				Hij keek haar aan. Het regende niet meer zo hard. Ze kwamen langs een mooi gebouw, waar een grijze kat zich voor de regen onder het afdak verschool. ‘Misschien hoeven we geen ingewikkelde list te verzinnen om onze achtervolger kwijt te raken. Wanneer was er voor het laatst een pestepidemie in Avel?’

				‘Twee jaar geleden. Bah!’ Ze was in een modderplas gestapt en bleef staan om vloekend haar laars uit de smurrie te trekken. ‘De epidemie begon meestal met een rattenplaag in een pakhuis, maar sinds de hydrologen waterteksten kunnen maken om de ziekte te genezen, hebben we er geen last meer van.’

				‘Is die rooksalon nog steeds in trek? Ik geloof dat hij het Wagenwiel heette.’

				Haar hoofdtooi bewoog alsof ze fronste. ‘Ja, aan het eind van dat steegje. Maar daar hebben we helemaal geen tijd voor. De wachters trekken de ladders voor zonsondergang weg en we moeten nog minstens door twee wijken trekken. Je weet toch dat ik niet kan vliegen.’

				‘Het is zo gebeurd. Breng me even naar de rooksalon en doe wat ik zeg.’

				Hoewel ze twijfelde, versnelde ze haar pas. Ze sloegen een steegje in, waar een luid geroezemoes van stemmen klonk. Algauw kwamen ze bij een gebouw van twee verdiepingen. De deur stond open, maar ervoor hing een leren voorhang. Goudgeel licht stroomde door de ramen en aan een stok op de bovenverdieping hing het karrenwiel waaraan de salon zijn naam te danken had.

				Cyrus trok de voorhang opzij en kwam in de warme gelagkamer, die bol stond van de rook van geurige pijptabak. De salon zat vol mannen en vrouwen. De meesten lagen op kussens, rookten uit grote waterpijpen en dronken wijn of dampende muntthee uit tinnen kommen. Achterin zong een jonge vrouw een populair liefdeslied, die werd begeleid door een oude man op een Spirische gitaar.

				Francesca trok haar regenkap uit en schudde het water van haar kleren. Cyrus deed hetzelfde en schoof zijn sluier omlaag. Bij de deur stond een grote, kalende man in een blauwe tuniek met een groot mes onder zijn riem. Hij knikte naar hen. Cyrus zag dat er een smal litteken over zijn wang liep, dus hij zou wel de uitsmijter zijn.

				Een statige vrouw met een gladde zwarte huid dook uit de menigte op en bracht hen naar een stel lege kussens. Cyrus gaf haar twee Spirische goudstukken en bestelde een portie van het beste lamsvlees. Hij beloofde meer te betalen als het gerecht snel kwam. Daarna nestelde hij zich behaaglijk in de kussens en mompelde: ‘Niet reageren als onze klever binnenkomt.’

				‘Hij is er al.’ Francesca voelde of haar kapsel erg verward was geraakt door de wonderbaarlijke regenkap. ‘Hij gaat bij de deur zitten en heeft niet gezien dat ik naar hem keek.’

				‘Goed zo. Heb je honger?’

				‘Altijd.’

				‘Ze hebben een uitstekende keuken, of dat hadden ze in elk geval.’

				‘Cyrus, wat ben je van plan? Ik kan toch niet gewoon “de pest” roepen, want dan stormt iedereen naar de deur en vallen er misschien gewonden.’

				‘Je houdt altijd met iedereen rekening behalve met mij.’

				Ze keek naar de zangeres. ‘Ik heb jou niet altijd goed behandeld.’

				Het klonk alsof ze het meende, maar hij had geen zin oude koeien uit de sloot te halen. ‘Stop maar,’ kapte hij haar af. ‘Deze klus moeten we samen doen en als we slagen, word ik kapitein en ben je gauw van me af.’

				Verbaasd bestudeerde ze zijn gezicht. Ze wilde iets zeggen, maar op dat moment kwam de waardin terug met een bord vol linzen en lamsvlees. Ze aten in stilte. De linzen waren pittig gekruid en het vlees smaakte naar honing, komijn en rode peper. In een mum van tijd hadden ze hun bord leeg.

				‘Ben je zover?’ fluisterde Cyrus in haar oor. Hij wenkte de waardin.

				‘Magister en magistra,’ zei de vrouw. ‘Wat kan ik voor u doen?’

				Hij reikte een zilverstuk aan, dat ze welwillend aannam. ‘Mijn complimenten voor het lamsvlees, maar er is een probleem. Niet voor ons, maar voor deze salon.’

				De waardin trok vragend haar wenkbrauwen op.

				‘Zoals u aan de rode stola kunt zien, is mijn collega een klerikaal. Daarom zag ze ook onmiddellijk dat die man daar de builenpest heeft.’

				‘De pest?’ De vrouw keek naar Francesca. ‘Weet u dat zeker?’

				‘Heel zeker,’ antwoordde Francesca, snel op zijn leugen inhakend. ‘De man heeft een bult in zijn nek, een lymfklierzwelling. Die is zowel erythemateus als oedemateus, dus kan alleen door de builenpest zijn veroorzaakt.’

				Cyrus kneep zijn ogen dicht bij die dure woorden, maar bedacht dat de waardin er wel van onder de indruk zou raken. Goedgekozen woorden hadden soms meer effect dan welke magische tekst dan ook.

				‘Ze heeft de man al aangesproken, maar hij wil van geen behandeling weten,’ vervolgde Cyrus. ‘Ik twijfel er geen moment aan dat hij de ziekte elders heeft opgelopen, maar als iemand hem hier ziet, ben ik bang dat...’

				De vrouw stak haar hand op. ‘Laat maar. Ik regel het wel.’

				Cyrus knikte instemmend.

				Zodra de waardin wegliep, wilde Francesca iets zeggen, maar Cyrus legde een vinger op zijn lippen. ‘Pak je regenkap.’

				De vrouw liep naar de uitsmijter met het mes. Ze fluisterden even en toen gingen ze samen naar de man door wie Cyrus en Francesca waren geschaduwd. Hij had onafgebroken naar de zangeres gekeken en de twee magiërs genegeerd. Geschrokken sprong hij op en keek verdwaasd naar de waardin en de uitsmijter.

				Cyrus snoof. Wat een klungelaar was dat. ‘Kom, in de keuken is een achterdeur.’ Ze stonden allebei op. Er klonk een luide kreet. Cyrus keek over zijn schouder naar hun achtervolger. De uitsmijter greep de andere man vast, terwijl hij dreigend zijn hand op het mes hield.

				Cyrus en Francesca draafden snel door de gelagkamer naar de keuken. Hoewel ze vreemd door de koks werden aangekeken, werden ze door niemand tegengehouden. Toen ze in het steegje stonden, ontdekten ze dat het bijna niet meer regende. Een paar grijze en zwarte katten zwierven rond op zoek naar etensresten. Boven hen krijste een raaf. Francesca begon onbedaarlijk te lachen. ‘Dat was een geweldige zet!’

				‘Dank u, magister.’ Hij maakte een buiging.

				‘Het spijt me dat ik je eerst niet vertrouwde.’

				‘Mij nog meer,’ mompelde hij. ‘Kom mee.’

				Ze legde haar hand op zijn schouder en zei: ‘Doe niet zo nurks. Ik vertrouw je nu.’

				Haar toon was plagerig, bijna flirterig. Ze probeerde het goed te maken, maar Cyrus had het gevoel dat ze een spelletje met hem speelde en dat ergerde hem mateloos. ‘Fijn,’ zei hij kortaf en zette zich in beweging. ‘Laten we opschieten voordat onze klever terugkomt.’

				‘We gaan naar de Noordelijke Poortwijk,’ zei ze, terwijl ze hem inhaalde. ‘Nicodemus Kras is het laatst bij de Kanikers gezien.’

				Hij trok zijn sluier op en ontweek haar blik.

				
Hoofdstuk 23

				Deirdre trok haar sjaal strakker om haar schouders. Ze stond aan de achterkant van de Zaal der Bestuurders, een groot vertrek met blauw-witte mozaïeken en hoefijzervormige boogramen. Het had niet het fraaie plafond van de Zaal der Gezanten, maar wel een prachtig uitzicht op de grote binnenplaats met een spiegelvijver in het midden, omringd door mirtenstruiken. De regen ruiste genoeglijk op het water en de bladeren van de struiken.

				In de zaal lag een groot vloerkleed en er stonden achthoekige tafels met kussens eromheen. De knisperende komforen vormden eilandjes van warmte in de koude lucht. Op de kussens lagen de notabelen en waardigheidsbekleders van de stad. Deirdre herkende kapiteins van de burgerwacht en bestuurders uit de buitenste wijken. Ook zag ze een paar onbekende gezichten. Die waren waarschijnlijk van rijke burgers uit de Palmwijk en de Handelswijk.

				De commandant van de Stadswacht deed verslag van de aanval van weerwolven die ochtend en betoogde dat alle aanwezigen moesten helpen bij het versterken van de stadsmuren.

				Deirdre hoefde zich hier alleen maar te laten zien. De meeste mensen kenden haar als de spilzieke Lornische hofdame, die al tien jaar Cala’s gunstelinge was. Veel gasten waren zelf ook demonvereerders, die op de hoogte waren van haar belangrijke positie. Anderen verdachten haar ervan dat ze Cala’s spionnenregent was. Maar voor iedereen was Deirdre het levende bewijs dat ze door een grotere macht in de gaten werden gehouden.

				Nu ze haar gezicht had laten zien, had ze volop gelegenheid na te denken over wat Cala haar had verteld, namelijk dat het Stille Verderf een rem zette op het fout spellen van de Oertaal. Eerst had ze het afgedaan als onzin. Vroeger in Sterrenstee had Nicodemus haar verteld dat spelfouten in de Oertaal iemand ziek konden maken. Op die manier had Felgram ook Shannon besmet met de woekeringsvloek. Hoe kon het tegengaan van spelfouten dan de bomensterfte op het hele continent teweegbrengen? Maar Cala had beweerd dat de Oertaal foutspelling nodig had om originele teksten voort te brengen. Zonder originele teksten konden planten zich bijvoorbeeld niet aan hun veranderende omgeving aanpassen.

				Deirdre kon er met haar verstand niet bij. Ze vroeg zich af of er een manier was om het nieuws aan Nicodemus te vertellen, want hij was beter in staat de gevolgen te overzien. Haar gedachten werden onderbroken doordat ze vanuit haar ooghoeken iemand zag aankomen. In de deuropening stond een man van middelbare leeftijd met kort bruin haar en een volle baard. Deirdre herkende hem meteen. Het was Amal Jaen, een oudere klerk die de diplomatieke correspondentie van de canonist bijhield. Hij keek gespannen de zaal rond.

				Twee wijkbestuurders bespraken de besteding van het gemeenschapsgeld. Deirdre trok zich behoedzaam terug uit de bijeenkomst en ging naar Amal, die wegliep toen hij zag dat ze eraan kwam. Deirdre volgde hem naar een wandelpad buiten. Hij moest hard fluisteren om boven het geluid van de regen uit te komen. ‘Uw geneesk-kundige is vandaag ge-geland op de Zuidermarkt.’ Zoals altijd stotterde hij. ‘Een uur ge-geleden met twee zwartrok-k-ken.’

				‘Magiërs?’

				‘Ze g-gingen het zendstation in. Veel later vertrok uw ge-geneeskundige met een p-riester.’

				‘Zijn ze gevolgd?’

				Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat m-mocht niet van u.’

				‘Prima. En de twee zwartrokken? Nog iets gehoord uit de tuintoren?’

				‘D-daarvoor kom ik juist. Uit de tuint-t-toren kwam bericht dat de m-magiërs met een T-t-torenvalk vlogen.’

				‘O ja?’ vroeg ze geschrokken.

				‘En de zwartrokken kwamen n-niet uit het zendstation, of wel, m-m-maar ze waren verkleed als kooplieden uit Verdant. Onze helper heeft ze gevolgd. Ze g-gingen naar het heiligdom.’

				‘Zijn ze hier?’

				‘Ze zijn niet m-met de demonvereerders binnenge-gekomen. Ze meldden zich bij de wachters van de c-canonist en w-werden naar de Zaal der Ge-gezanten gebracht.’

				‘Wanneer?’ Dit kwam volkomen onverwacht. Magiërs in een oorlogsschip? Dat betekende dat de academie en het hof van Celeste samenwerkten. Amal keek snel om zich heen. ‘Nog geen k-kwartier ge-geleden. Zodra ik bericht kreeg, b-b-ben ik u gaan zoeken.’

				‘Help me herinneren dat je loon wordt verdubbeld.’ Ze legde haar hand op zijn schouder. ‘Heeft de canonist vandaag nog meer mensen ontvangen?’

				‘N-n-niet op afspraak.’

				‘Dank je, zoek me alleen op als het heel dringend is.’ Ze draaide zich om en rende een smalle trap op naar de derde verdieping. Snel draafde ze een gang door, waar aan weerszijden schermen met geometrische patronen stonden. Vlak voor de ingang naar de Zaal der Gezanten bleef ze naast een onopvallend paneel stilstaan. Er zat een slotje in het siersnijwerk verborgen. Toen ze eraan draaide, ging er een deurtje open, waardoor ze op een smal looppad kwam.

				Het was donker weer en het plensde zo hard dat de regen als een zware deken op haar schouders drukte. Ze rende het paadje uit tot ze bij een lage opening kwam die toegang gaf tot de koepel van het heiligdom. Binnen dook ze weg achter een scherm dat als afscheiding diende tussen de Zaal der Gezanten en het onverlichte binnenste van de koepel. Ergens in dit duistere interieur bevond zich de ark van Cala.

				Met ingehouden adem sloop Deirdre naar de achterkant van de sequoiahouten troon, waarop de canonist zetelde. Cala sprak op strenge toon. Deirdre kon alles zien door de smalle gleuven in het scherm. Ze zag een man en een vrouw, verkleed als Verdantiërs, voor de troon staan. Toen de halfgodin was uitgesproken, voerde de vrouw het woord. Deirdre luisterde het gesprek af. Met schrik besefte ze dat de twee magiërs uit Astrophel kwamen en handlangers waren van de halfzus van Nicodemus, de vrouw die was voorbestemd de Halcyon te zijn.

				De academie had Cala meerdere malen verzocht om in Avel jacht op Nicodemus te mogen maken. Typhon had gezegd dat hij zo’n zoektocht nog minstens een jaar kon tegenhouden, maar zowel Deirdre als de demon had nooit verwacht dat de academie twee grootmagiërs met een oorlogsschip van Celeste zou laten overkomen. De Spirische kroon had blijkbaar een bondgenootschap gesloten met Astrophel, zodat de canonist noodgedwongen wel moest toestemmen.

				De nieuwkomers konden Typhons plannen behoorlijk in de war gaan sturen, maar Deirdre was veel banger dat die twee een bedreiging zouden vormen voor Nicodemus en Francesca. Ze moest de magiërs zien uit te schakelen, anders was de kans verkeken dat ze Boann kon redden.

				Typhon was in zijn privévertrek en had zijn geest gedeeltelijk onttakeld voor zijn eigen onderzoek. Vanaf het begin van het regenseizoen werkte hij aan een metaspreuk waarmee hij de demonen in leven kon houden na hun overtocht naar het nieuwe continent.

				Deirdre liep snel naar Typhons bibliotheek. Ze stormde langs de wachters voor de deur en langs de klerken aan hun bureau. De mannen die door Nicodemus bij zijn inval waren gedood, waren al door de bedienden weggesleept. Achter in de bibliotheek maakte ze de zwaar beveiligde deur open en ging het privévertrek van de demon binnen.

				Typhons reusachtige albasten lichaam zat aan tafel. Hij had zijn hoofd ontleed in stukken onyx en ivoor, die in de lucht zweefden boven opengeslagen boeken en uitgerolde boekrollen. Midden in de zwevende matrix van zijn geest hing een druppelvormige smaragd.

				‘Typhon,’ riep Deirdre. ‘Typhon.’

				De demon kon haar niet horen. Zijn rechterhand gleed over een pagina, terwijl zijn linker een wit schijfje uit zijn geest goed instelde op een manuscript.

				Deirdre gaf hem een harde klap op zijn schouder. Na een tijdje reageerde hij door uit te halen met zijn rechterhand. Ze dook onder zijn gespierde arm door en sprong weg. Sneller dan ze voor mogelijk had gehouden, fabriceerde de demon uit een paar zwevende onderdelen een fel zwart oog, dat hij op haar richtte, en een wit oor, dat hij op tafel legde. Hij wenkte haar naderbij. Daarna begon hij de losse onderdelen van zijn hoofd uit de lucht te plukken.

				Ze pakte zijn witte oor en deed verslag van wat ze wist over de twee verklede magiërs die bij Cala op audiëntie waren. Ze eindigde met: ‘Ik zal ze onmiddellijk uit de weg ruimen.’

				Als ze de twee zwartrokken kon doden, had ze tijd gewonnen voor Francesca en Nicodemus. ‘We kunnen het laten lijken alsof ze een noodlanding in de savanne moesten maken en door de weerwolven zijn verslonden. Het zou...’

				Een vreemd gezoem, als van een exotisch muziekinstrument, bereikte haar oren. Het was afkomstig van de demon, die zijn keel had hersteld en dus geluid kon maken, maar nog geen mond had om het geluid in klanken om te zetten. Hij stak zijn dikke witte vinger op ten teken dat ze moest wachten. Gespannen keek ze toe, terwijl Typhon zijn lippen en kaken in elkaar schoof.

				‘Ik wil de nieuwkomers zien,’ bromde de demon met geknepen stem. ‘Ga er snel heen en richt dit op hen.’ In zijn geopende hand lag een oogbol van onyx.

				Deirdre pakte het oog aan, rende de bibliotheek uit en de trap af tot ze bij het scherm kwam dat achter de troon stond. Ze hijgde en het kostte haar de grootst mogelijke moeite om geluidloos naar het scherm te lopen en het oog van onyx ervoor te houden.

				De vrouwelijke magiër was nog steeds aan het woord en gebruikte ferme, bijna uitdagende woorden. Deirdre beet op haar lip, terwijl ze de oogbol voor het scherm hield. Ze bedacht dat ze niet had opgelet of het oog naar voren keek. Ze bukte om de oogbol rond te draaien, maar in het schemerdonker was het moeilijk te zien. Ze moest ingespannen kijken en bonkte per ongeluk tegen het scherm. Het gesprek aan de andere kant stokte.

				Ze verstijfde, bang dat ze zich had verraden, maar gelukkig begon de canonist de vrouw uit te foeteren. Langzaam uitademend sloop Deirdre weg en rende terug naar Typhon.

				De demon had zijn witte gezicht in elkaar gezet en keek met één zwart oog naar de stukjes die nog boven zijn open voorhoofd zweefden. ‘Zolang ze in het heiligdom zijn, vallen we niet aan,’ bromde hij, terwijl ze de deur van zijn privévertrek sloot.

				Ze protesteerde. ‘Maar in de stad ziet iedereen het. Daar kan ik ze niet onopvallend om zeep helpen.’

				‘Nee.’ Hij stak zijn hand uit met de palm naar boven en Deirdre gaf hem het oog terug.

				‘Hier kunnen we ze doden zonder dat iemand het in de gaten heeft.’

				‘Die vrouw is niet wat ze lijkt.’ Met een ploppend geluid duwde hij zijn oog in de oogkas terug. ‘Het kan juist in ons voordeel werken.’

				‘Wie is ze dan?’

				‘Ik weet het niet zeker, maar heb een sterk vermoeden. Laat deze zaak maar aan mij over.’ Hij richtte zijn aandacht weer op de boeken en boekrollen op tafel. ‘Als het waar is wat ik denk, heb ik de metaspreuk veel eerder nodig dan ik had verwacht.’

				‘Kan die vrouw de Separatie versnellen?’

				Typhon glimlachte. ‘Misschien, als we geluk hebben. Maar ik durf haar niet aan te vallen. Dat zou wel eens heel gevaarlijk kunnen zijn.’

				‘Gevaarlijk voor u? Wat is ze dan? Een godin in vermomming?’

				Typhon glimlachte weer. ‘Je loopt te hard van stapel, m’n kind. Laat de nieuwkomers verder met rust. Ik zorg wel voor ze. Doe jij maar extra je best om Nicodemus te vinden. Hij moet zich tot zonsondergang ergens in de stad verborgen houden.’

				Deirdre bevochtigde haar lippen. ‘Maar als Francesca gevaar loopt?’

				‘Daar hoef jij je niet druk over te maken,’ antwoordde Typhon, terwijl hij zijn hand uitstak naar de stenen voorwerpen die boven zijn hoofd zweefden. Hij haalde er de kleine, druppelvormige smaragd uit. ‘Het wordt hoog tijd dat we de draak afmaken. Zoek Nicodemus. Als de bezoekster van Cala is wie ik denk, is het niet erg als je Francesca moet doden.’

				Vivian trok haar kap recht, terwijl ze met Lotannu het heiligdom verliet. Ondanks de regen hoorde ze allerlei stadsgeluiden. Kinderen gilden, pannen kletterden en een ezel balkte. Blijkbaar waren ze in de Heilige Wijk gekomen, waar de bevoorrechte burgers woonden die in het heiligdom werkten. Haar hand rustte op Lotannu’s schouder, die haar naar de herberg bracht waar ze de nacht zouden doorbrengen.

				‘Wat vond je van ons onderhoud met de halfgodin,’ vroeg ze.

				‘Je had bijna je zin gekregen. Het scheelde niet veel of Cala had ons aangevallen.’

				‘Dat had ik graag willen meemaken,’ verzuchtte Vivian. ‘Wie was trouwens die geheimzinnige toeschouwer?’

				‘Die zich achter het scherm had verscholen?’

				‘Ja, heb je enig idee?’

				Lotannu vertraagde zijn pas. ‘Typhon was het niet. Ik zag snelle veranderingen in zijn gedachtepatroon, maar die kwamen vanuit de koepel.’

				‘En het onbekende wezen?’

				‘Is spoorloos verdwenen.’

				Vivian knikte. ‘Prima, heel prima.’

				Lotannu vroeg ontstemd: ‘Waarom ben je niet achter de demon aan gegaan?’

				‘Dan zou hij gevlucht zijn.’

				Ze liepen zwijgend verder en hoorden ergens in de buurt een paard draven. Plotseling nam Lotannu het woord. ‘Mag ik openhartig zijn?’

				‘Niet als je mijn plan openhartig gaat afkraken.’

				‘Dat wilde ik juist gaan doen.’

				‘Ellendeling,’ zei ze vriendelijk.

				‘Je hebt de demon nu wel met rust gelaten, maar toch zal hij doorhebben wat we hier komen doen. Dan duurt het weer jaren voordat we weten waar hij zit en zoveel tijd hebben we niet. De academie staat vlak voor een scheuring.’

				‘Laat me eens raden: jij vindt dat we ons noodplan in werking moeten stellen.’

				Op dringender toon ging hij verder. ‘Denk eens goed na. We gaan naar het colaboriszendstation en sturen een boodschap naar onze bondgenoten in Kara. Morgenavond is het allemaal achter de rug. Dan kan de demon ons niet ontglippen.’

				‘Maar we verspelen de kans dat we in één klap Nicodemus, de halve draak en de demon te pakken krijgen. Ik vind het nogal bruut.’

				‘Het is niet bruut,’ wierp Lotannu tegen, want hij had het noodplan bedacht.

				‘Het plan zelf niet, maar de uitvoering. Hoe zorgvuldig het ook wordt uitgevoerd, toch gaat de halve bevolking van deze stad eraan.’

				‘Maar als de demon vannacht al zijn windmagiërs op ons af stuurt? Dan krijgen we ook een bloedbad.’

				‘Niet mokken.’

				‘Daar heb ik even zin in.’

				‘Mijn lieve vriend, heb ik je al eens verteld hoeveel ik van je hou?’

				‘Ja, elke keer als je mijn woorden in de wind slaat.’

				‘Sorry, wat zei je eigenlijk?’ vroeg ze op luide toon.

				
Hoofdstuk 24

				Cyrus en Francesca liepen door een doolhof van steegjes tot ze bij een brede strook modder kwamen die tussen de huizen en de muur van de wijk in lag. Er lagen planken overheen om de twee ladders tegen de muur te kunnen bereiken.

				Cyrus had zulke ladders nog nooit hoeven gebruiken, want hij kon over de muur vliegen, maar nu zat er te weinig tekst in zijn kleding om hen beiden de lucht in te krijgen. Daarom klom hij achter Francesca aan, groette de stadswachter op de muur en daalde langs de andere kant af naar de Cipressenwijk.

				Ze liepen over een straat met kinderkopjes. Cyrus keek bewonderend naar de terrassen, de tuinen en de cipressen waaraan de wijk zijn naam te danken had. Tweemaal passeerden ze stadswachten, die paradeerden in hun groen met witte mantels. Vrij plotseling hield het op met regenen en dreven de donkere wolken weg. Wat overbleef waren witte wolkjes en ten slotte alleen een paar vegen. Terwijl het daarnet al nacht had geleken, liepen ze nu door lichte straten vol plassen die de bleke avondlucht weerspiegelden. Cyrus had in heel West-Spires wel eens zo’n snelle afwisseling van licht en donker in het regenseizoen gezien, maar de snelheid waarmee de wolken boven Avel joegen, maakte het schouwspel nog indrukwekkender.

				Ze verlieten de straat met kinderkopjes en kwamen door allerlei steegjes. De huizen werden kleiner. Vaak telden ze maar één verdieping. Weer moesten ze een muur oversteken door over een ladder te klimmen.

				Nu waren ze in de Noordelijke Poortwijk gekomen. De bouwvallige houten huisjes waren laag en in de deuropening hing een versleten leren lap. De kinderen zaten onder de modder en honden zwierven op straat. Stadswachten waren nergens te bekennen.

				Elke wijk moest een burgerwacht leveren om de stadswacht te versterken. In de welvarende wijken legden de bewoners veel geld neer om hun jongemannen te bewapenen, op te leiden en te steunen, maar de muren van de Noordelijke Poortwijk werden veel minder goed bewaakt en er patrouilleerden geen wachters op straat. Het gevolg was dat er veel misdrijven werden gepleegd en dat de weerwolven regelmatig binnenvielen.

				De Noordelijke Poortwijk werd grotendeels bewoond door Kanikers, een kleine bevolkingsgroep die bijna uitsluitend voorkwam in Dar, Avel en de tussenliggende dorpen. Ze stamden af van de eerste bewoners van de woeste savannen in het zuidwesten van Spires.

				De Kanikers hadden zich afzijdig gehouden bij de eenwording onder het Neosolaire Rijk. Ze vereerden een eeuwenoude boomgodin die zetelde in een sequoiaboom die tot aan de hemel reikte. Na de val van het Neosolaire Rijk vormde zich in het westen het polytheïstische rijk van Spires, een alliantie van nieuwe koningen en plaatselijke godheden. De Kanikers hadden geprobeerd een onafhankelijke staat op te richten, maar de Spiriërs hadden hun leger in de pan gehakt, hun godin gedood en hun heilige boom in brand gestoken. Verslagen en beroofd van hun godin waren de Kanikers verstrooid geraakt en in aantal afgenomen. Toen de rust aan de westgrens was hersteld, moest het jonge rijk van Spires zich verdedigen tegen de binnenvallende legers van Verdant en Lorn aan weerszijden van de oostelijke kuststrook. De Kanikers werden een onbeduidend volk.

				Door hun trieste geschiedenis en vooral door het verlies van hun godin, huldigden ze de cynische opvatting dat het leven een kwelling was, en dat armoede en pijn onvermijdelijk waren. Overleven was het enige waar een Kaniker op mocht hopen.

				Hun fatalisme bleek duidelijk uit hun in lompen geklede kinderen, die zonder toezicht in de modder speelden. Die kinderen waren zwakke, bijna dierlijke wezens. Jongens en meisjes waren niet van elkaar te onderscheiden. Ze hadden allemaal kort haar, dat altijd in de klit zat, en waren gekleed in de traditionele wijde grijze blouse en broek.

				Tussen al die kinderen door scharrelden honden van een ras dat speciaal door de Kanikers werd gefokt en getraind om weerwolven aan te vallen. Ze waren een meter hoog, hadden een dikke vacht en keken griezelig slim uit hun ogen. Toen Francesca en Cyrus in de buurt van een groep schreeuwende kinderen kwamen, hielden de honden hen goed in de gaten.

				Hier waren ook veel meer raven, die krasten en ruziemaakten. Magere, schurftige zwerfkatten struinden over de daken.

				Francesca leek geen last te hebben van de armoede om haar heen. Sommige kinderen zwaaiden naar haar. Ze beantwoordde hun groet met een hartelijke glimlach en een waardig knikje.

				‘Patiënten van jou?’ vroeg Cyrus.

				‘Ik ben een van de weinige klerikalen die zich in de Noordelijke Poortwijk wagen.’

				Ze schoten een steegje in. Op een open plek stond een jonge eik, die vol hing met gebedsvlaggen. ‘Waar gaan we heen?’ vroeg hij.

				‘Naar iemand van wie ik nog iets te goed heb,’ antwoordde Francesca, terwijl ze een plas ontweek. ‘Als Nicodemus hier is of was, moet de Oude Luro het weten. Hij was vroeger karavaanwachter en het verhaal gaat dat hij het hele gezelschap met een geniale truc van de Savanneloper heeft gered, maar ik heb het altijd met een korrel zout genomen. In elk geval werd hij als held binnengehaald en hij is jarenlang de woordvoerder geweest van de belangen van de Noordelijke Poortwijk. De laatste keer dat ik hem zag, zei hij dat hij geen zin meer had zich druk te maken over andermans problemen, maar ik weet zeker dat hij nog precies weet wat er in de wijk speelt.’

				Cyrus luisterde aandachtig.

				‘Helaas is Luro een echte Kaniker. Hij vertrouwt vreemdelingen voor geen halve duit. We zullen hem moeten eh... overtuigen.’

				Er renden een paar schreeuwende kinderen en een grote hond voorbij. Cyrus keek geërgerd naar de modderspatten op zijn gewaad. ‘Waarom hebben de Kanikers alleen een massa koters, een handvol oude kerels en niets ertussen?’

				Bij een splitsing sloeg Francesca af. ‘De jonge mannen en vrouwen gaan weg om voor de karavanen te werken, als ossendrijver, kok, wagenmaker of wachter. Buiten worden ze geplaagd door weerwolven, grasbranden en gebrek aan water. Als je ook nog bedenkt dat de achterblijvende jongemannen in de burgerwacht dienen en deze wijk het meest door de weerwolven wordt aangevallen, begrijp je wel dat veel Kanikers jong sterven, en wie oud wordt raakt meestal verbitterd.

				‘Wat hebben wij het dan eigenlijk makkelijk,’ verzuchtte Cyrus.

				‘Dat is maar al te waar.’ Francesca bleef staan voor een gebouw dat er degelijker uitzag dan de huizen ernaast. ‘Maar laat niet merken dat je medelijden met ze hebt. Dat vindt Luro neerbuigend. Laat liever helemaal niets merken, want hij zal per definitie een hekel aan je hebben. Dat heeft hij aan iedereen.’

				Cyrus knikte en wachtte tot Francesca zou aankloppen.

				‘Oude Luro!’ schreeuwde ze luid.

				Cyrus sprong verschrikt op en riep: ‘Kokend bloed!’

				‘Oude Luro!’

				Ze hoorden een gebonk. Even later werd de leren voorhang iets opzijgeschoven en in de opening verscheen een rechthoekige uitsnijding van een gezicht met een baard. Eén bruin oog keek Francesca argwanend aan. Het gordijn ging open en daar stond een kleine, gebogen man. Hoewel hij een gezicht vol rimpels had, bezat hij nog steeds een flinke bos wit haar. Het was jammer dat er ook stoppelige haren uit zijn neus en oren staken. ‘O, ben jij het! Kom binnen, kom binnen,’ bromde de stokoude man. ‘Daria!’

				Francesca stapte naar binnen en Cyrus volgde. Ze kwamen in een warme, donkere kamer waarin een tafel met een paar stoelen stonden. Achterin knetterde een vuurtje en een oude vrouw zat gehurkt bij de vuurplaats.

				‘Daria, kijk eens wie er voor je is!’

				Toen zijn ogen aan het donker waren gewend, zag Cyrus vier enorme honden bij het vuur liggen. Er waren ook drie kinderen, van wie er twee op de buik van een hond sliepen alsof hij een kussen was en eentje over de snuit van een dier streek. Het meisje dat de hond aaide, stond op en keek Francesca aan. Haar gezichtje stond veel te ernstig voor haar leeftijd, alsof ze zojuist voor een moeilijke keuze was gesteld.

				Francesca liet zich door haar knieën zakken. ‘Wie is daar?’ vroeg ze vrolijk.

				Het meisje begon breeduit te lachen en rende naar Francesca toe, die haar optilde en ronddraaide. Ze begonnen allebei opgewonden te kletsen en hadden de grootste pret.

				Met zijn armen over elkaar sloeg Cyrus Francesca gade. Haar stem klonk hoog en kinderlijk, zonder de gebruikelijke spot. Haar glimlach, die te zien was in de vage rode gloed van het vuur, was spontaan en zonder terughoudendheid.

				‘Priester,’ hoorde hij iemand op ruwe toon zeggen. Toen hij zich omdraaide stond Luro daar en bekeek hem van top tot teen.

				Hij knikte. ‘Heer Luro.’

				De oude man kwam dichterbij. ‘Hé, windbuil, wat doe jij hier eigenlijk?’

				Cyrus keek hem recht in de ogen. ‘Is dat uw dochter?’ vroeg hij met een blik op het meisje in Francesca’s armen.

				‘Mijn achterkleinkind.’

				Met het giechelende kind op haar heup ging Francesca tussen de twee mannen in staan, ‘Wat ben je toch een rare!’ zei ze en kneep zachtjes in Daria’s neusje. Het meisje lachte nog harder tot ze Cyrus ontdekte. Ze keek weer ernstig en drukte haar gezicht tegen Francesca’s schouder.

				‘Ze mankeert niks,’ zei de oude man tegen Francesca. ‘Ze eet goed en speelt met de andere kinderen. Ze was toen gewoon buiten in de regen in slaap gevallen, terwijl ze binnen moest komen.’

				Francesca wiegde het kind op haar heup. ‘Dat is fijn om te horen, maar ik kom niet voor Daria, al is ze een schatje.’ Ze keek Luro aan.

				De oude man kneep zijn ogen dicht. ‘O nee?’

				‘Je bent me nog iets verschuldigd, dus je moet me helpen. Het is ook in het belang van je volk.’

				De oude man lachte schor. ‘Krankzinnige manier om je schuld te innen. Ik zei toch, neem geld aan als vergoeding voor de behandeling van Daria. Als je de Kanikers niet laat betalen...’

				Francesca onderbrak hem. ‘Ik heb informatie nodig.’

				‘Wat voor informatie?’

				‘De eerste vraag is makkelijk. Vertel me alles wat je over de Savanneloper weet. Ik heb gehoord over je heldhaftige optreden tegen dat beest.’

				De oude man gniffelde. ‘O ja, ik was een held, legendarisch zelfs,’ zei hij droog. ‘Groter dan alle verdoemde canonisten bij elkaar.’

				Het kind mompelde iets en Francesca bracht haar oor bij de mond van het meisje. ‘Goed hoor, liefje.’ Ze zette Daria op de grond en het meisje liep meteen terug naar de honden. Francesca wendde zich weer tot Luro. ‘Heb je de Savanneloper gezien?’

				‘Ik kon hem niet goed zien. Onze karavaan stond opgesteld in een kring om te overnachten. We werden lastiggevallen door een troep weerwolven. Ze beslopen ons en deden telkens een uitval om te kijken of ze door onze barricade heen konden breken, maar het was niet ernstig. De karavaan was erop berekend. Het was vooral frustrerend voor onze boogschutters die hoopten een van die beesten neer te schieten. Maar ineens raakten de wolven door het dolle heen. Ze krijsten en kronkelden over de grond. Sommige wolven begonnen met elkaar te vechten, terwijl andere dieren een schepsel aanvielen dat verborgen was in het gras. Van boven op de wagen kun je over de savanne uitkijken. Er was het normale golven van de halmen dat door weerwolven wordt veroorzaakt en er was ook iets groters. Het was groter dan een katabeest. Als het liep, beefde de aarde.’

				‘De Savanneloper,’ kreunde Francesca.

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat anders? We hadden kaarsen bij ons uit Dar, dus ik deed een prop was in mijn oren en haalde de meeste wachters over hetzelfde te doen, zodat ze hun verstand niet zouden verliezen. De mannen die mijn raad niet opvolgden, werden gek. Ze sprongen van de wagen en werden gegrepen door de weerwolven of de Loper. Dat weet niemand. Binnen een uur waren ze allemaal verslonden. De volgende morgen vonden we alleen nog botten en stukjes pels van de weerwolven.’

				‘Dus dankzij de waskaarsen werd je leider van de Noordelijke Poortwijk?’

				Hij snoof. ‘Leider, mijn rug op. Mensen klagen graag tegen mij. Dat is alles. Toen ik jong was, luisterde ik ook nog naar hun problemen.’

				‘Dus de Savanneloper was de vijand van de weerwolven?’

				Hij keek nijdig. ‘Brandende hel, hoe moet ik dat weten? De roedels van de weerwolven bevechten elkaar het hele jaar door. Mensen beweren dat de Loper een reusachtige weerwolf is of de god van de weerwolven. Er gaan ook rare verhalen over hem rond: dat hij een geest is, samengesteld uit alle van de dorst omgekomen zielen. Niemand weet het en het zal me worst wezen.’

				Hij keek wantrouwend naar haar en Cyrus. ‘Zijn jullie gekomen om naar mijn heldendaden te luisteren?’

				Francesca knikte. ‘Onder andere. Dank je wel voor wat je ons hebt verteld, maar er is nog iets.’

				‘Zeg op.’

				‘Vorig jaar, aan het eind van het regenseizoen, waren er ongeregeldheden in de Noordelijke Poortwijk. Een man die Nicodemus Kras heet, zat ondergedoken bij de Kanikers. Hij werd door de priesters ontdekt en er volgden bloedige gevechten. Ik heb je hulp nodig om uit te zoeken waar hij nu zit.’

				De oude man fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je? Wie is die Nicolo?’

				‘Hou je niet van de domme, Luro.’

				Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niets van bloedvergieten in deze wijk.’

				‘Dat is het grootste gelul dat ik ooit heb gehoord.’

				De oude man keek nijdig. ‘Kan ik het helpen dat je uit je nek kletst?’

				Francesca sloeg haar armen voor haar borst.

				Cyrus schraapte zijn keel. ‘Nicodemus is een vogelvrije...’ Hij zweeg omdat Francesca haar hand opstak. ‘Dat weet Luro best. Anders had hij ons wel verteld hoe stom we zijn om in zijn wijk rond te snuffelen.’

				‘Bah, je hebt geen idee wat een beerput dit is.’ De oude man snoof minachtend. ‘Of waar je het over hebt.’

				‘Wil je soms de aandacht trekken van de canonist?’

				‘Wat een idiote vraag.’

				‘Wie denk je dat er nog meer op zoek is naar Nicodemus, behalve ik?’

				De oude man hief vertwijfeld zijn armen op. ‘Ik heb geen zin in raadseltjes als “Wat zou de geneeskundige denken?” Bloed en verdoemenis, ik weet nergens van!’

				Francesca liet zich niet in de maling nemen. ‘Iemand uit de naaste omgeving van de canonist beweert dat Kras door de Kanikers wordt verborgen. Je weet dat ik me om je mensen bekommer.’

				Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘O, dat zit erachter. Jij bent de weldoener die ons wil redden. Waarom heb je die windbuil meegenomen?’ Met een scheve grijns wees hij naar Cyrus. ‘Ik mag hem niet. Hij heeft te veel praatjes.’

				Cyrus wilde zeggen dat hij amper zijn mond had opengedaan, maar Francesca stak haar hand op om hem het zwijgen op te leggen.

				Met een sluwe glimlach zwaaide Luro naar hem. ‘Zie je wel! Die kerel kletst de oren van m’n kop.’ De oude man lachte. ‘Ook al leggen die windbuilen gouden eieren voor Spires, ze doen geen moer voor de Kanikers. Ze kunnen niet eens de weerwolven uit onze wijk houden.’

				Francesca viel hem in de rede. ‘Priester Cyrus Alarcon is de nieuwe luchtwachter van Avel. Ik heb hem meegenomen om je gerust te stellen. Jullie hebben er goed aan gedaan Nicodemus Kras onderdak te geven. Cyrus wil geen onrust in de stad. Als er tijdens zijn dienst priesters omkomen, raakt hij zijn betrekking kwijt. Hij zal getuigen dat je ons hebt geholpen. Denk je echt dat ik zo dom ben om op eigen houtje te handelen? Dat ik mijn positie in het hospitaal op het spel zet, alleen om te genieten van je... gastvrijheid?’ Ze sprak het laatste woord honend uit.

				Luro bulderde het uit. ‘Mijn gastvrijheid! Die is goed! Luister eens, nu ik erover nadenk en me herinner wat een drammer je bent, heb ik een klusje voor je waar je geknipt voor bent. Laten we het op een akkoordje gooien.’

				‘Bekijk het maar! Ik heb nog iets van je te goed.’

				Hij snoof. ‘Die rekening heb ik afbetaald met het verhaal over de Loper, maar nu vraag je een hele grote gunst en die heeft een hele hoge prijs.’

				Francesca dacht even na. ‘Hoe hoog?’

				‘Wacht even.’ De oude man strompelde naar een kist, rommelde er een tijdje in en haalde er iets uit wat in een bruine linnen doek was gewikkeld. ‘Kijk hier eens naar.’

				Francesca sloeg de doek open en zag een dun stalen plaatje ter grootte van een mannenhand. Rechts bovenin was een klein kroontje gegraveerd. Cyrus hapte naar adem.

				Luro ging verder. ‘Een halfjaar geleden schakelde iemand wanhopige Kanikers in om voor veel geld zulke voorwerpen de stad in te smokkelen. Ik wil weten wie dat was.’

				Francesca vertrok geen spier. Cyrus wilde reageren, maar zij was hem voor. ‘Staal smokkelen naar Avel? Maar Luro, is dat alles? Veel edelen uit Dar en Koninginnehaven sympathiseren met de zogenaamde Hooglandse opstandelingen. En heel Spires juicht als de Hooglanders erin zouden slagen zich los te maken van Lorn. Er zijn al eeuwenlang Spirische smokkelaars die staal en wapens via Avel naar de Hooglanden brengen.’

				‘Maar dit is een ander verhaal,’ zei Cyrus. ‘Het staal wordt niet naar Lorn gesmokkeld, maar van Lorn naar Avel.’

				Ze keek hem verbaasd aan. ‘Waarom denk je dat?’

				‘In de Lornische smederijen werpen oppersmeden hun runen in het metaal. Ze laden stalen schijfjes met tekst, zoals onze priesters het zeildoek laden. Een oppersmid kan die schijfjes meenemen en de runen bewerken zodat ze veranderen in machines of scherpe steekwapens of...’

				‘Ik weet heus wel wat oppersmeden doen,’ snauwde Francesca.

				Cyrus knikte. ‘Als het een zuiver en volledig geladen schijfje is, bevat het een gevaarlijke hoeveelheid tekst.’

				‘Stop eens met die hocus pocus,’ zei Luro. ‘Het gaat erom dat je nog beter in een savannebrand terecht kunt komen dan dat je zoiets een Spirische stad binnensmokkelt. Denk je echt dat Kras ons in de problemen kan brengen? Die zijn nog heilig vergeleken bij wat er gebeurt als de canonist erachter komt dat we deze voorwerpen smokkelen.’

				‘Beste Luro, zie je wel dat je de leider van de Noordelijke Poortwijk bent. Je bent nog steeds met je volk begaan!’

				‘Geen geintjes, genezeres.’

				‘Dus iemand smokkelt Lornische taal naar een Spirische stad,’ peinsde Francesca hardop. ‘En nu wil je dat wij hem tegenhouden?’

				‘Het kan me niet schelen of hij ermee doorgaat of niet, zolang hij maar geen Kanikers gebruikt voor het smokkelwerk.’

				‘Als het jou niet lukt om hem te vinden, waarom denk je dat wij dat wel kunnen?’ vroeg Cyrus.

				Luro kneep zijn ene oog halfdicht. ‘Het moet iemand zijn uit de binnenstad. In de buitenste wijken heb ik veel invloed, dus als hij daar zat, had ik hem allang gevonden. De schoft zorgt dat ik hem niet kan pakken. Dat moet bijna wel. Maar met jullie mooie gewaad kunnen jullie vast wel wat rondvragen in de dure wijken.’

				‘Hoe kom je hieraan?’ vroeg Francesca, terwijl ze het stalen schijfje in haar hand op en neer liet gaan.

				‘Ik had bepaalde geruchten opgevangen, dus ik liet mijn neven rondneuzen. Toevallig heb ik heel veel neven. En toen, aan het begin van het regenseizoen, lag dit ineens voor mijn deur.’

				‘Anoniem?’ vroeg Cyrus.

				‘Als je bedoelt, windbuil, dat hij niet zo stom was om zijn naam erbij te zetten zodat ik die aan de canonist kon doorgeven, is het antwoord ja.’

				Francesca wikkelde de lap weer om het metalen schijfje. ‘Dit neem ik mee. Ik zal het onderzoeken, Luro, maar ik heb zo’n donkerbruin vermoeden dat het verband houdt met Nicodemus Kras.’

				‘Is dat zo?’ gromde de oude man.

				‘Dat is zo.’

				‘Prima.’

				‘Dan wordt het nu tijd dat je me over Kras vertelt. Ik moet hem spreken, vanavond nog.’

				‘Hij zit bij onze jongens van de burgerwacht. Dat kan ik jullie wel vertellen want ik mag ze niet. Boeven en relschoppers zijn het. We zijn beter af als ze allemaal worden opgehangen.’

				‘De burgerwacht?’ vroeg Cyrus.

				‘Heethoofdige knullen die willen dat de Kanikers een eigen koninkrijk stichten of zoiets. Dat gebeurt toch nooit.’

				Cyrus had nooit van zo’n groep gehoord, maar als priester had hij zich vooral geïnteresseerd voor wat er boven de stad gebeurde. Francesca gaf blijk van herkenning. ‘Maar waarom zouden ze Nicodemus Kras onderdak geven?’

				‘Het schijnt dat Kras zich verzet tegen de canonist. Cala zou gecorrumpeerd zijn door een demon of zoiets achterlijks. Volgens mij is die vogelvrije magiër zo’n gek van de Separatie, die beweert dat Los en zijn demonenleger binnenkort de oceaan zullen oversteken.’

				Francesca knikte. ‘En de burgerwachters pikken dat omdat het een argument is om zich van Cala af te splitsen?’

				‘Daar lijkt het op. Hij wordt telkens verplaatst in de wijk. Soms schakelen ze de straatbendes in, van de Oude Fatima of Guido Brand, om hem voor de stadswacht te verbergen. Ze hebben Handelsdaal zelfs geld gegeven om hem in hun pakhuizen te verstoppen. Daar zijn ook de ongeregeldheden geweest. Een groep van die windbuilen hebben zo’n schuilplaats van Kras ’s nachts overhoopgehaald en daarbij zijn een paar doden gevallen.’ Hij gluurde even naar Cyrus. ‘Maar Nicodemus Kras ontsnapte. De jongens van de burgerwacht hebben hem waarschijnlijk naar Estenoord of Goedgeluk Haven overgebracht. Ik zou niet weten waar hij zich anders kan verstoppen zonder in de kaken van de weerwolven te verdwijnen.’

				Francesca knikte. ‘Is hij weer terug?’

				Luro keek haar scheef aan. ‘Help me even herinneren waarom het zo belangrijk is dat je hem vindt.’

				‘Het zou te maken kunnen hebben met dat stalen plaatje van jou. Ik zie aan je gezicht dat je er meer vanaf weet. Kras is terug in de stad, hè?’

				‘Doe niet zo stom,’ mopperde de oude man. ‘Krijg ik nog te horen waarom het zo belangrijk is?’

				‘Omdat ik geen pakhuis zal aanvallen, zoals het leger van de canonist heeft gedaan. Ik kan dit tot de bodem uitzoeken zonder dat er nog meer Kaniker bloed vloeit.’

				Hij monsterde haar van top tot teen.

				‘Vertrouw me maar, Luro,’ zei ze. ‘Heb ik jouw volk ooit onrecht aangedaan?’

				‘Aan welke kant sta jij eigenlijk? Wat heb jij hier voor belang bij?’

				‘Er is een samenzwering in het heiligdom. Ik zit in een gevaarlijke positie. Wat ik daarnet over deze windbuil zei, meen ik ook.’ Ze knikte naar Cyrus. ‘Hij zal een gunstige getuigenis afleggen over jou en je volk, maar zit ook verwikkeld in die samenzwering. Vertrouw me nu maar, Luro. Als je mij vertelt waar ik Nicodemus kan vinden, worden jouw mensen gespaard en kunnen wij ons leven redden. Dan zal ik tot op de bodem uitzoeken hoe het met dat gesmokkelde staal zit.’

				‘Is dat waar?’ bromde de oude man.

				‘Zo waar als ik hier sta.’

				Hij keek haar terloops aan en bromde. ‘Vanmorgen gingen er geruchten dat Nicodemus Kras in de stad was. Er was veel onrust, er werd gefluisterd dat het heiligdom in rep en roer was en dat Kras er iets mee te maken had. Maar misschien kun jij me daar meer over vertellen.’

				Francesca schudde haar hoofd. ‘Meer weet ik ook niet.’

				Luro snoof. ‘Ik heb je alles verteld, terwijl jij...’

				‘Weet je zeker dat Nicodemus in de stad is?’

				‘Zweer dat je voorzichtig bent.’

				‘Dat zweer ik bij de Schepper.’

				Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Het noordelijkste poorthuis in de oostmuur is dichtgetimmerd. De burgerwachten gebruiken het als opslagplaats. Daar laten ze Nicodemus schuilen. Als hij nu in de stad is, kun je hem daar vinden.’

				Francesca knikte. ‘Dank je, Luro, ik zal voorzichtig zijn.’ Met een hoofdknikje gebaarde ze Cyrus dat ze weggingen.

				‘Nog een goede raad,’ riep Luro hen na. ‘Laat die windbuil zijn groene kloffie uittrekken.’ Met een knokige vinger wees hij naar het priestergewaad van Cyrus. ‘Anders willen de jongens van de burgerwacht misschien weten hoe hij eruitziet met een piek door zijn borst.’

				
Hoofdstuk 25

				Eenmaal buiten ging Cyrus naast Francesca lopen. ‘Of ik me nou vermom of niet, het blijft waanzin om ons in het hol van de opstandige burgerwachters te storten.’

				‘Dat doen we ook niet.’ Francesca schoot een ander steegje in.

				Hij moest flink doorlopen om haar bij te kunnen houden. Een grijze kat schoot angstig voor hun voeten weg. ‘Waarom niet?’

				Naast een schuurtje bleef ze stilstaan. ‘Help me eens naar boven.’

				‘Vertel me eerst...’ Francesca nam een sprong en greep zich aan de dakrand vast. Hij omklemde haar benen en tilde haar op zodat ze op het dak kon klimmen. Pas daarna bedacht hij hoeveel het gebaar op een omhelzing had geleken.

				‘Kom,’ riep ze. Een raaf kraste en klapperde verschrikt met zijn vleugels. Cyrus herschreef de zinnen in zijn gewaad tot een touw. Aan het eind van het touw schreef hij een spreuk waardoor het zichzelf om de dakgoot wond. Nadat hij getest had of het sterk genoeg was, klom hij erlangs naar boven. In elkaar gedoken aan de andere kant van het schuurtje stond Francesca. Ze tuurde naar het steegje waar ze vandaan waren gekomen.

				‘Waarom moet ik de hele tijd achter je aan draven?’ mopperde hij, terwijl hij naast haar neer hurkte. ‘En waarom gaan we niet naar het poorthuis van de burgerwacht?’

				‘De oude man loog,’ antwoordde ze, terwijl ze Luro’s huis in de gaten hield. Vier raven cirkelden boven hun hoofd, waarschijnlijk dezelfde die door Francesca van het dak waren gejaagd.

				‘Denk je dat hij ons alles heeft voorgelogen?’ vroeg Cyrus. ‘Ook dat verhaal over het Lornische schijfje?’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, daar had hij geen reden voor, maar ik geloof nooit dat Nicodemus in het poorthuis zit.’

				‘Leg me dat eens uit.’

				‘Natuurlijk zitten er opstandige Kanikers bij de burgerwacht. Dat is net zoiets als zeggen dat er vissen in zee zitten. Misschien is het ook waar dat ze Nicodemus in dat pakhuis hadden verborgen toen de priesters het uitkamden. En het zal best dat die opstandige jongeren een wapenvoorraad aanleggen in een ongebruikt poorthuis. Alleen geloof ik niet dat Nicodemus daar zit.’

				‘Waarom niet?’

				‘Hij is spreukschrijver, dus poorten en poorthuizen zijn voor hem verboden gebied. Cala’s godenspreuk zou hem meteen doden.’

				‘O, natuurlijk,’ mompelde Cyrus verbluft.

				‘Ik durf er mijn stola om te verwedden dat Luro dat verhaal over het poorthuis verzonnen heeft om ons weg te krijgen. Merkte je niet hoe zijn houding veranderde toen ik het over de samenzwering in het heiligdom had?’

				Dat was Cyrus niet opgevallen.

				‘Zijn ademhaling ging sneller, hij ontweek onze blik en zijn pupillen werden groter. Daaruit kon ik afleiden dat hij loog. Ik denk dat Nicodemus in de stad is. Luro heeft ons met een leugen afgescheept omdat...’ Ze zweeg omdat de leren voorhang werd weggeschoven en de oude man in een mantel naar buiten kwam. Hij had een grote hond bij zich en twee kinderen, maar Daria was er niet bij.

				‘Denk je dat hij de mensen gaat waarschuwen waar Nicodemus zit?’ vroeg Cyrus.

				‘Ja, we moeten ze volgen... god der goden!’ riep Francesca uit, toen Luro de ene kant uit ging en de kinderen de andere. ‘Wie moeten we volgen?’

				‘Zou Luro zo geslepen zijn dat hij de kinderen met de boodschap wegstuurt, terwijl hij ons probeert weg te lokken?’

				Ze trok haar wenkbrauwen op.

				‘Kom, we volgen de kinderen.’ Cyrus glipte onhoorbaar naar de kant van het dak waar het touw hing. Hij slingerde al naar beneden toen Francesca de dakrand had bereikt. Ze liet zich langs het touw zakken, maar viel op het laatst in een modderplas. Samen renden ze door het steegje en schoten een ander paadje in dat evenwijdig liep aan de weg die de kinderen hadden genomen. Na twee scherpe bochten kwamen ze in een brede straat met ruwe klinkers. Er renden jongens, meisjes en honden rond, die met een bal speelden.

				Links verbreedde de straat zich tot een plein met kinderkopjes. Het plein stond vol marktkramen en werd verlicht door fakkels en olielampjes. Overal rook het naar gebakken brood en vlees dat op een vuurtje sudderde. Cyrus herkende het als de avondmarkt van de Noordelijke Poortwijk, waar veel Kanikers voor de gezelligheid rondslenterden en eten bij de kraampjes kochten. Bij de stalletjes begon het al druk te worden met volwassenen. Kinderen en honden scharrelden er vrolijk tussendoor. ‘Godin in de hemel,’ vloekte Cyrus, ‘hoe kunnen we zo...’

				‘Daar zijn ze.’ Francesca wees twee kinderen met een hond aan die een eindje verderop liepen. Snel gingen ze erachteraan. De andere kinderen schonken geen aandacht aan de twee spreukschrijvers, maar sommige honden keken hen na en ook een paar volwassenen wierpen nieuwsgierige blikken. Cyrus probeerde te lopen alsof hij een belangrijke opdracht had. De avondlucht verkleurde naar lavendelblauw. Ze hadden nog maar een halfuur voordat het donker werd.

				Luro’s kinderen sloegen de hoek om. Francesca nam een ander steegje om door te kunnen steken naar de weg die de kinderen namen. Hoewel het tussen de gebouwen al bijna donker was, kon Cyrus de kinderen en de hond een meter of dertig voor zich uit zien lopen, totdat de kinderen weer afsloegen.

				Francesca en Cyrus liepen er snel achteraan. Er hing een scherpe, zwavelachtige geur. Hij zag dat er hele stukken uit de muren waren geslagen. Door de ramen kon hij de avondlucht zien.

				‘In deze buurt heeft een grote brand gewoed bij de laatste inval van de weerwolven,’ zei Francesca, die naast hem draafde. ‘Ik heb gehoord dat er niemand meer woont.’

				Bij de hoek waar de kinderen waren afgeslagen, bleven ze in de modder staan. Cyrus was bang dat hij hen uit het oog was verloren, want hij zag ze niet meer. De gebouwen waren bijna tot de grond toe afgebrand. Alleen een woud van balken en stenen schoorstenen stond overeind. Zijn aandacht werd getrokken door een groot zandstenen gebouw met een koepel, dat zo te zien een tempel was geweest. De meeste muren waren ingestort, waardoor het uitgebrande interieur te zien was. Verkoolde balken stonden schots en scheef. Ertussendoor zag hij een kind wegschieten.

				Francesca en Cyrus renden erheen. Toen ze bij het uitgebrande gebouw kwamen, fluisterde Francesca: ‘Beweeg je zo geluidloos mogelijk en houd je afweerspreuken bij de hand.’ Met een paar vlotte gebaren vulde Cyrus zijn gewaad met verdedigende tekst. Zodra hij door iets scherps werd geraakt, zouden de paragrafen zich stevig met elkaar verbinden, waardoor de stof ondoordringbaar werd als staal. ‘Ik eerst.’

				Francesca schudde haar hoofd en wees naar zijn priesterlijke gewaad. ‘Ik ben in het zwart.’ Hij wilde protesteren, maar ze klauterde al over het puin heen naar binnen. Hij bekeek het blauwe proza dat door zijn mouwen stroomde en bedacht dat hij te weinig stof had om iets te kunnen uitrichten. Had hij maar een vlieger bij zich.

				Het was stil in de tempel, afgezien van hun snelle ademhaling. Cyrus zag Francesca het gebouw binnengaan. Toen hoorde hij een geluid alsof er zand uit een zak stroomde en Francesca was verdwenen. Ze was niet opgeslokt door het donker, want hij kon nog wel de vage omtrek van het puin en de balken onderscheiden. Ze was gewoon in het niets verdwenen, overgegaan naar een andere wereld.

				‘Fran!’ fluisterde hij en strekte zijn hand uit naar waar hij haar het laatst had gezien. Maar zodra zijn arm met het donker in aanraking kwam, doofden de blauwe zinnen in zijn mouw. Hij trok zijn hand terug alsof hij zich gebrand had. In de schemering stroomde zijn mouw weer vol met tekst uit zijn gewaad. ‘Heilige canon!’ riep hij uit. ‘Fran?’ Geen antwoord. ‘Fran!’ Weer niets.

				Hij raapte een stuk verkoold hout op en smeet het naar binnen. Het kwam met een plof op de grond terecht. Weer stak hij zijn hand uit naar het donker en weer gingen de zinnen in zijn mouwen zomaar uit. Ineens begreep hij wat er aan de hand was. Het kwam door de duisternis. Er was een wisspreuk die in het donker werkte – of nog iets meer dan alleen een spreuk – en dat iets had Francesca opgeslokt.

				Hij liep zo ver mogelijk naar achteren, weg bij die duisternis, maar buiten was het ook al schemerig. Er moest een manier zijn om de tempel te verlichten. Hij draaide zich om en bleef als aan de grond genageld staan.

				Voor hem stonden twee wezens met een donkerblauw, gespierd torso en een lange blonde paardenstaart. Ze leken meer op mensen dan op weerwolven. Het ene schepsel had een kleurloos litteken op zijn wang. Ze waren beiden bewapend met bijlen en stonden klaar om hem aan te vallen. Zijn hart bonsde in zijn keel. Zijn tulband was klam van het zweet.

				Het ene monster trok zijn lip op en liet een rij vlijmscherpe tanden zien, die zo zwart waren als kooltjes. Met zijn bijl gebaarde hij dat Cyrus de tempel in moest gaan, de duisternis in. Als Cyrus dat bevel zou opvolgen, werd alle tekst in zijn gewaad gewist en kon hij Fran niet meer uit de valstrik bevrijden.

				Daarom dook hij in elkaar en maakte zich gereed om te vechten. Maar zijn hart ging nog steeds hevig tekeer en zweetdruppels stroomden onder zijn tulband uit. Ineens kreeg hij een flinke pijnscheut in zijn borst. Met stijgende paniek bedacht hij dat hij er helemaal niet meer bij stil had gestaan. Als Francesca niet in de buurt was om signaalspreuken te werpen, zou de bloedtoevoer naar zijn hart afgesneden worden.

				Automatisch legde hij zijn hand op zijn borst. Het grootste gevaar kwam nu niet van de twee monsters voor hem of de wisspreuken in het donker achter hem. Het grootste gevaar kwam van de spreuk die zijn hart gevangen hield.

				
Hoofdstuk 26

				Het ene monster sprong naar voren en liet zijn bijl op de schouder van Cyrus neerkomen. De paragrafen in zijn priesterlijk gewaad sloten zich aaneen en hielden de snijkant van de bijl tegen alsof hij een harnas droeg, maar door de klap wankelde hij naar achteren. Hij trok een paar zinnen uit zijn gewaad. Misschien kon hij de gedrochten verlammen door een spreuk naar hun kleren te gooien, maar ze droegen alleen een leren kniebroek en hadden geen greintje stof aan hun lijf. Cyrus kreunde van frustratie. Deze monsters wisten dat ze geen stof mochten dragen als ze tegen priesters vochten.

				Het gedrocht links van hem haalde uit met een zijwaartse zwaai. Cyrus dook onder zijn arm door en probeerde hem te grijpen, maar het tweede schepsel dreef de stompe kant van een bijl in zijn buik. De beschermende paragrafen werkten uitsluitend bij scherpe voorwerpen en daardoor kreeg hij de volle klap te incasseren. Hij hapte naar adem en wankelde achteruit.

				De twee wezens rukten op, terwijl ze hem met hun kille, goudgele ogen aankeken. De een stootte een paar onverstaanbare klanken uit, waarop de ander iets terug blafte.

				Cyrus stapte naar het wezen dat rechts van hem stond, maar het ontweek hem, terwijl zijn maat met een zijdelingse slag zijn bovenbeen raakte. Hoewel hij beschermd werd door de spreuk, wankelde hij weer naar achteren. Ze probeerden hem de tempel in te drijven, het duister in, met wie weet wat voor spreuken daar allemaal rondwaarden.

				Weer werd hij aangevallen met een bovenhandse zwaai, maar deze keer stapte hij naar voren en ving de bijlslag met zijn arm op. Hoewel de klap door zijn beschermende tekst werd gedempt, voelde hij een pijnscheut door zijn arm trekken. Het gedrocht bleef staan. Cyrus maakte van die gelegenheid gebruik om een windblazer in zijn gewaad te schrijven, die hem de lucht in tilde.

				Zijn linkervoet raakte verdoofd door een opdoffer, maar hij was zo hard bezig met het bewerken van een springscherm dat hij er geen aandacht aan schonk. Behendig vloog hij door de lucht en landde op een stenen schoorsteen. Hij hoorde een doffe klap en keek omlaag. Een bijl stak trillend in een balk die de schoorsteen ondersteunde. Iemand riep iets, een menselijke stem, een mannenstem. Cyrus draaide zich om, maar zag alleen de verwoeste tempel en het donker wordende puin. De gedrochten waren verdwenen.

				Een hevige pijn op zijn borst deed zijn adem stokken. Hij had op z’n hoogst een kwartier. Daarna zou Francesca’s noodgreep zijn hart stilleggen.

				Aan de hemel waren een paar sterren verschenen. Koortsachtig zocht hij de stad af naar mogelijke lichtbronnen. In het noorden zag hij fakkels op de stadsmuur branden, maar dat was te ver om binnen het kwartier terug te zijn. In zuidelijke richting lagen alleen donkere gebouwen en verlaten steegjes, maar iets verderop zag hij een rechthoekige opening die een oranje gloed verspreidde. Natuurlijk, de avondmarkt!

				Hij greep zijn gewaad en sprong de lucht in. De raven in de lucht krasten verbaasd terwijl hij naar de markt vloog en een paar kinderen joelden toen hij op de keitjes landde. Snel schreef hij het springscherm terug in zijn gewaad en zette het op een lopen. De avondmarkt krioelde van de Kanikers en van de kooplieden die honingbrood of pennen met geroosterd vlees aan de man probeerden te brengen. In de hoek voor ambachtslieden waren slechts enkele kramen bemand. Tot zijn grote opluchting zag Cyrus een stalletje met lampen. Een paar waren er aangestoken om klanten te trekken.

				‘Ik heb lampolie nodig en een vuursteen met vuurslag,’ riep Cyrus plompverloren, terwijl hij de beurs van zijn riem haalde. ‘Ik betaal alleen als u opschiet. Als u treuzelt of over de prijs wilt onderhandelen, eis ik de spullen op in naam van de canonist.’

				De lampenmaakster, een mollige vrouw met een rond gezicht en grijzend haar, pakte snel wat hij nodig had. Cyrus legde drie zilverstukken op de kraam. Het was te veel, maar hij had geen tijd voor handjeklap. De vrouw raapte snel de munten op en gaf hem de zware fles. Ineens bevreemdde het hem dat hij nog geen last van zijn hart had gekregen.

				Nadat de marktvrouw hem ook het vuursteentje met het gebogen stuk vuurstaal had gegeven, liep hij snel weg. Boven de markt cirkelde langzaam een vlieger rond. Door de priesterlijke spreuken werd het zeildoek felverlicht, alsof het op die plaats dag was aan de verder donkere hemel. Hij nam aan dat de vliegenier boven de stadsmuren moest patrouilleren om de bewegingen van de weerwolven op de savanne te volgen, maar uit verveling van zijn route was afgeweken. Cyrus nam zich voor zijn commandant aan te spreken over dit gebrek aan discipline, gesteld dat hij dit avontuur zou overleven.

				Zo snel mogelijk rende hij naar de tempelruïne. Weer vroeg hij zich af waarom zijn hart geen pijn meer deed. Hij voelde een paar lichte scheuten in zijn borst, maar dat was niet meer dan normaal bij deze inspanning en de angsten die hij moest doorstaan. Francesca moest de spreuk rond zijn hart hebben gewist. Maar hoe en wanneer had ze dat gedaan? Hij draafde een steegje in en toen schoot hem het moment te binnen dat ze aan de achterkant van de rooksalon hadden gestaan. Toen had Francesca haar hand op zijn schouder gelegd en gezegd: ‘Ik vertrouw je nu.’

				Bij die herinnering omklemde hij de fles met lampolie. Hij had gedacht dat ze met hem flirtte, terwijl het juist een daad van vertrouwen was geweest om hem te bevrijden. Maar waarom had ze hem dat niet verteld? Hij werd verscheurd door tegenstrijdige emoties. Aan de ene kant was hij gefrustreerd dat ze weer een spelletje met hem had gespeeld, aan de andere kant opgewonden dat ze hem weer vertrouwde. Hij herinnerde zich nog precies hoe ze in zijn armen had gelegen, hoe haar prachtige lichaam had aangevoeld met haar smalle middel, kleine borsten en warme hals.

				Hoofdschuddend probeerde hij helder na te denken. Wat een dwaasheid! Eerst moest hij haar maar eens uit dat donkere gebouw zien te redden.

				Toen de duisternis voor Francesca’s ogen optrok, was ze nog steeds in de tempelruïne, op precies dezelfde plaats waar ze door de onbekende spreuk was overvallen. De bindspreuk had haar brein gecensureerd, haar zicht uitgeschakeld en haar onbeweeglijk vastgenageld. Na de eerste schrik moest ze met tegenzin toegeven dat het een eersteklas bindspreuk was. Daarna werd ze weer bang. Haar blindheid kwam waarschijnlijk doordat een subtekst het licht om haar heen afketste, waardoor ze ook onzichtbaar voor anderen werd. Als Cyrus haar niet zag, zou hij straks nog in dezelfde val trappen.

				Ze hoorde gedempte stemmen die opgewonden met elkaar aan het praten waren. Ze probeerde te verstaan wat er werd gezegd, tot ze met een schok besefte dat het geen menselijke stemmen waren. Dat kon bijna niet. Ze maakten een sissend en kletterend geluid, als vorken die tegen elkaar stootten in een pan kokend water. Angst greep haar bij de keel. Misschien was ze op de Savanneloper gestuit in plaats van op Nicodemus Kras. Misschien zou haar geest nu afasische puree worden.

				‘Magistra.’

				Ze schrok op en probeerde zich uit de bindspreuk los te wringen, maar tevergeefs. Toen gaf ze haar verzet op en verzamelde al haar geestkracht om kalm te blijven.

				‘Magistra,’ zei een beheerste, lage mannenstem angstwekkend dichtbij, alsof de spreker vlak achter haar stond. ‘Magistra, ik wil dat u goed naar mij luistert.’

				‘O ja?’ vroeg ze zo luchtig mogelijk. ‘Jammer, maar ik zit nu vast en kan mijn kont niet keren, dus kom over een uurtje maar terug.’

				De man lachte droog. ‘Als ik dat doe, kunt u uw taalgebruik dan geschikt maken voor de oren van een eenvoudige assistent?’

				‘Ik heb me altijd afgevraagd of iemand tegelijk arrogant en achterlijk kan zijn,’ zei Francesca. ‘Maar nu weet ik het antwoord, magister Kras.’

				‘U bent te beleefd,’ zei hij koeltjes. ‘Ik was zo achterlijk dat ik geen magiër kon worden, maar toch heb ik me nooit roekeloos in een bindspreuk gestort en mijn makkers in gevaar gebracht.’

				Bij het woord ‘roekeloos’ kneep Francesca’s keel dicht, want ze herinnerde zich dat Deirdre op haar onderzoekstafel was gestorven. ‘Wat hebt u met Cyrus gedaan?’

				‘Bedoelt u die priester die bij u was? We wilden hem ervan weerhouden om ons of zichzelf in gevaar te brengen, maar hij verzette zich. Er werd wat met bijlen gezwaaid. Dat doen we niet graag, maar we wilden niet dat hij zou ontsnappen en er andere windmagiërs bij zou halen. Helaas is hij toch ontkomen, dus nu zit ik in de piepzak dat hij met een stel collega’s terugkomt, die ik moet doden om zelf niet gedood te worden. Begrijpt u dat?’

				‘Cyrus is uw vijand niet, en ik ook niet.’

				‘Zal hij andere priesters meenemen?’

				Ze wilde haar hoofd schudden, maar kon zich nog steeds niet bewegen. ‘Dat denk ik niet. Hij weet dat veel priesters Typhon dienen, ook al beseffen ze dat niet.’

				Op haar woorden volgde een stilte en daarna een woordenstroom in een ruwe taal. Ze hoorde gekrijs. Het leek wel van een papegaai. Een schorre stem koerde: ‘Azure... Azure.’

				Op fermere toon ging Francesca verder. ‘Ik kom met een boodschap van Deirdre.’

				‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Nicodemus, deze keer vriendelijker.

				Francesca probeerde haar gesprekspartner in het vizier te krijgen, maar zag alleen overal puin liggen. Om haar angst te verbergen antwoordde ze op vlakke toon: ‘Ze werd vanochtend gewond tijdens een aanval van de weerwolven en naar het hospitaal gebracht. Daar overleed ze op mijn tafel, maar ze kwam weer tot leven. Er zat een schepsel achter haar aan dat afasie veroorzaakte. Ik probeerde haar te laten ontsnappen, maar ze werd gepakt. Ze bedacht een vreselijke straf voor mijn fout en dus...’

				‘Moest u naar mij op zoek gaan,’ viel Nicodemus haar in de rede. ‘Ik snap het. Geen grotere beproeving dan ik.’

				‘Fijn dat u weet wat uw rol in de wereld is.’

				‘Wist Deirdre wel dat ze onze inval in de war heeft geschopt? Waarom heeft ze u gestuurd?’

				‘Ze zei dat Typhon van plan was u gevangen te nemen en te verwonden en dat ik u dan in leven moest houden. Ze bracht me in het spel, zoals ze dat noemde, om u een boodschap over te brengen. Ik moest doorgeven dat... er twee draken zijn.’

				Er volgde een snelle gedachtewisseling in de ratelende, onbekende taal. Na een tijdje kon Francesca meerdere sprekers onderscheiden. Een van hen was Nicodemus, die de ruwe klanken van de anderen met zijn menselijke stem nabootste.

				‘Deirdre zei dat ze soms aan Typhons toezicht kon ontsnappen en in die tijd zijn documenten kon inkijken. Ergens stond dat ik de enige ben die kan verhinderen dat u door de tweede draak wordt gedood.’

				Haar woorden veroorzaakten een lachsalvo en Nicodemus lachte het hardst. ‘Leuk geprobeerd, magistra, probeer het nog maar eens. U hoeft me niet in de maling te nemen, hoor, want ik doe u niets, behalve als u een gevaar vormt voor mijn studenten.’

				‘Ik neem u niet in de maling!’ protesteerde ze. ‘Volgens Deirdre kende de demon mijn naam en is hij bang dat ik een stokje steek voor de tweede draak. Ze zei ook dat ik u als enige kan weerhouden om in een valstrik te lopen.’

				Nicodemus schaterde het uit en vroeg uit de hoogte: ‘Vertel me maar eens, magistra Drakendood, wat en wie u eigenlijk bent.’

				‘Ik ben magistra Francesca DeVega,’ zei ze op haar beroepsmatige toon, ‘werkzaam als klerikaal in het Onze Vrouwe Cala Gasthuis, opgeleid in de geneeskundige taal in het Gunstoord Hospitaal, opgeleid in het Magnus, Numinus en de gemeenschappelijke talen in Astrophel.’

				‘En verder?’

				‘Is dat niet genoeg, kakograaf?’

				‘Er valt toch wel meer te vertellen dan dat u een klerikaal bent?’

				‘Wat bedoelt u?’

				‘Wat nog meer?’

				‘Wat wilt u weten?’

				‘Bent u Lornisch?’

				‘Nee, Spirisch en geboren in de Verbrande Heuvels bij de grens met Verdant. En geen grapjes over mijn ouderwetse manier van spreken!’

				Er viel een stilte. ‘Hebt u wel eens gehoord van een Lornische gouvernante die April heet?’

				‘Neem me niet kwalijk, maar waar in de brandende, vlammende of voor mijn part vurige hel hebt u het over?’

				‘Wat bent u nog meer?’ siste hij.

				‘Niet knettergek, zoals u.’

				Weer een stilte. ‘Vertel nog iets over die tweede draak.’

				‘Meer weet ik niet, en Deirdre ook niet. Ze kon alleen vertellen wat ze erover had gelezen.’

				Weer spraken ze met elkaar in de vreemde, ruwe taal. Het klonk alsof ze het niet met elkaar eens konden worden. Een menselijke stem, die veel ouder klonk dan die van Nicodemus, zei: ‘Wie ze ook is, we moeten gaan.’

				‘U hebt gelijk, magister,’ antwoordde Nicodemus, waarna hij in de vreemde taal bevelen leek uit te delen. Er klonken zware voetstappen.

				‘Magistra, we verhuizen naar een veiliger plek. Als u lastig bent, bind ik u met echte touwen vast. Als u mijn magister of studenten ook maar een haar krenkt, splijt ik uw schedel doormidden. Begrepen?’

				Francesca geloofde hem zonder meer. ‘Ik ben geneeskundige,’ zei ze boos. ‘Ik heb gezworen dat ik het menselijk leven eerbiedig.’

				Hij snoof afkeurend. ‘Maar mijn studenten zijn niet menselijk.’

				Ze wilde vragen wat zijn studenten wel waren toen er een luid gekraak boven hen klonk. Ze keek op en zag door een gat in het plafond dat er iemand op het dak stond. Het duurde even voordat ze Cyrus herkende. Hij was er op de een of andere manier in geslaagd op de tempelkoepel te komen.

				Een vreemde stem riep iets en voetstappen gingen alle kanten uit. ‘Zeg dat hij naar beneden moet komen en geen licht mag maken,’ snauwde Nicodemus in haar oor.

				Cyrus zwaaide met zijn armen en liet iets met een plons vallen.

				‘Niet doen!’ riep Francesca.

				Het was al te laat. Een regen van vonken sprong uit zijn handen, raakte de wand en er steeg een vuurtong op. Vlammen verspreidden zich ruim een meter langs de muur en verlichtten de binnenkant van de tempelruïne.

				‘Verdoemenis,’ mompelde Francesca. Op de een of andere manier was Cyrus aan olie, vuursteen en een vuurslag gekomen.

				‘Fran?’ riep hij.

				Door het licht loste de spreuk die haar bewegingsvrijheid beperkte vanzelf op. Kreunend voelde ze de censuurtekst rond haar brein wegvallen.

				‘Nicodemus, wacht!’ riep ze. ‘Doe geen domme dingen.’ Ze keek zoekend rond waar de vogelvrije magiër was, maar het licht van de vlammen bescheen slechts de balken en rondslingerende stenen. Achter de puinhopen dansten zwarte schaduwen.

				Cyrus sprong door het gat in de koepel. Boven hem hing een klein schermdoek dat lucht uitblies om zijn val te vertragen. Toen hij neerkwam en naar haar toe rende, kon ze zich helemaal uit de knellende bindspreuk loswringen. De brandende olie op de achterste muur doofde geleidelijk uit, al was er genoeg licht om Cyrus te zien. Hij had zijn sluier voor en keek haar met grote ogen aan. ‘Heb je de tekst rond mijn hart gewist?’

				‘O ja, dat had ik je nog niet verteld, maar er zijn nu andere dingen om ons druk over te maken. Ik heb Nicodemus gesproken en hij...’

				Cyrus viel haar in de rede. ‘Als Nicodemus met ons wil praten, moet dat maar een keer als we niet gecensureerd zijn.’ Hij trok haar mee naar een gat in de muur. Het vuur dat hij had aangestoken, doofde uit en wierp steeds langere, grillige schaduwen over het puin.

				‘Maar...’ Ze begon te gillen.

				Cyrus was op een schaduw gestapt. De duisternis richtte zich op en kreeg gespierde armen, die om Cyrus’ hoofd en borst werden geslagen en hem meetrokken in het donker, waarin ze samen verdwenen.

				Francesca gilde opnieuw en sprong weg van een langer wordende schaduw. Terwijl de vlammen sputterden, werden de schaduwen achter haar groter, maar toen ze zich omdraaide, zag ze alleen duisternis. Haar ademhaling ging zo snel dat haar vingers tintelden. ‘Nicodemus! Dit hoeft echt niet!’

				De vlammen waren uit. ‘Nicodemus!’ riep ze weer, terwijl ze in het Numinus een vlamvliegparagraaf schreef. Zodra ze de spreuk had geworpen, fladderde die omhoog en draaide snel rond zijn as om zichzelf aan te steken, maar bij het eerste licht viel hij in gouden runen uit elkaar. Francesca schoot een tweede vlamvliegspreuk weg, die ook ontplofte. Nicodemus en zijn studenten konden haar teksten even snel wissen als zij ze kon schrijven.

				‘Nicodemus! We willen wel praten!’

				Geen antwoord. De vlammen sputterden en doofden helemaal uit. Met een luide kreet viel de duisternis over haar heen.

				
Hoofdstuk 27

				Cyrus probeerde los te breken uit de beperkingen van de spreuk, maar hij was blind, doof en gecensureerd. Hij probeerde te schreeuwen, maar zijn mond zat op slot. Na een tijdje gaf hij het op. Vanbinnen kookte hij van woede. Het was stom van hem geweest dat hij een fles lampolie had ingezet tegen blauwhuiden die onbekende magie gebruikten, maar veel keus had hij niet gehad. Het was ondenkbaar dat hij Francesca in de steek had gelaten en in het donker aanvallen was ook niet slim geweest.

				Plotseling kon hij weer horen en verdween de klem om zijn benen. Ruwe knuisten grepen zijn armen beet die nog door de spreuk waren geketend. Zijn zicht was ook weer terug en onwillekeurig keek hij omhoog. Door het kapotte koepeldak zag hij stukken van de bijna donkere avondhemel en een donkere rechthoek die de eerste sterren verduisterde. Na een tijdje drong het tot hem door dat het een vlieger moest zijn, die laag boven de tempel vloog.

				‘Je bent niet tegen de kobolds opgewassen,’ zei iemand in het donker. Cyrus nam aan dat het Nicodemus was. ‘En je valt met een beetje vuur het fort van een magiër aan die spreuken op zijn huid kan schrijven. Dus óf je snapt niets van onze strijd tegen Typhon óf je bent oliedom. Je mag me in vijf zinnen proberen te overtuigen dat het eerste het geval is. Lukt dat niet, dan snijden we je keel door en laten je lijk achter voor de andere demonvereerders.’

				De tekstuele prop in zijn mond verdween. Hij zag een tweede vlieger boven de tempel cirkelen. Zo rustig mogelijk begon hij aan zijn pleidooi. ‘Ik ben de nieuwe luchtwachter van Avel en kwam pas twee weken geleden aan. Vandaag hoorde ik voor het eerst over de demon in Avel en over de spanning tussen Cala en Celeste. Volgens Deirdre heeft de demon me hierheen gehaald als dekmantel.’

				‘Ik ben niet overtuigd. Je hebt nog twee zinnen.’

				‘Maar wat kan ik...’ Cyrus verstomde doordat er iets scherps tegen zijn hals werd geduwd.

				‘Nog één zin.’

				‘De demon wilde me gebruiken om de sluimerende opstand toe te dekken,’ zei Cyrus snel. ‘Als er demonvereerders onder de priesters zijn, hebben ze dat goed voor me verborgen. Ik ga eraan als ze me hier vinden. Bij de Schepper, ik zweer dat ik geen vijand van je ben.’

				Vliegers zoefden vlak boven de koepel. Nicodemus bromde: ‘Of je meent het of je bent een doorgewinterde leugenaar.’

				De beperkingen om het hoofd van Cyrus werden versoepeld, zodat hij om zich heen kon kijken. Twee donkere gedaanten stonden naast hem. De ene had de afmetingen van een lange, slanke man. De ander was kleiner en zijn schouders waren te breed voor een mens.

				‘Heb jij die vliegeniers meegenomen?’ vroeg de man die waarschijnlijk Nicodemus was.

				Cyrus schudde zijn hoofd. ‘Ik heb een vlieger boven de avondmarkt zien zweven toen ik de lampolie kocht. Ik dacht dat hij was afgeweken van zijn route boven de stadsmuur.’

				‘Het lijkt me eerder dat Deirdre ze eropuit heeft gestuurd om te kijken of jullie ons uit onze schuilplaats konden lokken,’ zei Nicodemus ontstemd. ‘Ze hebben je natuurlijk boven de avondmarkt zien vliegen. Luister goed, priester, als je leven je lief is, loop de kobolds en mij dan niet meer voor de voeten. Begrepen?’

				‘Waar is Francesca?’

				‘Hier,’ antwoordde ze hees. Haar stem kwam van opzij, maar toen hij die kant uit keek, zag hij alleen een schaduw. ‘Ik ben gesubtekst, net als jij.’ Toen Cyrus zichzelf bekeek, zag hij een tastbare duisternis. Kras kon met zijn spreuken het licht even goed afbuigen als een volleerde magiër.

				Een donkere figuur kwam over de puinhopen op hen af. Nicodemus liep naar hem toe en er volgde een kort gesprek in de taal van de kobolds.

				‘Ze zijn er al,’ fluisterde Nicodemus, terwijl de andere figuur wegging. ‘Magister, ga met Ader mee. Francesca en Cyrus, blijf bij de kobold die naast jullie staat. We werpen dubbelgangers door de achterdeur en verdwijnen zelf via de voorkant.’

				Een kobold achter Cyrus sputterde tegen.

				‘Nee, Ader,’ zei Nicodemus ferm. ‘Dat weet je toch. Sintel heeft je al verteld dat...’ Daarna schakelde hij over op de koboldtaal en iedereen zette zich in beweging.

				Cyrus merkte dat zijn beperkingen waren opgeheven, behalve de boeien rond zijn polsen. Iemand sleurde hem aan zijn gewaad mee. Hij kon alleen maar proberen om niet te struikelen over de stenen en balken op de grond. Ze liepen door een gang waar de puinhopen nog groter waren. Met veel moeite kon hij twee donkere figuren onderscheiden. Hij nam aan dat het Francesca en haar koboldbewaker waren.

				De gang kwam uit op een binnenplaats, die bezaaid lag met stenen van ongelijke grootte. In het midden stond een gebarsten fontein en overal lagen plassen waarin de sterrenhemel werd gespiegeld. Het schepsel dat Cyrus op sleeptouw had genomen dook weg in een hoek, waar hij werd opgeslokt door het donker. Cyrus deed hetzelfde. Hij wachtte, luisterend naar zijn eigen ademhaling. Hoewel hij een dik priestergewaad droeg, was alle tekst eruit verdwenen. Daardoor had hij het gevoel dat hij naakt was. Misschien had Nicodemus nog een zwakke censuurtekst om hem heen geworpen. Veel maakte het ook niet uit. Met elke ademhaling kon hij slechts een paar zinnen vervaardigen, dus zou het een hele dag duren voordat hij voldoende tekst had verzameld om een fatsoenlijke afweerspreuk op te stellen en een hele week voordat hij een springscherm had gemaakt. Misschien kwam het wel goed uit dat hij gecensureerd was. Met tekst doortrokken kleding zond een blauwe gloed uit, die de priesters van de tegenpartij zouden kunnen zien.

				Ineens dacht hij aan de vlieger die hij boven de tempelkoepel had gezien. Het was een donkere rechthoek geweest, terwijl de normale vliegers geladen waren met lichtgevende tekst. De priesters konden niets onzichtbaar maken omdat ze de kunst van het licht afbuigen niet beheersten, maar ze konden wel subteksten schrijven die onzichtbaar waren voor andere priesters. Tijdens de Burgeroorlog hadden de vliegeniers geleerd zich onopvallend te verplaatsen door hun scherm en gewaad te subteksten. Toen hij dienstdeed op het oorlogsschip had Cyrus zich toegelegd op het schrijven en verfijnen van zulke priesterlijke subteksten.

				Ingespannen dacht hij na op welke manier een commandant zijn vliegeniers onopvallend kon maken. Hoe zou zijn taalgebruik zijn? Welke prozastijl zou hij gebruiken? Voor hem lichtten de vliegers op. Het waren er vijf. Ze waren als haviken op de half ingestorte muren en torentjes neergestreken. Hij zoog zijn longen vol lucht.

				Een kobold fluisterde iets.

				‘Kun je mij verstaan?’ vroeg Cyrus zacht.

				‘Ja, kop dicht.’

				‘Hoor eens, daarbuiten staan vijf priesters.’

				De schaduw voor hem veranderde in een kobold met een blauwzwart gezicht, omlijst door blond haar. Toen hij zijn hand opstak, zag Cyrus dat hij tussen zijn gewone menselijke vingers drie klauwen met intrekbare nagels bezat. ‘Vij-ijf?’ vroeg de kobold, terwijl hij al zijn vingers opstak.

				Cyrus knikte. ‘Vo-o-lg,’ zei het schepsel, langzaam articulerend, terwijl hij verder naar binnen sloop. Met vastgebonden handen liep Cyrus achter hem aan. Tot zijn opluchting zag hij de twee andere donkere figuren hetzelfde doen.

				Nadat ze over een paar steunbalken waren geklauterd, kwamen ze bij een smalle opening in de muur. De rommel ervoor was allemaal opgeruimd. Cyrus nam aan dat Nicodemus en de zijnen hier een vluchtweg hadden gemaakt.

				‘Kijk,’ zei de kobold met een diepe keelstem. Hij duwde Cyrus naar de opening. Toen Cyrus voorzichtig zijn hoofd naar buiten stak, zag hij een smal paadje dat van de tempel naar een andere ruïne liep. De modderige aarde was omgewoeld en er stonden voetafdrukken met klauwen in. Toen hij opkeek, verbaasde het hem niet de zachtblauwe gloed van een priester te zien, die in elkaar gedoken op de tempelmuur stond. Snel trok hij zijn hoofd terug. Achter hem stonden nu nog meer donkere figuren en ze waren allemaal druk met elkaar aan het fluisteren.

				‘Er zit daar maar één vliegenier,’ vertelde hij. ‘Maar die zit precies boven de uitgang. Ik denk dat hij zijn scherm in de aanslag houdt. Als we naar buiten komen, gooit hij het over ons heen en worden we verpletterd of aan mootjes gehakt. Dat hangt ervan af hoe hij het doek heeft bewerkt.’

				‘Zit er maar eentje boven de doorgang?’ vroeg Nicodemus.

				‘Inderdaad, maar hij heeft zich goed verstopt. Als ik het commando over deze operatie had, zou ik daar ook maar één vliegenier neerzetten. Het is een smal paadje, maar we moeten nog een flink stuk rennen voordat we veilig zijn. Hij heeft genoeg tijd om alarm te slaan.’

				‘Naar achteren, Cyrus,’ beval Nicodemus, waarna hij een paar keelklanken uitstootte in de koboldtaal. ‘Sintel zal je vasthouden, terwijl ik naar buiten ga om korte metten met die priester te maken. Als je ons verkeerd hebt ingelicht, maakt Sintel je zonder pardon af. Dus blijf je erbij dat er maar één priester zit?’

				‘Ik spreek de waarheid,’ fluisterde Cyrus. Twee ruwe handen trokken het dieper de duisternis in en hij voelde aan weerszijden vijf vingers en drie scherpe klauwen op zijn keel.

				Een lange gestalte liep naar de opening en dook in elkaar. Iedereen leek op een teken te wachten. Een oude man vroeg: ‘Nico, weet je zeker dat de dubbelgangersspreuk...’

				Aan de andere kant van de tempel klonken schelle kreten, gevolgd door gedempte klappen. Dat betekende dat de priesters hun schermen hadden uitgegooid om degenen die eronder zaten te verpletteren.

				Nicodemus sprong door de opening naar buiten, draaide zich om en wierp iets naar boven. Cyrus kromp in elkaar. Elk moment kon het zeildoek op Nicodemus neerkomen en dan zouden de klauwen van de kobold zich door zijn luchtpijp boren. Maar Nicodemus trok snel zijn arm terug. Met veel gespetter en gebonk viel er iets zwaars op de grond.

				Ineens stormden de kobolds naar voren. Cyrus rende ook over het pad en zag een donkere gedaante languit in de modder liggen. Hij huiverde bij het idee dat Nicodemus de hele voorraad stof van de vliegenier had gewist, de man had gesubtekst en geluidloos neergehaald. Het was een angstaanjagend staaltje proza van een meedogenloos schrijver.

				Een schim liep naar de neergehaalde vliegenier. ‘Er is niets aan te doen, Francesca,’ zei Nicodemus. ‘Hij is dood.’ Het lichaam zond onverwacht een lichtblauwe gloed uit. Cyrus dacht eerst nog dat het een priesterlijke spreuk was, maar het licht was te zwak en viel in druppels uit elkaar alsof het inkt was. ‘Luzerin,’ fluisterde Francesca.

				‘Dat geeft Typhon zijn vliegeniers mee in flesjes die als lantaarn worden gebruikt. Met dat licht kunnen ze onze teksten wissen,’ bromde Nicodemus. ‘Kom, we gaan.’

				Ze renden met z’n allen het paadje uit. ‘Wat is luzerin?’ vroeg Cyrus aan iemand van wie hij aannam dat het Francesca was.

				‘Spul dat hydrologen maken door teksten met vloeistof te verbinden. Ik weet er het fijne niet van, maar als je luzerin mengt met iets zuurs geeft het een blauw schijnsel. Wij klerikalen gebruiken het als we in het donker moeten opereren en zo snel geen lichtspreuk kunnen schrijven. Het is een kostbaar goedje. Voor de hoeveelheid die de vliegenier bij zich had, moet je op de markt algauw een paar goudstukken neerleggen.’

				Een kobold voor hen siste dat ze hun mond moesten houden. Het paadje bracht hen naar een troosteloos terrein met afgebrande huizen, waar katten rondzwierven en schoorstenen oprezen als een woud van dode bomen. Cyrus keek om naar de tempelruïne. Hij zag vijf vliegers in de lucht. Het blauwe luzerinlicht gloeide aan de achterkant van de tempel. De vliegeniers waren blijkbaar in de val getrapt en hadden de dubbelgangers aangevallen, maar de truc was nu uitgewerkt. Hun vliegers cirkelden in steeds grotere kringen rond, zoekend tussen de puinhopen.

				Twintig meter verder stond een rijtje huizen. Cyrus voelde zich kwetsbaar tussen de schoorstenen en verkoolde balken. Had hij maar een vlieger of op z’n minst voldoende tekst in zijn gewaad. Ineens zag hij een gele lichtflits. Hij bleef abrupt staan. ‘Wacht, daar is iets!’ fluisterde hij. Een ruwe koboldhand sleurde hem mee. ‘Wacht!’ zei hij luider. ‘Ik zag...’

				Zijn woorden werden overstemd doordat er twee keer doordringend op een hoorn werd geblazen. Het hele gezelschap bleef staan. Cyrus herkende het geluid. De stadswachten gebruikten het als signaal, maar hij was vergeten waarvoor.

				‘Wat was dat?’ vroeg Francesca. Niemand gaf antwoord. Nu kon hij het geel met rode flikkeren tussen de huizen goed zien, het licht van fakkels. Daar kwamen ze aan, een hele rij mannen met brandende fakkels, die zich in het gelid hadden opgesteld. De rij liep zover als het oog reikte en de fakkels verlichtten niet alleen hun groen met witte mantels maar ook hun kruisbogen en blikkerende stalen speren.

				Weer hoorde hij de twee tonen van de hoorn. Deze keer herkende hij het signaal dat werd gegeven als de vijand door de stadsmuur was gebroken. Het commando betekende dat de burgerwacht in gesloten formatie moest oprukken om de hele wijk uit te kammen tot de indringers waren gevonden. De jacht op weerwolven was geopend.

				
Hoofdstuk 28

				Cyrus keek speurend naar de lucht boven de linie van burgerwachters. ‘Er zijn geen vliegers ingezet bij de weerwolvenjacht,’ deelde hij mee. Daarna keek hij naar de tempel. ‘Maar de vliegeniers die ons aanvielen, komen dichterbij.’

				Nicodemus, die een eind voor hem liep, lachte verbitterd. ‘Dit heeft ze al heel lang niet meer gedaan. Wie jullie ook zijn, je hebt haar ontzettend nijdig gemaakt.’ Hij gaf een paar bevelen in de koboldtaal en drie schaduwen renden weg om opgeslokt te worden in het donker.

				‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Francesca. ‘Wie hebben we nijdig gemaakt?’

				‘Deirdre,’ antwoordde Nicodemus. ‘Onder het mom van een weerwolveninval heeft ze alle burgerwachters gemobiliseerd om de wijk uit te kammen.’

				‘We kunnen ons niet terugtrekken, want dan zien de vliegeniers ons,’ zei Cyrus.

				‘Dan breken we door de linie heen,’ bromde Nicodemus.

				Francesca protesteerde. ‘Maar...’ Ze werd onderbroken door een kobold die iets vanuit het donker riep.

				‘Blijf staan en verroer je niet,’ beval Nicodemus. Hij draafde weg. Even later kwamen twee andere donkere figuren terug. De burgerwacht was slechts twintig meter van hen vandaan. Rechts schalde een hoorn.

				‘Fran?’ fluisterde Cyrus.

				Ze pakte zijn hand. ‘Laten we wegglippen.’

				Er werd weer op de hoorn geblazen, deze keer drie noten snel achter elkaar. Dat was het teken dat iemand een weerwolf had gezien. Er steeg een luid gejuich op. Toen Cyrus zich omdraaide, zag hij dat er twee vliegers op het hoorngeschal afkwamen.

				‘Hierheen en snel,’ riep Nicodemus vanuit het donker. Een kobold legde zijn ruwe hand op de schouder van Cyrus. Ze renden evenwijdig aan de linie van burgerwachters, weg van de hoornblazer. Na een meter of vijftig draaiden de kobolds zich een kwartslag om en liepen recht op de fakkeldragers af, terwijl ze Cyrus en Francesca meetrokken.

				Met dichtgeknepen keel zocht Cyrus een uitweg. Kon hij wegrennen? Geen goed idee. Francesca en hij werden aan weerskanten bewaakt door zo’n donker figuur. Voor hen dook iemand op. Hij stond boven op een hoop puin en keek de andere kant uit. Zijn borst was ontbloot, hij had een getaande huid en lang zwart haar, dat hij in een paardenstaart droeg. Een man in een groen met witte mantel gaapte de vreemde kerel aan. Voor hen was een gat ontstaan in de rij burgerwachters.

				Cyrus fronste zijn voorhoofd onder zijn sluier. Iemand blies drie tonen op een hoorn. Vliegers cirkelden boven hun hoofd en een stelletje kobolds sleurde hen mee naar de opening in de linie.

				‘Was dat Nicodemus?’ fluisterde hij.

				‘In elk geval niet de koningin van Spires, of heb je borsten gezien?’ antwoordde Francesca droog.

				‘Ik probeer alleen te begrijpen wat er aan de hand is. Denk je dat Nicodemus hulp van de Kaniker burgerwachters krijgt en dat zij ons doorlaten?’

				‘Dat zou kunnen. Daarnet klonk hij zo zelfverzekerd dat het leek of ze dit vaker hebben gedaan.’

				‘Zag je dat?’

				‘Wat?

				‘Ik weet het ook niet precies.’ Hij meende een blauwe flits in de lucht te hebben gezien, maar voor een vlieger was het te snel gegaan.

				‘Foute boel,’ zei Nicodemus naast hen. Cyrus keek hem van opzij aan. ‘Er zijn te weinig vliegers op ons valse alarm afgekomen.’

				‘Wat doen we dan?’ vroeg Francesca.

				‘Gewoon verder rennen,’ antwoordde Nicodemus.

				Ze lieten de uitgebrande gebouwen achter zich en kwamen in een steegje met aan weerskanten huizen. ‘Wat denk je...’ begon Nicodemus, maar hij werd onderbroken door het geluid van brekend glas.

				Cyrus zag twee mannen met lange staken waarvan de bovenkant blauw licht uitzond. ‘Luzerinlantaarns,’ fluisterde Francesca. Voor de lantaarndragers stonden twee mannen, bewapend met speren en grote rechthoekige schilden.

				Weer hoorden ze glas breken. Toen Cyrus zich omdraaide, zag hij aan de andere kant van het steegje twee mannen met dezelfde staken. Tussen hen in stond een zwaardvechter, die een glanzende maliënkolder droeg en een loodzwaar Lornisch zwaard ophief alsof het een veertje was. Of nee, geen zwaardvechter maar een zwaardvechtster met lang zwart haar, verbeterde Cyrus zichzelf.

				De kobolds kwamen sissend in actie. Ze zwaaiden hun arm naar achteren en smeten verduisterende projectielen naar de fonkelende lichtblauwe lantaarns, maar hun koboldspreuken losten in het niets op voordat ze de lichtbron hadden bereikt.

				Nicodemus dook naast Cyrus op. Bevelen snauwend bracht hij zijn arm naar achteren om iets weg te slingeren. Met een grote knal ontplofte de muur langs het steegje, vlak voor de vrouwelijke zwaardvechter. Cyrus wendde zich op tijd af, voordat een grote schokgolf hem achteruit wierp. Toen hij weer het steegje in keek, zag hij dat de zwaardvechtster een paar passen terug was geweken. Een lantaarndrager had een streep bloed op zijn gezicht, maar alle blauwe lampen deden het nog.

				Toen Nicodemus klaarstond om een nieuwe spreuk te werpen, klonk er boven hen het geluid van brekend glas. Een in het groen geklede priester zat boven op het dak en stak zijn lantaarn naar voren zodat het hele gezelschap door het blauwe licht werd beschenen. De luzeringloed spoelde over Nicodemus en zijn kobolds heen en waste de subteksten van hun huid, zoals de regen dat met waterverf zou doen. Voor het eerst kon Cyrus ze allemaal zien.

				Er waren vijf kobolds. Met hun blauwzwarte huid en blonde haar zagen ze er onwezenlijk uit in het vreemde licht. Ze waren alle vijf bewapend met bijlen. Vier van hen hadden een beschermend cordon gelegd om Cyrus, Francesca en een oude magiër met witte vlechten en uitdrukkingsloze witte ogen. De oude man hield een blauwe papegaai in zijn armen. De vijfde kobold stond naast Nicodemus.

				Toen Cyrus zijn sluier optrok, merkte hij dat hij met zijn adem weer zinnen naar zijn gewaad kon sturen. Door het luzerinlicht was de censuurtekst gewist die Nicodemus om zijn brein had gelegd.

				Nicodemus sprak zijn kobolds toe: ‘Wacht met aanvallen tot ik het startsein geef.’ Hij ging recht voor de zwaardvechtster staan. ‘Deirdre zal met ons willen praten zolang ze vrij is van de macht van de demon. In die tijd kunnen wij ons voorbereiden. Magistra DeVega, mag ik een beroep op u doen?’

				‘Natuurlijk,’ antwoordde ze met beroepsmatige kalmte. ‘Als u maar weet dat klerikalen geen medicijn hebben tegen de gevolgen van roekeloos leiderschap.’

				Nicodemus negeerde haar opmerking. ‘Laat maar eens zien dat u geen demonvereerder bent. Wanneer er scherpe voorwerpen om ons hoofd vliegen, schakelt u de lantaarns met luzerinlicht uit, te beginnen met die boven ons. Maar maak ze niet kapot, want dan krijgen we luzerin over ons heen en worden we gecensureerd.’

				‘U hebt me er zelf fijntjes op gewezen dat mijn proza niet geschikt is voor oorlogsvoering.’

				‘Magister Shannon levert de spreuken aan, maar hij is niet sterk genoeg om ze te werpen,’ zei Nicodemus rustig.

				‘Ik zal mijn best doen,’ mompelde ze.

				‘En priester, doe wat je kunt,’ zei Nicodemus. Cyrus wilde tegenwerpen dat hij dankzij Nicodemus geen tekst meer had, maar daar kreeg hij geen tijd voor. De jonge magiër vormde een toeter met zijn handen en riep: ‘Ik eis het recht van onderhandeling op volgens de oude wetten van Avel.’

				De vrouw in de maliënkolder met het slagzwaard antwoordde met luide stem: ‘Het recht van onderhandeling geldt alleen voor strijdende partijen, niet voor gedrochten en vogelvrijen.’

				‘Dat is Deirdre, over wie ik je heb verteld,’ fluisterde Francesca tegen Cyrus.

				‘Wij zijn hier om het oude koboldrijk van de Pinakelbergen in ere te herstellen en vertegenwoordigen de stammen die in oorlog zijn met uw meesteres.’

				De oude magiër, die door Nicodemus Shannon werd genoemd, mompelde tegen Francesca: ‘Wees niet bang. Ze blijft wel even praten om ons de tijd te geven spreuken te schrijven. Kijk eens naar de tekst in mijn rechterarm.’

				Deirdre riep terug: ‘De doorluchtige canonist van Avel erkent slechts de zes menselijke koninkrijken.’

				‘Ik ben een mens,’ antwoordde Nicodemus. ‘En ik wil de vrede bewaren. De oude wetten van de stad geven me het recht van onderhandeling. Kan uw canonist haar eigen wetgeving naast zich neerleggen?’

				Cyrus luisterde bevreemd naar het gesprek. Het leek of ze een toneelstuk opvoerden dat ze al heel vaak hadden geoefend. Misschien was dat wel zo.

				Deirdre beefde. Ze dreigde even voorover te vallen, maar toen rechtte ze haar rug en gaf het zwaard aan de soldaat met de luzerinlantaarn naast haar. Kreunend nam de man het wapen aan. Hij moest het met de punt in de modder steken om het niet uit zijn handen te laten vallen.

				‘Dan zullen we onderhandelen,’ zei Deirdre. ‘Laat uw aanvoerder komen.’

				Nicodemus zette een paar passen en bleef staan. Deirdre kwam met onvaste tred naar voren, alsof ze dronken was. ‘Verberg haar!’ Ze drukte haar hand tegen haar voorhoofd om haar ogen af te schermen. ‘Verberg haar! Anders ziet Typhon haar.’

				‘Cyrus, ga voor de klerikaal staan en zorg dat Deirdre haar niet kan zien,’ beval Nicodemus.

				Cyrus volgde het bevel op en stuurde een paar zinnen van zijn sluier naar de stof rond zijn schouders. Hij bewerkte de tekst tot lange, stroeve paragrafen om zijn gewaad in een scherm te veranderen.

				‘Je kunt weer kijken,’ zei Nicodemus op vriendelijker toon.

				Ze bleef roerloos staan.

				‘Deirdre,’ zei Nicodemus bijna fluisterend.

				Toen ze haar hand liet vallen, zag Cyrus hoe mooi ze was. Ze had een donkere, olijfkleurige huid, waartegen haar grote groene ogen opvallend afstaken. Ze leek wel een verre verwant van Nicodemus.

				‘Nico, ik verwacht nog elke keer de naïeve assistent uit Sterrenstee terug te zien. Het is zo raar dat je...’ Deirdre wees naar zijn blote borst en de kobolds.

				‘Ik ben niet meer jouw pion.’

				‘Dat is jammer,’ zei ze. ‘Maar we hebben je niet gedood.’

				‘Dat komt straks misschien wel. Ik maak nog minder kans tegen jouw mannen dan een Lornische boer met een slakkensteker.’

				‘Vorige keer zei je dat ook.’ Ze lachte spottend. ‘En toen liet je het heiligdom vollopen met een kleverige drab waardoor niemand vooruit kon komen.’

				‘Ik moest wel. Jij stak een kapotte stoelpoot in mijn arm en gooide me van vijfhoog naar beneden.’

				Deirdre snoof. ‘Wees blij dat dat alles was. Door dat plakkerige spul was er dagenlang niets met mijn haar te beginnen.’ Ze liet een pauze vallen. ‘Fijn dat Shannon nog leeft. Ik dacht echt dat hij het loodje had gelegd toen we dat pakhuis binnenvielen.’

				Onwillekeurig boog Cyrus zich naar voren om hun gesprek beter te kunnen volgen.

				‘Hoe wist je dat je ons in dit steegje kon klemzetten?’ vroeg Nicodemus.

				Er trok een rilling door Deirdre heen. ‘Ik vermoedde al dat die bomenvereerders jullie door de linie zouden laten glippen. Vorige keer in dat pakhuis hebben ze jullie immers ook geholpen. Dus toen we ons voor de jacht formeerden, heb ik een stel betrouwbare mannen achter de opstandige burgerwachters van de Kanikers neergezet.’

				‘Hoe kun je zo dom zijn?’

				‘Dat wou ik juist aan jou vragen.’

				‘Als we ontkomen, beloof ik je dat ik de smaragd terugkrijg en je zal bevrijden. Ik was er bijna toen de Loper alles door de war gooide. Waarom heb je Fran...’

				‘Zeg die naam niet,’ onderbrak Deirdre hem met een plotselinge huivering. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en wendde zich af. ‘Noem haar naam niet en zorg dat ik haar niet zie. Typhon is wantrouwend geworden. Hij heeft mijn geest onderzocht, niet erg grondig, maar toch. Hij weet beter wat er in me omgaat. Als ik haar zie of haar naam hoor, kan ik die herinnering niet meer zo goed voor Typhon verborgen houden.’

				‘Ik zorg dat je haar niet ziet,’ beloofde Nicodemus. ‘Wat is er voor nieuws?’

				‘Ik moet voorzichtig zijn met wat ik vertel, want anders leest Typhon het in mijn geest, maar er zijn twee magiërs uit Astrophel in de stad, handlangers van je halfzus. Ik heb geen idee wat ze hier komen doen.’

				Hij knikte. ‘Die hebben we al vaker ontweken.’

				‘Dit is iets anders. Ze zijn rechtstreeks naar het heiligdom gegaan om de canonist onder druk te zetten. Ze waren heel agressief. Typhon wilde ze niet uit de weg ruimen, al begrijp ik niet waarom. Het leek wel of hij blij met ze was, vooral met de vrouw. Ik denk dat ze een avatar is. Haar godin zat zich wel aangesloten hebben bij de Alliantie van Goddelijke Afvalligen.’

				‘Waarom denk je dat?’

				‘Ik kan geen andere reden verzinnen waarom Typhon weigert haar te doden. Ik denk dat hij haar gevangen wil nemen, zoals hij met Boann en Cala heeft gedaan. Ze is hoe dan ook een groot gevaar voor jou en de...’ Ze dook in elkaar. ‘De vrouw die ik niet mag zien.’

				Nicodemus knikte.

				‘Maar ik heb ook vooruitgang geboekt, want ik weet nu wat het Stille Verderf is.’ Ze legde hem snel uit dat Typhon de smaragd gebruikte om spelfouten in de Oertaal te verhinderen. Toen Nicodemus doorvroeg, schudde ze haar hoofd. ‘Meer weet ik ook niet, Nico... maar wat betreft... de vrouw...’ Er gleed een zenuwtrek door haar hoofd.

				‘Noem haar naam niet,’ zei hij snel. ‘De vrouw die je naar me toe hebt gestuurd. Wat is er met haar?’

				‘Je moet haar beschermen,’ gooide Deirdre er plotseling uit. ‘Nu de magiërs uit Astrophel hier zijn, denkt Typhon dat hij haar niet meer nodig heeft. Eigenlijk had ze je in leven moeten houden als hij je gevangen zou nemen, maar alles verandert zo snel. Houd haar bij je en luister naar haar. Typhon weet zoveel. Vandaag zei hij dat wie zich tegen hem verzet, net zo wordt als hij, maar nou weet ik niet of hij mij bedoelde of jou... of de draak die volgens hem bijna af is. Ik weet ook niet of hij het dan over de Loper heeft of... een tweede...’ Haar gezicht vertrok tot een grimas. ‘Ik raak gauw mijn vrijheid kwijt.’

				‘Blijf je verzetten.’

				‘Nog één ding,’ zei ze. ‘Ik weet de naam van de Savanneloper. Hij noemt zichzelf Djé Embher. Als je die naam in gedachten of hardop uitspreekt, heeft hij minder invloed op je geest. Ik snap niet precies hoe Typhon dat gedaan heeft maar...’ Daar waren de zenuwtrekkingen weer.

				Nicodemus kwam dichterbij. ‘Deirdre, wat de demon en de halve draak ons ook aandoen, we zullen ontsnappen en doorgaan tot we jou hebben bevrijd.’

				Ze knikte stijfjes.

				‘Je bent altijd in mijn gedachten.’

				Haar gekwelde gezicht ontspande zich even. Ze keek eerst opgelucht en daarna intens verdrietig. ‘Ik geef het niet op, Nico.’ Haar armen bewogen spastisch. Toen draaide ze zich om en liep terug naar de twee wachters met de luzerinlantaarns. De man die het zwaard voor haar had vastgehouden, zette het schuin voor haar neer. Deirdre trok het uit de modder en draaide zich om naar Nicodemus. Ze had haar gezicht weer in de plooi en haar ledematen onder controle. ‘De onderhandeling is mislukt,’ verklaarde ze. ‘Dood de gedrochten en de magiërs, behalve de vogelvrije met het ontblote bovenlijf, want hem wil ik uithoren. Zorg dat je in geen geval zijn huid aanraakt.’

				Na die woorden richtte ze het zwaard op Nicodemus en rukte op. Een koor van oorlogskreten steeg op uit het steegje toen de lansiers tot de aanval overgingen.

				
Hoofdstuk 29

				Cyrus bekeek zijn gewaad. Alleen op zijn borst zat nog een dun vlechtwerk van lichtblauwe tekst, maar te weinig om er een beschermende spreuk mee te schrijven.

				‘Nu!’ riep Shannon.

				Francesca zwaaide haar arm naar achteren en wierp iets naar de luzerinlantaarn die de priester boven hen ophield. Maar een stuk van zijn priesterlijk gewaad, dat bol stond van de blauwe tekst, wikkelde zich om de staak en beschermde de lantaarn, zodat ze plotseling allemaal in het donker stonden. Een tweede spreuk, die waarschijnlijk afkomstig was van de zwarte magie van Nicodemus, veroorzaakte een ontploffing in het steegje. Door de schok werd Cyrus bijna omvergegooid.

				Het beschermende zeildoek om de lantaarn wikkelde zich gedeeltelijk af, waardoor ze opnieuw in het gevaarlijke licht stonden. Francesca’s vernietigingstekst was waarschijnlijk op het doek afgeketst en gewist.

				‘Het moet een tijdje donker blijven voor Nicodemus,’ riep Shannon. ‘Werp deze maar.’ Hij gaf Francesca een nieuwe tekst.

				Het gerinkel van metaal deed Cyrus omkijken. Nicodemus stond tegenover Deirdre met drie van zijn kobolds. Ze viel met haar gigantische zwaard de dichtstbijzijnde kobold aan. Het schepsel sprong weg. Een andere kobold nam de opengevallen plaats in en liet zijn twee bijlen met een klap op haar rug neerkomen, maar het scherpe metaal schampte rinkelend af op haar maliënkolder. Ze wankelde naar voren, maar wist zich snel te herstellen en richtte het slagzwaard op haar aanvaller. Het gedrocht sprong er gewoon overheen, terwijl modderkluiten in het rond spatten.

				Intussen probeerde de eerste kobold achter Deirdre weg te schieten om bij de lantaarndragers te komen, maar ze stootte toe. Toen de kobold de slag wilde ontwijken, klapte hij tegen de muur. Ze reeg hem aan de punt van haar zwaard en het schepsel brulde van pijn.

				Plotseling vloog Nicodemus op haar af. Hij was ongewapend en probeerde met zijn blote handen haar gezicht aan te raken. Gillend wankelde ze naar achteren, terwijl ze hem met haar wapen probeerde te treffen. Hij wist op tijd weg te springen, hoewel hij ontzettend traag was vergeleken bij zijn gedrochtelijke strijdmakkers. De gewonde kobold liet zijn twee bijlen op Deirdres arm neerkomen, waardoor haar zwaard uit de koers raakte. Toch scheelde het weinig of ze had Nicodemus in zijn bovenbeen geraakt.

				‘Nu,’ riep Shannon. Francesca gooide de spreuk met een bovenhandse worp naar de lantaarn. Weer werd het beschermende doek eromheen gewikkeld, waardoor ze in het donker zaten. En weer volgde er een oorverdovende ontploffing.

				Deze keer werd Cyrus door de schokgolf omvergeworpen. Toen hij overeind krabbelde, zag hij dat Deirdre onder de modder zat en dat er een dun straaltje bloed over haar wang liep. De lantaarndrager achter haar was op zijn knieën gevallen, maar had toch de lantaarn aan de staak omhoog weten te houden.

				De twee kobolds deden een hernieuwde aanval op Deirdre. De gedrochten schoten alle kanten uit, terwijl zij hen met haar grote zwaard probeerde te raken. Op een commando van Nicodemus sprongen ze allebei achteruit. Eentje slingerde met een schorre kreet zijn bijl weg, die over Deirdre heen vloog naar een luzerinlantaarn. De wachter trok de staak naar links om de lantaarn weg te halen uit de boog die de bijl beschreef, maar de andere kobold had deze beweging voorzien en smeet er meteen een tweede bijl achteraan. De lantaarn spatte uit elkaar in een regen van glassplinters en lichtgevende vloeistof.

				‘Snel!’ schreeuwde Francesca. ‘We verliezen terrein.’ Tussen Shannon en de twee kobolds door tuurde ze naar de lansiers. Het gevecht verliep teleurstellend. Hoe snel de kobolds zich ook in de strijd wierpen, ze konden niet bij de twee lansiers komen of bij de lantaarndragers daarachter. De ene kobold moest zich met één bijl behelpen omdat hij de andere in de strijd had gegooid. Zijn maat wierp ook een bijl weg, maar de wachter wist de lantaarn op tijd weg te trekken. De lansiers rukten op.

				‘Snel!’ riep Francesca weer.

				‘Wacht even,’ kreunde Shannon. ‘We hebben een sterkere wisspreuk nodig om door dat zeildoek heen te komen.’

				Dat had de priester op het dak gehoord, want hij bewoog zijn handen en de lantaarn ging feller schijnen.

				Tot zijn verbazing zag Cyrus dat het proza van de priester kinderlijk eenvoudig was. Blijkbaar was hij een beginneling of niet erg slim. Cyrus ging naast Shannon staan. ‘Magister, die spreuken zijn door een meester-priester geschreven, maar de man die ermee werkt is onervaren.’

				‘En?’

				‘Als ik u een strook met tekst geladen stof geef, kunt u dat dan naar de lantaarn sturen?’

				De oude magiër keek eerst bedenkelijk, maar daarna knikte hij. ‘Geef maar hier.’

				Cyrus legde zijn handen op zijn borst en bewerkte een zin tot een extractiespreuk, waarna alle andere zinnen in zijn gewaad zich spontaan rond die spreuk verzamelden. Samen vormden ze een helblauw stuk stof ter grootte van zijn hand. De zinnen herschreef hij snel tot een aftappingsspreuk, een krachtige spreuk die de tekst uit een vijandig zeil kon trekken. Vliegeniers maakten er zelden gebruik van omdat het in de lucht moeilijk was een vijandelijk scherm zo dicht te naderen. Bovendien konden ervaren vliegeniers een aftappingsaanval ongedaan maken. Maar bij gebrek aan alternatieven sneed Cyrus zijn rechtermouw tot een lang, keurig gevouwen lint, dat hij vastbond aan het stuk stof met de aftappingsspreuk.

				‘Schiet op!’ siste Francesca.

				‘Hier.’ Cyrus duwde het stukje stof in Shannons uitgestoken hand. De oude magiër zette zijn knokige wijsvinger erop en bewoog snel zijn handen. Even later zweefde het lapje door de lucht, omhooggehouden door Shannons magische zinnen.

				Zodra Francesca het te pakken had, wierp ze het naar de lantaarn. Cyrus zag het lint opstijgen, maar voordat hij kon zien of de aftapping werkte, sloeg iemand hem tegen de modderige grond. Hij wilde opstaan toen een grote blauwe voet, die afgezien van een zwarte klauw op die van een mens leek, met een plons naast hem in de modder stapte. Een kobold stond naast hem met een bijl in zijn hand. ‘Bij de Schepper!’ vloekte Cyrus en krabbelde overeind.

				Terwijl de lansiers aanvielen, trokken de kobolds zich chaotisch terug. Ze bleven zoeken naar een manier om langs de scherpe speerpunten te komen, maar de wachters waren volleerde vechters. Een van hen stak toe en schampte de schouder van een kobold. Het schepsel verloor bijna zijn evenwicht. Cyrus probeerde hem te ontwijken, maar keek toen recht in een bebloede speerpunt.

				De wachter stak toe. Cyrus sprong achteruit, maar was niet snel genoeg. De punt van het wapen raakte hem ter hoogte van zijn middel met zo’n kracht dat hij schreeuwend opzij werd geworpen. Wonderlijk genoeg had de speer zich niet door zijn heup geboord. Toen hij naar zijn middel keek, zag hij dat de stof hem had beschermd, maar dat niet alleen. Hij gloeide weer van de blauwe lichtgevende zinnen. Cyrus keek omhoog. Ook het lint dat Francesca had opgegooid, fonkelde van het blauwe licht, doordat de tekst werd afgetapt uit het beschermende zeildoek dat rond de lantaarn was gewikkeld.

				Een lansier maakte zich gereed om toe te stoten. Cyrus deed een paar wankele passen achteruit, waardoor het lint naar de aftappingsspreuk strak kwam te staan, maar hij wilde het zich niet laten ontglippen, want dan zou de aanvoer van tekst ophouden. ‘Nog even! Ik heb hem bijna.’ Vaag was hij zich ervan bewust dat donkere figuren langs hem heen renden om de lansiers aan te vallen, maar hij had het te druk met het schrijven van aanvalsspreuken in de priesterlijke taal. De oude magiër riep iets en een lansier schreeuwde. Toen Cyrus hun kant op keek, zag hij dat het schild van de lansier doormidden was gebroken.

				Ten slotte was hij klaar met het opstellen van de tekstuele aanval. Eerst zette hij met beide handen de aftappingsspreuk stil. Daarna stuurde hij de vijandige tekst door het lint naar boven. Iemand liep tegen hem aan en het scheelde weinig of het lint was uit zijn handen geschoten.

				‘Celeste, wees me gunstig gezind,’ fluisterde Cyrus. De vijandelijke vliegenier bewoog driftig zijn handen om het beschermende zeildoek op zijn plaats te houden. Even was Cyrus bang dat zijn aanval zou mislukken, maar een paar tellen later schoof het doek over de staak en wikkelde zich stevig om de luzerinlantaarn heen, waardoor het licht uitdoofde. Uit de rol stof maakten zich twee grote lappen los die naar de andere twee lantaarnophouders fladderden. De mannen zagen ze wel aankomen en hielden de lantaarns zo ver mogelijk van zich af, maar de spreuken waren geschreven met de opdracht om licht te zoeken. In een golvende beweging veranderden de lappen stof van richting en wikkelden zich om de lantaarns.

				Plotseling was het donker in de steeg. De wachters schreeuwden. Cyrus kon geen hand voor ogen zien. Hij hoorde twee knallen en daarna kreten. Toen zijn ogen zich hadden aangepast, zag hij de ene lansier met zijn gezicht in de modder liggen. De andere had zijn schild verloren en hing met zijn bovenlijf over een bijl die in zijn buik was geplant. De twee lantaarndragers daarachter sloegen op de vlucht.

				Nicodemus dook plotseling naast hem op en wierp iets naar de twee vluchtende mannen, die tegen de grond klapten en door het donker werden opgeslokt. Nicodemus keek omhoog. Cyrus volgde zijn blik en kreeg de priester in de gaten die probeerde de zeggenschap over het zeildoek terug te krijgen. Nicodemus wierp iets weg wat de jongeman niet zag aankomen. Alle tekst in zijn gewaad doofde onmiddellijk uit en het donker omhulde hem.

				De luzerinlantaarn, de staak waarop die stond en het beschermende zeildoek vielen op de grond. Cyrus rende erheen en schreef alle tekst over naar zijn eigen gewaad.

				‘Heb je die mannen gedood?’ vroeg Francesca.

				‘Nee, ik heb alleen een bindspreuk om ze heen gelegd,’ antwoordde Nicodemus zonder haar aan te kijken. ‘Morgen, als mijn tekst door het daglicht wordt verbrand, komen ze vrij. Maar wat de lansiers betreft...’ Met een diepe frons keek hij naar hun roerloze lichamen in de modder. ‘Er zat niets anders op.’

				‘Wat is er met Deirdre, de zwaardvechtster, gebeurd?’ vroeg Cyrus.

				Nicodemus verzuchtte: ‘Ze is gevlucht toen de lantaarns doofden. Ik geloof dat ze opgelucht was, maar Typhon zal haar gauw weer dwingen om mee te doen aan de weerwolvenjacht, dus moeten we ons snel uit de voeten maken. Is er iemand gewond?’ De bemodderde kobolds schaarden zich om hem heen. Eentje wees naar een snee in zijn schouder en sprak een paar woorden in zijn eigen taal. Een andere kobold liet een kleine steekwond zien in zijn linkerzij en haalde zijn schouders op. Niemand had ernstig letsel opgelopen. Nicodemus knikte en keek Shannon aan. ‘Hoe voelt u zich, magister?’

				‘Niet op en top fit, maar het gaat,’ antwoordde de oude magiër.

				‘Dan moeten we wegwezen,’ zei Nicodemus. ‘Kink achteraan. Ader en Slak blijven bij de magister en de klerikaal. Sintel en Cyrus gaan met mij voorop.’ Hij draaide zich om en rende het steegje uit.

				Cyrus moest vaart zetten om Nicodemus bij te houden. Naast hem liep een kobold. Hij nam aan dat het Sintel was, degene die in de tempel bijna zijn keel had doorgesneden. Nicodemus wisselde een paar onverstaanbare woorden met het gedrocht en richtte zich daarna tot Cyrus. ‘Waarschuw me als je een priester op het dak of in de lucht ziet.’

				Cyrus knikte.

				‘Ik heb gezien hoe je die luzerinlantaarns uitdoofde met het zeildoek van de vliegenier. Dat was klasse!’

				‘De man was onbekwaam. Een beginneling, denk ik.’

				Nicodemus stuurde hen een ander steegje in. Hun voeten maakten spetterende, zuigende geluiden in de modder. ‘Typhon werft aanhangers onder de jonge windmagiërs. Vooral de priesters die zijn geboren en getogen in Avel, lopen warm voor het idee dat Cala zich zogenaamd zou willen losmaken van het monotheïsme.’

				‘Is dat niet zo?’ vroeg Cyrus.

				‘Het is erg onwaarschijnlijk. Typhon kan zijn ziel in de ark van een godin overgieten. Zo heeft hij ook macht over Deirdre en haar godin Boann gekregen. Het zou me niet verbazen als hij hetzelfde met de canonist heeft gedaan.’

				Terwijl ze van het ene naar de andere steegje renden, dacht Cyrus over die woorden na.

				‘Als je je stad wilt dienen, kun je je beter aansluiten bij ons verzet tegen Typhon,’ zei Nicodemus zakelijk.

				Cyrus zweeg.

				Ze kwamen in het bewoonde deel van de Noordelijke Poortwijk, maar de straten waren verlaten en in de huizen brandde geen licht. Het gerucht dat de weerwolven waren binnengedrongen, was als een lopend vuurtje door de wijk gegaan en iedereen had zich binnen verschanst en zijn deur gebarricadeerd tot het gevaar was geweken.

				Nadat ze zo’n anderhalve kilometer in noordoostelijke richting hadden gelopen, besefte Cyrus dat Nicodemus hen naar de stadsmuur bracht. Hij zag verder geen vliegeniers meer op de daken en slechts één keer een vlieger in de lucht, maar die was een heel eind bij hen vandaan. De regenwolken waren weggetrokken en de maanloze hemel was bezaaid met sterren. Zonder mensen op straat zag de stad er onwerkelijk uit, als een stad in een droom. Een kobold riep iets. Cyrus herkende de stem van Ader.

				Nicodemus bleef naast een winkel staan. Twee kobolds liepen naar hem toe, de een had zijn arm om de ander geslagen. Nicodemus onderzocht zijn gewonde student. ‘Magistra?’

				‘Ik ben hier,’ antwoordde Francesca rustig. ‘Hoe heet de patiënt?’

				‘Ader.’

				‘Wat zegt hij?’

				‘Dat hij een speerpunt in zijn linkerzij heeft gekregen. Het deed pijn, maar ging niet erg diep. Hij heeft niet meer dan een kommetje bloed verloren. Maar sinds we op de vlucht zijn geslagen, kan hij niet goed ademen. Hij heeft last van hartkloppingen. De wond doet nog wel pijn, maar het ergste is dat hij het steeds benauwder krijgt. Hij is bang dat hij straks nog stikt.’

				Francesca humde, wat ze altijd deed als ze nadacht. ‘Wat kunt u me vertellen over de anatomie van kobolds?’

				‘Ze hebben meer spieren en er zijn nog een paar oppervlakkige verschillen, maar voor zover ik weet, lijken ze inwendig precies op mensen.’

				‘Zeg dat hij gaat liggen.’ Met een snelle polsbeweging ontstak Francesca een paar vonken om zichzelf bij te lichten. Een vlamvliegspreuk, wist Cyrus. Daardoor ontstonden er lichtende bollen.

				Drie kobolds begonnen te blazen en ontblootten hun scherpe zwarte tanden.

				‘Dit licht doet hem niets,’ zei Francesca op afgemeten toon. ‘Zeg dat hij zich niet zo moet aanstellen. Hij lijkt wel een valse kat.’ Ze keek naar Nicodemus, die ook in het licht staarde. ‘Nicodemus!’

				Geschrokken keek hij haar aan.

				‘Gaat u ook al blazen? Helpt het als ik een kommetje melk neerzet?’

				Eindelijk deed Nicodemus wat er van hem werd verlangd, als tolk optreden tussen Francesca en de gewonde kobold. Ader zocht een droog plekje op straat en ging liggen. Hij was ouder dan de anderen, en had een dun wit litteken op zijn wang. Hij mompelde iets. Nicodemus tolkte. ‘Hij zegt dat hij meer moeite met ademen heeft als hij ligt.’

				Francesca ging op haar knieën zitten en legde haar oor op Aders borst, eerst rechts en daarna links, vlak boven de wond.

				‘Priester, zie je nog vliegeniers?’ vroeg Nicodemus.

				Cyrus speurde de lucht af. ‘Nee, maar ik zal opletten.’

				‘Ik heb twee mannen... eh, kobolds... nodig om de patiënt vast te houden.’

				‘Wat is er...’

				‘Nu meteen,’ snauwde ze.

				Onwillekeurig keek Cyrus omlaag, nieuwsgierig naar hoe het verder ging. Nicodemus blafte bevelen. De vier gezonde kobolds schoten bereidwillig te hulp en hielden Ader bij zijn arm of been vast. Het was zonneklaar dat de kobold het benauwd had. Bij elke inademing werden de spieren in zijn nek dikke koorden.

				Francesca pakte zijn hand. ‘Het komt allemaal goed. Je wordt weer helemaal beter.’ Ze ging verder met het onderzoeken van zijn borst. ‘Nicodemus, dat plechtige “magistra” en “u” moet maar eens afgelopen zijn. Weet je nog dat je daarnet in de tempel zei dat ik mijn makkers in gevaar bracht?’

				‘Wat heeft dat ermee te maken?’

				‘Je bedoelde dat ik roekeloos en slordig ben,’ zei ze, terwijl ze met haar handen over Aders borst streek. Je bedoelde dat ik Cyrus in gevaar bracht.’

				Cyrus was verbaasd te horen dat ze zich zorgen over hem had gemaakt.

				Nicodemus keek Francesca geërgerd aan. ‘Kunnen we dit later...’

				‘Ik neem mijn vak heel serieus en ik spring niet luchthartig met andermans leven om. Ik heb je alleen opgezocht omdat Deirdre me geen keus liet. Maar ik zou graag willen weten, Nicodemus Kras, wat jij dan wel bent? Ik durf er mijn stola om te verwedden dat je een koelbloedige moordenaar bent. Je vertrok geen spier bij de dood van die twee wachters.’

				Nicodemus schraapte zijn keel. ‘Kun je Ader genezen en tegelijkertijd mij de les lezen? Want als dat niet zo is, zal ik je met een paar zinnen de mond moeten snoeren.’

				‘Ik ben zo pissend dat ik hem alleen kan genezen als ik je tegelijkertijd de les lees!’

				‘Doe het dan snel, want hij ziet er beroerd uit en als je zo met zijn gezondheid speelt, moet ik helaas geweld gebruiken.’

				‘Ik zie geen vliegeniers,’ merkte Cyrus met gedempte stem op. ‘Maar als jullie zo hard blijven praten, kunnen onze achtervolgers ons op een kilometer afstand horen.’

				Francesca negeerde hem. Haar handen gingen snel heen en weer over Aders borst. De kobold die Aders rechterbeen vasthield, zei iets, waarop Nicodemus kort antwoordde.

				‘Nicodemus Kras,’ begon Francesca. ‘Het feit dat je zelfs maar overweegt geweld tegen een geneeskundige te gebruiken, maakt dat ik ernstig twijfel of dat kleine, verschrompelde, kille orgaan van jou wel de naam van menselijk hart verdient.’

				Nicodemus wierp haar een vluchtige blik toe. ‘Als je mijn student redt, laat het me koud wat je van mijn hart vindt.’

				Ze snoof minachtend. ‘Echt iets voor een man om zich kritiek alleen aan te trekken als het om zijn uitwendige orgaan gaat.’

				Nicodemus keek eerst verbijsterd en lachte toen schamper. ‘Wat een merkwaardige reactie in een crisissituatie.’

				‘Het is kantje boord of je student het haalt en toch staat je gezicht onbewogen. Vertel mij maar eens wat merkwaardiger is?’

				‘Heilige hemel!’ fluisterde Cyrus. ‘Waarom roepen jullie niet meteen om waar we zitten, zodat de jagers ons...’

				‘Kop dicht!’ riepen Francesca en Nicodemus eenstemmig.

				Cyrus hief zijn handen ten hemel en vroeg zich af hoe hij tussen deze twee gekken verzeild was geraakt.

				Nadat ze Nicodemus nog eens venijnig had aangekeken, wees Francesca een kleine snee aan in Aders borstkas. ‘De speerpunt heeft hem tussen zijn ribben geraakt en een gaatje in zijn linkerlong geprikt. Daardoor is er een soort klep ontstaan, waardoor de lucht wel in de borstholte stroomt, maar er niet meer uit kan.’

				Nicodemus fronste zijn voorhoofd. ‘Een eenrichtingsventiel?’

				‘Hoe is het mogelijk? Je begrijpt meteen wat ik bedoel. Bij elke inademing lekt er lucht uit de longen naar zijn borstholte, maar de wond tussen zijn ribben is te klein om die naar buiten te laten ontsnappen. Daardoor neemt de druk in zijn borstholte toe. Wat is het gevaar, denk je?’

				‘Eh... moet u er niets tegen doen?’

				‘Ik ben bezig,’ snauwde ze. ‘Zie je niet dat ik Magnus- en Numinusteksten aan het schrijven ben?’ Ze knikte in de richting van haar handen.

				‘Ja, maar... Ik bedoel...’

				‘Waarom is de toenemende druk in zijn borst gevaarlijk?’

				‘Zijn organen worden samengedrukt.’

				‘Welke organen?’

				‘De longen?’

				‘Goed geantwoord. De linkerlong is dichtgeklapt en hij ademt alleen met de rechter. Welke andere organen lopen er nog meer gevaar? Ik zal u een hint geven. Het is een orgaan waar u weinig belang aan hecht.’

				‘Het hart.’

				‘Fantastisch. Wat nog meer?’

				‘De luchtpijp?’

				‘Inderdaad.’ Ze gebaarde naar de hals van de kobold. ‘Zie je hoe de luchtpijp naar rechts afbuigt?’

				Cyrus boog zich over de kobold heen, maar zag slechts zijn katachtige ogen die angstig waren opengesperd. Francesca zag het ook. ‘Zeg dat hij beter wordt.’

				Nicodemus prevelde een paar woorden tegen Ader. Het klonk vriendelijk ondanks de scherpe koboldtaal. Francesca keek aandachtig naar haar handen. ‘Dus wat moeten we voor onze patiënt doen?’

				‘Vlammende hemel, waarom zou ik...’

				‘Ik heb vaker figuren als jullie behandeld, soldaten, misdadigers zelfs. Verlang je van mij dat ik een leven red terwijl jullie de levens van anderen in gevaar brengen? Moet ik een schepsel genezen dat voor mijn ogen een wachter van mijn eigen stad heeft gedood? Goed, ik heb eerder moordenaars en verkrachters behandeld, maar nog nooit heb ik de gelegenheid gehad om ze vragen te stellen. Deze keer eis ik antwoord.’

				Cyrus bestudeerde haar gezicht. Hij had haar nog nooit zo van streek gezien, ook niet tijdens hun hoog oplopende ruzies toen ze nog geliefden waren. Ze haalde haar hand weg, die iets onder het linkersleutelbeen van haar patiënt had gelegen en hield hem boven een plas. Met van woede fonkelende ogen keek ze Nicodemus aan. ‘Dus wat zou je doen, Nicodemus Kras?’

				‘Eh... de overtollige lucht uit zijn borst halen.’

				‘Zeg dat ze Ader goed moeten vasthouden.’ Ze keek Nicodemus strak aan. Hij zei iets tegen de vier kobolds, die prompt de greep op hun maat verstevigden. Francesca gaf een harde klap op Aders borst. Hij begon te krijsen en tegen te stribbelen, maar werd door zijn medekobolds tegen de grond gedrukt.

				Langzaam ontspande hij zich. Francesca hield hem onafgebroken in de gaten. Ze bekeek zijn hals, legde haar oor op de ene en daarna op de andere kant van zijn borst. In de plas naast haar verschenen luchtbellen.

				‘In Celestes naam, wat gebeurt hier allemaal?’ vroeg Cyrus. Een kobold wees naar de plas en zei iets in zijn eigen taal. De bellen verschenen op het ritme van Aders ademhaling, alsof Francesca de lucht uit zijn longen op magische wijze naar het water overhevelde.

				Francesca negeerde zijn vraag. ‘Zie je mijn genezende proza?’ vroeg ze aan Nicodemus.

				‘Inderdaad.’

				‘Met aaneengeschakelde Numinuszinnen heb ik de omtrek afgebakend van zijn ingeklapte long.’ Ze tekende met haar vinger op de borst van haar patiënt. ‘Toen heb ik met onverbonden zinnen zijn longholte geschetst. In de ruimte daartussen zit de lucht die zijn long heeft samengedrukt.’

				Nicodemus hield zijn lange zwarte lokken bij elkaar en boog zich naar voren. Cyrus boog zich ook verder naar voren. Francesca vervolgde: ‘Ik heb in het Magnus een buisje geschreven en hier in zijn borst geplant.’ Ze wees naar een kleine, bloedende winkelhaak onder de linkertepel van de kobold. ‘Ik had te weinig tijd om een ventiel samen te stellen waardoor de lucht wel naar buiten maar niet meer naar binnen kon gaan. Daarom heb ik het buisje verlengd tot een slangetje en het uiteinde ervan in de plas gelegd.’

				Ze wees naar het borrelende water. Tot zijn verbazing zag Cyrus telkens modderwater door het slangetje opstijgen en als dat weer terugviel, ontstonden er luchtbellen. ‘Het water werkt als een ventiel. Als de patiënt inademt kan hij een paar centimeter opzuigen, ondanks de onderdruk in zijn borst.’ Ze gebaarde naar het water dat omhoogging in het slangetje. ‘Maar als hij uitademt, wordt het teveel aan lucht door het slangetje naar de plas afgevoerd.’

				En inderdaad, toen de kobold uitademde, viel het opgezogen water terug en verschenen er luchtbellen op de plas.

				‘Heilige canon!’ riep Cyrus uit.

				Francesca wees naar Aders borst. ‘Bij elke uitademing komt er meer ruimte in zijn borst, waardoor zijn long zich kan herstellen.

				Nicodemus keek bewonderend naar de waterplas. ‘Je hebt dus eigenlijk een afvoer gemaakt als tegenwicht tegen het gaatje in zijn long.’

				Cyrus was al net zo onder de indruk. Hij had Francesca nooit aan het werk gezien.

				Ze knikte afgemeten. ‘En het werkt.’

				Nicodemus ratelde iets tegen de vier kobolds, die Francesca met hun katachtige ogen verrast aanstaarden. Daarna keek hij weer naar Ader, wisselde een paar woorden met zijn student en ging nog iets dichterbij staan. Zijn ogen schoten heen en weer van de kobold naar de plas op straat. ‘Francesca, je proza is...’ Hij stak zijn hand uit alsof hij de spreuk in de borst van zijn student wilde aanraken, maar bedacht zich. Toen keek hij haar aan alsof hij haar voor het eerst zag. ‘Je proza is schitterend!’

				Cyrus voelde zich witheet worden en balde zijn handen tot vuisten.

				
Hoofdstuk 30

				De blauwe maan hing glanzend tussen de sterren. Francesca, die ’s avonds zelden buiten het hospitaal kwam, bekeek het schouwspel vanaf hun schuilplaats bij de noordelijke stadsmuur. De wassende witte maan, die drie keer zo groot maar veel minder helder was dan de blauwe, zou algauw haar stralende zus achterna klimmen. Ader was redelijk opgeknapt, maar onder het rennen had zijn borstholte zich weer met lucht gevuld, dus hadden ze halt gehouden bij een plas naast de muur, zodat Francesca de overtollige lucht kon afvoeren.

				Toen ze bij de muur kwamen, hadden Nicodemus en de wachter naar elkaar lopen gebaren. Daarna had de man onder het wachtlopen hun groepje volledig genegeerd. Voor hen lag een doolhof van donkere krotten en verlaten straatjes, want de Kanikers hadden zich nog steeds in hun huizen verschanst.

				Francesca nam de ruwe hand van haar patiënt in de hare en onderzocht zijn hals om te kijken of zijn aderen zich tijdens de inademing samentrokken, want dat betekende dat er geen druk op zijn hart stond. Met een brok in haar keel dacht ze terug aan Deirdres gezwollen halsaderen toen ze stervende was. Die herinnering vervulde haar met zelfverwijt. Ze had zo hard gewerkt om zich te onderscheiden: al die kennis die ze in haar hoofd had gestampt, de scheldpartijen van leidinggevenden en patiënten die ze had moeten verduren, en niet te vergeten de ontelbare slapeloze nachten. Maar dat ze Deirdre had laten doodgaan, bewees dat ze feilbaar was.

				Allemaal zelfmedelijden, bedacht ze, terwijl ze zichzelf tot de orde riep. Ze bekeek Aders hals nog eens goed. Bij elke inademing trokken zijn aderen zich samen. ‘Het komt helemaal goed,’ fluisterde ze en ze kneep in zijn hand. Ze voelde de ingetrokken klauwtjes tussen zijn middenhandsbeentjes. Ader keek haar met zijn mooie gouden ogen aan. Zijn blonde haar zat onder de donkere modder. Hij knikte.

				Toen ze weer in zijn hand kneep, kneep hij terug. Op dat moment kreeg ze een voorschouw van zijn lichaam in verschillende stadia. Op de korte termijn zag ze alleen gezondheid. Het grootste gevaar was dus geweken. Deze vreemde gave om iemands conditie te voorspellen, onderscheidde haar van andere geneeskundigen. Daar kon ze troost uit putten.

				‘Houd vol,’ fluisterde ze. Toen stond ze op. De vier andere kobolds waren weggekropen tegen de muur en keken haar met grote gele ogen aan. Ze kon hun gezichtsuitdrukking niet goed plaatsen. Waren ze nieuwsgierig of bang? Om even alleen te kunnen zijn, liep ze weg.

				Een donkere wolk joeg door de lucht en veranderde wonderlijk snel van vorm. Er hing de frisse geur van na een regenbui, schoon en verkwikkend.

				‘Magistra.’

				Ze schrok zich een ongeluk. ‘Ik word al niet graag in het donker aangesproken door een man die ik niet vertrouw, maar wil je de volgende keer alsjeblieft je subtekst laten vallen?’

				Op de plaats van een donkere vlek werd Nicodemus zichtbaar. ‘Het spijt me.’ Met zijn donkergroene ogen keek hij haar strak aan.

				Ze bestudeerde zijn gezicht. ‘Wat wil je van me?’

				‘Hoe gaat het met Ader?’

				‘Dat kan hij je beter vertellen dan ik.’

				‘Ik wil je bedanken dat je hem hebt gered. We zijn allemaal erg op hem gesteld.’

				Francesca voelde zich iets milder gestemd en knikte. ‘Ik denk dat hij me goed verstaat, maar hij zegt niets terug.’

				‘Alle kobolds kunnen ons verstaan, maar ze praten niet met onbekenden. Begrijp me goed, ze zijn erg dankbaar dat je Ader hebt gered, maar ze wantrouwen mensen instinctief.’

				‘Ik begrijp hun gezichtsuitdrukking niet.’

				‘Dat is ook de bedoeling. Hun oude beschaving is door legioenen van het Neosolaire Rijk verwoest. In de ogen van kobolds zijn wij de demonen.’

				‘Maar dan zien ze jou als goede demon.’

				‘Ze zouden je woordkeus grappig vinden,’ lachte hij vreugdeloos. ‘Het heeft met hun profetie te maken. Neem ze niet kwalijk dat ze zo terughoudend zijn, maar ik wilde eigenlijk vragen of we Ader zonder problemen over de muur kunnen tillen?’

				‘Als het maar voorzichtig gebeurt. Hij herstelt zich veel sneller dan een mens. Door regelmatig de lucht uit zijn borst af te tappen, geneest het gaatje in zijn long waarschijnlijk vanzelf, maar voor de zekerheid wil ik het afsluiten met een speciale tekst.’

				‘Kan dat nu?’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Ik zou hem eigenlijk over moeten brengen naar het hospitaal.’

				‘Onmogelijk. Deirdre is nog steeds op pad.’

				‘Hier kan het eventueel ook, maar dan zal ik een paar teksten uit de hospitaalbibliotheek moeten ophalen.’

				Nicodemus keek naar Ader. ‘Hoe lang gaat dat duren?’

				‘Bijna de hele dag, maar als ik magister Shannon laat zien hoe de afvoerspreuk werkt, kan hij het van me overnemen tot ik terug ben.’

				Nicodemus keek haar aan. ‘Aan het eind van de dag zijn we hier niet meer.’

				‘Waar dan?’

				‘Ergens anders.’

				‘Je vindt het leuk om geheimzinnig te doen, hè?’

				‘Denk je echt dat ik ga vertellen waar onze schuilplaats buiten de stad is?’

				Ze knikte.

				‘Dan moet je me eerst meer over jezelf vertellen.’

				Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Je weet alles al: geboren in de Verbrande Heuvels, opgeleid in Astrophel en Gunstoord, werkzaam in Avel.’

				‘Ben je niets vergeten?’

				‘O, ja, ik vergeet te vertellen dat ik bij volle maan in een vuurspuwende aardappel verander.’

				‘Een halfgare zeker?’ vroeg hij met uitgestreken gezicht. ‘En dat vuur spuw je naar jezelf?’

				Ze keek hem boos aan. ‘Bah, wat smakeloos.’

				‘De woordspeling of de halfgare aardappel?’

				‘Jij maakt er een hutspotje van.’

				Nu schoot hij eindelijk in de lach. ‘Die zit! We hebben kennelijk hetzelfde gevoel voor humor, dus misschien gaan we elkaar beter begrijpen.’

				‘Er kan iets moois groeien tussen mensen die van flauwe grappen houden. Geef de moed vooral niet op. Je vindt vast wel iemand met dezelfde slechte smaak.’

				Hij lachte. ‘Hoe kan iemand die zo cru is tegelijk zo zorgzaam zijn?’

				‘Ik zou het niet weten. Ik heb je je nog niet om iemand zien bekommeren.’

				‘Ik heb het over jou.’

				‘O ja?’

				Na een korte stilte zei hij: ‘Er is iets vreemds met je aan de hand.’

				‘Wat druk je je weer diplomatiek uit.’

				‘Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar ik heb nog nooit zo’n sprankelende vrouw ontmoet. Bijna té.’

				Ze waaide zich koelte toe. ‘Hou op, ik ga blozen.’

				‘Ik druk me ongelukkig uit.’ Hij keek er ook ongelukkig bij. ‘Weet je wat de Oertaal is?’

				‘Godslastering.’

				‘Dat is ons altijd geleerd, maar ik heb ontdekt wat de Oertaal werkelijk is: de bron van alle andere talen, de oorsprong van het leven. Ik heb de vier runen geleerd waarmee alle zinnen worden gevormd. Ik heb ze in levende planten en dieren zien gloeien.’

				‘Fijn voor je,’ mompelde Francesca. ‘Je hebt vast een tik van de molen gehad.’

				Hij fronste verward zijn wenkbrauwen.

				‘Lege vaten klinken het hardst,’ ging ze verder. ‘Grote lantaarn, klein licht. Je bent de kluts kwijt. Je bent in de bonen. Er is iets mis in je bovenkamer. Je hebt ze niet alle vijf op een rijtje. Er loopt een streep doorheen. Je ziet ze vliegen.’

				‘Stop maar. De boodschap is overgekomen.’

				‘Dus jij gelooft dat de Halcyon, de verlosser, ons zal bevrijden van de demonische horden?’ vroeg ze opgewekt.

				Nicodemus schudde zijn hoofd. ‘De profetie gaat niet over mensen en demonen, of over goed en kwaad, maar over twee tegenstrijdige opvattingen hoe de taal zich moet gedragen.’

				‘Hm, ik heb me daarnet veel te zwak uitgedrukt. Je hebt een tik van alle molens op dit continent gehad.’

				‘Je weet wat Deirdre zei. Typhon probeert spelfouten in de Oertaal tegen te houden. De demon wil het leven zelf veranderen.’

				Ze zuchtte eens diep. ‘En jij kunt zeker orde brengen in de demonische chaos?’

				‘Het is precies andersom. Ik ben juist de kracht achter de chaos. Toen ik nog een zuigeling was, heeft Typhon mijn vermogen tot spellen van me afgenomen en in de smaragd van Arahest gestopt. Volgens de partij van de contra-profetie ben ik nu de Stormvogel. Ik kan pas orde scheppen als ik de smaragd in handen krijg.’ Nicodemus sprak met vuur, zijn ogen werden groot en zijn adem ging heel snel.

				Francesca knikte langzaam. ‘Aha.’

				‘Schrijf maar eens een Numinusspreuk die niet gewist kan worden. Het hoeft geen bruikbare spreuk te zijn.’

				‘Als het een onbruikbare spreuk mag zijn, kan zelfs een leerling iets schrijven dat een grootmagiër nog niet kan wissen.’

				‘Doe het nou maar.’

				Ze schreef een paar Numinuszinnen in haar biceps en reeg ze stevig aan elkaar. Het werd een lichtgevende, nutteloze gouden tekst van vijftien centimeter lang. ‘Gooi de spreuk tussen ons in,’ beval Nicodemus.

				‘Die kun je nooit wissen, behalve als je erop gaat kauwen.’

				‘Gooien.’

				Schouderophalend liet ze de gouden tekst tussen hen in vallen. De lichtgevende woorden zweefden door het donker. Toen Nicodemus de tekst zachtjes met zijn wijsvinger aanraakte, spatte die uit elkaar. Francesca sprong achteruit en sloeg haar handen voor haar gezicht.

				‘Je kunt weer kijken.’

				Langzaam liet ze haar armen zakken. Van de spreuk was nog geen snippertje over. ‘Bij de Schepper!’ Ze keek naar Nicodemus en verwachtte eigenlijk dat hij van trots zou glimmen. In plaats daarvan staarde hij haar met een gekwelde blik aan. Ze had die blik vaak gezien in de ogen van zieken en stervenden. Ineens voelde ze sympathie voor hem. Hier stond iemand die zich pijnlijk bewust was van zijn eigen kwetsbaarheid.

				‘Komt dat door je kakografie?’

				Hij knikte. ‘Teksten vallen uit elkaar, vervormen of ontploffen als ik mijn kakografie erop richt.’

				‘Maar hoe zit het met de spreuken die jij en de kobolds werpen? De subteksten en explosiespreuken?’

				‘In de koboldtaal heb ik geen last van mijn handicap, maar ik ben wel beperkt omdat hun spreuken alleen in het donker werken en veel van mijn huid vergen.’ Hij tikte op zijn borst.

				Eerst viel haar niets bijzonders op, maar toen ze dichterbij kwam, zag ze dat hij overdekt was met ontelbare krasjes, die in het donker moeilijk te zien waren. ‘En wat is het effect van je kakografie op de Oertaal?’ Onwillekeurig sloeg ze een beroepsmatige toon aan.

				‘Ik vervorm de Oertaal net zo erg als de magische talen.’ Hij keek om zich heen. ‘Als ik een plant of insect had, kon ik het laten zien.’ Hij keek over zijn schouder.

				Francesca keek ook om, maar zag alleen de onverlichte krotten. ‘Wat is er? Komt er iemand aan?’

				‘Zie je die kat op het dak?’ Hij wees in de verte.

				Ze zag een grijze vlek, meer niet. ‘Nee.’

				‘Er is iets. Ik weet het niet zeker, maar...’ Hij keek haar aan. ‘Is het je opgevallen dat er de hele tijd een grijze kat in de buurt loopt?’

				‘Het stikt hier van de zwerfkatten.’

				‘Maar steeds dezelfde?’

				‘Nee, wat wil je daarmee zeggen?’

				‘Misschien vergis ik me wel.’ Zijn mond werd een rechte streep.

				‘Vertel.’

				‘Laat maar zitten. Maar ik kan je wel laten zien wat ik met de Oertaal doe. Sintel vindt het goed als ik hem aanraak, want kobolds zijn ertegen bestand. Ze trekken het gewoon weer los. Dat is een griezelig gezicht.’

				‘Wat gebeurt er met andere wezens als je ze aanraakt? Houden ze er misvormingen aan over?’

				‘Ze overlijden er zelfs aan. Door de vervorming van de Oertaal krijgen ze gezwellen, grote builen, gevuld met donkere, dodelijke stof. De klerikalen hebben er een term voor, die zoiets betekent als: dood weefsel in levend weefsel.’

				‘Necrosis.’

				Hij ontweek haar blik. ‘Inderdaad, necrotische gezwellen.’

				Francesca’s adem stokte doordat ze ineens een verband zag. ‘Magister Shannon heeft kanker.’

				Hij keek haar gepijnigd aan. ‘Hoe weet je dat?’

				‘Zijn gezicht is ingevallen, hij is broodmager en heeft een slechte conditie. We noemen het cachexie. De spiermassa slinkt doordat het lichaam tegen de kanker moet vechten.’

				Nicodemus sloot zijn ogen. Op zijn gezicht verscheen de gekwelde uitdrukking die Francesca talloze malen in haar leven had gezien. ‘Heb je magister Shannon per ongeluk aangeraakt?’ vroeg ze vriendelijk. ‘Heeft hij daardoor kanker gekregen?’

				‘Nee, dat heeft Felgram gedaan, een schepsel van het oude continent. Met de smaragd van Arahest heeft hij de magister een woekeringsvloek gegeven. Als ik de edelsteen terug heb, kan ik hem genezen.’ Hij keek in de richting van het heiligdom. ‘Ook daarom zullen we niet rusten voordat we de smaragd weer in handen hebben.’ Vechtend tegen de tranen keek hij haar aan. De gekwelde blik was verdwenen nu hij zijn kwetsbaarheid niet langer verborg.

				Francesca rechtte haar rug en bedacht dat Nicodemus geen patiënt van haar was. ‘Wat heeft dat te maken met Deirdres boodschap over de twee draken?’

				Weer keek hij in de richting van het heiligdom. ‘Typhon gebruikt de smaragd om draken in elkaar te zetten. Tien jaar geleden is Trillinon door een draak aangevallen, maar het zijn geen beesten zoals je ze uit de verhalen kent. Het is moeilijk uit te leggen.’

				‘Laat maar. Zoiets heeft Deirdre me al duidelijk gemaakt. Een draak is niet altijd een kolossaal vuurspuwend reptiel, maar de verwezenlijking van alles wat gevaarlijk. Hij is niet gebonden aan een bepaalde vorm, niet te bevatten door ons verstand en heeft invloed op de manier waarop de mensen in zijn omgeving denken, zoals de Savanneloper met zijn afasie.’

				Nicodemus glimlachte. ‘Dat lijkt me een goede samenvatting. Toen Typhon de smaragd weer van me afpakte, vermoedden we al dat hij er een halve draak mee kon maken. Daarom waren we erop voorbereid in Avel zo’n monster tegen te komen, maar de Savanneloper is veel gevaarlijker geworden dan we hadden gedacht.’

				Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Was de Savanneloper er al voordat Typhon in Avel kwam?’

				Nicodemus knikte. ‘Volgens de Kanikers is de Savanneloper al eeuwenoud. Het schijnt dat hij al honderden jaren mensen tot waanzin drijft, maar dat hij pas sinds Typhons komst afasie kan veroorzaken.’

				‘Dus Typhon kwam in de stad, overweldigde de canonist Cala en veranderde de Savanneloper in een halve draak?’

				‘We denken van wel.’ Na een korte stilte ging hij verder. ‘In bepaalde opzichten is de Loper een primitief, bijna meelijwekkend schepsel, maar omdat hij oorspronkelijk mensen waanzinnig maakte, veranderde hij na zijn drakerige gedaantewisseling in een kolossale dommekracht.’

				‘Is dat alles?’ vroeg Francesca, alsof hij gezegd had dat het morgen ging regenen. ‘En nu weet je dus dat er twee draken rondlopen. Dat wil zeggen, als je me vertrouwt.’

				Hij keek haar recht in de ogen. ‘Ik vertrouw Deirdre.’

				‘Hou je van haar?’

				‘Natuurlijk.’

				‘Wat koel.’

				Hij wipte ongedurig heen en weer. ‘Deirdre heeft mijn leven gered. Kyra, haar vroegere geliefde, heeft zich voor mij opgeofferd. Natuurlijk hou ik van haar.’

				Francesca was niet overtuigd. ‘Hartverwarmend, maar niet heus.’

				‘Als we in onze schuilplaats zijn, is Boann bij ons, de riviergodin die Deirdre tot haar avatar heeft gemaakt. Deirdre en Boann delen de innige liefde die je bedoelt.’

				‘Ben je jaloers dat ze zo’n sterke band hebben?’

				‘Nee, ik zie hoe ze allebei onder de scheiding lijden. Waarom wil je dat allemaal weten?’

				Francesca moest haar gewaad vasthouden omdat een windvlaag aan haar kleren rukte. ‘Ik kan maar geen hoogte van je krijgen, Nicodemus Kras.’

				‘Dat hoeft ook niet. Ik werk aan een hoopvolle toekomst zonder veel middelen of vaardigheden.’ Hij bestudeerde haar gezicht. ‘Weet je zeker dat je geen Lornische vrouw kent die April heet? Ze was mijn gouvernante in het noordoosten van Spires.’

				‘Ik heb toch al gezegd dat ik haar niet ken. Waarom ben je daar zo benieuwd naar?’

				Hij nam haar van top tot teen op. ‘April heeft me lesgegeven toen ik jong was. Je lijkt sprekend op haar. Ze had net zulk lang bruin haar en was net zo knap.’

				Francesca kreeg het benauwd onder zijn borende blik en wilde het liefst weglopen. ‘Waarom is dat zo belangrijk?’

				‘Misschien niet belangrijk, maar wel merkwaardig.’

				Ze liet haar adem ontsnappen. ‘Goed, ik zal het erop wagen en je vertellen wat ik weet.’ Ze beschreef haar vlucht naar de tuintoren, waar ze een oorlogsschip had gezien.

				‘De Torenvalk die we boven de stad zagen?’

				Ze knikte. ‘Ja, de Koninginnelans. Het schip had twee magiërs aan boord. Ik vond het erg toevallig.’

				‘Het is geen toeval. Weet je wie die magiërs waren?’

				‘De ene heette Vivian Niyol. Ze ging gekleed als vicekanselier. Een lange vrouw met een olijfkleurige huid, lang wit haar, blinde witte ogen, kwiek voor haar onschatbaar hoge leeftijd en een formidabele woordkunstenaar.’

				‘Uit jouw mond een groot compliment.’

				‘De andere zwartrok was een grootmagiër, jonger dan zijn vrouwelijke metgezel. Een knappe man met een donkere huid en lange vlechten, die de wit gevoerde kap van een taalkundige droeg. Zijn naam was...’

				‘Lotannu Akoma,’ vulde Nicodemus aan. ‘Losverdoemd.’

				‘Ken je hem?’

				‘Nou en of. Magister Akoma is een meester op het gebied van viervoudige cognitie. Hij was een van Shannons beste studenten in Astrophel. De laatste jaren heeft hij baanbrekend werk verricht met spreuken die viervoudige cognitie kunnen opsporen.’

				Ze hief vertwijfeld haar handen op. ‘Wacht eens even. Hoe weet je wat er de laatste tijd in de academie gebeurt, als je je al die tijd in Avel hebt schuilgehouden?’

				‘We hebben een informant in Astrophel.’

				‘Vertrouw je me dat zomaar toe?’

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Mijn halfzus vermoedt dat toch al. Al jarenlang probeert ze te verhinderen dat er informatie naar buiten komt. Het laatste nieuws is dat ze in Ogun zit voor een bespreking met de gezanten uit Sterrenstee en de Burcht van Valster. Gelukkig is dat een heel eind uit de buurt van Avel.’

				‘Ho! Moet je me niet eerst vertellen wie je halfzus is?’

				Op Nicodemus’ gezicht verscheen een scheef lachje. ‘Het lijkt of je geen idee hebt waar je in verzeild bent geraakt.’

				‘Geen flauw idee. Daarom ga je mij dat nú vertellen.’

				‘Mijn halfzus leidt een teruggetrokken leven in Astrophel. Ik heb haar nooit ontmoet en weet niet hoe ze heet, want ze is de Halcyon.’

				‘De wát?’ vroeg Francesca geërgerd.

				Nicodemus glimlachte. ‘Of liever gezegd, de huidige Halcyon. De Alliantie van Goddelijke Afvalligen, een samenwerkingsverband tussen de partij van de contra-profetie en een aantal oude goden, heeft haar als zodanig trouw gezworen.’

				‘Waarom is dat niet algemeen bekend?’

				‘Omdat het een interne strijd is binnen de academie. Bovendien zal mijn halfzus, net als ik, de Oertaal beheersen en de meeste mensen geloven dat de Oertaal godslasterlijk is. Daarom moet ze voorzichtig zijn met het onthullen van haar identiteit.’

				Francesca liet het even bezinken. ‘Omdat je halfzus bij de partij van de contra-profetie hoort, beschouwt ze jou natuurlijk als de Stormvogel, de wegbereider van de demon?’

				Hij knikte ernstig. ‘En ook als iemand die haar zou kunnen doden. Daarom zoeken haar aanhangers stad en land af om mij te pakken te krijgen. Maar ik vorm nog niet eens de grootste bedreiging voor mijn halfzus. Dat is Hakeem.’

				‘Onzin. Hakeem is de beschermgod van de magiërs. Hij zal de Halcyon juist steunen.’

				Nicodemus grijnsde ironisch. ‘Dat is het nou juist. De Alliantie van Goddelijke Afvalligen hoort niet bij de academie. Als Hakeem vermoedt dat goden uit de Alliantie zijn orde infiltreren, brengt hij mijn halfzus om het leven, ongeacht de profetie. Ze zal moeten bewijzen dat ze werkelijk de Halcyon is, maar om te bewijzen dat ze is voorbestemd de demonen te verslaan, zal ze er eentje moeten afmaken.’

				Francesca sloot haar ogen. ‘Dan was het dus geen onzin wat je daarnet zei. De aanhangers van je halfzus zijn op jacht naar Typhon om een gevecht met hem aan te gaan. Als ze hem uit zijn tent hebben gelokt, kunnen ze hun leidster uitroepen tot de Halcyon van de profetie.’

				‘Precies, maar het schijnt dat de Burcht van Valster vindt dat ze te veel macht gaat krijgen. Daarom heeft ze nu een bespreking in Ogun met de zuidelijke magiërs.’

				‘Waarom denk je dat?’

				‘Volgens onze informant hebben de tegenstanders van de in Astrophel heersende contra-profetie zich in de Burcht van Valster verzameld en zoeken zij bondgenoten in het zuiden. Er gaan zelfs geruchten dat die afscheidingsbeweging Valster en Sterrenstee wil verenigen in de Liga van Valster, wat een schisma betekent tussen de zuidelijke academies en Astrophel.’

				Francesca legde haar hand op haar voorhoofd. ‘Maar waarom sturen ze Vivian en Lotannu naar Avel?’

				‘Ik denk dat die twee op drakenjacht zijn. Daarom verscheen hun luchtschip uitgerekend op het moment dat de Savanneloper tekeerging in het heiligdom.’

				‘Ze zeiden dat ze naar jou op zoek waren.’

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze denken dat ik de maker van de halve draak ben, of dat ik er op zijn minst bij heb geholpen. Daarom verwachten ze dat ik wel in de buurt van het monster zal zijn.’

				Francesca bleef er moeite mee houden. ‘Maar hoe konden ze dat weten? Hoe kunnen ze zo snel hierheen zijn gekomen?’

				‘Ik vermoed dat magister Akoma een verkenningsspreuk heeft geschreven die viervoudige cognitie kan opsporen en die hem dan via de colaboriszender van Avel waarschuwt.’

				Francesca kreeg plotseling een briljant idee. ‘Ik weet hoe je het probleem van de tweede draak kunt oplossen.’

				‘Hoe dan?’

				‘Als Lotannu viervoudige gedachten opvangt en de draken bezitten viervoudige gedachten, kan hij behalve de Savanneloper ook de tweede draak zien.’

				‘Bedoel je dat je de hulp van Vivian en Lotannu wilt inroepen om die tweede draak te zoeken?’ vroeg hij na een korte stilte.

				Ze knikte.

				Een harde windvlaag blies een zwarte lok in zijn gezicht. ‘Deirdre zei dat jij me zou helpen aan de tweede draak te ontkomen.’

				‘Dan kun je maar beter naar me luisteren.’

				Hij beet op zijn lip.

				‘Ik zal je nog iets vertellen. Misschien krijg je dan meer vertrouwen in me. Iemand betaalt arme Kanikers voor het de stad in smokkelen van metalen plaatjes die door een oppersmid met magische runen zijn beschreven.’ Ze haalde het metalen schijfje uit de buidel aan haar riem.

				‘Hemelse goden, sta ons bij,’ mompelde Nicodemus, terwijl hij met grote ogen naar het metalen plaatje keek. Francesca hoorde er de zwakke echo in van een angstig kind, dat hij ooit moest zijn geweest.

				‘Ik had gehoopt dat je het raadsel voor me kon oplossen,’ sprak ze met een diepe frons. ‘Maar ik zie aan je gezicht dat je me niet kunt helpen. Heb je enig idee wie zoiets Avel in zou kunnen smokkelen?’

				Zijn ogen lieten het metaal niet los. ‘Ik zou het niet weten.’

				‘Geweldig.’

				Hij keek haar aan. ‘Als Lorn erbij betrokken is, staan de zaken er nog slechter voor dan we dachten. We moeten snel iets doen.’

				‘Dan laat je me toch zeker wel gaan om te kijken wat Lotannu te melden heeft?’

				Hij keek haar verstoord aan.

				‘Vergeet niet dat ik teksten moet halen om het gaatje in Aders long te dichten.’

				‘Dat is waar,’ beaamde hij. ‘We zullen je vertellen waar je ons morgenavond kunt vinden. Dan helpen we je over de muur heen. Maar je moet alleen zijn en zorgen dat je niet wordt gevolgd, want anders...’

				‘Verdwijn je als rook in de wind.’ Ze opende haar vuist en spreidde haar vingers. ‘Ik kan aan Vivians toeziend oog ontkomen. Dat heb ik al eerder gedaan.’

				Hij keek naar de kobolds, die op hun hurken om Ader heen zaten, en daarna weer naar haar. ‘En vertel me nu eens wie je werkelijk bent.’

				Ze stak haar handen omhoog. ‘Heilige hemel, daar gaan we weer. Je weet toch al wie ik ben en waar ik vandaan kom?’

				‘Nee.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Volgens mij weet je dat zelf niet eens, behalve als je met een stalen gezicht kunt liegen.’

				‘Heb je in Sterrenstee geleerd hoe je zo’n arrogante toon moet aanslaan? Je geeft me namelijk het gevoel dat...’

				Hij liet haar niet uitpraten. ‘Ik zie alle levende wezens gloeien met tekst in de Oertaal. Daarom weet ik dat er iets mis met je is en blijf ik vragen wie je eigenlijk bent.’

				‘Hoe bedoel je?’

				‘Je schijnsel is te fel.’

				‘Leg me dat eens uit.’

				‘Je Oertaal, de magische taal die je wezen bepaalt, schijnt helderder dan ik ooit bij iemand heb gezien.’

				‘Wat betekent dat?’

				Zijn donkergroene ogen flitsten over haar lange gestalte. ‘Ik weet het niet precies, maar je bent gewoon te sprankelend.’

				‘Wedden dat je dat tegen alle vrouwen zegt.’

				Hij opende zijn mond om te protesteren maar deed hem weer dicht. Ingespannen tuurde hij over haar schouder.

				Ze draaide zich om. ‘Kijk je weer naar die grijze kat?’

				‘Het is geen kat, denk ik. Let maar eens op.’

				Ze zag het dier wegkruipen tussen twee hutjes. ‘Maar als het geen kat is, hoe kan het dan sprekend op een kat lijken?’

				‘Het lijkt op een kat,’ beaamde Nicodemus. ‘En het beweegt als een kat. Ik durf te wedden dat hij ons volgt, of misschien alleen jou.’ Na een stilte ging hij verder. ‘Als wij de muur over zijn, ga je terug naar het heiligdom. Zoek uit wie ons in de gaten houdt.’

				‘Kun je je iets duidelijker uitdrukken of vind je het leuk me raadsels op te geven?’

				‘Er is iets raars aan de hand met dat katachtige wezen,’ antwoordde hij onbewogen. ‘Het leeft niet.’

				
Hoofdstuk 31

				Hoe kom je erbij dat we geschaduwd worden door een niet-levende kat?’ vroeg Cyrus.

				Francesca zat op haar hurken naast hem, vlak bij de kobolds die zich om Ader heen hadden geschaard. Een eindje verder stonden Nicodemus en Shannon met elkaar te praten. De kat die misschien geen kat was, hield zich verscholen in het donker. Francesca fluisterde: ‘Zie je een priesterlijke spreuk ergens tussen de huizen?’

				‘Nee, ik zie niets,’ antwoordde Cyrus.

				‘Ook niet gesubtekst?’

				‘Nee, ook niet. Denk je dat de kat van stof is gemaakt? Dat het een priesterlijk spreukbeeld is, net als een priesterlijke gevechtsvlieger?’

				Ze masseerde haar slapen. ‘Nee, want dan zou jij de tekst kunnen zien.’

				‘Hoe weet Nicodemus dat die kat niet leeft?’

				‘Nicodemus ziet geen Oertaal oplichten.’

				‘Dat is belachelijk. De Oertaal is godslastering.’

				‘Hij zegt dat hij kan bewijzen dat de Oertaal bestaat.’

				‘Misschien is het wel een magisch spreukbeeld.’

				‘Dan had Shannon het kunnen zien. Hij is blind voor de gewone wereld, maar teksten kan hij des te beter zien.’

				‘Als het geen spreukbeeld is en niet leeft, wat kan het dan zijn?’

				Ze zuchtte diep. ‘Hoeveel tekst zit er nog in je gewaad?’

				Ik heb aardig wat af kunnen tappen van de vliegenier met de luzerinlantaarn,’ zei hij. ‘Genoeg om een meter of twintig op te stijgen.’

				Francesca keek hem ernstig aan. ‘Ik heb een plan.’

				Francesca en Cyrus hadden een halfuur geleden afscheid hadden genomen van de groep van Nicodemus om terug te lopen naar het heiligdom. Er was een kille wind opgestoken en de wassende manen aan de hemel beschenen een grillig wolkenlandschap. Zo te zien zou het weer gaan regenen.

				‘Die man denkt dat hij de wereld gaat redden en loopt halfnaakt rond met een groep blauwhuiden,’ betoogde Cyrus. ‘Je kunt zijn woorden niet vertrouwen.’

				‘Je hebt zelf gezien wat er gebeurde toen hij de arm van de kobold aanraakte, dat er meteen een groot gezwel ontstond.’ Francesca huiverde toen ze dacht aan het woekerende weefsel dat op die plaats was ontstaan en het griezelige geluid waarmee de kobold het had losgetrokken.

				Cyrus ademde diep uit, waardoor zijn sluier opbolde. ‘Dat was echt eng, maar het bewijst nog niet dat we Nicodemus kunnen vertrouwen.’ Ze ontweken de grote plassen, maar spetterden door de kleinere heen. Er vlogen een paar raven boven hun hoofd.

				Hij snoof minachtend. ‘En wat was dat voor onzin dat je helderder schijnt en sprankelender bent dan andere vrouwen? Alleen in ridderromans hoor je zulk zoetsappig gezever. Heeft hij ook gezegd dat je ogen twinkelen als sterren?’

				‘Doe niet zo stom.’

				‘Heeft hij je glimlach vergeleken met de stralende zon?’

				‘Ook niet. En gelukkig heeft hij mijn borsten niet vergeleken met de witte en blauwe maan, want al weet ik dat ze bij geen enkele vrouw even groot zijn, toch zijn de mijne symmetrischer dan die twee hemellichamen daar.’ Ze gebaarde naar de lucht. ‘Wat is er trouwens mis met ridderromans? Die zijn het beste wat Lorn ons te bieden heeft. Je hebt me zelf een keer een ridderroman gegeven.’

				‘O ja, Het zilveren schild van Isabella Gawan. Dat vond je prachtig. Je hebt het in twee dagen uitgelezen.’

				‘En jij bent erin begonnen. Heb je het ooit uit gekregen?’

				‘Ik kon er met geen mogelijkheid doorheen komen. Eerlijk gezegd vond ik al die verzonnen namen en landen een beetje raar.’

				‘Gawan schrijft fantastisch, maar ik had je beter Het vlammende zwaard van Robert DeRigby kunnen lenen. Dat is meer iets voor mannen.’

				‘Dat heb je gedaan en daar kon ik ook niet doorheen komen.’

				‘Jammer.’ Ze stapte op een ander onderwerp over. ‘Maar je maakt je veel te druk over Nicodemus. Die man is een koude kikker. Of de profetie waar is of niet, hij gelooft er heilig in en dat heeft een moordenaar van hem gemaakt. En verder is hij een gestoorde, zelfingenomen, arrogante kerel.’

				‘Is dat je officiële diagnose?’

				‘Je hebt gelijk,’ verzuchtte ze. ‘Ik zie iedereen als een patiënt.’

				‘Mij ook?’ vroeg hij, terwijl hij haar met zijn bruine ogen vragend aankeek.

				Een steek van zelfverwijt ging door haar heen. ‘Nee, jij niet.’ Ze legde haar hand lichtjes op zijn arm. ‘Het spijt me dat ik je bij deze toestand heb betrokken. Kun je me vergeven?’

				Met een droog lachje wendde hij zijn blik af. ‘Ja, maar alleen als we dit politieke gekonkel overleven en ik tot kapitein word bevorderd.’

				‘Dat lijkt me redelijk.’ Ze haalde haar hand weg. ‘Ik had je moeten vertellen dat ik die zin in je borst had gewist.’

				Hij keek haar aan met een zachtere blik in zijn ogen. Ze herkende die blik van vroeger. Het leek of hij iets ging zeggen, want zijn sluier bewoog, maar misschien was het gewoon de wind. Toen keek hij weg en liepen ze verder.

				Een poosje later vroeg hij: ‘Je gelooft toch niet wat Nicodemus beweert, dat er iets mis met je is omdat je Oertekst te veel licht geeft?’

				Ze keek naar de dreigende donkere wolken. ‘Ik heb geen idee. We weten dat er met het enkelbandje een onbekende tekst om me heen was gelegd. Als Typhon de smaragd heeft, zoals Nicodemus beweert, kan hij een vloek in de Oertaal over me hebben uitgeworpen. Daardoor ziet Nico misschien een dubbele gloed, die van mijn eigen lichaam én van de vloek. Of het is gekomen doordat de Savanneloper zo dicht bij me is geweest.’

				‘Je verzint oplossingen voor een probleem dat misschien niet eens bestaat.’

				Er kwamen steeds meer raven bij. Ze fladderden boven hun hoofd of lieten zich meedrijven op de wind. Francesca keek omhoog. ‘Ja, laat ik me maar bezighouden met de problemen waar we zeker van zijn.’

				‘Wat doen we met Vivian en Lotannu?’

				‘Zo’n probleem is dat anders niet. Ze verwachten ons wel later op de avond, maar als we niet komen opdagen, nemen ze aan dat we door de weerwolvenjacht vast zijn komen te zitten.’

				‘Ze kunnen zich afvragen waarom jij me niet over de muur hebt gevlogen.’

				‘Dan vertellen we ze gewoon de waarheid,’ antwoordde Francesca schouderophalend. ‘Dat je al je tekst hebt verbruikt toen het gevaarlijk werd. Waarom zouden we ze niet over Nicodemus vertellen?’

				‘Dan dwingt Vivian ons misschien om zijn schuilplaats te verraden of neemt ze ons gevangen.’

				Francesca lachte. ‘Ze is een academica. Ook al onttrekt ze zich momenteel aan het politieke gekonkel in Astrophel, toch zal ze weer terug moeten naar de academie. Ze kan niet zomaar een geneeskundige en een luchtwachter mishandelen zonder dat er spanningen ontstaan tussen de zwartrokken aan de ene kant en de klerikalen en priesters aan de andere kant.’

				Hij snoof spottend. ‘In een storm worden alle zeilen overbodig.’

				‘Vind jij dat we moeten verzwijgen dat we Nicodemus hebben ontmoet?’

				Hij dacht even na. ‘Als we het haar vertellen, stuurt ze iemand achter ons aan die ons geen moment uit het oog mag verliezen.’

				‘Dat doet ze toch wel nu we aan haar vorige spion zijn ontsnapt. Als we haar over Nicodemus vertellen, hebben we tenminste iets om te onderhandelen.’

				Het begon zacht te regenen. ‘Bedoel je dat je met beide partijen wilt flirten tot je weet met wie je naar bed wilt?’

				‘Zoiets. In elk geval weten we zeker dat we niet met de demon naar bed willen, mocht hij bestaan. De vraag is of we het Vivian vertellen voordat ik terugga om Ader te behandelen of daarna?’

				Hij keek haar verwonderd aan. ‘Moet je het gat in zijn longen niet dichten?’

				‘Dat is niet nodig. Als Shannon hem regelmatig met de afvoerspreuk behandelt, groeit het vanzelf dicht.’

				‘Waarom heb je dat niet aan Nicodemus verteld?’

				‘Bij hem had ik ook iets nodig om mee te kunnen onderhandelen.’

				‘Voor een geneeskundige ben je keihard.’

				‘Cyrus, mijn hartje, mijn duifje, mijn toonbeeld van onschuld, neem van me aan dat alle geneeskundigen bikkels zijn. Als er veel op het spel staat, wordt het hoog gespeeld. Ik doe mijn best om te zorgen dat er zo min mogelijk doden bij vallen. Luister je eigenlijk wel?’

				Even daarvoor waren ze een verlaten straat in geslagen. Hij wees een plek aan. ‘Dat lijkt me geschikt voor je onbesuisde plan.’

				‘Maar het is nat.’

				‘Het is overal nat.’

				‘Daar gaan we dan,’ verzuchtte ze. Prompt liet ze zich voorovervallen en kletste ze tegen het modderige, koude wegdek aan. Even later hoorde ze Cyrus hetzelfde doen. Ze bleven allebei doodstil liggen. Francesca probeerde haar ademhaling en hartslag te vertragen. Ondanks de tekst waarmee Cyrus haar kleren waterdicht had gemaakt, sijpelde er koud water door haar halsopening naar binnen. Ze kreeg overal kippenvel.

				Het begon harder te regenen. De raven krasten alsof ze verbaasd waren. Francesca vroeg zich verwonderd af waarom ze ineens zo opgewonden waren. Maar de vogels kwamen tot bedaren. De regen stortte neer, geselde haar rug en maakte een oorverdovend lawaai. Het water sijpelde door haar halsopening omlaag en vormde een plasje rond haar linkerborst. Het vergde veel zelfbeheersing om te blijven liggen.

				‘Nu!’ brulde Cyrus. Hij greep zijn linkermouw en wierp die weg.

				Francesca ging zitten. Terwijl de regen in haar gezicht spette, zag ze het stuk stof naar voren schieten. Cyrus was al opgestaan en ze krabbelde moeizaam overeind. De regen werd minder. Ineens steeg er een luid gejammer op. Het stuk stof dat Cyrus had weggeworpen, was in een zak veranderd, die een paar meter verder door een waterplas rolde. Toen ze dichterbij kwam, zag ze dat er kromme nageltjes door de stof heen kwamen, maar elke keer als er een scheur dreigde te ontstaan, ging die vanzelf weer dicht. ‘Gelukt,’ riep ze lachend. ‘Je hebt hem.’

				‘Wat het ook is,’ mompelde Cyrus. Hij stak zijn mouwloze linkerarm uit om de zak te grijpen. Zodra zijn hand de stof aanraakte, hield het gejammer en gekronkel op. Hij keek naar Francesca.

				‘Hoe kan dat?’ vroeg ze.

				‘Ik had een wisspreuk in de stof geschreven en die heb ik geactiveerd.’

				Ze keek naar de onbeweeglijke zak. ‘Dus het was een spreukbeeld?’

				‘Schijn eens bij,’ mompelde hij.

				Francesca vervaardigde een vlamvliegspreuk en wierp die de lucht in. Een zachte motregen drukte de lichtgevende zinnen naar beneden.

				Zodra Cyrus de zak aanraakte, scheurde die open en onthulde een roerloze grijze kat. ‘Alle donders, wat is dat?’ Hij boog zich over het dier heen en porde het voorzichtig in de zij. ‘Hij is stijf en hard. Het lijkt wel of hij van steen is gemaakt.’ Hij rolde het beest op zijn rug. De verstijfde poten staken recht omhoog. ‘Het ding is loodzwaar.’

				‘Hoe kan het een spreukbeeld zijn als magister Shannon en ik het niet hebben gezien?’ Verkleumd door het koude water dat onder haar kleren door was gesijpeld sloeg ze haar armen om zich heen.

				De lap stof scheurde zichzelf in fijne, scherpe repen, waarmee de kat werd opengesneden.

				‘Het arme beest!’ Francesca kon het niet aanzien, ook al had ze zelf talloze lichamen opengemaakt met behulp van scherpe teksten.

				‘Het leeft niet,’ mompelde hij.

				Ze bleef de andere kant uit kijken. Op een hutje in de buurt zaten een heleboel raven. Er was iets vreemds met die vogels aan de hand, maar ze kon niet zo gauw bedenken wat. Cyrus naast haar slaakte een verbaasde kreet. Hij had de vacht van het dier afgepeld alsof het een sinaasappelschil was en het licht van de vlamvliegalinea’s werd weerspiegeld door een lijf dat zo glad was als kwikzilver. Terwijl hij het door zijn handen liet gaan, zag Francesca dat de kat maar één oog had, het rechter, en dat het van brons was gemaakt. Plotseling begon het haar te dagen. ‘Los in de hel.’

				Cyrus stond op. ‘Wat is er?’

				Haar gedachten gingen sneller dan ze kon uitspreken. ‘Natuurlijk, hij was al zo irritant met die stomme vragen van hem. De schoft zat me gewoon uit te horen.’

				‘Waar heb je het over?’

				‘We hebben dit ding eerder gezien, maar toen dachten we er verder niet meer over na.’

				Aan zijn sluier te zien trok Cyrus een diepe frons. Hij bukte om de zak op te rapen. Die veranderde weer in een lap stof en wikkelde zich om zijn arm, zodat hij zijn mouw terug had gekregen. ‘Als je me nog een hint...’ Hij onderbrak zichzelf en wees naar de raven. ‘Kijk eens!’

				Met een schok drong het tot haar door wat haar de hele tijd dwars had gezeten. Er waren wel twintig vogels. Ze zaten allemaal in de dakgoot en hielden hun kopje op precies dezelfde manier schuin. Twintig paar kraaloogjes keken haar aan. ‘Wat doen die daar?’ vroeg ze. Plotseling stegen alle raven op en vlogen klapwiekend weg. Afgezien van de druipende goten was het doodstil.

				‘Als dat niet mysterieus was, weet ik het niet,’ constateerde Francesca droog.

				Cyrus, die nog steeds de metalen kat vasthield, stak het beest onder zijn arm. ‘Ik heb maar één keer in mijn leven zoiets gezien. Dat was op een koopvaardijschip dat onderweg was naar Warch. Onze wegen scheidden zich bij de Dralische haven, maar tot die tijd mochten we ons oorlogsschip bij hen aan dek zetten. Toen we in de Dralische wateren kwamen, zwom er een groep zeehonden met ons mee, maar ze waren niet echt en zwommen allemaal precies gelijk. De beesten hielden ons voortdurend in de gaten. Ze telden de koppen op het schip en ik zweer dat ze zelfs de naam van het schip konden lezen.’

				‘Zou er een druïde in de stad zijn?’

				‘Misschien wel meerdere. Maar het kan ook een sjamaan uit Verdant zijn.’

				Ineens herinnerde Francesca zich de kat. Ze keek naar zijn bronzen oog en kreeg weer een stortvloed aan ideeën.

				‘Nee, dit is het werk van een druïde.’

				‘Heeft de kat je dat verteld?’

				‘Ja, en om de druïde te pakken te krijgen, hebben we een heleboel priesterlijke tekst nodig. Hoe snel kan jij aan meer tekst en aan munten komen? We moeten hem namelijk op de markt bij zijn kladden grijpen en daarvoor hebben we zilverstukken nodig.’

				‘Over wie heb je het eigenlijk?’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Vertel me eerst hoe we zo gauw mogelijk aan meer geladen zeildoek kunnen komen.’

				‘Als we een ochtendpatrouille inhalen, kan ik voor zonsopgang heen en weer naar het heiligdom. Maar waarom? Wat hebben we te zoeken op de markt? Wat in de gloeiende hel heeft die kat je verteld?’

				Ze wees naar zijn levenloze bronzen oog. ‘Hij heeft me net verteld wie er betaalt om Lornisch staal de stad in te smokkelen.’

				
Hoofdstuk 32

				Nicodemus, Shannon en zijn studenten trokken over de muur. Er stond veel wind en het was een lastige klus. Ze hadden er ingewikkelde hefspreuken in de Chtonische taal voor nodig, maar de kobolds deden hun uiterste best en de stadswachters keken de andere kant uit. Alles bij elkaar duurde het misschien een kwartier.

				Daarna brachten ze zich snel in veiligheid in de onafzienbare savanne. Het gras reikte wel tot twee meter hoog en bestond uit dikke halmen, die op bamboe leken. Door het Stille Verderf waren veel stengels zo broos geworden dat ze gemakkelijk afbraken, maar nog steeds was het zo dicht dat je er alleen doorheen kon reizen als een weerwolf of kobold je de weg wees. De pluimen deinden en ritselden in de harde wind.

				Kink en Sintel gingen voorop met tekstueel versterkte kapmessen in hun hand. De groep vorderde snel omdat ze op de heenweg al een pad hadden uitgehakt. Nicodemus hoorde de keelklanken boven het gesuis van de wind uit komen. De grond trilde onder zware voetstappen. Daar kwamen de weerwolven aan. Ze werden aangetrokken door de geur van Aders wond. Maar ze zouden niet dichterbij durven komen, want ze konden ook de kobolds ruiken.

				In de ogen van Nicodemus zond alles wat leefde een groenblauwe gloed uit. Nu hij echter omringd was door gras, kon hij niet verder zien dan een paar meter. Daarna versmolt alles tot een vage gloed. In het droge seizoen, als de stengels veranderd waren in goudgeel stro, had hij een mijlenver uitzicht en kon vogels, reptielen en insecten van grote afstand onderscheiden. Maar in de regentijd was het alsof hij door modderig water tuurde. De weerwolven nam hij waar als grote, soepel bewegende schimmen.

				Door hun kelige klanken werd Nicodemus herinnerd aan de tijd dat hij met vijftien van zijn beste studenten de vallei van de Hemelse Boom had verlaten. Van hun informant in Astrophel, magistra Amadi Okeke, hadden ze gehoord dat Typhon zich in Avel had gevestigd. Bijna veertig dagen hadden ze door de savanne getrokken, waar ze overdag door de zon en ’s nachts door de weerwolven werden geplaagd. Vijf studenten waren onderweg gestorven. Daarna hadden ze voor de moeilijke klus gestaan om Avel binnen te komen. Daar hadden ze langzamerhand vriendschap met de Kanikers gesloten en een begin gemaakt met het ondergrondse verzet tegen Typhon.

				Bij een smalle modderige oever keerden zijn gedachten terug naar het heden. Voor hen lag een kleine inham van het spaarbekken. Het water in het kunstmatige meer werd door de wind opgestuwd tot een woeste vlakte, waarin de spiegeling van de sterren twinkelde. Vanuit het westen kwamen dreigende wolken opzetten.

				De kobolds draafden naar de plek waar ze twee bootjes in het gras hadden verstopt. Sintel, Slak en Flint legden Ader in de ene boot. Kink bracht magister Shannon naar de tweede boot en ging zelf op het voorste bankje zitten. Nicodemus duwde de tweede boot het water in, nam een sprong en ging op het achterste bankje zitten. Kink en hij legden lange roeispanen in de dol.

				In een oogwenk schoten de twee boten weg. Ze moesten tegen de wind in roeien. Er waren geen andere boten te zien. De waterdorpen lagen een eind verder in de engten omdat de bewoners daar tussen de zandbanken konden vissen. In een halfuur hadden de twee roeiboten het grote spaarbekken bereikt.

				Voor Nicodemus was het lastig om met een kobold te roeien. Hij was zwaarder en kon met zijn langere armen grote streken maken. De gespierde kobolds konden daarentegen meer draaikracht uitoefenen. Het had weken oefenen gekost voordat Nicodemus en zijn studenten wisten hoe ze samen vooruit konden komen in plaats van almaar rondjes te draaien. En als ze eenmaal vaart hadden gekregen, mocht Nicodemus onder geen beding de roeiriem loslaten, want dan schoot het blad naar achteren en het handvat naar voren en werd hij het meer in gezwiept.

				Hoewel de kobolds Nicodemus als hun leider zagen, waren ze echte krijgers en zouden hun respect verliezen als hij een fout maakte. Daarom lette hij goed op zijn techniek: tik in, trap uit, draai de bladen, herstel, tik in, trap uit, draai de bladen, herstel. En dat eindeloos herhaald.

				Shannon zat in het achtersteven. Hij was gewikkeld in een laag dekens en hield Azure op schoot. Toen het hard begon te regenen, stopte Nicodemus even om in het Chtonisch een afdak voor hem te schrijven. Onder het roeien vertelde hij Shannon wat hij van Francesca had gehoord over Vivian en Lotannu. Ook bracht hij zijn leermeester op de hoogte van de onnatuurlijke felheid waarmee Francesca’s Oertekst schitterde.

				‘Weet je zeker dat het haar Oertekst is?’ vroeg Shannon.

				‘Als ik dicht bij haar sta, gaat mijn gezicht gloeien alsof ik een synesthetische reactie heb.’

				‘Blozen bedoel je.’

				‘Nee, het is anders. Ik kan het niet goed thuisbrengen.’

				Shannon dacht een tijdje na. ‘Wie Francesca ook is, Deirdre heeft haar gestuurd. Dat wijst erop dat Deirdre een plan heeft.’

				‘Ik hoop het.’

				‘Ja, want jij hebt dat niet,’ zei Shannon koel.

				Nicodemus zweeg en zijn gezicht betrok.

				Shannon schoof ongemakkelijk heen en weer. ‘En Typhon heeft ook een plan, anders had hij mijn geest niet losgelaten.’

				‘Magister, wat die geest betreft, ik wilde niet...’

				‘Het geeft niet.’

				‘Als ik de smaragd terug heb en u heb genezen, kunt u een nieuwe geest schrijven die...’

				‘Laat maar. Daar hebben we het al zo vaak over gehad,’ onderbrak Shannon hem. ‘Zijn Lotannu en Vivian, de helpers van je halfzus, op de hoogte van het bestaan van de Savanneloper?’

				‘Daar lijkt het wel op. Het zal niet lang duren voor ze hem hebben gevonden, of hij hen. We hebben nog maar weinig tijd.’

				‘Je bedoelt de tijd die we onszelf hadden gegeven toen we de Hemelse Boom verlieten.’

				Nicodemus voelde een golf van paniek opkomen, maar dwong zich om kalm te blijven. ‘Magister, we zijn niet te snel uit de vallei vertrokken. Ik kon u niet laten sterven.’

				Na een korte stilte zei de oude man: ‘Ik zal hoe dan ook sterven.’

				‘Magister, als we de smaragd hebben...’

				‘Daar hebben we het allemaal uitgebreid over gehad. De vraag is wat we nu moeten doen.’

				Nicodemus verstevigde zijn greep op de roeispanen. ‘Er zit niets anders op dan slapen in ons kamp en ’s avonds teruggaan naar de stad om Francesca op te halen.’

				Shannon keek geërgerd. ‘En dan? Het plan van Deirdre uitvoeren? Op zoek naar de tweede draak?’

				‘Hebt u een beter idee?’ Het regende niet meer zo hard.

				‘Wat denkt Deirdre eigenlijk?’

				‘Laten we dat aan Boann vragen,’ stelde Nicodemus voor.

				‘Goed idee. Ik zou graag meer over die Francesca willen weten dan dat haar Oertekst zo helder schijnt.’

				‘We weten ook dat haar tong zo scherp is als een tweesnijdend zwaard.’

				Shannon grinnikte. ‘Ja, dat ook.’

				‘Dat komt omdat ze zo knap en groot is. Haar strakke vlecht en hooghartige blik zullen niet genoeg zijn om de opdringerige mannen van zich af te slaan. Toch was het fijn geweest als ze ons meer over de tweede draak had kunnen vertellen.’

				‘Hoe is het mogelijk dat we al jaren tegen Typhon strijden zonder dat we iets van een tweede draak hebben gemerkt?’ vroeg Shannon.

				‘Francesca’s heldere Oertaal geeft me hoop dat Deirdre weet wat ze doet. Het is echt een wonder hoeveel licht ze geeft.’

				‘Zou het iets te maken kunnen hebben met haar vermogen om de tweede draak af te weren?’

				‘Ik weet niet wat ik ervan moet denken.’

				In de stilte die volgde concentreerde Nicodemus zich op het roeien. Ze waren in een aftakking van het spaarbekken gekomen. Aan weerszijden lagen stille, donkere heuvels, begroeid met sequoiabomen.

				Shannon verbrak de stilte. ‘Waar is je halfzus ook alweer?’

				‘Volgens de laatste berichten van Amadi zit ze in Ogun, waar ze besprekingen voert met afgevaardigden van Valster en Sterrenstee.’

				‘Is ze daar om de vorming van de Liga van Valster tegen te houden?’

				‘Daar ziet het wel naar uit.’

				‘Maar ze heeft Lotannu en Vivian hierheen gestuurd,’ zei Shannon peinzend. ‘Van Lotannu begrijp ik het wel, want hij heeft bijzondere gaven, maar waarom Vivian?’

				‘Wat weten we over haar?’

				De oude man haalde zijn schouders op. ‘Niet veel. Ze heeft voornamelijk in de Burcht van Valster gewerkt. Ik hoorde haar naam voor het eerst toen ik naar Sterrenstee werd gestuurd. Ze was een rijzende ster, terwijl die van mij juist onderging. Ik geloof dat ze een van de eersten was die de partij van de contra-profetie steunde.’

				Nicodemus trok aan zijn roeispaan. ‘Zullen we Vivian proberen weg te jagen om tijd te winnen?’

				‘Eerst moeten we weten wat Deirdre van plan is,’ antwoordde Shannon, die met zijn knokige hand in zijn ogen wreef.

				Nicodemus had Shannons magere armen al zo vaak gezien, maar toch voelde hij elke keer zijn maag verkrampen. Zijn oude leermeester leek met de dag zwakker te worden. ‘Magister, hoe was het om uw geest te zien?’

				Op Shannons gezicht verscheen een gekwelde uitdrukking. ‘Ik vind het erg dat hij nog bestaat en dat hij naar me verlangt. Daardoor krijg ik het gevoel dat ik eigenlijk al gestorven ben.’

				‘We zorgen dat we de smaragd terugkrijgen. Dan zal ik uw woekeringen genezen en...’

				‘Dan zal ik een andere geest schrijven. Ik weet het, m’n jongen. Ik hoop het maar.’ De oude man klonk aan het eind van zijn krachten.

				Nicodemus had het liefst de roeispaan neergelegd om de hand van zijn oude leermeester vast te houden, maar als hij dat deed, kreeg Shannon er nog meer woekeringen bij. ‘Magister, u mag het niet opgeven.’

				‘Dat doe ik ook niet.’

				Nicodemus probeerde het holle gevoel in zijn borst te negeren door het beeld van de smaragd op te roepen. Kon hij maar een eind aan zijn onvermogen maken, kon hij de smaragd maar te pakken krijgen. Hij moest nog harder zijn best doen. ‘Er is nog veel om voor te leven,’ zei hij onhandig. Daarna richtte hij zich weer op het roeien. Op dit moment kon hij alleen maar roeien: tik in, trap uit, draai de bladen, herstel.

				Shannon trok zijn dekens recht. ‘Veel om voor te leven,’ herhaalde hij zacht.

				Nadat ze een tijdje verder hadden gevaren, begon Shannon geamuseerd te gniffelen. ‘Weet je wat het bijzondere van Francesca is? Niet eens haar Oertaal.’

				‘Wat dan?’

				‘Je hebt iets over haar gezegd wat ik je nog nooit over iemand heb horen zeggen.’

				Met een diepe frons roeide Nicodemus verder. ‘Hè?’

				‘Dat ze knap is.’

				Nicodemus liet het roer los.

				De Wolfskreek was een smalle uitloop van de engte en liep kronkelend door de Omberen Bergen. Dit was de enige plek van de engtes waar het water tussen steile rotsen door stroomde. De vissers vermeden de plaats uit angst dat de weerwolven hen vanuit het bos zouden bespringen. Maar sinds een jaar of twee slopen er andere wezens op de oevers rond. Het kamp van de kobolds, een verzameling hutten in het dichte sequoiabos, lag een kleine kilometer ten westen van de kreek.

				Met een dikke wollen deken om zijn schouders zat Nicodemus op een steen en keek naar zijn vissende studenten. Kink had Shannon gevraagd of hij een paar vlamvliegspreuken aan een lange grasstengel wilde schrijven. Terwijl de kobold het licht boven het donkere water hield, lagen Ader en Flint plat op hun buik op de stenen oever.

				Nicodemus kon het leven in het spaarbekken zien. Er dreven allerlei plantjes in die het water donkergroen kleurden. Het water zelf glansde van de verdunde Oertaal en in die zwakke gloed zag hij de helderder vormen van vissen die rondjes zwommen onder de bungelende vlamvliegjes.

				‘Vreemd dat vissen door het licht worden aangetrokken, terwijl het hun dood kan worden,’ hoorde hij een lieflijke stem zeggen.

				‘Godin,’ begroette Nicodemus haar. Achter hem stond Boann, de godin uit de Hooglanden, die Deirdre tot haar avatar had gemaakt. Sinds Typhon haar ark bijna had vernietigd, was Boann veranderd in een wazige geestverschijning. De jonge godin had heldere, hemelsblauwe ogen en haar lange haar stroomde als een beekje om haar heen. Haar groene gewaad leek op het water te drijven.

				Het was stil in het bos, afgezien van de druppels die van de boomtakken vielen. De regen was opgehouden en de wind was gaan liggen.

				‘Shannon heeft me verteld dat jullie inval in het heiligdom is mislukt,’ zei Boann. ‘Ik heb nog eens goed nagedacht, maar ik weet ook niet wat Deirdre van plan zou kunnen zijn.’

				Nicodemus knikte.

				Boann ging naast hem zitten. ‘Je bent in het meer gedoken.’

				‘Dat heb je zeker van Shannon gehoord?’

				‘Nee, ik voel het.’

				Natuurlijk, dacht Nicodemus. Boann is immers een watergodin.

				‘Van Shannon hoorde ik dat je je roeispaan had laten vallen omdat je aan een knappe vrouw moest denken.’

				Nicodemus kreunde. ‘Inderdaad. Ik was altijd bang dat de kobolds hun respect voor me zouden verliezen als ik iets doms deed. Terwijl ik in de boot klom, legde Shannon hun uit dat ik met mijn gedachten bij Francesca zat. Ader begreep het meteen, de anderen hadden er meer moeite mee. Kobolds kunnen bij mensen nauwelijks het verschil tussen een man en een vrouw zien. Maar toen het tot hen doordrong, kregen ze een onbedaarlijke lachbui, vooral Sintel en Kink. Ik ben bang dat ze me er nog jaren mee zullen plagen.’

				Boann glimlachte.

				‘Als er vissers in de buurt waren geweest, had ik medelijden met ze gehad. Het gelach van kobolds gaat door merg en been,’ zei Nicodemus.

				‘Werd je afgeleid door je gedachten over Francesca?’

				‘Haar Oertekst is erg helder.’

				‘Ze fascineert je.’

				Het kostte hem moeite om dat toe te geven. ‘Ja, zoals een jongen gefascineerd kan worden door een knappe vrouw of door een van die vissen.’ Hij wees naar de schaduwen die in het licht van Kinks visserslamp zwommen. ‘Maar ik kan mijn aandacht beter op de smaragd richten.’

				‘Voel je hem nog?’

				‘Hij oefent druk uit op de spreuken die ik rond mijn litteken heb geschreven.’ Nicodemus wreef over zijn nek en dacht onwillekeurig aan James Berr, zijn moordlustige kakografische achterneef van drie eeuwen geleden. Niemand wist of Typhon hem in een kakograaf had veranderd of dat hij met die aanleg was geboren. Nicodemus keek de godin aan en veranderde van onderwerp. ‘Hoe vind je dat de magister zich houdt?’

				‘Na het weerzien met zijn geest? Hij is intens verdrietig.’

				Nicodemus sloot zijn ogen. ‘We moeten hem helpen zich tegen zijn ziekte te verzetten. Deirdre heeft een plan.’ Hij keek naar Boann, die op haar beurt naar de kobolds tuurde. ‘Godin, mag ik vragen hoe je het vindt om Deirdre al die tijd te moeten missen? Om al die jaren in haar buurt te zijn en haar toch niet terug te krijgen?’

				‘Het ergst vind ik nog mijn schuldgevoel dat ik jaloers op Kyran was en daarom afstand van haar heb genomen. Er zijn dagen dat ik mezelf niet kan uitstaan.’

				Nicodemus knikte.

				Boann wees naar het water. ‘Nu moeten ze toeslaan, want dichterbij komen de vissen niet meer.’

				De kobolds bleven doodstil zitten.

				‘Nicodemus, er schiet me iets te binnen,’ zei de godin vriendelijk. ‘Dat je zo in Francesca’s ban bent geraakt als die vissen door het licht, komt misschien niet door haarzelf maar door de smaragd.’

				Op dat moment haalde Kink het licht boven het water weg en schoof het naar Flint, die het uitdoofde in een leren zak. Doordat de hoge bomen het schijnsel van de maan en sterren tegenhielden, werd het oppervlak helemaal zwart. Ader wierp een net van fonkelend paarsblauw proza in het water, dat zich van boven tot een stevig pakketje dichtknoopte.

				Met verrukte kreten hesen de kobolds een bundel lichtgevende zinnen op, waarin vissen rondspartelden. Nicodemus riep bravo. Daar kwam hun avondmaaltijd.

				Maar zijn vreugde bekoelde algauw, zoals vaak wanneer hij aan eten dacht. Hoewel zijn maag knorde, zou hij nog uren moeten wachten voor hij de vis kon eten. Als hij die te snel naar zijn mond zou brengen, maakte hij de Oertaal door de war en werd de vis oneetbaar door de gezwellen.

				
Hoofdstuk 33

				Vlak na zonsopgang dreven de regenwolken weg van Avel en werd de lucht kristalhelder blauw. Voor het eerst sinds het begin van de regentijd stond er een kalm briesje. En al was de zon nog maar een uur boven de horizon, toch was het al warmer dan de afgelopen dagen.

				Misschien betekende het wel dat het regenseizoen voorbij was en dat dit de eerste zonnige dag werd van een lange reeks hete dagen, waarin de stadstuinen weelderig bloeiden en de ommuurde akkers onder de dam vol stonden met kikkererwten, tarwe en linzen.

				Het mooie weer had de mensen uit hun huizen naar de Zuidermarkt gelokt om inkopen te doen. Het weer was aangenaam, maar de stemming gespannen. Ambachtslieden voerden fluisterende gesprekken met keukenmeiden en huisvrouwen over de inval van de weerwolven in de Noordelijke Poortwijk en de moeilijkheden in het heiligdom.

				In het aangename weer wandelde magister Robert DeGarn rustig tussen al het opgewonden gefluister door. Mensen keken naar zijn zwarte gewaad en weken eerbiedig opzij, waarvoor ze beloond werden met een minzaam knikje en een glimlachje. DeGarn ging naar twee verschillende stalletjes, maar kon nergens slagen. Bij het derde kruidenstalletje glimlachte hij al niet meer. Hij vertelde in afgemeten bewoordingen dat hij munt wilde kopen voor zijn dagelijkse pot thee, maar blijkbaar was alle munt op de markt door één persoon opgekocht.

				De verkoper, een jongeman met een pluizige zwarte baard, keek nerveus van DeGarn naar de man naast hem. Die was klein van stuk en gekleed in een veel te dikke witte mantel. De vreemdeling pakte DeGarn onverwacht bij zijn mouw en een windvlaag blies de roodgevoerde kap over het hoofd van de magiër.

				‘W-w...’ Meer dan wat gestamel kon DeGarn niet uitbrengen. Uit zijn kap maakte zich een strook los, die hem de mond snoerde.

				Francesca dook plotseling naast hem op en schoof haar hand onder zijn linkerarm. De stof van zijn gewaad werd zo stijf alsof die van staal was. Met haar vrije hand gooide ze twee zilveren munten naar de kruidenverkoper. ‘We hebben afgesproken dat u twee doodgewone burgers zag, die de magister begroetten en met hem meeliepen. Als u dat verhaal volhoudt, komen we terug en verdubbelen de beloning.’

				De jongeman knikte.

				Francesca verstevigde haar greep op de arm van DeGarn. ‘Cyrus, maak de onderkant van zijn gewaad iets losser, anders kan de arme man geen stap verzetten.’ Aan zijn arm trok ze hem mee door een steegje naar een binnenplaats. Het erf hoorde bij de aangrenzende taveerne en Francesca had de kastelein een forse buidel munten gegeven om niet gestoord te worden. De witte muren van de binnenplaats waren begroeid met stekelige bougainville. De struik zat vol paarse en gele bloemetjes, die van crêpepapier leken en begonnen open te gaan. Tussen de terracotta tegels van het terras groeiden vier sinaasappelboompjes. Hun wasachtige bladeren glinsterden van de laatste regendruppels. In het midden lag een spiegelvijver. Francesca en Cyrus zetten hun gevangene neer op de betegelde rand van de vijver. DeGarn kon wel gaan zitten, maar zich niet bewegen in zijn stijve gewaad.

				Francesca en Cyrus gingen tegenover hem staan. Toen Cyrus de oude magiër zijn kap aftrok, verscheen er een woedend gezicht. Om zijn hoofd droeg hij een strakke band – de censuurspreuk die Cyrus had geschreven – en in zijn mond zat een prop die hem het spreken belette. Met fonkelende bruine ogen keek hij Francesca woedend aan.

				Ze keek al even woest terug. Uit haar tas haalde ze de metalen kat die Cyrus en zij de afgelopen nacht hadden gevangen.

				DeGarn staarde gebiologeerd naar het voorwerp. Zijn kaakspieren spanden zich en zijn pupillen werden wijd. Alles wees erop dat hij werkelijk verbaasd was.

				Francesca liet de kat vallen. Die kletterde op de tegels. Daarna gooide ze het Lornische metalen plaatje voor zijn voeten. DeGarn keek ernaar en daarna naar Francesca.

				‘Weet u hoe deze voorwerpen in Avel komen?’

				Hij schudde zijn hoofd.

				‘Ik zie dat u liegt. Uw kale hoofd is rood van schaamte.’ Dat was niet waar, maar ze zag aan zijn blik dat hij haar geloofde. Ze gaf een schop tegen de metalen kat. ‘Er zitten twee van zulke katten op de krijgsgewichten die de binnendeur van uw colaboriszender bewaken. Bij een van de twee ontbreekt het linkeroog. Toen ik ze voor het eerst zag, dacht ik dat ze voor de sier waren, maar dat is niet zo. Ze zijn er om uw gasten te beschermen, uw Lornische gasten.’

				Hij kneep zijn ogen dicht.

				‘U verbergt oppersmeden in uw zendstation,’ stelde ze vast. ‘De ene was verkleed als een bediende en gaf ons muntthee. Ik zag dat het dienblad bij zijn vingers indeukte. Ik dacht dat het kwam omdat het blad erg dun of erg oud was, maar nu weet ik wel beter. Door de tekst in het dienblad werd het metaal vervormd, want de man die het vasthield was een oppersmid.’

				Ze gaf weer een schop tegen de metalen kat. ‘Deze dieren zitten op uw krijgsgewichten als bewijs dat u die geweldenaren nooit tegen de metaalmagiërs zult inzetten. En u vindt het goed dat de druïden hun vertrouwde raven rond het zendstation en door de stad laten vliegen.’

				DeGarn vertrok geen spier.

				‘Dus daarom was u zo aan het zaniken dat Valster een onbetekenend stadje was vergeleken bij Astrophel. U wilde kijken of ik partij voor het Noorden zou kiezen. U bent een aanhanger van Valster, hè? U vecht voor de vorming van de Liga van Valster, zodat het zuiden zich los kan maken van Astrophel.’

				DeGarn zweeg in alle talen.

				‘Bij mij roept dat drie vragen op. In de eerste plaats waarom u oppersmeden en druïden in het zendstation onderbrengt? In de tweede plaats hoe u in de Scheppers naam hebt kunnen verhinderen dat ze elkaar naar de strot vliegen? En ten derde waarom u zo’n driedubbel overgehaalde ezel bent om alleen naar de markt te gaan, nadat wij uw metalen kat hadden gewist?’

				Ze knikte naar Cyrus. Hij gaf een klopje op de schouder van de magiër, waardoor de prop uit zijn mond viel.

				DeGarn fronste zijn voorhoofd, maar hield zijn mond.

				Francesca wachtte even en zei toen: ‘Ik weet een leuk spel. Ik ga vertellen wat ik vermoed dat er is gebeurd en u blijft gewoon stommetje spelen totdat ik iets verkeerds zeg. Goed?’

				Hij wierp haar een dodelijke blik toe.

				‘Aha, u hebt de smaak te pakken!’ Ze glimlachte sluw. ‘Het verhaal over de Liga van Valster heb ik gehoord van iemand die denkt dat Valster zich met Sterrenstee wil verbinden tegen Astrophel. Maar sinds ik weet dat een spreukbeeld van de oppersmeden samenwerkt met vertrouwelingen van de druïden, vraag ik me af of Valster soms is opgehouden met het zoeken naar bondgenoten binnen de academische wereld. De partij van de contra-profetie heeft in het hoge noorden een jonge vrouw zitten die ze tot de Halcyon willen uitroepen. Ik vermoed dat Valster daar lucht van heeft gekregen en wanhopig op zoek is gegaan naar bondgenoten buiten de academie. Ben ik warm?’

				DeGarn wendde zijn blik af.

				‘Bravo! U hebt het spelletje snel door.’ Francesca glimlachte. ‘Dus wie zou zich met Valster willen verbinden tegen de macht van het Noorden? De twee eeuwige vijanden Lorn en Dral natuurlijk. Dat ligt misschien niet voor de hand, behalve als je bedenkt dat de druïden en oppersmeden zich al eens hebben verenigd in de oorlog tegen het Neosolaire Rijk, dat als ik me niet vergis bestuurd werd vanuit Trillinon.’

				Eindelijk nam DeGarn het woord. ‘Dat zijn onzinnige gissingen die u uitsluitend baseert op een metalen kat en een paar vogels.’

				‘En op uw eigen hautaine gedrag,’ kaatste ze terug. ‘Dat was ook een duidelijke aanwijzing.’

				‘Ik hoef me niet uit te laten schelden.’

				Francesca keek omstandig om zich heen. ‘Wilt u beweren dat die sinaasappelboompjes eigenlijk spreukbeelden van de druïden zijn? Dat Cyrus en ik net zo lang met onrijp fruit worden bekogeld tot we u laten gaan?’ Ze keek vol verwachting naar de boompjes. ‘Er gebeurt helemaal niks. Jammer hoor, want nu weet ik zeker dat u zich wél moet laten uitschelden.’

				‘U bent een bijzonder ordinaire vrouw,’ zei DeGarn op de neerbuigende toon van een Lornische hoveling.

				‘En u een achterlijke gladiool,’ riep ze vrolijk terug. ‘Hoe kwam u erbij om over de markt te gaan struinen nadat we de kat hadden gewist? De raven zagen het gebeuren en zijn weggevlogen.’

				Cyrus bromde: ‘Of krijgt u nooit te horen wat de spionnen van de druïden en oppersmeden te weten komen?’

				DeGarn keek hem nijdig aan.

				‘Ha, dat is een goeie,’ zei Francesca. ‘En waarom niet?’

				‘Omdat jullie Nicodemus Kras hebben gevonden,’ zei DeGarn.

				Deze keer was Francesca met stomheid geslagen.

				‘Dat is het enige wat ze voor me zouden verzwijgen.’ DeGarn keek haar met zijn scherpe bruine ogen strak aan. ‘Jullie hebben Nicodemus Kras gevonden.’

				Francesca keek naar Cyrus, maar het was al te laat. Haar reactie stond gelijk aan een bekentenis.

				‘Magistra, u krijgt een unieke kans om geschiedenis te schrijven,’ zei DeGarn ernstig. ‘Het gaat om de vrijheid van Valster. Lorn en Dral willen zich niet onderwerpen aan de heerschappij van het Noorden, maar daarvan kunnen we de vrouwelijke Halcyon niet overtuigen. We hebben het langs diplomatieke weg geprobeerd, maar zij gelooft in de profetie dat ze over het hele continent zal heersen. Als ze niet beseft dat het Zuiden nooit voor haar zal knielen, komt er een lange, bloedige oorlog.’

				‘En u denkt dat Nicodemus haar over kan halen om haar ambities te laten varen?’ bromde Cyrus.

				Francesca kreeg plotseling een heldere inval. ‘Nee, Valster wil Astrophel nerveus maken. Het wil zijn eigen Halcyon.’

				DeGarn schoof ongemakkelijk heen en weer in zijn beklemmende gewaad. ‘Magistra, u bent niet alleen ordinair, maar ook irritant scherpzinnig.’

				Francesca maakte een buiging. ‘Ik ben ook dol op u, magister. Ik hou van uw bloemrijke West-Lornische taal die me doet denken aan mijn geliefde Lornische ridderromans.’

				DeGarn rolde met zijn ogen. ‘Bespaar me uw slechte literaire smaak.’

				Ze lachte. ‘U zit in een zeldzaam lastig parket nu Vivian en Lotannu in de stad zijn, want zij komen uit het Noorden en zijn ook op zoek naar Nicodemus. Wat wilt u daartegen doen? Wilt u ze om zeep brengen?’

				‘De Liga van Valster streeft naar onafhankelijkheid, niet naar een bloedbad. Neem ons, of in elk geval onze boodschap, mee naar Nicodemus. De spionnen uit Astrophel zijn in de stad om hem te doden, omdat ze denken dat hij de man van de contra-profetie is.’

				‘Maar als de contra-profetie nou eens waar is?’ vroeg Cyrus.

				‘Die contra-profetie is onzin. Bovendien kan het ons niet schelen. Zolang Nicodemus ons helpt onze vrijheid te behouden, mag hij voor mijn part een kind van Los zijn en een gewei dragen.’

				‘Hij heeft de Oertaal opnieuw ontdekt,’ merkte Francesca terloops op.

				DeGarn bleef een tijdje stokstijf zitten. ‘Wat zegt u daar?’

				Francesca vertelde dat Nicodemus de magische taal kon zien die de basiselementen van het leven vormden, dat door zijn aanraking vlees in necrotische gezwellen veranderde en dat hij wist dat de metalen kat die haar volgde, geen levend wezen kon zijn. ‘Klinkt dat nog steeds als de man die u de leiding wil geven in de strijd voor onafhankelijkheid?’

				‘Aangenomen dat u de waarheid spreekt, lijkt het me geen enkel probleem,’ antwoordde DeGarn. ‘Zowel de bomenvereerders als de metaalmagiërs houden er een hoogst eigenaardige profetie op na. De oppersmeden geloven in een verlosser, de Gouden Vlam, die levend metaal zal maken waarmee ze in de Separatieoorlog tegen de demonen kunnen vechten. Ze zullen diep onder de indruk zijn van iemand die de taal van het leven begrijpt, tenminste als ze...’

				‘Als ze zich eroverheen zetten dat het godslastering is,’ vulde Francesca behulpzaam aan.

				‘Eh, inderdaad,’ zei DeGarn opgelaten. ‘De druïden maken zich onderwijl voornamelijk druk over het Stille Verderf, de sterfte onder de bomen. Ze bestoken de oppersmeden met poëtische natuurbeschrijvingen over wat er verloren dreigt te gaan.’

				‘Hoeveel vreemdelingen zitten in uw zendstation?’

				‘Vijf druïden en zeven oppersmeden.’

				‘En het metaal dat jullie de stad binnensmokkelen?’

				DeGarn keek verstoord. ‘Dat doen de oppersmeden tegen mijn uitdrukkelijk bevel in. Ze voelen zich bedreigd doordat de druïden een grote voorraad met runen geladen hout naar Avel hebben meegenomen.’

				‘Los in de hel!’ vloekte Francesca. ‘Hoeveel taalkundige wapens hebben jullie eigenlijk tot je beschikking?’

				‘Genoeg om Nicodemus tegen bijna elke aanval te verdedigen, als hij tenminste onze uitnodiging aanneemt om zich bij de Liga van Valster te voegen,’ antwoordde de man met een zweem van trots.

				Francesca snoof sceptisch. ‘Of om hem uit de weg te ruimen als hij weigert.’

				‘We zijn niet zo bloeddorstig als u denkt.’

				‘Waarom houden de druïden en oppersmeden dan informatie voor u achter?’

				‘Ze hopen allebei Nicodemus als eerste te pakken te krijgen, want dan heeft hun groep een streepje voor als hij onze aanvoerder wordt.’

				Francesca knikte. ‘Natuurlijk.’

				DeGarn keek afwisselend van haar naar Cyrus. ‘Als jullie meegaan naar het zendstation, kunnen we over de Liga praten en bespreken hoe...’

				‘Ik dans nog liever op hete kolen,’ onderbrak Francesca hem. ‘Er is geen enkele reden waarom ik u zou vertrouwen.’

				‘Ik bedenk nog iets. Gisteravond heeft een noviet uw medisch journaal bij ons afgegeven.’

				‘Hè, wie had haar opdracht gegeven?’

				‘U natuurlijk. Op de vrachtbrief stond uw locatieparagraaf.’

				Francesca keek Cyrus verwonderd aan. ‘Ik heb dat journaal aan niemand toegestuurd.’

				Cyrus kneep zijn ogen boven de sluier dicht. ‘Magister, misschien was de tekst van dat boek wel geïnfecteerd.’

				‘Nee, want elk manuscript wordt eerst grondig onderzocht voordat we het toelaten. Ik kan het boek wel voor u halen als dank voor het overbrengen van onze boodschap aan Nicodemus.’

				Francesca wisselde een blik met Cyrus en hij knikte. ‘Goed, u mag het boek halen, maar we hebben uw hulp nodig voordat we kunnen beloven dat we de boodschap overbrengen.’

				‘Waarmee moet ik u helpen?’

				‘Houd in eerste plaats dat bandeloze zootje van u in de hand! Deze stad balanceert toch al op het randje van de afgrond. Die rondfladderende druïdevogels en staal smokkelende oppersmeden maken de zaak alleen maar erger. Ik wil uitsluitend met u onderhandelen, niet met die kibbelende staalmeesters en takkenzwaaiers.’

				DeGarn perste zijn lippen op elkaar tot een dunne streep. ‘Ik zal mijn ongenoegen duidelijk kenbaar maken. En hoewel ik de grofheid afkeur waarmee u eist dat ik uw enige gesprekspartner ben, is het wel gunstig voor mijn positie.’

				Francesca knikte. ‘Prima, en ik heb geld nodig, laten we zeggen, een buideltje met tweehonderd zilverstukken.’

				‘Bij Hakeem!’ riep DeGarn uit. ‘Wilt u soms ook onze krijgsgewichten en de gewaden die we dragen?’

				‘Stelt u zich niet zo aan, magister. Als u toch mijn journaal gaat ophalen, kunt u die geldbuidel meteen meenemen.’

				DeGarn keek beurtelings naar Francesca en Cyrus. ‘Het bevalt me niets.’

				‘Dat hoeft ook niet,’ zei ze hooghartig. ‘Als u het maar doet.’

				‘Hoe weet ik dat u zich aan uw afspraak houdt?’

				Ze keek hem recht in de ogen. ‘Ik zweer in naam van de Schepper dat ik uw boodschap aan Nicodemus doorgeef en terugkom met zijn antwoord.’

				DeGarn keek haar een tijdje onderzoekend aan en knikte. ‘Ik zal de spullen halen waar u om hebt gevraagd.’

				Cyrus keek Francesca aan. Toen ze knikte, raakte hij de hoofdband van DeGarn aan. De band liet los, waarna het gewaad weer soepel om hem heen viel. Met de waardigheid van een hoveling stond de oude magiër op en verliet de binnenplaats.

				Cyrus schraapte zijn keel. ‘Weet je zeker dat je hem kunt vertrouwen, dat hij niet terugkomt met een legertje druïden en oppersmeden?’

				‘Dan kan hij Nicodemus wel vergeten, dus dat doet hij niet. In feite heeft hij gelijk. Door onze eis dat we alleen met hem willen onderhandelen, kan hij zijn groepje beter in de hand houden.’

				‘Was dat ook de bedoeling?’

				Ze maakte een buiging.

				‘Die man had gelijk. Je bent een kei in het politieke spel. Waar heb je dat geleerd?’

				Met een diepe zucht ging ze bij de spiegelvijver zitten. ‘In het hospitaal, denk ik, want daar wordt enorm gekonkeld, maar het rare is dat het me eigenlijk komt aanwaaien.’

				‘Dat niet alleen, je ziet er levenslustiger uit dan toen je in het hospitaal werkte.’

				Er verscheen een rimpel in haar voorhoofd. ‘Ik had het liever andersom gehad: dat de geneeskunde me levenslustig maakte, maar misschien heb ik mijn roeping gemist en had ik een geslepen politica met een rappe tong moeten worden.’

				Cyrus kwam naast haar zitten. ‘Fran, je bent fantastisch met je patiënten. Ze lopen allemaal met je weg.’ Hij stak zijn hand uit alsof hij zijn sluier wilde gladstrijken, maar in plaats daarvan pakte hij haar hand.

				Het gebaar verraste Francesca even. Ze vond het ook geruststellend en vertrouwd. Ze keek naar zijn hand en trok de hare niet weg. Na een tijdje zei ze: ‘Deirdre is op mijn tafel gestorven. Een meester-geneeskundige had haar gered.’

				‘Je bent een meester-geneeskundige.’

				Eerst wilde ze hem tegenspreken. Hij wist niets van geneeskunde af, dus hoe kon hij zoiets beweren? Toch kon ze hem dat niet verwijten. ‘Het is heel aardig van je om dat te zeggen. Het is alleen niet waar. Ik heb een aanstelling in Avel gekregen, maar als ik uitmuntend was geweest, was ik geplaatst in Beerselten, Tota of... Chandralu.’ Dat laatste sprak ze zachter uit. Het hospitaal van Chandralu was het meest prestigieuze na dat van Gunstoord. Ooit had ze grote ambities gehad.

				‘Onzin,’ mompelde Cyrus en gaf een kneepje in haar hand.

				Zo zaten ze een tijdje zwijgend bij elkaar. Het werd warmer en in de stilte hoorden ze de kreten van de kooplieden die hun waren aan de man probeerden te brengen op de naburige markt. ‘Heb je genoeg tekst in je gewaad om ons op te tillen als DeGarn onverhoopt kwaad wil?’ vroeg Francesca.

				‘Meer dan genoeg.’

				Ze zwegen weer.

				Toen het hek knarste, keken ze allebei op. DeGarn kwam in zijn eentje aanlopen met een buideltje in zijn hand. Breed glimlachend kwam hij naar hen toe. ‘Hier is het geld.’ Hij gooide het buideltje naar Cyrus. De munten rinkelden toen de priester het opving. ‘En hier is het journaal.’ Hij gaf Francesca het boek met de zwartkatoenen omslag. Bovenop lag een los blaadje dat met een zilveren Magnuszin aan het boek was bevestigd.

				Ze bestudeerde het papiertje en zag dat het inderdaad haar eigen locatieparagraaf was. Iemand had er in vage letters naar het zendstation bij geschreven. Diep fronsend dacht ze na. Wie had de moeite genomen om het journaal naar haar op te sturen? De andere klerikalen waren ongetwijfeld witheet van woede dat ze er zomaar vandoor was gegaan. Die zouden eerder een boze brief sturen dan haar eigen medisch journaal. Misschien zat er nog een briefje in?

				Ze stak het boekje onder haar arm en zag de voldane glimlach van DeGarn. ‘Ik wil u beiden nogmaals bedanken voor het overbrengen van onze boodschap...’

				‘Niet nodig,’ viel Cyrus hem in de rede, terwijl hij naar het dak bij de binnenplaats keek. ‘Uw handlangers kunnen zelf constateren dat we alleen met u onderhandelen.’

				Toen Francesca opkeek, zag ze met een lichte huivering ongeveer dertig raven in de dakgoot zitten. Hun kopjes wezen allemaal dezelfde kant op en ze bewogen zich als een goed gedrild leger.

				DeGarn knikte. ‘Inderdaad. Weet dat u altijd een beroep op ons kunt doen als u hulp en bescherming nodig hebt.’

				‘Dank u, magister,’ zei Francesca. ‘We komen terug met zijn antwoord, maar wilt u ons nu alleen laten en ons op geen enkele manier laten schaduwen?’ Ze keek naar de raven.

				‘Uiteraard.’ DeGarn maakte een buiging voor Francesca en Cyrus. Ten slotte draaide hij zich om en verliet de binnenplaats. Zodra hij de poort opendeed, vlogen alle raven weg over het dak.

				Francesca wachtte tot het zo stil was dat ze de roep van de marktkooplui kon horen. ‘Dat ging best goed.’

				Cyrus keek naar haar, terwijl hij zich in stilte afvroeg of hij haar hand weer zou pakken. ‘Wie kan je dat boek hebben gestuurd?’

				‘Ik zou het niet weten.’

				‘Wil je het niet inkijken?’

				‘Natuurlijk.’ Ze maakte aanstalten het zinnetje te verbreken waarmee het blaadje aan het journaal was gebonden, maar haar hand bleef in de lucht hangen. ‘Er is iets raars mee.’

				‘Wat dan?’ vroeg Cyrus.

				‘Ik weet het niet precies.’

				‘Zal ik het openmaken?’

				‘Nee, nee.’ Het leek of ze zich aanstelde. ‘Het zal wel verbeelding zijn.’ Ze gaf een ruk aan de Magnuszin. Het boek vloog open en uit de bladzijden verrees een groot, doorzichtig hoofd met zilveren vlechten. Met een gil sprong ze achteruit en het journaal gleed uit haar handen. Het viel op de grond, terwijl de bladzijden razendsnel achter elkaar omsloegen. Eruit kwamen een hals tevoorschijn, een borst en twee armen.

				Ineens werd ze omringd door een wand van beschermende stof. Cyrus schreeuwde en de wind kwam van alle kanten.

				Langzaam drong het tot haar door dat het gehavende tekstuele schepsel, dat op de terracotta tegels lag en tegen het zonlicht knipperde, de geest van Shannon was.

				
Hoofdstuk 34

				Deirdre beet op haar lip, terwijl ze naar de losse papieren en kaarsstompjes keek waarmee haar het bureau was bezaaid. Haar woning lag aan de oostkant van het heiligdom. De kamers waren eenvoudig maar ruim. De muren waren wit en het meubilair bestond uit Lornische tafels en stoelen en een hemelbed. Buiten scheen de ochtendzon en de warmte verjoeg de regendruppels op de paar jonge palmboompjes en het grind naar de koepel.

				Haar maag rommelde van de honger. Ze had al heel lang niet meer gegeten of geslapen. Na het treffen met Nicodemus had ze de nacht voornamelijk doorgebracht met rondhangen in de Noordelijke Poortwijk om te zorgen dat de wachters niet meer konden vinden wie ze zochten. Tegen de ochtend was ze naar het heiligdom teruggekeerd, waar ze Typhon verslag had gedaan van de mislukte expeditie. De demon had geluisterd en haar zonder commentaar weggestuurd. Ze had gevraagd wat hij van plan was te doen tegen de twee magiërs van de academie. Zonder op die vraag in te gaan, had hij haar verboden zich in die zaak te verdiepen. In plaats daarvan moest ze beter haar best doen als Spionnenregent.

				Ze kon zijn bevel niet openlijk negeren, in elk geval niet zonder zichzelf te doden, maar ze kon wel de rapporten van haar informanten opnieuw doornemen in de hoop meer aan de weet te komen over de twee spionnen uit Astrophel. Na een slapeloze nacht aan haar bureau was ze nog steeds niet veel wijzer geworden. Dat de zwartrokken in een Torenvalk naar Avel waren gevlogen, betekende dat Astrophel en de Spirische Kroon bondgenoten waren geworden, ondanks hun honderdjarige vijandschap. Het leed geen twijfel dat de halfzus van Nicodemus, die als Halcyon naar voren werd geschoven, ermee te maken had, maar het werd niet duidelijk op welke manier. Volgens de rapporten zat ze in Ogun, waar ze onderhandelde met afgevaardigden van Sterrenstee en de Burcht van Valster, maar Spires was daar niet bij.

				Deirdre was diep in gedachten verzonken toen ze het geknars van laarzen op het grind hoorde. Amal Jaen, de klerk, kwam aanrennen. Haastig stond ze op en liep naar hem toe. ‘Wat is er?’

				‘I-in...’ stotterde hij ‘D-de Zaal...’ Zijn ogen waren groot en bloeddoorlopen. Ze had hem nog nooit zo angstig gezien.

				‘Is er iets gebeurd in de Zaal der Gezanten?’

				‘B-be-bestuurders.’

				‘In de Zaal der Bestuurders?’

				Hij knikte en wilde nog meer vertellen, maar Deirdre wachtte zijn antwoord niet af en spurtte weg. De hulppriesters en bedienden die op het terrein werkten, staakten hun bezigheden om haar voorbij te zien rennen. Uiteindelijk kwam ze bij de spiegelvijver die voor de Zaal der Bestuurders lag. Hoewel ze nog niemand zag, dwong ze zich om rustiger te lopen en streek haar warrige zwarte haar glad om er een beetje fatsoenlijk uit te zien voor een diplomatieke bespreking.

				Terwijl ze over het met mirtenstruiken afgezette pad liep, zag ze nog steeds niemand in de zaal. Was ze te laat? Waren de zwartrokken alweer vertrokken? Waren Francesca of Nicodemus gevangengenomen? Het was een rustige ochtend en er klonken geen stemmen op het voorplein. De laatste stappen naar de zaal ging ze weer rennen.

				De ruimte lag er verlaten bij. Het grote vloerkleed, de kussens en komforen waren allemaal opgeruimd. Ze tuurde naar de donkere hoeken of daar soms mensen stonden, maar overal heerste duisternis.

				Haar ademhaling ging gejaagd. Ze keek naar buiten, maar op het plein zag ze alleen de spiegelvijver liggen. Ze bevochtigde haar lippen en probeerde helder na te denken. Misschien had Amal niet de Zaal der Bestuurders bedoeld. Zou ze terug rennen om het hem te vragen of moest ze Typhon opzoeken?

				Ineens wankelde ze naar links. Ze kon met moeite haar evenwicht bewaren en dat lukte alleen door naar de grond te kijken. Toen begreep ze wat er aan de hand was. Angst snoerde haar keel dicht. Amal had niet gestotterd, maar gestameld. Hij was een volgeling geworden. Ze had geen duisternis gezien achter in de zaal. Ze had helemaal niets gezien. Een blinde vlek.

				Ze probeerde de ware naam van het schepsel hardop te roepen of in gedachten uit te spreken, maar het volgende moment werd ze blind en over haar hele lichaam gevoelloos.

				Cyrus maakte zijn tulband los en masseerde zijn slapen. Ze hadden een tweepersoonskamer in de taveerne genomen en Francesca zat naast hem op een kussen, starend naar iets wat voor Cyrus onzichtbaar was.

				Het onzichtbare iets was de geestverschijning van Shannon. die in een priesterlijke bibliotheek was ontwaakt en een briefje had gevonden waarin stond dat zijn schrijver was vermoord. Dat had Francesca hem verteld, terwijl ze tussen de bedrijven door met de geest in gesprek was.

				‘Weet u zeker dat er stond: Alle herinneringen zijn haar gegeven? Misschien hebt u het wel verkeerd gelezen,’ zei Francesca. In haar hand hield ze een zin die de geest haar had gegeven. ‘Ja, maar hoe kunnen iemands herinneringen in mij opgeslagen zijn?’ Stilte. ‘Ik weet dat het andere briefje luidde dat u me moest zoeken. Dat hebt u me al verteld.’ Stilte. ‘Ze las een andere zin. ‘Nee!’ Stilte. ‘Nicodemus heeft alleen gezegd dat mijn Oertaal helderder schijnt. Hoe kan Oertaal nu uw herinneringen bevatten?’ Ze las de volgende zin. ‘Natuurlijk weet ik dat zeker. Ik heb uw herinneringen niet. God der goden, alsof ik de herinneringen van een blinde, humeurige oude man met een papegaai zomaar zou kunnen vergeten? Staande plassen zou al onvergetelijk genoeg zijn.’‘Francesca.’ Cyrus probeerde tussenbeide te komen, maar ze negeerde hem.

				Uit haar verhaal had hij begrepen dat de geestverschijning wazig was en aan de randen rafelig. Het zwakke spreukbeeld wilde niets liever dan met zijn schrijver verenigd worden en zijn vasthoudendheid irriteerde Francesca. Weer probeerde Cyrus rustig tussenbeide te komen. ‘Stil nou even, Francesca en Shannon.’

				Francesca deed alsof ze hem niet hoorde. ‘Nee, daar hebt u wel gelijk in,’ zei ze tegen de geest. ‘Alle herinneringen zijn haar gegeven, is waarschijnlijk een onvolledige zin. Inderdaad, door het bloed kunnen er letters weggevallen zijn, maar ook dan blijft het onzin.’

				‘Francesca!’ riep Cyrus luid genoeg om hun gesprek te onderbreken. Hij keek naar haar en toen naar het punt waar de geest zich ongeveer moest bevinden. ‘Shannon! Jullie zijn al een uur bezig en nog geen steek opgeschoten.’

				Francesca keek Cyrus vluchtig aan. Daarna ving ze weer een zin van Shannons geest op. ‘Nee, niet altijd, maar als hij geen aandacht krijgt, wordt hij vervelend.’

				‘Dan wil ik nu jullie aandacht,’ snauwde Cyrus.

				‘Ik luister.’ Shannon wierp een zin. ‘En hij luistert ook,’ zei ze met een onschuldige lachje.

				Cyrus zuchtte diep. ‘We kunnen er nu niet achter komen wie de geest van de magiër heeft gescheiden. We hebben geen enkel bewijs, hoewel je de geest als een soort bewijs zou kunnen zien.’

				Francesca trok haar wenkbrauwen omlaag. ‘Waarvan?’

				‘Dat een bepaalde kracht in het heiligdom vijandig staat tegenover Shannon en Nicodemus. Iemand die in staat is de geest waar te nemen, is er waarschijnlijk van overtuigd dat Nicodemus een gevaar vormt voor het heiligdom.’

				Francesca trok haar mooie neusje op. ‘Wie zou zich druk maken om...’ Haar stem stierf weg. ‘O, ja,’ zei ze, met een blik op het lege kussen naast haar.

				Deirdre, die doof, blind en verlamd was, probeerde de ware naam van de Savanneloper te roepen of op z’n minst te bedenken, maar het beest had ook haar stem en geheugen uitgeschakeld. Ze probeerde zich te verweren, maar omdat ze geen gevoel in haar ledematen had, wist ze niet of ze zich kon bewegen en zo ja, of haar slagen wel doel troffen. Misschien zou het monster haar doden.

				Zich bewegen was vroeger altijd vanzelf gegaan, terwijl ze nu bij elke handeling heel hard moest nadenken. Ze mobiliseerde haar wilskracht om in verzet te komen, om te ontsnappen aan het niets waarin de Savanneloper haar had gevangen, maar haar tijdsbesef was verdwenen. Hoe lang verzette ze zich al? Minuten of uren?

				Angst benevelde haar geest. Hoe hard ze haar best deed om iets waar te nemen, een lichte aanraking, een geur, toch voelde ze helemaal niets. Haar gedachten zweefden in het luchtledige, de afschuwelijkste gevangenis die er bestond. Weer tastte ze rond. Niets. Almaar niets. De tijd ging voorbij, of stond misschien wel stil. Dat wist ze ook niet.

				Misschien had het beest haar al gedood en was dit een hel zonder vuur voor de minder zware zondaars. Zou dit haar straf zijn, dat ze eeuwig alleen was met haar herinneringen en gevoelens van berouw?

				Ze dacht aan haar leven in Hoogland, aan de man die haar familie voor haar had uitgezocht en die ze had verlaten om Boann te dienen. Ze dacht aan haar twee zoons, die ze niet had zien opgroeien. Die zouden nu wel oud en grijs zijn, of misschien niet eens meer leven. Ze vroeg zich af of ze kleinkinderen had of zelfs achterkleinkinderen. Ze dacht aan Kyran, haar vroegere minnaar, voor wie ze Boanns vertrouwen had beschaamd en die door haar toedoen in Sterrenstee was gestorven. Misschien was dit inderdaad wel de hel zonder vuur.

				Er flitste iets voorbij, nevelig, blauw en rond. Toen was het weer verdwenen. Het duurde even voor ze begreep dat ze een glimp van de lucht had opgevangen door een hoefijzervormig boograam.

				Dat betekende dat ze nog leefde. Ze probeerde alles op een rijtje te zetten. De Savanneloper had Amals geest aangetast en hem tot een volgeling gemaakt. Ze had zijn afasie ten onrechte opgevat als zijn normale gestotter en was met open ogen in de val gelopen. De sluwheid van de Loper verbaasde haar nog niet eens zo erg, maar wel zijn grote kracht. Hij had verzwakt moeten zijn na zijn val van de koepel. Ook begreep ze niet waarom Typhon hem vrij liet rondlopen en toestond dat hij haar aanviel.

				De vage blauwe vlek kwam terug en bleef deze keer. Hij werd zelfs langzaam scherper. Ze keek inderdaad door een boograam naar de lucht, waarin dunne wolkenslierten dreven. Ze hoorde, rook en voelde nog steeds niets. Toen ze rechtop wilde zitten, kon ze haar hoofd amper optillen. Ze was zo goed als verlamd. Haar hoofd viel als vanzelf weer naar achteren.

				Ze bedacht dat de Savanneloper zich alleen dankzij Typhon zo vrij en snel had kunnen verplaatsen. Maar waarom? Had de demon soms ontdekt dat ze dubbel spel speelde? Dat geloofde ze eigenlijk niet. Als de demon dat wist, zou ze echt niet meer leven. Nee, dit was het werk van de Savanneloper. Het beest kon haar niet doden, tenminste niet voorgoed. De demon zou haar tot leven wekken en dan moest het monster haar opnieuw te pakken nemen.

				Deirdre probeerde rechtop te zitten. Deze keer lukte het haar om haar armen te bewegen. Dat was een vreemde gewaarwording omdat ze nog steeds geen gevoel in haar handen had. Ze draaide zich op haar andere zij en keek uit op de spiegelvijver en de struiken langs het pad.

				Waarom had Typhon de Savanneloper zoveel kracht gegeven zonder haar te waarschuwen? Ze duwde zich omhoog, maar haar benen bungelden er krachteloos bij.

				Plotseling begreep ze waarom de demon de Loper vrij spel had gegeven. Typhon zette altijd zijn sterkste middel in. Er waren twee vijandelijke spreukschrijvers in Avel die over speciale vermogens beschikten. Geen beter middel om hen uit te schakelen dan afasie.

				Maar waarom had het beest eerst Deirdre aangevallen? Ze zou de Loper geen strobreed in de weg hebben gelegd als hij jacht maakte op die twee buitenlandse schrijvers. Ze zou alleen ingrijpen als de Loper...

				Haar armen bogen door en ze viel met haar gezicht op de vloer. Hoewel ze de beweging registreerde, deed het geen pijn. Ze werd overspoeld door een felle angst, want ze wist opeens waarom de Savanneloper haar had verlamd en waarom ze hem moest tegenhouden. Maar hoe kon ze hem tegenhouden als ze niet eens kon staan? Bovendien had Typhon haar verboden om tussenbeide te komen. Ook als ze het beest achternaging, zou de demon haar stuiptrekkingen bezorgen zodra ze het aanviel.

				Misschien kon een van haar helpers ingrijpen. Ze probeerde om hulp te roepen. Hoewel ze doof was, voelde ze dat haar stembanden geluid voortbrachten. Ze gilde aan één stuk door, maar er kwam niemand. Natuurlijk niet. Als het beest zo slim was dat hij deze valstrik kon bedenken, had hij er ook voor gezorgd dat niemand in de buurt van de zaal kon komen.

				Ze keek naar de binnenplaats of er iets was waarmee ze de Loper kon tegenhouden, maar ze zag slechts het zonlicht op de groene bladeren en in het roerloze water. Ze probeerde zich zo te draaien dat ze kon rondkijken of er iets was wat ze tegen het beest kon gebruiken, maar terwijl ze zich op haar buik rolde, viel haar blik weer op de spiegelvijver.

				Ineens wist Deirdre wat ze moest doen en sleepte ze zich naar voren.

				
Hoofdstuk 35

				‘Ik geloof je als je de waarheid spreekt,’ zei Francesca tegen Vivian. ‘Maar je leugens geloof ik niet.’

				Vivian glimlachte zuinig. ‘Ik kom er maar niet achter of je een gewiekst onderhandelaar bent of een volslagen idioot.’

				‘Het één hoeft het ander niet uit te sluiten,’ zei Francesca bedachtzaam.

				De twee vrouwen zaten op kussens in een apart vertrek op de derde verdieping van de Zilveren Palm, een taveerne in de Heilige Wijk. Vivian en Lotannu hadden er kamers gehuurd op de tweede verdieping. Helder zonlicht stroomde door de grote, open ramen. Ergens in de buurt zong een priester met krachtige stem een devotie voor Cala.

				Cyrus zat rechts van Francesca. Hij had zijn groene sluier voorgedaan en zijn tulband stevig om zijn hoofd gewonden. Op zijn rug droeg hij een vlieger die zo nodig meteen kon opstijgen. Hij had erop gestaan dat hij een grote hoeveelheid stof naar het gesprek mocht meebrengen.

				Lotannu zat naast Vivian. Hij had zijn mooie Verdantse kleren aan en er lag een kalme, aandachtige uitdrukking op zijn gezicht.

				Francesca vervolgde: ‘Het is niet wat je vertelt maar wat je verzwijgt. Daardoor denk ik dat je me voorliegt en dat jullie bezig zijn met een academisch machtsspelletje. Maar ik herhaal mezelf.’

				Zuchtend keek Vivian naar de grond. ‘Wat heb ik dan verzwegen?’

				‘De Halcyon, de Stormvogel, de demon, de Liga van Valster en niet te vergeten het dreigende schisma in de Numinusorde van Waakzame Magiërs.’

				Vivians anders zo ondoorgrondelijke gezicht verstrakte en Lotannu schoof onbehaaglijk op zijn stoel. Francesca moest onwillekeurig lachen. Ze keek vluchtig naar Cyrus, maar hij staarde met een diepe frons uit het raam.

				‘Zijn er mensen van de afscheidingsbeweging in Avel?’ vroeg Vivian.

				Francesca knikte. ‘En ze willen Nicodemus dolgraag spreken, wat nogal interessant is omdat wij gisteravond een klein meningsverschil met die kakografische malloot hadden. Hij bleef maar zaniken over een verdoemde demon die volgens hem de stad in handen had. Als dat waar is, hadden jullie ons wel kunnen waarschuwen voordat jullie ons door Avel lieten rondlopen.’

				‘Heb je Nicodemus gesproken?’ vroeg Vivian.

				‘Ja.’

				‘Vertrouwt hij je?’

				‘Voor zover je iemand vertrouwt na een gevecht waar bijlen aan te pas kwamen.’

				‘Dan ben jij de uitgelezen persoon om bloedvergieten te voorkomen. Help Astrophel met het bestrijden van de opstandelingen.’

				‘Je bedoelt dat ik jullie moet helpen over het bewoonde deel van de wereld te heersen,’ constateerde Francesca cynisch. ‘Laten we dat onderwerp overslaan. Ik wil het over die verdoemde demon hebben die over Avel heerst.’

				Lotannu raakte lichtjes Vivians arm aan. ‘Het noodplan...’

				Vivian stak haar hand op om hem het zwijgen op te leggen. ‘Francesca, ik kan jou ook wel verwijten dat je iets voor me achterhoudt. Vertel me eerst eens het hele verhaal.’

				‘Goed.’ Francesca zette het kussen recht waar ze tegenaan leunde. Daarna deed ze verslag van bijna alles wat ze had meegemaakt, te beginnen met Deirdre die op haar tafel was gestorven. Ze verzweeg alleen dat ze met Nicodemus op een bepaalde plaats had afgesproken en dat DeGarn een handlanger was van de Liga van Valster. Vivian stelde toch nog een paar indringende vragen over de magiërs van het colaboriszendstation, maar Francesca wist die handig te omzeilen.

				Toen ze aan het eind van haar verhaal was gekomen, legde Lotannu zijn handen in zijn schoot en vroeg op kalme toon: ‘Geloof je hem? Die Nicodemus Kras die zoveel magiërs heeft gedood in Sterrenstee? Hoe weet je zo zeker dat hij niet onder één hoedje speelt met de demon?’

				Cyrus antwoordde: ‘We hebben een tekst die je misschien kan overtuigen.’

				Francesca raapte haar medisch journaal op. ‘Schrik niet,’ zei ze voordat ze het boek opende. Net als de vorige keer zagen ze eerst een waas van snel omgeslagen bladzijden. De eenarmige geest van Shannon kwam eruit tevoorschijn en viel op de grond. Het spreukbeeld was minder rafelig dan de vorige keer, maar nog steeds wazig. Francesca schatte dat hij het niet langer dan een dag buiten een boek zou uithouden en daarna uit elkaar zou vallen.

				Vivian, die met haar blinde, witte ogen de Numinustekst kon zien, hoe zwak die ook was, keek verbijsterd. Ze sprong op met de snelheid van een veel jeugdiger iemand. Uit haar armen en benen spatte een fontein van zilveren en gouden zinnen. Het licht was zo fel dat Francesca haar gezicht moest afwenden. ‘Gloeiende hemel, hij doet je niets,’ riep Francesca.

				Toen ze weer keek, stond Vivian nog op dezelfde plaats. Haar schijnsel was zo oogverblindend dat Francesca haar niet rechtstreeks kon aankijken. Ze leek op een fonkelende ster. Cyrus kreunde. Misselijkheid was zijn gebruikelijke synesthetische reactie op een onbekende magische tekst en deze spreuk was zo krachtig dat hij dreigde over te geven.

				‘Vivian, losverdomme, stop eens met die oorlogsteksten,’ riep Francesca.

				De felle schittering doofde en Francesca kon weer gewoon naar haar kijken. Ze had nog steeds een paar lichtende zinnen om haar arm en keek ernstig naar Shannons geest. De wazige verschijning staarde haar strak aan. Zijn vlechten lagen op zijn rug, en zijn gezicht stond waardig en beheerst.

				Met een blos bedacht Francesca wat een slechte indruk het moest hebben gemaakt dat ze was geschrokken. Haar schaamte maakte algauw plaats voor jaloezie op Vivian, die een uitmuntende spreukschrijver moest zijn. Ze had nog nooit iemand gezien die in korte tijd zo’n enorme hoeveelheid tekst kon maken. De oude vrouw had duidelijk meer talent dan Francesca.

				Net als de vorige keren leek het of die jaloezie niet bij haar hoorde, alsof ze de emoties van een ander voelde. Het volgende moment gaf ze zichzelf op haar kop dat ze had toegegeven aan haar afgunst en zelfmedelijden. Ze moest eens wat zekerder van zichzelf worden. Ze was immers geneeskundige, misschien geen meester-geneeskundige, maar het was kinderachtig om zichzelf met andere vrouwen te vergelijken.

				‘Dit is de geest van magister Agwu Shannon, de leermeester van...’ begon ze, maar het was niet nodig om hem voor te stellen. Vivian was zelf al een gesprek met Shannon begonnen door hem een stevige, gouden passage toe te werpen. Met bovenmenselijke snelheid las de geest haar boodschap en wierp een uitgebreid antwoord terug. Vivian ving die op en las sneller dan Francesca voor mogelijk had gehouden.

				In een mum van tijd waren de geest en de oude vrouw in een razendsnelle briefwisseling verwikkeld. De meeste woorden vlogen te snel voorbij, maar Francesca kon genoeg opvangen om te weten dat de geest aan Vivian hetzelfde vertelde als aan haar.

				Weer voelde ze een steek van jaloezie. Als ze even begaafd was als Vivian, was ze niet in een achterafstadje als Avel terechtgekomen. Voor de tweede keer hield ze zich voor dat het kinderachtig was zich met een ander te vergelijken, maar het hielp niet. Ze beet op haar lip. In haar borst zat het holle gevoel dat haar al kwelde sinds haar komst in Avel. De nood van haar patiënten was hoog en haar mogelijkheden waren beperkt. Ze schoot hopeloos te kort vergeleken met de geneeskundige die ze had willen zijn.

				Ze keek naar Cyrus, die weer uit het raam staarde. Cyrus had nooit iets van haar innerlijke leegte begrepen. Zelf was hij altijd tevreden over wat hij had bereikt. Hij wilde kapitein op een luchtschip worden. Niet om zijn onzekerheid weg te nemen, maar omdat hij genoot van het vliegen. Hoewel ze hem daardoor zelfgenoegzaam vond, benijdde ze hem ook. Cyrus was veel stabieler dan zij. Daarom had ze soms het idee dat hij haar niet goed begreep.

				Ze zag hem naar het raam lopen. Omdat Vivian en Lotannu te veel door de geest in beslag werden genomen om dat te merken, ging Francesca naar hem toe. ‘Wat is er?’ fluisterde ze.

				Zijn ogen speurden de hemel af. ‘Toen we binnenkwamen zag ik een patrouillerende vlieger. Dat zou op zichzelf normaal zijn na de afgelopen nacht, maar niet als het een gevechtsvlieger is.’

				‘Een van jullie militaire spreukbeelden?’

				‘Na de Burgeroorlog is “militair” niet meer het juiste woord. Ze zijn gemaakt om het luchtruim tegen priesterlijke aanvallen te beschermen en vijandelijke vliegers aan flarden te scheuren.’

				Zonder erbij na te denken boog ze zich naar hem toe. Nog geen uur geleden had hij haar hand vastgehouden en nu wist ze niet goed of ze dat weer wilde. Zachtjes pakte ze hem bij zijn elleboog. ‘Wat heeft een gevechtsvlieger hier te zoeken?’

				Hij keek haar aan met zijn grote lichtbruine ogen, die omlijst werden door groene stof.

				Snel trok ze haar hand weg. Ze had alweer spijt van de aanraking.

				‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij. ‘Ik weet niet eens zeker of het een gevechtsvlieger was.’

				‘Magistra,’ zei Vivian. Francesca draaide zich om. ‘De geest denkt dat zijn herinneringen in jou zijn opgeslagen.’

				Francesca wierp haar een vertwijfelde blik toe. ‘Ja, hij heeft een briefje gevonden waarop staat Alle herinneringen zijn haar gegeven, en nu denkt hij dat ik een deel van zijn geest voor hem verborgen houd.’

				‘Verstopt in je Oertaal, beweert hij zelfs. Dat is godslastering.’

				‘Gloeiende hel, ik heb zijn herinneringen niet,’ snauwde Francesca.

				De geest begon weer te schrijven, maar Vivian hield gebiedend haar hand op. ‘Waarom heb je hem bij mij gebracht?’

				Francesca schoof haar vlecht naar achteren. ‘Om te bewijzen dat Nicodemus niets met de demon te maken heeft.’

				‘Heeft de geest je daarvan kunnen overtuigen?’

				Ze bestudeerde het gezicht van de oude vrouw, die haar blinde ogen op een punt rechts van Francesca had gericht. ‘Ja, in combinatie met wat ik van Nicodemus en Deirdre heb gehoord. Vanavond spreek ik Nicodemus. Ik wil voorstellen dat hij een bondgenootschap met jullie sluit om samen de demon te bestrijden.’

				Vivian verroerde zich niet. Lotannu keek naar haar. ‘In het licht van...’ begon Vivian. Lotannu wilde haar iets influisteren, maar ze ging gewoon door. ‘In het licht van wat ik gehoord heb, ben ik bereid mee te gaan en Nicodemus te ontmoeten.’

				Francesca schudde haar hoofd. ‘Hij laat zich niet zien als jij erbij bent,’ zei ze langzaam. Ze had niet verwacht dat Vivian zo snel zou instemmen. Er klopte iets niet.

				Lotannu boog zich naar haar toe, maar in plaats van haar iets in te fluisteren, drukte hij een paragraaf in Vivians hand. Toen ze die had gelezen, schreef ze hem een alinea terug. ‘Francesca, we kunnen je niet laten gaan.’

				‘Wat bedoel je?’

				De geest kan ongewild een helper van Typhon zijn. Als hij je heeft overtuigd, ben jij dat ook.’

				Met een snelle zwaai wierp de geest een drievoudige spreuk. De ene zweefde naar Vivian, de andere naar Lotannu en de derde naar Francesca. Er stond: Ook al weet ik niet wie mij heeft geschreven, ik ben geen dienaar van de Separatie.

				Vivian keek weer iets vriendelijker. ‘Geest, je weet niet wie je bent. Om mijn vertrouwen te winnen, moeten we je herinneringen terugvinden.’

				‘Ik héb zijn herinneringen niet,’ riep Francesca uit.

				‘Dat klopt. Jij hebt ze niet en een ander ook niet,’ beweerde Vivian tot ieders verbazing.

				Ze keken haar allemaal aan. O nee? schreef Shannon en wierp zijn vraag in drievoud naar de anderen toe.

				Vivian richtte het woord tot de geestverschijning. ‘Was het briefje slecht te lezen? Stond er soms Alle herinneringen zijn h..r gegeven?

				De geest knikte.

				‘En omdat de vorige zin over Francesca ging, nam je aan dat er haar stond?’

				De geest knikte weer.

				Francesca bevestigde dat. ‘Inderdaad, hij dacht dat er stond: Alle herinneringen zijn haar gegeven.’

				Vivian negeerde haar. ‘En lag dat briefje op het boek?’

				De geest knikte voor de derde keer.

				‘Dan moeten we naar de bibliotheek in het heiligdom.’

				‘Maar daar zit de demon.’

				Vivian haalde haar schouders op. ‘Dat maakt niet uit.’

				Francesca richtte zich tot Lotannu. ‘Ze is zeker niet goed snik?’

				Met stemverheffing zei Vivian: ‘De herinneringen van de geest staan in het boek waarop het briefje lag.’

				‘Hoe kom je daarbij?’ vroeg Francesca.

				‘Jullie waren gefixeerd op haar dat jullie andere mogelijkheden over het hoofd hebben gezien.’

				Francesca dacht diep na. ‘Dus er staat niet haar maar hier? Alle herinneringen zijn hier gegeven... Daarom denk je dat ze in het boek zitten?’

				De geest schreef snel een zin. Maar wie zou mijn herinneringen in een boek opslaan en mij daarna loslaten?

				Ineens paste de puzzel in elkaar. ‘Iemand die geen spreuken kan schrijven,’ zei Francesca. ‘Toen Deirdre op het laatst stuiptrekkingen kreeg in de vlieger, vertelde ze dat ze hulp had gestuurd, maar niet wist of het was gelukt. Op dat moment begreep ik er niets van.’

				Lotannu keek bedenkelijk. ‘Maar Deirdre kon de bibliotheek toch niet in?’

				Ze werd het heiligdom binnengebracht na een aanval van de weerwolven. Ze bloedde en haar longen waren geïnfecteerd, maar haar toestand werd pas ernstig toen ik de vloek in haar longen probeerde te wissen en die zich naar haar hart verplaatste. Voor die tijd kan ze de priesterlijke bibliotheek binnen zijn geglipt. Ook al was ze kortademig en verloor ze bloed, ze was er fysiek nog wel toe in staat. Ze wist waarschijnlijk waar de geest en zijn herinneringen opgeslagen waren, maar niet hoe ze die twee bij elkaar kon brengen.’

				Vivian bracht haar lange witte lokken in model. ‘Dan moeten we dus naar die bibliotheek.’

				‘Achteruit!’ riep Cyrus en hij sprong bij het raam weg. Lotannu en Vivian volgden zijn bevel onmiddellijk op, maar Francesca keek hem vragend aan. Haastig greep hij haar arm en trok haar verder weg de kamer in.

				‘Wat is er?’ fluisterde ze.

				‘Drie vliegers cirkelen in formatie boven het gebouw. Dat betekent dat ze gaan aanvallen.’

				‘Geest, kruip in je boek,’ beval Vivian. ‘Francesca en Cyrus, stel je verdekt op. Lotannu en ik kunnen elke aanval afslaan.’

				Shannons geest liet zich dat geen twee keer zeggen en sprong in het opengeslagen journaal, dat op de grond lag. Cyrus trok Francesca naar de deur die uitkwam op de gang. Ze wilde protesteren, maar ineens hoorde ze iets vreemds. ‘Stil!’ commandeerde ze op scherpe toon, zodat ze allemaal gehoorzaamden.

				In de stilte was het nog duidelijker te horen. De priester die in de verte zijn devotie zong, sloeg ineens wartaal uit.

				‘Afasie,’ fluisterde Francesca. ‘We moeten snel wegwezen.’

				‘Nee, we blijven hier,’ zei Vivian rustig, terwijl ze het boekje opraapte. ‘Bedoel je soms de halve draak van Typhon?’

				Francesca schudde haar hoofd. ‘Je hebt geen idee waar dat beest allemaal toe in staat is! Die draak tast je spraakvermogen aan.’

				Vivian glimlachte onverstoorbaar. ‘Lotannu, maak eens een tekst om zijn viervoudige gedachten waar te nemen.’

				‘Ik kan niet... Er is alleen...’ Lotannu keek naar zijn handen. ‘Er is een woord dat...’

				Francesca sleurde Cyrus mee en gooide met haar andere hand de deur open. ‘Lopen!’ Ze duwde hem de gang in. Lotannu riep haar nog iets na, maar daar schonk ze al geen aandacht meer aan.

				Het was een smalle gang met aan weerszijden zandstenen muren. Cyrus probeerde iets te zeggen, maar er kwam alleen gebrabbel uit zijn mond.

				‘God der goden, help ons!’ bracht Francesca uit. De grond beefde onder haar voeten en er zweefden oranje vlekken voor haar ogen. Ze rende door de gang en voelde aan elke klink, maar alle deuren zaten op slot.

				Cyrus bromde iets. Ze keek achterom en zag hem een deur intrappen. Binnen lagen een eenvoudig kleed en een stromatras. De kamer had witte muren en een groot rechthoekig raam. Weer beefde de vloer.

				Francesca rende naar het raam en klom in de vensterbank. De oranje vlekken voor haar ogen trokken weg, waardoor ze scherp een dwarrelende witte doek kon zien met blinkend stalen klauwen. ‘Bij de Schepper!’ De gevechtsvlieger bevond zich op nog geen zes meter van het raam en wiegde heen en weer als een slang die op het punt staat aan te vallen. Ze wilde van de vensterbank springen, maar Cyrus hield haar tegen. ‘Een vlieger!’ brulde ze.

				‘Die... b-blijft daar... voorlopig.’ Hij wees naar beneden. Twee meter lager lag het dak van de stal. ‘Spring.’

				‘Het is te steil.’

				Cyrus gaf haar een zetje.

				Ze viel twee meter naar beneden en kwam onhandig terecht, eerst op haar voeten en daarna op haar zij. Zoals ze gevreesd had, gleed ze omlaag langs de sequoiahouten dakspanen. Ze hoorde een klap, iemand pakte haar bij de arm en de stof van haar gewaad werd stijf. Met een harde gil gleed ze met Cyrus over de dakrand.

				Ineens zeilden ze door de lucht en kwam het modderige steegje op hen af. Een stormachtige wind gierde om hun oren heen. Toen stegen ze op. Boven hun hoofd verhief zich een groot, groen scherm. Francesca’s zwarte gewaad was verweven met Cyrus’ groene kleding. Ze hingen in touwen die straalsgewijs omhoogliepen naar het springscherm, maar de ene kant van het scherm werd slap en daardoor buitelden ze weer omlaag naar de taveerne.

				Vloekend bewoog Cyrus zijn handen over de touwen. Het scherm ging gelukkig weer bol staan en voerde hen weg van de herberg. ‘Als we in de buurt van de Loper komen, wordt er tekst gewist,’ riep hij haar toe. ‘Daarom blijft die gevechtsvlieger ook op veilige afstand. We gaan hem straks inpakken, maar zorg dat je uit de buurt van zijn klauwen blijft.’

				‘Wat gaan we doen?’

				Op dat moment werden ze aangevallen door de gevechtsvlieger. Cyrus wierp een spreuk, waardoor de touwen zich vanzelf oprolden. De klauwen van de gevechtsvlieger sneden met een scheurend geluid door hun scherm. Cyrus en Francesca werden intussen door de opgerolde touwen omhooggetrokken zodat ze in de buurt van de vlieger kwamen.

				Francesca begon weer te gillen toen ze de wirwar van stof en staal enterden. Ze kon haar handen niet voor haar gezicht slaan, omdat haar mouwen nog steeds stijf waren, hoewel de stof rond haar benen aanvoelde als soepele zijde.

				Eerst was alles om haar heen zeildoek, tot ze tussen het geklapper door ook af en toe de grond kon zien. Ze vielen weer omlaag naar het dak van de stal. Iets hards en scherps drukte tegen Francesca’s dijbeen, maar Cyrus brulde en het vijandelijke doek verdween. Nu bungelden ze in de lucht aan een groot groen scherm, waartussen witte stroken zaten. Cyrus naast haar had donker bloed op zijn schouder. Zijn handen bewogen zich driftig over de touwen.

				In een paar minuten waren ze genoeg opgestegen om over de hele stad uit te kijken. Ze vlogen met de wind mee in noordoostelijke richting naar de Palmwijk.

				‘Door het inpakken van die andere vlieger ben ik veel tekst kwijtgeraakt,’ riep Cyrus boven de wind uit. ‘We moeten ze snel naar Stijgwinds Hoop brengen.’

				Hoewel Francesca zich herinnerde dat Stijgwinds Hoop een gunstige wind had, begreep ze niet goed wat hij bedoelde. ‘Wie moeten we daarheen brengen?’

				‘De formatie achter ons.’

				Toen Francesca zich omdraaide, zag ze drie vliegers, twee gele en een zwarte, uit de stad opstijgen en snel op hen afkomen. Daarna zag ze de kronkelbewegingen van twee witte gevechtsvliegers. De gestroomlijnde constructies klommen angstwekkend snel naar een grote hoogte. ‘Cyrus, kunnen we die gevechtsvlieger voor blijven?’

				Hij keek om. ‘Verdoemenis, misschien moeten we een noodlanding maken in...’ Hij kon zijn zin niet afmaken, want de gevechtsvlieger was al vlakbij. Zijn handen waren druk in de weer met de touwen. Het scherm veranderde van vorm en maakte een duikvlucht. Onder hen lagen de zandstenen gebouwen van de Palmwijk. De dikke stadsmuur lag ruim een kilometer verder en daarachter strekte zich de groene savanne uit.

				Cyrus keek om en Francesca ook. Ze hapte naar adem toen ze op nog geen drie meter afstand de gevechtsvlieger zag. Na een scherpe bocht naar rechts stegen ze weer op. De gevechtsvlieger schoot langs Francesca heen en kronkelde zich naar hun scherm toe. Cyrus beantwoordde de aanval door de touwen weer op te rollen. Ze schoten omhoog naar het scherm dat door de gevechtsvlieger werd belaagd. Deze keer kon Francesca op tijd in elkaar duiken. Weer voelde ze de scherpe stof en weer verloor hun vlieger hoogte, maar nu hoorde ze Cyrus niet roepen. Eerst verstijfde ze van schrik, maar daarna kwam er een wonderlijke kalmte over haar. Ze vielen al veel te lang naar beneden en konden elk moment op een betegelde binnenplaats neerstorten.

				Uiteindelijk liet de stof haar los en werd er een groot groen-wit scherm boven hun hoofd uitgespreid, dat hen met kracht omhoogtrok. Ze waren slechts een meter of vijf verwijderd van een wachttoren op de stadsmuur. Francesca zag een paar kerels in maliënkolders naar hen opkijken.

				Hun toestel ging weer de lucht in. ‘Halen we het?’ schreeuwde ze naar Cyrus.

				Zijn tulband en sluier waren losgeschoten en zijn zwarte krullen wapperden in de wind. Voordat hij antwoord gaf, werden ze door de volgende gevechtsvlieger aangevallen en tolden ze rond. Zijn handen bewogen heel snel en de touwen rolden zich op, maar toch ging het niet snel genoeg. De vijandelijke vlieger zou hun scherm al verscheurd hebben voordat ze hem konden inpakken.

				Francesca tuurde naar beneden. Tot haar afgrijzen zag ze dat ze al voorbij de stadsmuur waren en afdaalden naar de savanne. Terwijl hun scherm rondtolde, keek ze uit over de oneindige grasvlakte. Een paar honderd meter verder zag ze op een veertigtal plaatsen het gras op en neer golven. Dat was altijd een teken dat er weerwolven rondliepen. De beesten renden rechtstreeks naar de plek waar Cyrus en zij zouden neerstorten.

				Maar voor het zover was, zorgde Cyrus dat het kapotte scherm nog het laatste restje wind kon lozen, waardoor hun val werd vertraagd. De grasstengel die Francesca’s heup raakte, deed wel pijn, maar boorde gelukkig niet zijn harde schacht in haar buik. Ze vielen nog een meter of twee door het gras tot ze tegen de zompige grond sloegen. Francesca schrok zich een ongeluk van de klap en bleef tussen het wuivende gras naar de stukjes blauwe lucht staren.

				Cyrus was onmiddellijk opgestaan en riep dat de weerwolven eraan kwamen. Ze sprong meteen overeind, pakte zijn hand en probeerde hem bij te houden op de moeizame tocht door het hoge gras. ‘We moeten de muur zien te bereiken voordat die beesten hier zijn!’ riep hij.

				Het gras hield haar echter tegen. Bovendien kon ze tussen de stengels haar voeten niet goed neerzetten. Toen ze viel, probeerde Cyrus haar overeind te trekken, maar daarmee verloor hij zijn evenwicht en viel zelf ook.

				Een kolossaal schepsel kwam door het gras aan banjeren. Cyrus was op de een of andere manier opgekrabbeld. Ze hoorden de roep van een kelige niet-menselijke stem.

				‘Cyrus,’ schreeuwde Francesca. Hij probeerde haar mee te trekken, maar ze verzwikte haar enkel en viel weer.

				‘Cyrus!’ Er ontplofte iets in het gras. Kapotte stengels en modderkluiten stoven alle kanten uit. Daarna zag ze de lucht zo scherp dat het pijn deed aan haar ogen en toen werd het volkomen donker.

				
Hoofdstuk 36

				Vivians handen werden ijskoud, terwijl ze luisterde naar Lotannu’s moeizame gestamel. ‘Kan geen... woor... den.’

				Ze ging dichterbij staan. ‘Kom eens, laat me door jouw ogen kijken.’ Op de tast vond ze zijn hand en na de tekstuele procedure gevolgd te hebben, had ze Lotannu’s scherpe zicht gekregen. Voor het eerst zag ze de besloten eetzaal, met een mooi zwart met wit geweven kleed op de grond en een grote hoeveelheid geborduurde kussens.

				Lotannu probeerde te spreken, maar er kwamen alleen losse lettergrepen uit zijn mond. Hij kneep in haar hand, wat ze beantwoordde met een geruststellend kneepje in de zijne. ‘Rustig maar, hier heb ik mijn hele leven al op geoefend.’

				Francesca en Cyrus waren gevlucht. Ze zouden wel door de halve draak te grazen worden genomen. Misschien konden ze ook wel ontsnappen. Het maakte niet uit. Als Vivian met de draak had afgerekend, zouden ze zich de volgende keer met meer enthousiasme bij de goede zaak aansluiten.

				De grond beefde. Even later klonk er een chaotisch gejammer, gevolgd door voetstappen. Iemand schreeuwde. Francesca had hun verteld dat de Savanneloper volgelingen achter zijn slachtoffers aan stuurde, dus nam Vivian aan dat er wel een paar van die lui in de buurt zouden zijn.

				Dat was ook zo. De deur vloog open en er stormden twee mannen naar binnen, gekleed in een sjofel Spirisch tuniek. Volgens de Spirische strijdwijze hielden ze in beide handen een kort zwaard. Vivian wierp zo voorzichtig mogelijk een Numinusnet over de mannen heen, waarna ze bewusteloos in elkaar zakten.

				Tot haar verbazing nam de kracht van haar proza echter snel af. Dat kwam natuurlijk door de nabijheid van de halve draak. Het zou niet lang duren of de spreuken waren uitgewerkt en de mannen zouden weer opstaan.

				Vivian keek verstoord. Ze had verwacht dat haar proza stevig genoeg in elkaar zat om een draak te kunnen weerstaan. Ze vernieuwde de verdovingsspreuk en schreef er nog een paar boeien bij, waarmee ze de polsen en enkels van de volgelingen ketende.

				Weer verscheen er een krijsende volgeling in de deuropening. Deze had een speer bij zich. Vivian bekogelde hem maar meteen met een verdovingsspreuk én een insnoeringsspreuk. Ook hij zakte in elkaar.

				De vloer schudde harder, maar dat zou zo wel over zijn. Lotannu’s hand ontspande zich en hij keek haar aan. Voor het eerst in tijden zag Vivian zichzelf door zijn ogen. Het was erg verwarrend. Met haar sneeuwwitte haar en volkomen witte ogen zag ze er ongelooflijk oud uit.

				De grond beefde zo hevig dat Lotannu wankelde. Toen hij naar de deur keek, begreep Vivian waarom hij omkeek. Daar stond een monster dat haar de stuipen op het lijf joeg. Ze schrok zo vreselijk dat ze Lotannu’s hand losliet en onmiddellijk blind werd. Lotannu’s adem stokte. Toen ze zijn hand weer greep, zag ze opnieuw die kolkende, vormeloze massa van grauw vel met ledematen en in het midden een menselijk gezicht dat dezelfde felgroene ogen had als haar overleden moeder.

				Vivian kreeg het gevoel dat die ogen niet alleen op die van haar moeder leken, maar ook van haar moeder waren. Haar hart sloeg over. Deze halve draak was een wezen dat ze zich in haar stoutste dromen nog niet had voorgesteld. Met de grootst mogelijke zelfbeheersing moest ze de opkomende paniek bezweren. Lotannu wendde zijn gezicht af, maar ze pakte zijn hand. ‘Kijk hem aan.’

				‘Kan niet... blind...’ stamelde Lotannu tussen een reeks van betekenisloze klanken. ‘Duizelig.’

				‘Ik kan hem wel zien,’ zei ze. ‘Dus kijk hem recht aan.’

				De halve draak staarde naar hen met de groene ogen van haar moeder. Met inzet van al haar krachten schreef ze sterke Numinus- en Magnusparagrafen. In een oogwenk vervlocht ze beide teksten tot een tweetalige, vlijmscherpe oorlogsspreuk, die ze naar het beest slingerde. De spreuk schoot als een bliksemschicht naar voren en het monster trok zich in een grauwe wazige kluwen terug in de gang, zoals een zeedier zich haastig terugtrekt in zijn schelp.

				Ineens werd het halfdonker. Vivian keek naar buiten, maar haar blinde ogen konden niets zien. ‘Lotannu, het raam.’ Toen hij ook die kant uit keek, hapte ze naar adem.

				Het hele raam werd in beslag genomen door een nachtmerrieachtige kluwen van dikke grauwe spinnenpoten. Het werd mistig in haar hoofd. Hoe kon het monster zo snel naar de derde verdieping zijn geklommen? Ze wierp een nieuwe explosiespreuk naar het geleedpotige monster. De bliksemende zinnen sneden een paar poten van hem af, die kronkelend op de grond bleven liggen. Maar toen Lotannu weer naar de deuropening keek, zag hij het spookachtige grijze vel met de lange ledematen weer de kamer in schuiven.

				Vivian werd overspoeld door een misselijkmakende angst toen ze besefte dat de halve draak zich helemaal niet verplaatste, maar op beide plekken tegelijk was. Het beest was onvoorstelbaar groot en kon het halve gebouw omvatten. Ze wierp een spreuk naar de vleeshomp die door de deuropening gleed, maar zodra haar tekst in aanraking kwam met het monster, raakten de zinnen door de war en viel de spreuk uit elkaar. Het hoofd van het monster, dat zich tussen zijn grauwe ledematen bevond, begon een monotoon lied te zingen, dat ze niet kon verstaan. Toen drong het met stijgende paniek tot haar door dat ze helemaal niets meer hoorde. Ze was doof geworden.

				Vivian had zich ernstig vergist. Dit schepsel was immuun voor haar macht en dat had ze niet voor mogelijk gehouden. In haar trots had ze zichzelf overschat.

				De kamer werd donker doordat de poten met de ontelbare geledingen het raam bedekten. Vivian probeerde te gillen, maar het beest vloog vanuit de deuropening op haar af. Ze kon zich nog net omdraaien voordat de grauwe vormeloze klomp haar tegen de grond sloeg. Omdat ze Lotannu’s hand had losgelaten, was ze even blind als eerst. Ze werd met een onvoorstelbare kracht tegen de grond geduwd. Doodsangst en gruwelijke pijn schoten door haar heen. Ze had het gevoel dat hij iets uit haar wilde wegrukken.

				Ineens hield het op. Alles kwam tot stilstand. Plotseling was het gewicht dat haar neerdrukte verdwenen en bleef ze snakkend naar adem achter. De tranen stroomden over haar wangen. Een hand pakte de hare. Ze zag zichzelf door Lotannu’s ogen, jankend als een klein kind. Het was weer licht in de kamer en een zachte bries suisde door het raam. Lotannu en Vivian stonden moeizaam op.

				‘Het spijt me zo,’ jammerde ze tussen haar snikken door. ‘Het spijt me. Ik heb me vergist. Ik had geen idee wat het was.’

				Lotannu schudde zijn hoofd. ‘Dat...ding...,’ zei hij. ‘Ging zomaar... weg... waarom?’

				Het was niet belangrijk wat het schepsel ertoe had gebracht om hun leven te sparen. Het ging erom dat ze nog leefden.

				Lotannu raapte het boek op dat Shannons geest bevatte. Samen stormden ze de trap van de taveerne af, struikelend over de mannen die door het monster waren verpletterd, en renden naar buiten, de straat op, waar de hitte hing van de namiddagzon.

				Stuiptrekkend kwam Deirdre tot leven in het stilstaande groene water. Ze had zichzelf nog nooit verdronken. Door de beperkingen die Typhon haar had opgelegd, had ze nooit lang genoeg onder water kunnen blijven om te sterven, maar nu ze gedeeltelijk was verlamd, lukte het wel.

				In een reflex ademde ze in, maar dat lukte niet omdat haar longen vol water zaten. De spiegelvijver was maar een meter diep, dus ze stond op en hoestte haar longen leeg. Hoewel het een zonnige dag was, waadde ze rillend naar de rand van de vijver en klom eruit.

				Ergens in de stad zou de Savanneloper de drang voelen om terug te keren en haar weer in beslag te nemen voor Typhon. De demon had de Savanneloper op pad gestuurd om de magiërs uit Astrophel te doden. Omdat Typhon wilde voorkomen dat Deirdre er zich mee ging bemoeien, had hij de Loper de macht gegeven haar te verlammen. Niet dat het Deirdre iets kon schelen wat er met de spionnen uit Astrophel gebeurde. Ze had zichzelf verdronken om te verhinderen dat de Loper jacht op Francesca zou maken nadat hij de magiërs had uitgeschakeld.

				Daarmee had ze echter haar laatste troef uitgespeeld. Na deze zelfmoord zou Typhon haar herinneringen grondig doorzoeken en te weten komen dat ze zowel Francesca als de geest van Shannon had bevrijd. Er stak een windvlaag op en ze kreeg het nog kouder.

				Ze draaide zich om naar de spiegelvijver. Op het glasheldere oppervlak zag ze de weerspiegeling van de koepel, de hoge, dunne palmbomen en de stralende Spirische lucht. Vreemd dat ze hier aan haar einde moest komen. Ze dacht aan de Hooglanden waar ze vandaan kwam, aan de smalle groene valleien, de altijd grijze lucht, de bloemen in de lente en de sneeuw die in de winter de bergen bedekte.

				In deze korte periode, nadat ze tot leven was gekomen en voordat Typhon haar weer in bezit nam, was ze vrij. Dan was ze een gewone sterveling. Als ze nu doodging, kon de demon haar niet terugroepen. Ze dacht weer aan haar zoons en aan de kleinkinderen die ze nooit had gekend. Ze dacht aan Nicodemus, Shannon en Francesca, ieder met zijn eigen zoektocht en idealen. Deirdre was nooit zo geweest. Ze had altijd maar één liefde gekend, de liefde voor haar godin Boann.

				Ze herinnerde zich Boanns zachte streling over haar wang. Ze wist nog hoe kinderlijk blij de riviergodin kon zijn. Ze dacht aan de keer dat Boann haar had meegenomen, de Hooglanden in, waar ze in de varens bij een waterval hadden geslapen, en dat de jonge godin zich in haar armen had genesteld.

				Ze huiverde. Dit waren haar laatste ogenblikken in de zon en toch had ze het koud. Ze hoorde een windvlaag door de bladeren van een palmboom ruisen.

				Boann was een riviergodin. Ze huisde in de beekjes en watervallen die mijlenver van Avel verwijderd lagen. In deze stad had je alleen waterbakken en vijvers. Deirdre moest haar godin beschermen en haar herinneringen aan Francesca en Shannons geest voor Typhon verbergen. Ze had geen tijd te verliezen, geen tijd om deze wereld te bewonderen. De Savanneloper kon elk moment komen. Ze liet zich zakken. De wind ging liggen en het werd stil.

				Voor het laatst keek ze naar het stralende licht en de blauwe lucht. Daarna zonk ze weg in het donkergroene water.

				Toen Nicodemus wakker schrok van een luid gejammer, lag hij onder een wollen deken en keek omhoog naar het schuine plafond van een hut. Het duurde even voor hij besefte dat hij in het sequoiabos zat, in het kamp met zijn studenten.

				Weer hoorde hij een ijselijke kreet. Hij rende naar de deur. Ook Kink, die de hut met hem deelde, stond haastig op. Buiten keek Nicodemus om zich heen. Hun kamp lag onder de hoogste bomen van het bos en telde zeven hutten. De zon kwam er nooit, zelfs niet op het hoogste punt, zodat de Chtonische spreuken er ook overdag nog enigszins werkten. De grond onder zijn voeten was vochtig van de regen en roodbruin door de dikke laag verteerde sequoiaschors. Er hing een zoete, humusachtige geur.

				Hoe goed hij ook om zich heen keek, hij zag slechts boomstammen, takken en een paar struiken. Hij schakelde zijn vermogen in om de Oertaal te lezen. Dat leverde hem een boommarter op die in een naburige boom klauterde. Ook zag hij dwars door de muren van de hutten heen dat de andere studenten opstonden, maar nergens ontdekte hij de grote, gestroomlijnde lichamen van de weerwolven of een van de vele gedaanten van de Savanneloper. Er was geen gevaar te bekennen.

				Ineens kwam ze aanstrompelen en viel opzij. Haar lange schuimende lokken stonden wijduit als een slordige witte stralenkrans. Haar gezicht was een van pijn verwrongen masker. Dikke tranen rolden over haar wangen. Haar donkergroene gewaad was uit elkaar gevallen in stroken zeewier. Haar lichaam, ooit het toonbeeld van jeugdigheid, was slap geworden en je kon haar ribben tellen. Haar borsten hingen plat tot aan haar ingevallen buik.

				Nicodemus was zo geschokt dat hij haar bleef aanstaren. ‘Boann,’ fluisterde hij uiteindelijk.

				In een oogwenk herkreeg de godin haar prachtige, jeugdige uiterlijk. Ze rende naar hem toe en keek huilend naar hem op. Haar gezicht was als van een kind dat zichzelf vreselijk had bezeerd en nu onbedaarlijk moest huilen omdat het voor het eerst werd geconfronteerd met het onherroepelijke levenseinde. Door Boanns ernstige gezicht vergat Nicodemus dat ze een godin was en hij spreidde zijn armen uit om haar op te vangen.

				Ze rende naar hem toe, maar toen hij haar wilde omhelzen, veranderde haar middel in een stroperige vloeistof. Als in een nachtmerrie glipte ze uit zijn armen en viel in twee helften op de grond. Haar lange haren losten op. Haar ogen smolten in de oogkassen. ‘Dood!’ jammerde haar mond. ‘Ze is voor altijd dood!’ Ze duwde haar vingers in de aarde. Haar schouders braken af. Haar hoofd rimpelde als een winterappel en smolt. Langzaam sijpelde de rest in de grond.

				‘Gloeiende hemel!’ fluisterde Nicodemus geschokt en deed een stap naar achteren. ‘Schepper, sta ons bij!’

				De godin was weg.

				‘Het is Deirdre.’

				Toen hij opkeek, stond magister Shannon daar. Ook de kobolds waren uit hun hutten gekomen. Plotseling begreep hij wat er aan de hand was. ‘Is Deirdre gestorven?’

				Shannon kroelde Azure op zijn schouder. ‘Ik weet geen andere verklaring voor wat er met Boann is gebeurd.’

				Nicodemus keek naar de grond. ‘Is Boann eh... ook gestorven?’

				Shannon ging naar hem toe. ‘Haar ark is nog intact.’ Hij wees naar de opvallende steen midden in het kamp. ‘Maar ik weet het niet.’

				Nicodemus keek naar het uitgemergelde gezicht van zijn leermeester. Bij zijn slapen was de omtrek van zijn schedel te zien. ‘Deirdre is dood,’ hoorde Nicodemus zichzelf zeggen. Plotseling werd hij heel bang dat Shannon ook zou sterven. De angst trof hem als een vreemde weeïge pijn, die op misselijkheid leek. Misschien niet vandaag of morgen of dit jaar, maar in elk geval veel te snel. En Nicodemus zou hem veel te snel volgen.

				Er brak iets in hem. Eerst voelde hij zich verward, daarna bijna verdoofd. Hij beval Sintel, Slak en Flint om het kamp te doorzoeken en zond Kink naar een vooruitstekende rots om uit te kijken over het spaarbekken en de stad in de verte. Ader stuurde hij weer naar bed.

				Shannon nodigde Nicodemus uit in zijn hut. De oude man had een vuurtje gestookt om water te koken. Nicodemus ging op de rand van het bed zitten en staarde in de vlammen. Ze zwegen allebei. Een kwartier later hoorden ze Kink roepen en stormden ze naar buiten. De jonge kobold kwam aanrennen van zijn uitkijkpost en vertelde opgewonden dat er vliegers boven de stad vlogen. Eén vlieger was in de savanne neergestort, waar hij door de weerwolven werd opgewacht.

				
Hoofdstuk 37

				De klamme, bedompte lucht was het eerste wat Francesca voelde. Die was drukkend en verstikte haar bijna. Toen ze haar ogen opensloeg, kon ze niet goed plaatsen waar ze was. Hoog boven haar scheen een zwak licht. Vlak bij haar bewoog zich een enorm schepsel en ze keek in een harige snuit met twee ogen als zwarte pruimen.

				Ze staarde er verbijsterd naar. Toen het schepsel snoof, waaide haar losse haar alle kanten op. Ze legde haar hoofd weer neer en de grond tolde. Toen herinnerde ze zich dat ze door het gras had gerend, waarna ze een ontploffing had gehoord.

				Het schepsel besnuffelde haar nog een keer en verdween toen in het duister. Francesca deed haar ogen dicht. Ze hoorde iemand praten. De stem kwam haar bekend voor. Alles draaide om haar heen.

				Dromen flitsten voorbij. Ze zwom in de haven van Gunstoord, rook de stank van een door koudvuur aangetast been, hechtte een hoofdwond, hoorde in de verte iemand op een gitaar tokkelen.

				‘Wat een hartverwarmend gezicht.’

				Francesca schrok weer wakker. ‘Wat is er? Welke patiënt?’ vroeg ze automatisch.

				Iemand lachte. ‘Jij en die windbuil, schattig opgerold als puppies in een mandje, nadat jullie de hele stad op stelten hebben gezet. Maar het kan je niets schelen dat er mensen sterven. Heb je een dekentje nodig? Een paar kussens misschien?’

				‘Luro?’ Ze schoot overeind. ‘Wat is er gebeurd? Waar zijn we?’ Ze kon nu de kleine gestalte van de oude man onderscheiden. ‘En Los in hel, waarom ben jij hier?’

				‘Niet uit vrije wil, neem dat maar van me aan. Ik hoopte nooit meer naar mijn bakermat terug te keren, maar jullie hebben die hoop de bodem ingeslagen.’

				Francesca wilde een vlamvliegspreuk schrijven, maar ze had geen gouden tekst in haar armen. ‘Ik ben gecensureerd,’ zei ze geschokt. Ze bracht haar hand naar haar hoofd om de censuurtekst te voelen, maar het grote, onzichtbare schepsel naast haar bewoog zich weer.

				‘Niet doen,’ blafte Luro haar toe. ‘Geen hocus pocus. Het was al lastig genoeg om te zorgen dat hij je niet opat toen je er als een voddige lap bij lag. Als je magie gebruikt, zul je kennismaken met de buik van een weerwolf.’

				Francesca liet haar hand vallen. ‘Zijn we in het hol van een weerwolf?’

				‘Zoiets.’

				‘En praat jij met die beesten?’ vroeg ze. ‘Of ben je er zelf eentje?’ Ze schoot in de lach. ‘Er groeit haar uit je oren, dus je zou best een wolf kunnen zijn.’

				De oude man schraapte zijn keel.

				‘God der goden, ben je zo’n verdoemde weerwolf?’

				Het onzichtbare schepsel gromde zo hard dat het in haar borst vibreerde. Iemand naast haar kreunde. Dat was Cyrus, zo te horen.

				‘Rustig maar, klerikaal,’ mompelde Luro. ‘Ik ben geen echte weerwolf. Ik ben de tweede keer nooit helemaal veranderd.’

				‘Heilige hemel, wanneer was dan de eerste keer?’

				Cyrus pakte haar hand. ‘Waar zijn we, Fran?’

				‘Veilig,’ antwoordde ze. ‘Dat geloof ik tenminste.’

				‘Jullie zijn voorlopig veilig,’ bevestigde Luro. ‘Sta nu maar eens op.’

				Trillend op haar benen ging Francesca staan, terwijl ze Cyrus vertelde wat ze te weten was gekomen. Luro sprak met het onzichtbare schepsel, dat antwoordde in een taal die tussen grommen en janken in lag.

				Daarna zei Luro tegen Francesca en Cyrus dat ze hem op het geluid van zijn stem moesten volgen. Dat deden ze en het grote wezen liep achter hen aan. Toen Francesca zo onopvallend mogelijk omkeek, zag ze alleen een donkere schim. Na een tijdje kwamen ze bij de opening van de tunnel en stapten op een verhoging die uitkeek op een soort amfitheater. Maar eigenlijk was het een groot rond terrein, omringd door gekanteelde muren. Daarbinnen lagen concentrische cirkels van terrasvormige verhogingen, die waren betegeld en door bestrate hellingbanen met elkaar waren verbonden. In de verticale wanden van elk terras zaten openingen die naar de tunnels leidden. Op elke verdieping stonden dikke sequoiahouten balken die hoog boven het terrein uitstaken en een dak van geweven gras ondersteunden. En daar weer boven verhief zich de heldere hemel die donker begon te worden.

				‘We zitten in een weerwolvenkuil,’ zei Cyrus.

				‘Verblijf, windbuil,’ snauwde Luro vanuit de opening van de tunnel.

				Cyrus reageerde er niet op. ‘Dat grasscherm is om hun water te beschermen. Als dat er niet was, zouden onze vliegeniers er vergif in strooien.’ Hij wees naar de binnenste cirkel. Tot haar verbazing ontdekte Francesca een waterbekken op de bodem van het terrein.

				‘Ik zou niet zo hard snoeven over jullie methoden om op ons volk te jagen,’ bromde Luro achter Francesca’s rug. ‘Dat kan wel eens heel slecht voor je gezondheid zijn.’

				Toen Francesca zich omdraaide verwachtte ze achter Luro een grote wolf te zien, maar ze zag alleen de oude Kaniker en de donkere tunnelmond, waarin iets bewoog. Eén groot wezen met een paar kleinere.

				Cyrus, nu zonder sluier en met een gescheurd gewaad, keek Luro onderzoekend aan. ‘Dus de Kanikers zijn bondgenoten van de weerwolven.’

				‘Stommeling,’ mompelde Luro, terwijl hij naar hen toe liep. ‘Het moet nu duidelijk zat zijn, of heb je stront in je ogen?’

				Francesca zag weer iets in de tunnel bewegen, een groter schepsel met een paar kleinere. Een van de kleintjes waagde zich in de buurt van de opening, zodat Francesca een glimp kon opvangen. Ze kneep haar ogen halfdicht. Misschien had ze zich vergist, maar nee hoor, daar zag ze hem weer, een grote maar verder normale hond van het ras dat de Kanikers in de Noordelijke Poortwijk hielden.

				‘Hé, zulke honden hebben jullie ook in de stad.’

				Luro snoof. ‘Het zijn geen honden.’

				In een flits drong het tot Francesca door. ‘O, het zijn jullie kinderen!’

				Luro stootte Cyrus aan. ‘Het vrouwtje is slimmer dan jij. Hoe vind je dat?’

				Cyrus masseerde zijn slapen. ‘Fijn, maar ik zou het nog fijner vinden als ik me niet met imbecielen als jij hoefde bezig te houden.’

				Luro keek naar Francesca. ‘Is hij niet schattig?’

				Ze negeerde de twee mannen en wees naar de tunnelmond. ‘Het zijn dezelfde honden als we overal in de Noordelijke Poortwijk zagen.’

				‘Fran, wat bedoel je?’vroeg Cyrus.

				‘Toen viel het je al op dat de Kanikers een heleboel kinderen en een paar oudere mensen hadden, maar bijna niemand in de leeftijdsgroep ertussen. Dat komt doordat de sterke volwassen Kanikers niet in de stad zijn, maar buiten in de savanne.’

				Luro keek alsof hij iets zuurs proefde. ‘We veranderen niet allemaal tweemaal.’

				‘Worden jullie als mensen geboren en verander je daarna in een wolf?’ vroeg ze.

				‘Nee, omgekeerd. We worden als pups in de savanne geboren en brengen onze jeugd door in Avel of een van onze andere steden. Sommige roedels houden hun tweebenigen het liefst bij zich, maar de meesten van ons geven de voorkeur aan de stad. Dat is aangenamer en we kunnen een beetje voor onze soortgenoten zorgen. Soms keren we terug naar onze bakermat om dingen te doen die vierbenigen niet kunnen: muren bouwen, balken opzetten, netten repareren en dat soort dingen.’

				Francesca had met Luro te doen. ‘Maar jij veranderde niet meer?’

				Dat gebeurt met een van de acht wolven. In dat geval gaan we terug naar de stad en worden volwassen Kanikers.’

				‘Maar hoe zit het met de weerwolven die de Noordelijke Poortwijk onveilig maken?’ riep Cyrus verwonderd uit. ‘Hoe kunnen jullie je eigen soort doden?’

				‘De weerwolven hebben nog nooit een Kaniker gedood. Ze willen alleen de muren neerhalen om zich vrijelijk tussen de stad en de savanne te kunnen verplaatsen.’

				Cyrus schudde zijn hoofd. ‘Maar ik heb rapporten gelezen over de slachting die ze aanrichten, dat ze hele gezinnen verslinden.’

				‘Je moet niet altijd geloven wat er in die rapporten staat, windbuil. Het klopt dat er hele gezinnen verdwijnen, maar ze worden niet opgegeten. Het is de eenvoudigste manier om uit de stad te vertrekken voordat de kinderen hun tweede verandering doormaken.’

				Francesca kwam tussenbeide: ‘Hoe zit het met jouw verhaal dat de Savanneloper de karavaan aanviel en dat je hem hebt verjaagd?’

				‘Dat klopt. Menselijke stammen vechten en onze roedels ook. We werden lastiggevallen door wolven uit het noorden, die een hekel aan onze familie hadden. Daarom vonden we het niet erg dat de Savanneloper ze te grazen nam.’

				‘Wanneer was dat?’ vroeg Francesca.

				‘Dertig jaar geleden. Waarom wil je dat weten?’

				‘Ik probeer erachter te komen wat de Loper eigenlijk is.’

				‘Doe dat maar een andere keer. Jullie hebben jezelf goed in de nesten gewerkt en mijn broer heeft me erbij geroepen om de zaak op te lossen. Als jullie graag willen blijven leven, moeten jullie mijn vraag zo volledig en eerlijk mogelijk beantwoorden.’

				‘Wacht eens, wie is je broer?’ vroeg Cyrus.

				‘Het mannetje van het vruchtbare paar in dit verblijf. Vraag nou niet hoe het precies zit. Bedenk dat hij een wolf is die gehakt van je maakt als je het voor ons verziekt.’

				Francesca liep met hem mee. ‘Ik ben benieuwd waarom we niet al gehakt zijn geworden?’

				‘Dat heeft met mijn vraag te maken,’ bromde Luro. ‘Sinds de Burgeroorlog heeft niemand in de savanne de ene windbuil tegen de andere zien vechten. Nu willen mijn soortgenoten weten of er weer een nieuwe burgeroorlog dreigt. Sommige weerwolven maken altijd plannetjes hoe ze de muur kunnen neerhalen en denken dat een oorlog goed uitkomt. Mijn persoonlijke mening is dat een burgeroorlog slecht zou uitpakken voor onze mensen in de stad, want als het eten wordt gerantsoeneerd, sterven wij het eerst. Die heethoofden zouden eerst eens af moeten koelen, maar laat mijn gemopper maar zitten. Jullie moeten mijn vraag nog beantwoorden.’

				Francesca schraapte haar keel. ‘Welke vraag?’

				‘Komt er een tweede burgeroorlog?’ herhaalde hij ongeduldig.

				‘Ik pieker er niet over weerwolven te helpen,’ antwoordde Cyrus verontwaardigd.

				Francesca suste een nieuwe ruzie tussen de twee stijfkoppen. ‘Het is niet uitgesloten dat er een tweede burgeroorlog komt. Je hebt gelijk, Luro, dat de Kanikers de eerste slachtoffers worden, dus help ons zo’n oorlog te voorkomen. Om een eind aan de toenemende vijandelijkheden te maken is het belangrijk dat er geen Lornisch metaal meer de stad in wordt gesmokkeld.’

				De oude man trok zijn wenkbrauwen op. ‘Heb je dat vraagstuk opgelost?’

				‘Ja, er zijn Lornische oppersmeden in de stad en andere buitenlandse spreukschrijvers. Ze zijn hier om Nicodemus Kras op te sporen, die wij trouwens hebben gevonden, ondanks jouw afleidingsmanoeuvres.’

				Hij keek haar boos aan. ‘Ik probeerde je tegen Kras te beschermen, maar nee hoor. Door jullie schuld moest er weer jacht op de weerwolven worden gemaakt, terwijl iedere Kaniker wist dat er geen vierbenige in de stad rondliep. De volgende dag ben ik de wijk rondgegaan om te vragen of iemand je had gezien. Ik zou je gezicht voorlopig niet in de Noordelijke Poortwijk laten zien, want niemand vertrouwt je daar meer.’

				‘Fijn hoor, Luro, dank je wel,’ mompelde Francesca. ‘We hadden niets met die jacht te maken... nou ja, zijdelings. Maar als je ons niet laat ontsnappen en we worden maagvulling voor de weerwolven, blijven de Kanikers Lornisch staal binnensmokkelen. Wat denk je dat er gebeurt wanneer jouw volk wordt betrapt op ondermijnende activiteiten?’

				‘Ik heb het begrepen,’ zei Luro met tegenzin. ‘En hou nu je klep maar dicht.’ Hij draaide zich om en liep verder.

				Cyrus wierp Francesca een nijdige blik toe. Hij was waarschijnlijk boos dat ze had toegegeven dat er een tweede burgeroorlog dreigde. Zonder hem aan te kijken volgde ze Luro.

				‘Wat staat ons te wachten?’ vroeg Francesca.

				‘Als ik mijn zin krijg, verkopen we jullie, maar zo niet, dan worden jullie opgegeten. Hoe het ook afloopt, voor het ontbijt wil ik thuis zijn.’

				‘Ga je ons verkopen?’ vroeg Francesca met een geknepen stem. ‘Dat is niet eerlijk. Wij hebben ontdekt wie er staal smokkelt. Ook heb ik veel patiënten in de Noordelijke Poortwijk genezen. Wij kunnen je helpen om de oorlog...’

				‘Laat me niet lachen! De vorige keer heb je beloofd dat je geen problemen zou veroorzaken bij je zoektocht naar Nicodemus. Dat was ook zo’n loze belofte.’

				‘Aan wie wil je ons verkopen?’ vroeg Cyrus. ‘Aan een andere roedel weerwolven?’

				Hij grinnikte. ‘Zoiets.’

				Ze stonden op het bovenste terras van het weerwolvenverblijf, waar ze uitzicht hadden over de groene en diepblauwe vlakte. Voor hen strekte zich de enorme graszee uit met haar lange golvende halmen. In de verte graasden vreemde beesten met een witte vacht en een lange nek.

				Toen Francesca per karavaan van Dar naar Avel was gereisd, was ze door een wachter die haar probeerde te versieren, boven op een wagen geholpen om katabeesten in de verte te kunnen zien. In de grote grasvlakte leken ze op grijze eilandjes, met hun grauwe huid en hun vreemde bouw zonder kop, nek of staart. De wachter had haar verteld dat op de rug van elk dier een zwerm vogels nestelde.

				Ze had nog nooit gehoord van de grauwe langnekken die ze nu zag, maar ze wist wel dat er in het regenseizoen verschillende soorten door de savanne trokken. Ze bleven altijd ver uit de buurt van Avel uit angst voor de priesters die jacht op hen maakten, want hun vacht en vlees werd voor veel geld op de markten van de stad verkocht.

				Cyrus was nu ook bij de rand van het wolvenverblijf gekomen. ‘Heilige canon!’ riep hij uit.

				Toen Francesca zijn blik volgde, zag ze het ook. Bij de overgang naar de savanne stonden vier weerwolven. Twee stonden op het terrein zelf. Ze waren zo groot als paarden en hadden een slank lijf, een goudbruine vacht en gespierde ledematen. Hun snuit was niet te zien omdat ze met hun rug naar haar toe stonden. De twee andere weerwolven stonden op hun achterpoten iets verder in het golvende gras, terwijl ze hun voorpoten klaar hielden om toe te slaan. Francesca zag hun gespierde nek en ontblote tanden. Ondanks hun snuit en opstaande oren leken de beesten verrassend veel op mensen. Ze keken heel intelligent uit hun grote zwarte ogen, ook al hadden ze hun lippen dreigend naar achteren getrokken.

				Het dreigende gedrag van de weerwolven was bestemd voor een groepje van vier hominiden met een donkerblauwe huid, blond haar en een bijl in elke hand. De leider van het groepje was een man met lang zwart haar, die Francesca onbewogen opnam met zijn groene ogen.

				‘Als je ons aan hem wilt verkopen, Luro, heb ik nog liever dat jullie gehakt van me maken,’ zei ze droog.

				Shannons geest kwam plompverloren uit het boek vallen dat op een betegeld dak lag. De avondlucht kleurde diepblauw en er stonden slechts twee heldere sterren aan de hemel. Hij ging snel rechtop zitten. Zijn laatste herinnering was dat de Savanneloper hen in het nauw had gedreven. Zijn ademhaling ging nog gejaagd en zijn zintuigen stonden op scherp.

				Gedesoriënteerd keek hij uit over de rustige Heilige Wijk en het heiligdom met de rood betegelde koepel in het midden. Blijkbaar zat hij op het dak van een gebouw aan de rand van de wijk en waren ze op de een of andere manier aan de Savanneloper ontsnapt.

				Langzaam verdween zijn angst om plaats te maken voor het vertrouwde verdriet dat hij van zijn schrijver was gescheiden. Toen hij om zich heen keek, was hij niet verbaasd dat magister Lotannu ook op het dak zat. De magister had een ingewikkelde spreuk om zijn hoofd gelegd. Prachtige zinnen schoten in en uit zijn schedel. Twee cilindrische teksten kwamen uit zijn ogen en vormden aan het eind lenzen zo groot als een mannenhand. Daardoor leek hij op een reusachtig met bladgoud versierd insect. Lotannu was in Astrophel een van Shannons begaafdste leerlingen geweest.

				‘Magister,’ groette Lotannu met een eerbiedig knikje.

				Vivian Niyol zat aan de andere kant van de geest. Haar lange glanzende witte haar wapperde in de wind. Ze had haar mantel stevig om zich heen getrokken en bestudeerde hem met haar witte ogen. ‘Magister, wat bent u zwak,’ zei ze vriendelijk. ‘U hebt veel tekst verloren, dus mag u zich zo min mogelijk uitputten. U kunt beter teruggaan.’ Ze gebaarde met haar hoofd naar het boek dat ze vasthield.

				De geest trok een zin van zijn schouder en wierp die naar haar toe. Wat is er gebeurd?

				‘We zijn ternauwernood aan de halve draak ontsnapt,’ antwoordde magistra Niyol. ‘Dat was mijn fout. Ik had niet verwacht dat hij zo’n vernietigende werking op alle taal zou hebben. Ik zal nooit meer de kracht van een draak onderschatten.’

				Hoe is het met Francesca en Cyrus? vroeg hij snel. Hij had nog steeds de hoop dat Francesca zijn schrijver zou vinden en kon overhalen zich met zijn geest te verenigen.

				‘Die zijn hopelijk ontsnapt. Vertel ons eerst over de bibliotheek waarin u bijkwam.’ Ze knikte in de verte, drie kilometer noordelijker dan het heiligdom.

				De geest keek verbaasd, maar bedacht dat ze blind was voor de gewone wereld, net als hij vroeger was geweest. Wilt u nog steeds mijn herinneringen zoeken?

				Ze knikte.

				En de halve draak dan?

				‘Met die spreuk om zijn hoofd kan Lotannu viervoudige gedachten zien en dus ook de plaats van de Savanneloper vaststellen. Op dit moment is de Loper in het heiligdom, maar nu Nicodemus in de buurt rondzwerft, zal hij daar vast niet lang blijven.’

				Maar Typhon is daar wel.

				Vivian glimlachte. ‘De demon kan ik wel aan. Dat weet ik zeker. Ik had me alleen vergist in de aard van de Savanneloper.’

				Wie bent u eigenlijk dat u niet bang voor de demon bent?

				‘Dat hoeft u niet te weten.’

				Een avatar?

				‘Magister, daar krijgt u geen antwoord op. Wees zuinig op uw woorden.’

				Een godin?

				Vivian glimlachte. ‘De godin van de schoonheid zeker?’ Ze wees naar haar blinde ogen en knokige handen vol levervlekken. ‘Vertelt u me nu maar waar we die bibliotheek kunnen vinden?’

				De geest keek bedenkelijk. Waarom stuurt u geen boodschap naar Astrophel en vraagt om militaire bijstand?

				Vivian knikte. ‘Die vraag kan ik wel beantwoorden. Op Lurrikara staat al een eenheid klaar, maar het blijkt lastig te zijn om ze te waarschuwen. Francesca vertelde dat er vertegenwoordigers van de Liga van Valster in Avel zitten. Wij verdachten meteen magister DeGarn en zijn medewerkers in het zendstation. Toen heeft Lotannu de spreukbeelden bij de zender ondervraagd en is onze argwaan bevestigd. Daarom kunnen we geen collaborisspreuk vanuit Avel naar Lurrikara sturen. We moeten eerst over de bergen naar Goedgeluk Haven trekken om vanuit de vuurtoren een collaborisspreuk te werpen.

				Doet u de verzending zelf?

				Vivian glimlachte.

				Magistra, ik wil weten wie u bent.

				‘Ik ben meer geïnteresseerd in wie u bent.’

				Wilt u daarom mijn herinneringen zoeken?

				‘U bent toch ook benieuwd of uw proza door de demon is bewerkt? Ik neem aan dat uw schrijver dat graag zou willen weten.’

				Met een steek in zijn borst voelde de geest zijn hoop opleven. Hij keek naar Lotannu en toen weer naar Vivian. Goed, ik zal u vertellen wat ik weet. Wanneer gaan we naar het heiligdom?

				‘Zodra die griezelige halve draak daar vertrekt,’ antwoordde Vivian met een knikje naar Lotannu.

				
Hoofdstuk 38

				Terwijl ze door de savanne trokken, verzon Francesca de ene na de andere hatelijke opmerking die ze tegen Nicodemus zou maken. Het was een zware tocht. Ver voor hen uit verbreedden twee kobolds het pad dat ze op de heenweg hadden gebaand. Toch kostte het Francesca moeite zich staande te houden op de natte bodem, die bezaaid lag met gladde grasstengels.

				Nicodemus liep op blote voeten achter haar en leek geen last te hebben van de kriskras verspreide halmen. Als Francesca omkeek, staarde hij over de eindeloze grasvlakte. Soms ving hij haar blik en draaide haastig zijn hoofd weg. Cyrus liep voor haar uit en had al evenveel moeite om zijn evenwicht te bewaren. Om de paar honderd meter maakte hij het zichzelf nog moeilijker door een strook van zijn gescheurde gewaad als een soort tulband en sluier om zijn hoofd te wikkelen, maar dat mislukte telkens.

				Hoewel Francesca eigenlijk moest opletten waar ze haar voeten neerzette, keek ze regelmatig uit over de grote graszee. Ze had gedacht dat de savanne maar uit één grassoort bestond, zoals een spaarbekken gevuld was met hetzelfde soort water, maar nu zag ze dat er een grote verscheidenheid aan planten groeide.

				Sommige grassen waren dun en soepel als schoenveters. Ze werden niet hoger dan anderhalve meter en zwiepten tegen haar nek en schouders. Op andere plaatsen waren de stengels zo dik als de pols van een man en bereikten een hoogte van drie meter. Ze deden Francesca denken aan de bamboebossen bij Gunstoord. Tussen de dikke stengels groeiden bodembedekkers en schaduwplanten. Onderweg zag het gezelschap zelfs zwarte en diepblauwe vogels, die melodieus konden zingen en met luid geritsel opvlogen in een wolk van veren.

				Soms vingen ze een glimp op van knaagdieren met een donkergrijze vacht, die wegvluchtten voordat ze goed te zien waren. Een groot, gevederd dier sprong voor hen uit en verdween in het gras. Met een triomfantelijke kreet wierpen twee kobolds hun bijlen weg, maar tot Francesca’s opluchting misten de wapens hun doel. Nicodemus knielde een keer om zijn hand op de grond te leggen. Nieuwsgierig deed Francesca hetzelfde en voelde een regelmatige trilling. ‘Wat is dat?’ vroeg ze.

				Nicodemus antwoordde: ‘’t Is zwaar en het heeft poten.’

				Ze zuchtte. “Wie domme vragen stelt, krijgt domme antwoorden.’ Het beven stierf geleidelijk weg.

				Het reisgezelschap trok verder door de eindeloze variatie aan grassoorten en groentinten. Francesca ging vlak achter Cyrus lopen. ‘Denk je dat Vivian de aanval van de Loper heeft overleefd?’ vroeg hij.

				Ze snoof minachtend. ‘God der goden, die vrouw heeft het bijna even hoog in haar bol als onze kakografische oelewapper.’ Toen ze omkeek naar Nicodemus, tuurde hij tussen het gras door maar draaide zijn gezicht onverwacht naar haar toe. Hij schonk haar een blik met zijn opvallend groene ogen.

				‘Wie weet heeft Vivian de Savanneloper wel gedood. Ze gedroeg zich alsof ze ertoe in staat was.’

				‘Volgens mij is ze dood,’ zei Cyrus grimmig. ‘Jij moet oelewapper maar overhalen om ons naar de windtuin te brengen, zodat ik de maarschalk kan waarschuwen dat er een polytheïstische opstand in Avel dreigt.’

				‘Waarom moet ik dat doen?’

				‘Omdat hij geen oogje op mij heeft.’

				‘Hoe komt het toch dat mannen ze elk uur iets gemeens moeten zeggen? Is dat aangeboren of worden jullie opgevoed tot idioten?’

				‘Hij kan zijn ogen niet van je afhouden, maar als je omkijkt, wendt hij zijn gezicht af. Probeer het zelf maar eens.’

				‘Nogal wiedes dat hij op me let als ik voor hem loop. Het zou nogal lomp zijn als hij tegen me op botste.’

				‘Probeer het nou maar.’

				Ze zweeg, maar toen het pad even later naar het westen afboog, keek ze om alsof ze zich wilde oriënteren, terwijl ze een verstolen blik op Nicodemus wierp. Hij keek met een frons in zijn voorhoofd opzij, omdat hij druk in gesprek was met een kobold achter hem. Ze wilde Cyrus vertellen dat hij het verstand van een garnaal had. Op dat moment keek Nicodemus haar aan. Zijn gezicht was even ondoorgrondelijk als altijd, maar zijn ogen bleven iets te lang op haar rusten. Abrupt wendde ze zich af. Voor vrouwen was dat het teken dat ze niet van avances waren gediend.

				‘Zei ik het niet?’ vroeg Cyrus.

				Francesca negeerde hem.

				‘Overtuig hem er nu maar van dat we naar de windtuin moeten gaan.’

				‘Dat laat ik liever aan jou over. Ik weet niets af van windmaarschalken en polytheïstische opstandelingen.’

				‘Maar ik ben geen statige brunette met kuiltjes in mijn wangen en een bijtend gevoel voor humor. Ben je niet blij met zijn belangstelling?’

				‘Moet ik blij zijn met de belangstelling van een verwaande, halfnaakte moordenaar, die denkt dat een deel van zijn geest is gestolen en wordt bewaard in een edelsteen? Hij zal wel naar alles kijken wat borsten heeft.’

				Cyrus knikte. ‘Toch zal hij naar jou beter luisteren. Ga naar hem toe, zoek uit wat zijn plannen zijn en zorg dat hij me naar de windtuin brengt.’

				Francesca dacht een tijdje na. Ze schaamde zich al snel voor haar kinderachtige weigering. Wat gaf het als het vervelend zou zijn? Ze vertraagde haar pas tot Cyrus een heel eind voor haar uit liep.

				‘Hoe gaat het, magistra?’ vroeg Nicodemus op zijn gebruikelijke ongeëmotioneerde toon. ‘Raak je makkelijk uit je evenwicht?’

				‘Alleen hier,’ zei ze uit de hoogte en ze deed alsof ze uitgleed.

				Nicodemus, die er de humor niet van in kon zien, bleef geschrokken staan en deinsde terug.

				Het duurde even voor Francesca begreep dat het te maken had met de woekeringsvloek die hij veroorzaakte. Ze huiverde bij de gedachte wat er gebeurd zou zijn als hij tegen haar op was gebotst. Snel vergrootte ze de afstand tussen hen.

				‘Hoe lang duurt het voordat we het kamp hebben bereikt?’ vroeg ze.

				‘In dit tempo ongeveer twee uur.’

				‘Wat doen we dan?’

				Hij zweeg even en zei: ‘Deirdre is dood.’

				Francesca keek om of hij het meende. Zijn gezicht stond ondoorgrondelijk. Die man was zo gevoelloos als een spreukbeeld. Vol afschuw keek ze weer weg. ‘Wat erg.’

				Al even onbewogen vertelde hij over Boanns verdriet en haar onverwachte verdwijning. ‘Tot nu toe hebben we Deirdres plannen gevolgd en hoopten we haar te bevrijden. Het is onduidelijk hoe het verder moet,’ zei hij tot slot.

				‘Je praat alsof je het over het weer hebt.’

				‘Hoe bedoel je?’

				‘Laat maar,’ zei ze snel. ‘Het doet me verdriet te horen dat Deirdre is gestorven.’

				Hij bromde iets, wat van alles kon betekenen: instemming, dankbaarheid of ergernis.

				Het kon haar niet schelen. ‘Na onze vorige ontmoeting hebben Cyrus en ik de niet-levende kat gevangen.’ Ze deed verslag van wat er sindsdien was gebeurd.

				‘Ik vertrouw de geest niet,’ zei Nicodemus, toen ze eindigde met het verhaal over Shannons tekstuele verschijning. ‘Dat hij uit zijn boek is gekomen, betekent dat Typhon hem opzettelijk heeft losgelaten.’

				Francesca vertelde dat Deirdre vermoedelijk de geest had losgelaten, maar dat er door haar onervarenheid bloed was gekomen op het briefje waarop stond: Alle herinneringen zijn hier gegeven.

				‘Wil Vivian het boek uit de bibliotheek halen?’ vroeg Nicodemus.

				‘Als de Savanneloper haar niet tot waanzin heeft gedreven, zal ze dat wel proberen. Ze heeft een even hoge dunk van zichzelf als jij.’

				‘Ik ben maar een kakograaf,’ zei hij automatisch. ‘Ik werk hard en heb geluk gehad met mijn leermeester en studenten.’

				‘Wat een fraai vertoon van bescheidenheid.’ Francesca probeerde elk spoor van ironie achterwege te laten en dat lukte haar bijna. ‘Misschien vind je steun bij DeGarn en de Liga van Valster.’

				‘Zonder de smaragd ben ik geen Halcyon, eerder de Stormvogel. Ze vermoorden me liever dan dat ze me steunen en ik twijfel er niet aan of Vivian is naar Avel gekomen om op bevel van mijn halfzus hetzelfde te doen.’

				Francesca glimlachte. Ze had wel verwacht dat hij zo zou reageren. ‘Cyrus heeft een idee. Als je hem naar de windtuin brengt, kan hij de maarschalk ervan overtuigen dat het opkomende polytheïsme een gevaar voor Celeste vormt. Ik weet niet of het verstandig is de demon te noemen. Dat voert misschien te ver, maar...’

				‘Een slecht plan,’ onderbrak Nicodemus haar. ‘Dat Vivian met een Torenvalk naar Avel is gebracht, betekent dat het Hof van Celeste gelieerd is aan Astrophel. Dan willen ze me dus doden.’

				‘Dat is de kernzin in je leven, lijkt het wel.’

				‘Zolang het maar niet het slotwoord is.’

				‘Cyrus hoeft jouw naam niet te noemen. Je hoeft er niet eens bij te zijn. We kunnen jou en je studenten ergens anders onderbrengen. Denk er eens over na. Laat Celeste, een hoge godin, met Typhon afrekenen. Zij zal hem in heilige mootjes hakken.’

				Nicodemus reageerde niet. Ze verwachtte dat hij allerlei bezwaren zou opwerpen, maar hij bleef zwijgen. Toen ze omkeek, staarde hij tussen het gras door. Zijn gezicht was nog steeds uitdrukkingsloos, maar om zijn ogen lag een schaduw van vermoeidheid, of van verdriet, dat kon ze niet goed zien. ‘Wat vind je ervan?’ vroeg ze.

				Hij keek haar niet aan. ‘Ik wil het eerst met magister Shannon bespreken.’

				‘Twijfel je?’

				‘Er wonen heel veel mensen in Avel.’

				‘Bijna veertigduizend.’

				‘Ik ben bang dat Typhon ergens onderduikt voordat Celeste iets kan doen. Misschien blaast de godin dan de hele stad op om er zeker van te zijn dat hij is uitgeschakeld.’

				‘O ja, dat was ik helemaal vergeten. Als je de smaragd in handen krijgt, word je de vleesgeworden Schepper en kun je de demon met je pink de ogen uitsteken.’

				Nicodemus schraapte zijn keel. ‘Wat zou er gebeuren als je ophield met die overdreven beeldspraak? Knalt je hoofd dan uit elkaar?’

				Met een geforceerd lachje antwoordde ze: ‘Ik heb het nog nooit geprobeerd.’

				‘O, maar mijn studenten zijn dol op je sinds je Ader hebt genezen. Als je wilt oefenen met eenvoudig taalgebruik, willen zij je hoofd wel vasthouden.’

				‘Nee, want dan verlies ik je respect.’

				Hij gniffelde.

				‘Eenvoudig taalgebruik is zo saai. Hoe kun je nu van het leven genieten als je niet uitbundig mag zijn?’

				‘Had je niet beter filosofie kunnen studeren in plaats van geneeskunde?’

				‘Filosofie heeft geen nut. Je hebt een paar goede ideeën en daarmee is de kous af. Als je een gebroken been van een meisje spalkt, leeft ze misschien lang genoeg om grootmoeder te worden.’

				‘Ik geloof dat filosofie het ene idee uit het andere ontwikkelt, zodat ze samen tot een beter idee leiden. In mijn conceptie is filosofie juist ontzettend vruchtbaar.’

				‘Je kunt helemaal geen conceptie hebben.’

				‘Waarom niet?’

				‘Je bent een man.’

				‘Waarom kan een man geen conceptie hebben?’

				‘Dat is een fysieke kwestie.’

				‘Wat heeft een man behalve zijn brein dan nog meer nodig voor een conceptie?’

				‘Dat vertel ik je als je groot bent.’

				‘Ik ben vijfendertig.’

				‘Dan had iemand je allang moeten voorlichten.’

				‘Behandel me niet als een baby, hè?’

				‘Die uitspraak is zwanger van betekenis.’

				‘Bedoel je dat tweeledig?’

				‘O nee, een tweeling is me een te zware bevalling.’

				Hij grinnikte geamuseerd. ‘Het is fijn om weer eens woordspelletjes met iemand te doen. De magister is zo ziek dat hij er geen puf meer voor heeft en mijn koboldstudenten worden er agressief van.’

				Francesca zuchtte. ‘Cyrus raakt op den duur ook geïrriteerd.’

				‘Als dat jullie enige probleem is, zit het wel goed tussen jullie.’

				Toen ze omkeek zag ze dat Nicodemus naar haar glimlachte. Snel keek ze weer voor zich. ‘Dus je wilt er serieus over nadenken of je Cyrus naar de windtuin brengt.’

				‘Ik bespreek het met de magister.’

				Ze keek weer om en zag dat hij nog steeds glimlachte, maar nu leek het of hij zich iets van vroeger herinnerde. ‘Is er nog een reden dat je aarzelt?’

				Hij dacht een tijdje na. ‘Misschien geen goede reden.’

				‘Wat is de slechte reden?’

				‘Eh... de smaragd. Als jullie Celestes hulp inroepen, krijg ik hem nooit terug.’

				‘Aha, de smaragd, het ontbrekende deel, waardoor je een compleet mens en een machtige verlosser zult worden.’

				‘Inderdaad,’ antwoordde hij op vermoeide toon. ‘Het deel waarmee ik Typhon had kunnen verslaan of minstens Deirdre had kunnen bevrijden, zodat ze niet had hoeven sterven. Het deel waarmee ik de magister kan genezen.’

				Om de een of andere reden raakte Francesca geërgerd. ‘Maar stel dat iemand anders Typhon kan verslaan en Shannon op tijd kan genezen?’

				‘Dat zou fantastisch zijn.’

				‘Zou je dan nog steeds de smaragd terug willen?’

				Het bleef een tijdje stil. ‘Ja, waarom niet? Zonder de smaragd ben ik gehandicapt.’

				‘Maar als je niet zo’n belang aan je handicap zou hechten?’

				‘Wat wil je van me horen?’ Voor het eerst klonk er boosheid door in zijn stem. ‘Dat ik de smaragd moet opgeven voor de kans dat Typhon doodgaat en Shannon wordt genezen? Natuurlijk zou ik dat doen.’

				‘Natuurlijk.’ Ze was bang dat ze hem te veel onder druk had gezet. ‘Ik ben alleen benieuwd wie je zou zijn als je niet werd geobsedeerd door de smaragd.’

				Hij gaf geen antwoord.

				‘Het spijt me, ik was aan het filosoferen en vroeg me af wat we nodig denken te hebben om het gevoel te krijgen dat we compleet zijn.’ In stilte dacht ze aan haar eigen teleurstelling over haar aanstelling in Avel, in een hospitaal dat weinig aanzien genoot. Ze dacht ook aan de vreemde jaloezie die haar overviel wanneer ze getalenteerde vrouwen als Vivian tegenkwam.

				‘Ik kan inderdaad aan bijna niets anders denken dan aan de strijd tegen Typhon en het redden van Shannon.’

				‘Misschien kan ik als geneeskundige iets voor de magister betekenen.’

				‘Misschien, maar ik weet dat de woekeringsvloek zich al door zijn ingewanden heeft verspreid. Als je de vloek bij hem weghaalt, is hij er zelf ook niet meer.’

				‘Je hebt geen idee hoe goed ik kan opereren.’

				Weer reageerde hij niet.

				Francesca voelde weer irritatie opkomen. Ze vond Nicodemus kil en te veel in beslag genomen door zijn eigen machteloosheid. Ze kreeg een aanvechting om hard door te lopen, zo ver mogelijk bij hem vandaan, zodat ze niet met elkaar konden praten. Maar ze had hem nog steeds niet overgehaald om Cyrus naar de windtuin te brengen. ‘Hoe komt het dat je bevriend bent met de weerwolven? Is er van oudsher een band tussen wolven en kobolds?

				‘Integendeel,’ bromde Nicodemus. ‘Vroeger waren ze gezworen vijanden, hoewel ze allebei afstammen van dezelfde groep immigranten uit het oude continent.’

				‘Toen de mensheid tijdens de Uittocht voor de demonen gevlucht is?’

				‘Al eerder.’ Hij vertelde dat hij jaren geleden een foliant had ingekeken dat bekendstond als het Bestiarium. Daarin had hij een fragment gevonden over de prehistorische godin Chimaera, die met haar medestanders het oude continent was ontvlucht om zich hier te vestigen. Met behulp van de Oertaal had ze haar volgelingen aangepast aan de nieuwe omstandigheden. Zo waren de kobolds, gnomen en andere mensachtigen ontstaan. Door de Oertaal van wolven te combineren met die van haar volgelingen had ze weerwolven gemaakt, die de savannen en bossen bewoonden.

				‘Lange tijd had Chimaera over haar nakomelingen geheerst. Maar op een gegeven moment begonnen de koboldrijken hun territorium in de bergen uit te breiden naar de vlakten. Het gevolg was dat er eeuwenlang oorlog werd gevoerd tussen de weerwolven en kobolds. Daarna werd de mensheid door de demonen over de oceaan naar dit continent gedreven. De Chimaerische bevolking was te verdeeld en zwak om de nieuw gevestigde koninkrijken te verdrijven, en nadat de mensen hun krachten hadden gebundeld in het Neosolaire Rijk, werden de Chimaerische volkeren bijna helemaal uitgeroeid.

				Toen het imperium ook de savanne wilde annexeren, waren de Kanikers zo slim geweest om hun Oertaal in het Bestiarium te herschrijven, waardoor ze een groot deel van hun leven op mensen leken. Ze bouwden dorpen en zelfs een stad rond hun Hemelse Boom.’

				‘Zo’n Hemelse Boom als waarin Shannon en jij woonden na jullie vlucht uit Sterrenstee?’

				‘Zoiets, maar dit was een sequoia die tot aan de hemel reikte. In elk geval heeft hun plan gewerkt, want ze werden opgenomen in het rijk, terwijl alle andere weerwolven zijn gedood.’

				Francesca dacht even na. ‘En na de val van het imperium, heeft Spires hun Hemelse Boom en Bestiarium vernietigd.’

				‘Inderdaad. Daarom zijn ze zo cynisch. Ze beschouwen zichzelf als een verworpen volk, dat de Oertaal niet meer naar zijn hand kan zetten.’

				Fronsend vroeg Francesca: ‘Maar wij kunnen dat toch ook niet? Het lijkt me onnatuurlijk om de Oertaal naar je hand te zetten.’

				‘Voor mensen wel, maar voor hen ligt het anders.’

				Francesca keek Nicodemus aan. ‘Kun jij je eigen Oertaal bewerken?’

				‘Nee, alleen die van anderen.’

				‘Ik weet niet waarom, maar dat vind ik een hele geruststelling.’

				‘Het is raar om me voor te stellen dat ik mezelf zou kunnen herschrijven.’

				‘Wat zou je veranderen?’

				‘Mijn handicap,’ antwoordde hij prompt. ‘Ik zou het deel van mijn brein dat door de vloek is getroffen in de oude staat herstellen.’

				Francesca vond het geen goed teken dat hij weer over zijn handicap begon, maar dat hield ze wijselijk voor zich.

				‘En jij? Hoe zou jij jezelf willen veranderen?’

				‘Ik zou mezelf intelligenter maken.’

				‘Nog intelligenter?’ vroeg hij lachend. ‘Je bent magiër en klerikaal. Wat wil je nog meer? Wil je Hakeem wegjagen en de godin van de academie worden?’

				‘Overdrijf niet zo!’ zei ze feller dan ze van plan was geweest. ‘Ik wil alleen een betere geneeskundige worden.’

				‘Je hebt Ader gered. Dat was een wonder.’

				‘En ik heb Deirdre gedood,’ zei ze kortaf, maar ze kreeg meteen spijt van haar woorden. ‘Zo bedoelde ik het niet.’

				‘Ik begrijp het wel,’ zei hij zacht. ‘Ik weet wat het is om tekort te schieten.’

				Zwijgend liepen ze verder. Francesca kreeg de neiging meer afstand te houden, maar ze had het gevoel dat nog niet alles was gezegd. Na een tijdje vroeg Nicodemus: ‘Hoe is het voor je als een patiënt sterft?’

				‘Dat hangt van de patiënt af,’ antwoordde ze. ‘Soms raakt het me niet, of ik heb het te druk om erbij stil te staan, maar soms doet het me veel verdriet.’

				Het werd al snel donker. Nicodemus bromde iets wat op een aanmoediging leek.

				‘Toen ik pas mijn stola had behaald in Gunstoord, zorgde ik voor een chagrijnige oude man die last had van dubbelzien. Tegen anderen was hij ontzettend stug, maar tegen mij praatte hij honderduit. Hij mocht me omdat ik hem stevig van repliek diende als hij aan het mopperen was. Zijn kleinzoon kwam hem elke dag bezoeken. Na twee dagen was het dubbelzien verergerd en had hij barstende hoofdpijn gekregen. ’s Avonds begon hij over te geven. Onze medicijnen of spreuken hadden geen enkel effect. Tussen het kokhalzen door huilde hij soms even, maar er kwam geen klacht over zijn lippen. Het overgeven werd erger en hij droogde uit. Er zijn teksten die de vochtbalans in het lichaam herstellen, ingewikkelde spreuken waarmee vloeistof via het scheenbeen wordt ingebracht om zich van daaruit te verspreiden.’

				‘Via zijn scheenbeen?’ vroeg Nicodemus.

				‘Het is onzin om over beendroge wijn te spreken, want botten zijn vochtig vanbinnen en gevuld met merg en bloedvaten.’

				‘Huh.’

				‘Maar goed, toen we op het punt stonden zo’n tekst in te brengen, kreeg hij een insult en daarna wist hij niet meer waar hij was. Hij bleef om water vragen en wilde de hele tijd weten wanneer zijn kleinzoon zou komen. Aan zijn ene oog was hij volledig blind. De andere klerikalen waren bang dat het toedienen van vloeistof geen effect zou hebben op zijn insult en zijn zicht. Ze waren bang dat het inbrengen hem nog meer pijn zou bezorgen en dat hij toch zou sterven.’

				Ze liet haar adem ontsnappen. ‘Maar hij bleef naar zijn kleinzoon vragen. Ik dacht dat het fijner voor hem zou zijn als ik hem in leven kon houden tot de jongen op bezoek kwam. Daarom legde ik hem uit dat ik de spreuk in zijn scheenbeen zou aanbrengen. Hoewel hij het leek te begrijpen, schreeuwde hij het hele hospitaal bij elkaar toen ik de tekst naar binnen duwde. God der goden, wat was dat afschuwelijk. Maar daarna was hij buiten levensgevaar.’

				Ze slikte een brok in haar keel weg. ‘Die avond kreeg hij weer een insult, waardoor hij verward en angstig werd. Ik bleef de hele nacht en een groot deel van de dag bij hem. Toen hij weer helderder werd, gaf hij een luide gil en werd het stil, zo stil dat ik bang was dat hij de laatste adem had uitgeblazen. Ik had nog nooit iemand zo hard horen gillen, maar ik moest hem in leven zien te houden tot zijn kleinzoon kwam. De jongen kwam die dag niet, want door de hevige regenval waren de wegen in een modderpoel veranderd. De volgende ochtend had de man een delirium. Ik dacht dat hij erin zou blijven, maar dat was niet zo. Hij sloeg echter zo’n wartaal uit dat het leek of hij dronken was. Nadat zijn toestand gestabiliseerd was, ging ik de ronde doen langs mijn andere patiënten, dus was ik er niet bij toen zijn kleinzoon op bezoek kwam. De jongen was pas veertien en hij schrok verschrikkelijk, want zijn grootvader zag er na de insulten onherkenbaar uit. Hij rende weg. Iemand hield hem tegen en zette hem onder druk om nog even te blijven.

				Tegen de tijd dat ik erbij werd geroepen, stond de jongen op het punt uit het raam te springen. Ik smeekte hem om te blijven en beloofde dat zijn grootvader gauw aanspreekbaar zou zijn. Terwijl hij in de gang bleef wachten, ging ik naar de patiënt kijken. Hij was inderdaad helderder. Toen ik vertelde dat zijn kleinzoon er was, glimlachte hij voor het eerst in dagen. Ik ging naar de gang om de jongen te halen, maar die was compleet overstuur. Hij ontweek mijn blik door naar het plafond te staren en knipperde zijn tranen weg. Hij had een seniele, broze man zien liggen in de plaats van zijn grootvader. Ik kreeg medelijden en liet hem gaan. Toen ik de oude man vertelde wat er was gebeurd, reageerde hij niet. Die avond overleed hij tijdens een insult.

				Ik voelde me volkomen leeg. Die nacht moest ik doorwerken en toen ik de volgende ochtend mijn bed wilde opzoeken, zag ik de jongen met zijn vader in de gang staan. Ik begreep dat hij zijn vader had gehaald. Ik weet niet hoe ik precies keek, verwonderd of bedroefd, maar de jongen wist wat er was gebeurd. Hij draaide zich om en rende weg. De vader ging naar binnen om afscheid van de overledene te nemen, maar de kleinzoon heb ik nooit meer gezien.’

				Toen ze was uitgesproken, was de hemel paars geworden en leek de duisternis als mist vanaf de grond op te trekken. Ze keek om. Hoewel ze zijn gezichtsuitdrukking niet zag, knikte Nicodemus alsof hij wilde zeggen dat hij naar haar luisterde.

				‘Ik heb niet veel gehuild,’ zei ze, met haar blik weer op het pad, maar ik hield nog dagenlang een gevoel van zinloosheid.’ Ze zweeg weer en Nicodemus bromde iets onverstaanbaars. Terwijl ze in stilte verder liepen, drongen de avondgeluiden van de savanne tot haar door: de wind die door het gras suisde, de vezelige stelen die knarsten en tegen elkaar tikten. Francesca hoorde de voetstappen van de kobolds en hun zware ademhaling.

				‘Waar is de oude man aan gestorven?’ vroeg Nicodemus.

				‘Bij de lijkschouwing werd een hersentumor gevonden.’

				‘Daar ben ik bij de magister ook zo bang voor,’ zei Nicodemus nog zachter.

				Francesca schrok. ‘O, Nicodemus, wat spijt me dat. Daar had ik niet bij stilgestaan.’ Ze dacht aan Shannons ingevallen gezicht. ‘Wat dom van me. Hoe kon ik zo achterlijk zijn?’

				‘Ik zou het woord achterlijk niet in mijn bijzijn gebruiken.’

				Een vurige blos trok naar haar wangen. ‘God der goden, nou doe ik het weer. Ik ben nota bene geneeskundige. Ik zou mijn woorden op een goudschaaltje moeten wegen. Lieve hemel, ik kan voortaan beter mijn mond dichthouden.’

				‘Nu is het mijn beurt om te zeggen dat je niet moet overdrijven,’ zei hij lachend.

				Ze hield, een paar tellen in elk geval, haar mond. ‘Ik zeg niets,’ kondigde ze aan. ‘Het lijkt alsof ik praat, maar ik zeg helemaal niets.’

				Hij grinnikte zacht.

				Ze hoopte dat hij de stilte zou verbreken, maar toen dat niet gebeurde kon ze het niet laten. ‘Ik schaam me zo dat ik niet aan magister Shannon heb gedacht.’

				‘Deirdre had ook van zulke aanvallen,’ verzuchtte hij. ‘Vreemd genoeg mis ik haar heel erg. We hebben niet eens veel tijd samen doorgebracht. Misschien hield ik vooral van het idee dat ik haar zou bevrijden en teruggeven aan Boann. Dat kan nu niet meer.’

				Francesca struikelde maar herstelde zich weer. Het gebeurde steeds minder dat ze zich verstapte doordat ze had geleerd hoe ze haar voeten moest neerzetten. Maar nu werd het donker en kon ze slechter zien. Daarom schreef ze een paar vlamvliegjes om haar op kniehoogte bij te lichten. Zodra de Numinusspreuken gingen glanzen, hoorde ze een luid gesis. Geschrokken keek ze om zich heen.

				‘Dat zijn Sintel en Kink,’ zei Nicodemus kalm. ‘Ze zijn bang dat hun spreuken worden aangetast door het licht.’

				‘Dan dragen ze me maar naar het kamp. Ik ben geen nachtwezen,’ snauwde ze.

				Nicodemus lachte. ‘Dat zullen ze leuk vinden als ik het voor ze vertaal, vooral Sintel. Maar ga je gang en schijn Cyrus vooral ook bij. Hij kijkt de hele tijd nieuwsgierig achterom of je erin slaagt me informatie te ontfutselen.’

				‘Ik was je geen informatie aan het ontfutselen! Hoe kom je erbij? Alsof ik zo stom ben om te denken dat je over waardevolle informatie beschikt. Ik geef toe dat ik je wilde overhalen om Cyrus naar de windtuin te brengen. Dat zou je manipulatie kunnen noemen, maar manipuleren mag. Informatie ontfutselen vind ik een grove beschuldiging.’

				‘Ga dan maar uithuilen bij Cyrus. Ik geloof dat hij zich zorgen maakt dat je bevriend raakt met een gek die bang is de anti-Halcyon te worden.’

				‘Wees niet zo hard voor jezelf,’ zei ze meelevend. ‘En trouwens, wij zijn helemaal geen vrienden.’

				‘Waarom haal je die vlamvliegjes niet weg? Als ik spreuken moet werpen, bederf je ze tenminste niet.’

				‘Zal ik doen.’ Ze snoof verontwaardigd. ‘Maar het spijt me erg dat ik je dat verhaal heb verteld zonder aan magister Shannon te denken.’

				Nicodemus zweeg. ‘Nee hoor, het is niet erg. Ik kijk ernaar uit om hem terug te zien.’

				Ze keek om. ‘Dan ga ik maar naar Cyrus toe.’

				‘Ga maar,’ zei hij glimlachend.

				Ze wierp nog een paar vlamvliegjes en versnelde haar pas. Toen ze bijna bij Cyrus was, zwermden de insecten om haar knieën en sommige, de torretjes met hun lichtgevende blauwe schild, vlogen hard tegen haar benen op. ‘Laat dat,’ zei ze liefjes. ‘Laat dat, vervelende opdondertjes dat jullie zijn!’

				‘Nieuwe vriendjes?’ vroeg Cyrus.

				‘Een stel primitievelingen. Storten zich op alles wat er een beetje aantrekkelijk uitziet. Of wacht, je bent een man, dus dat begrijp je meteen.’

				Hij slaakte een diepe zucht. ‘Brengt Nicodemus me nog naar de windtuin?’

				‘Hij wil het eerst met magister Shannon bespreken, maar ik heb een overtuigend pleidooi gehouden.’

				‘Zo te horen hadden jullie dikke pret.’

				‘Jij zei toch dat ik hem moest inpalmen?’

				‘Inderdaad en je mag natuurlijk genieten van zijn welverdiende bewondering.’

				‘Wat ben je hoffelijk. Pas op, want anders krijg ik straks nog respect voor je.’

				‘Dan kan ik beter weer de egoïstische schoft worden, die zich af en toe kwetsbaar opstelt om een beroep op je eeuwige hulpvaardigheid te doen.’

				‘Is dat een verwijt dat ik mijn werk mee naar huis neem?’

				‘Naar huis? Fran, je woont al tien jaar in het hospitaal. Je neemt je patiënten niet mee naar huis, maar je huis mee naar je patiënten.’

				‘Geef me even de tijd om een snedig weerwoord te bedenken.’

				‘Als ik een plaatsje in het hospitaal had weten te bemachtigen, waren we misschien wel bij elkaar gebleven.’

				‘Je...’ Francesca maakte de zin niet af. De hele situatie was nogal gênant, maar toch voelde ze zich niet eens erg opgelaten. ‘Het is al laat, Cyrus. We zijn zojuist uit de klauwen van de weerwolven ontsnapt, ik heb een kakografische malloot moeten manipuleren en we lopen in het donker door een levensgevaarlijke wildernis. Laten we het een andere keer over onze relatie hebben.’

				‘Natuurlijk, het spijt me dat ik erover ben begonnen.’

				Ze keek naar de massa sterren aan de hemel. Hoog in de lucht stonden de smalle schijfjes van de blauwe en zwarte maan. Uit het gras stegen ratelende, sjirpende geluiden op, waarschijnlijk van krekels.

				‘Het is gelukkig een mooie avond voor zo’n lange wandeling,’ zei Francesca, om iets luchtigers aan te snijden. ‘Afgezien van de demon in de stad en de weerwolven eromheen.’

				‘Inderdaad, een lange wandeling,’ mopperde Cyrus. ‘Wanneer zijn we eindelijk in dat kamp?’

				‘Hoe ver is het nog?’ vroeg Francesca aan Nicodemus.

				‘In dat sukkelgangetje van jullie nog minstens een uur,’ riep hij.

				Cyrus keek nijdig.

				‘Wat is er?’

				‘Dat is nog een heel eind.’ Hij draaide zich om en versnelde zijn pas.

				Francesca probeerde hem bij te houden, maar verstapte zich en viel. Hoewel Nicodemus bijna tien meter achter haar liep, hoorde ze hem abrupt stilstaan, alsof hij bang was tegen haar aan te botsen. Huiverend dacht ze aan wat er zou gebeuren als hij haar huid zou aanraken. Ergens in de onafzienbare vlakte klonk de kreet van een havik.

				Ze krabbelde overeind en zette er flink de pas in, maar al die tijd was ze zich pijnlijk bewust van de twee mannen, de ene voor en de ander achter zich. Het was inderdaad een lange wandeling.

				Vivian werd wakker geschud. ‘Wie is dat?’

				‘Ik,’ antwoordde Lotannu met zijn diepe stem.

				‘Hoe laat is het?’

				‘Bijna middernacht.’

				Ze ging zitten en voelde de afdruk van de tegels in haar rug. Het duurde even voordat ze zich herinnerde dat ze op een dak bivakkeerden, zodat Lotannu het heiligdom in de gaten kon houden. Op de tast vond ze Francesca’s medisch journaal, waarin Shannons geest was opgeslagen.

				‘Zag je iets?’

				‘De Savanneloper heeft de stad verlaten.’

				‘Aan welke kant?’ Ze trok haar mantel om zich heen. Er stond geen harde, maar wel een kille wind.

				‘Bij de Noordelijke Poort. Hij is de savanne in getrokken.’

				Vivian stond voorzichtig op. ‘Laten we dan maar eens kijken of we kunnen doordringen tot het heiligdom.’

				
Hoofdstuk 39

				Francesca schatte dat het een uur of twee ’s nachts was toen ze eindelijk het kamp naderden. De torenhoge sequoia’s benamen het zicht op de maan en sterren, waardoor het op de grond even donker was als in een grot. Om die reden vonden de kobolds het natuurlijk een prettige omgeving.

				De blonde hominiden lachten en riepen elkaar van alles toe. Toen ze de etensgeuren rook, begreep Francesca waarom de kobolds zo opgetogen waren. Haar maag rommelde ook en haar voeten deden pijn. De laatste honderd meter zette het hele gezelschap er flink de pas in. Shannon zat bij een vuur en hield een pan met linzen in de gaten. Naast hem lag een stapel gebakken vis.

				De vier kobolds vielen brullend van vreugde op de vis aan en slokten die naar binnen, maar Nicodemus blafte hen iets toe en keek dreigend, alsof hij een oorlogstekst naar hun hoofd wilde slingeren. Hoewel ze sissend in elkaar doken, aten ze gewoon door. Pas toen Nicodemus op hen af stapte, gingen ze netjes in de rij staan, gaven Shannon om de beurt een hand, maakten een buiging en mompelden iets. Daarna schepten ze linzen in een kom en gaven eerst een portie aan Francesca en Cyrus. Het was een eenvoudige bonenschotel, maar warm en voedzaam.

				Nicodemus ging naast Shannon zitten, maar hield een halve meter afstand. Ze begonnen zacht met elkaar te praten. De oude man zag er vermoeid, zwak en humeurig uit. Nu Francesca Nicodemus het verhaal had verteld over de grootvader met de hersentumor, wist ze dat zijn strakke mond en ongeëmotioneerde blik geen kilheid uitdrukten, maar een manier waren om zijn angst te verbergen.

				Cyrus bood haar de helft van zijn portie aan, maar ze had al meer dan genoeg gegeten. Ten slotte gaf zij hem het restje linzen dat ze zelf niet meer op kon. Het verbaasde haar altijd dat priesters enorme hoeveelheden konden eten zonder een grammetje aan te komen, maar hun manier van spreukschrijven zou wel veel energie kosten.

				‘Zijn we hier veilig vannacht?’ vroeg Cyrus haar tussen twee happen door.

				‘Zijn we veilig in het kamp, Nicodemus?’ vroeg ze hardop.

				De kakograaf maakte zijn paardenstaart los, zodat zijn haar als een zwarte waterval over zijn schouders viel. Francesca vroeg zich prompt af of er ergens een kam zou zijn om haar eigen haar uit de klit te halen.

				‘In al die tijd dat we hier zitten heeft Typhon ons niet gevonden,’ antwoordde Nicodemus. ‘Het is hier donker en we hebben een flink aantal huidmagiërs, dus je hoeft je geen zorgen te maken, behalve als de demon luzerin gaat strooien.’

				Ze bedankte hem en zei tegen Cyrus: ‘Ja hoor, je bent veilig.’

				Na het eten vroeg ze waar Ader was. Shannon vertelde dat de kobold aan het herstellen was en lag te slapen. Francesca wekte Ader om hem te kunnen onderzoeken. Nadat ze had vastgesteld dat hij aan de beterende hand was, ging ze op zoek naar Shannon. De oude magiër zat in de kleinste hut met Nicodemus te praten. Zijn papegaai was aan het slapen op een bedstijl, met uitgezette veren en gesloten oogjes.

				Francesca stuurde Nicodemus weg en richtte zich tot Shannon. De oude magiër wilde beslist niet onderzocht worden, maar ze negeerde zijn protest en stelde geduldig allerlei vragen om achter zijn ziektegeschiedenis te komen. Daarna beluisterde ze zijn hart, longen en rommelende ingewanden en beklopte zijn rug, borst en buik.

				Intussen voelde ze zijn weerstand en schaamte geleidelijk afnemen. Ze maakte gebruik van haar gave om iemands lichamelijke conditie in de loop van de tijd te kunnen volgen. Ze keek vooruit naar zijn toekomstige mogelijkheden – die duurden geen van alle erg lang – en terug naar de knappe, donkere jongeman die hij ooit was geweest.

				Toen ze bijna klaar was, zei hij plotseling: ‘Nicodemus en zijn studenten zien niet hoe zwak ik ben.’ Hij zweeg even. ‘Dat zou ik trouwens ook niet willen.’

				Ze gebaarde dat hij op bed moest gaan zitten en nam zelf een kruk. ‘Ik ben blij dat u het wel aan mij laat zien. Uw ziekte heeft nog geen andere organen aangetast, maar is duidelijk in een vergevorderd stadium.’

				‘En de prognose?’

				‘U bent niet in levensgevaar, maar op de langere termijn ziet het er zorgelijk uit. Ik raad u aan om u elke twee maanden te laten onderzoeken.’

				De oude magiër lachte. ‘Ik mag blij zijn als ik tussen nu en mijn dood nog een geneeskundige zie.’

				Hoewel Francesca hem graag hulp had aangeboden, wist ze dat het niet reëel was.

				‘Mag ik spreukschrijven?’ vroeg de oude man.

				‘Nee, dat niet,’ antwoordde ze vriendelijk. Het deed haar pijn zijn teleurgestelde gezicht te zien. ‘Dat is lichamelijk een te zware belasting.’

				Shannon zuchtte. ‘Nicodemus denkt dat hij de smaragd weer in handen krijgt, maar nu is Deirdre gestorven... Wat een groot verlies.’

				‘Hadden Nicodemus en u daar onenigheid over?’

				De blinde magiër schudde zijn hoofd. ‘Onenigheid kun je het eigenlijk niet noemen. Door mijn ziekte ben ik een verbitterde oude man geworden. Ik verwijt hem dat hij me naar deze godvergeten wildernis heeft gesleept, waar ik langzaam doodga in zo’n ellendige hut, terwijl hij door de stad zwerft zonder dat hij de magische talen beheerst, hoeveel moeite ik ook heb gedaan om hem die te leren.’

				Ze knikte. ‘Zit het u dwars dat hij de magische talen verwaarloost?’

				‘Misschien moet ik het me niet aantrekken, maar die kennis is het enige waardevolle dat ik hem kan nalaten.’

				‘Misschien denkt hij daar anders over.’

				‘Maar als we langer in de vallei van de Hemelse Boom waren gebleven, had hij nog vorderingen kunnen maken.’

				Francesca zweeg.

				‘Je bent geen nachtelijk wezen, zoals wij hier zijn.’ Shannon streek door zijn baard. ‘Dus je kunt beter gaan slapen dan naar een oude mopperpot te luisteren.’

				‘Ik ben gewend op onregelmatige tijden te slapen.’

				‘Laat me maar alleen, anders wordt Azure nog wakker.’ Hij wees naar de papegaai met zijn opgezette veren.

				‘Goedenacht, magister.’ Francesca liep weg.

				‘Ik weet niet of ik het zo mag zeggen,’ begon Shannon, toen ze de deur wilde openen. ‘Maar het is goed om...’

				Ze wachtte geduldig.

				‘Het is goed om onderzocht te worden en eh...’

				Ze wist dat hij bedoelde ‘aangeraakt te worden’, maar dat vond hij niet netjes om tegen een jongere vrouw te zeggen. Daarom schoot ze hem te hulp. ‘Ik ben blij dat ik u mocht onderzoeken. Voorlopig ben ik gerustgesteld wat uw gezondheid betreft.’

				Hij knikte.

				Toen ze de hut uit kwam, rook ze de vochtige geur van de planten die onder de sequoia’s groeiden. Hoewel haar ogen prikten en haar voeten pijn deden, had ze zich na haar overhaaste vertrek uit het hospitaal nog niet zo goed gevoeld.

				Cyrus en Nicodemus zaten bij het vuur, maar de kobolds waren nergens te bekennen. Toen Nicodemus haar hoorde aankomen, stond hij op en keek naar Shannons hut. Francesca schraapte haar keel. ‘Hij wil alleen zijn. Ik heb hem onderzocht en hoewel zijn ziekte in een vergevorderd stadium is, loopt zijn leven voorlopig geen gevaar.’

				Nicodemus keek weer van haar naar de hut.

				‘Misschien moet je het met hem nog eens over de magische talen hebben.’

				Hij zuchtte eens diep. ‘Daar gaan we weer.’

				‘Misschien zit er iets anders achter.’

				In zijn ogen las ze de angst om Shannon te verliezen, of misschien was het wel boosheid. Het deed er niet toe. Ze wreef in haar prikkende ogen. ‘Jammer genoeg moet ik jullie aangename gezelschap verlaten om te gaan slapen.’

				Nicodemus schrok op uit zijn gepeins. ‘Cyrus en jij mogen mijn hut gebruiken.’ Hij wees een van de hutten aan. ‘Er liggen schone dekens. Ik ben tot morgenochtend met mijn studenten op jacht. Als jullie nog iets nodig hebben, kun je dat aan de magister vragen.’

				Ze wensten elkaar een goede nacht, waarna Francesca en Cyrus naar de hut gingen. Toen Francesca een vlamvliegspreuk had geworpen, zagen ze dat de hut vanbinnen klein was maar schoon. Er stonden twee stevige bedden. Achterin was zelfs nog plaats voor een bureautje. Een van de poten was gebroken en werd ondersteund door een dik boek, dat Francesca nieuwsgierig bekeek. Ze mompelde een paar verwensingen.

				‘Wat is het voor boek?’ vroeg Cyrus.

				‘De Index.’

				‘De wat?’

				‘Een boek van onschatbare waarde, waarmee je alle teksten binnen de muren van Sterrenstee kunt inkijken. Ik dacht dat Nicodemus de Index had vernietigd, maar hij gebruikt het godbetert om zijn bureau te ondersteunen.’

				Cyrus lachte. ‘Hij heeft er niets aan, want hij kan de magische tekst niet gebruiken.’

				Francesca schudde haar hoofd. ‘Ik dacht dat hij een beetje getikt was, maar hij is knettergek.’

				‘Het zal hem aanmoedigen als hij hoort dat je zo onder de indruk van hem bent.’

				‘Begin nou niet weer. Hij heeft ons samen in dezelfde hut ondergebracht.’

				Cyrus legde onverwacht zijn handen op haar schouders en begon haar nek te masseren. Ze liet hem een tijdje begaan, terwijl ze allebei zwegen. Francesca dacht aan Shannon, die haar had bedankt dat ze hem had onderzocht en had gezien hoe het echt met hem ging. Zo wilde ze ook gezien en aangeraakt worden, niet liefkozend of romantisch, maar om haar beter te leren kennen.

				Ze gaf Cyrus een klopje op zijn hand en stapte achteruit. Ze wist niet of ze zijn aanraking wel wilde. Hij ging op de rand van het bed zitten en wenkte haar om naast hem plaats te nemen. ‘Dus nu ben je geneeskundige voor een troep vogelvrijen, maar wie zorgt er voor jou?’

				Ze ging een stukje van hem af zitten. ‘Ik ben uitgeput.’

				Zijn lichtbruine ogen gleden over haar gezicht en hij boog zich langzaam naar haar toe om haar te kussen.

				Roerloos en zwijgend bleef ze zitten. Ze wist niet veel bijzonders behalve dat ze het warm had. Toen hij haar wang streelde, liet ze haar hoofd even in zijn hand rusten. ‘Kom we moeten gaan slapen.’

				Zacht trok hij haar in zijn armen. Zonder zich te bewegen liet ze alle gedachten uit haar hoofd vloeien. Hij drukte haar even tegen zich aan en ze voelde zich veilig. Dit was de manier waarop ze aangeraakt wilde worden. Daarna gingen ze naast elkaar liggen als twee niet bij elkaar passende schoenen.

				Francesca was zo moe dat ze zich snel voelde wegzakken. Ze werd nog even wakker toen Cyrus haar nek kuste, maar bleef stilliggen. Daarna werd zijn ademhaling gelijkmatig en vielen ze allebei in slaap.

				Shannons geest stond weer op uit het boek. Deze keer bevond hij zich in dezelfde bibliotheek als waarin hij twee dagen geleden uit zijn lange sluimering was ontwaakt. Het was donker in het ronde vertrek, afgezien van de vlamvliegjes die in een wolk onder het plafond hingen.

				Magister Akoma achter hem hield het boek open waaruit hij tevoorschijn was gekomen. De oude magistra Niyol stond naast hem. Haar witte ogen schitterden in de gloed van de vlamvliegjes. Aan hun voeten lagen twee in het groen geklede lijken. De ene priester had een gouden verdovingsspreuk om zijn geest. De andere een gebroken nek, zodat zijn hoofd in een onmogelijke hoek ten opzichte van zijn lichaam stond. Shannons geest haalde adem, ook al hoefde hij dat helemaal niet meer te doen, en keek magistra Niyol vragend aan. Ze keek grimmig terug. ‘We hebben per ongeluk het alarm laten afgaan,’ zei ze met haar koele stem. ‘Dus er zat helaas niets anders op.’

				De geest keek naar de windmagiër met zijn gebroken nek. En de demon?

				‘Die is nergens te bekennen. De canonist ook niet. Ik ben bang dat hij is gevlucht.’

				De geest wilde Vivian vragen wie ze eigenlijk was, maar daar zou hij toch geen antwoord op krijgen. Waar is het boek met mijn herinneringen?

				Ze wees achter hem. Toen hij zich omdraaide, zag hij het boek liggen dat hij twee dagen geleden ook had gezien. Het briefje was weggehaald, maar er zaten donkere spetters op de omslag. Shannon stak zijn overgebleven hand uit, maar durfde het niet uit zichzelf te openen.

				‘Laat mij dat maar doen,’ zei magister Akoma.

				De geest keek naar de jonge magiër met zijn knappe gezicht en intelligente ogen. Hij had Lotannu lesgegeven toen die nog een jonge knaap was. Hoewel hij een minder hechte band met hem had gehad dan met de meeste andere studenten, had hij hem altijd graag gemogen. Shannon knikte en schreef: Dank u, magister.

				Lotannu boog zijn hoofd.

				De geest keek naar het geopende boek. Het Numinusproza straalde van de pagina’s af. Hij had geen idee hoe de herinneringen van zijn geest waren gescheiden, laat staan hoe hij ze weer terug kon krijgen. Om maar iets te proberen, legde hij zijn handen op een opgeslagen bladzijde. Er gebeurde niets.

				Daarna nam hij de eerste pagina tussen duim en wijsvinger en trok eraan. De zinnen wikkelden zich razendsnel om zijn arm, waar ze een wervelende gouden stralenkrans vormden. De bladzijde sloeg vanzelf om en er gebeurde hetzelfde. Steeds sneller schoten de pagina’s voorbij. Om zijn arm zat nu een grote gouden wolk, die zo fel schitterde dat hij zijn gezicht moest afwenden. Daarop volgde een flits en toen hij weer keek, zag hij alleen zijn doorzichtige hand en een leeg boek.’

				‘Heeft het gewerkt?’ vroeg magistra Niyol.

				Ik denk het niet, wierp hij haar toe. Of wacht eens. Toen hij terugdacht aan de vallei van de Hemelse Boom, zag hij het boze gezicht van Nicodemus voor zich. Hij herinnerde zich het feest met veel drank en gezang dat de kobolds voor hun vertrek hadden gehouden. Hij herinnerde zich de lange reis door de savanne, de eerste schermutselingen met de weerwolven en het moeilijke eerste jaar waarin ze contacten in Avel hadden moeten leggen.

				‘Weet u hoe Typhon u in handen heeft gekregen?’ vroeg magistra Niyol.

				Hij fronste zijn wenkbrauwen. Het pakhuis waar we in zaten werd aangevallen. Mijn schrijver en ik waren nog samen, maar ineens werden we door een gevechtsvlieger overrompeld. Ik herinner me dat ik bloedend op de grond lag en dacht dat ik dood zou gaan.

				Magistra Niyol knikte al lezend. ‘Wat gebeurde er toen?’

				Ze namen me mee naar het heiligdom, naar een kamer boven in de koepel. Ik vocht als een bezetene, dus ik kon niet goed om me heen kijken. Deirdre was er met een bleke demon. Dat zal Typhon geweest zijn. Maar er was ook een vrouw, of zo zag ze eruit.

				‘Was ze dat niet?’ vroeg magistra Niyol.

				Hij zocht even in zijn geheugen. Ik geloof dat ze net als ik een geest was. In elk geval deed ze iets met mijn geest. Misschien heeft zij mijn herinneringen wel afgenomen. Dat lijkt me eigenlijk wel logisch. Deirdre begreep niet wat er met me aan de hand was, want ze kon mij en die andere vrouw niet zien. Misschien had de demon het haar wel verteld, maar dacht ze dat het bij Shannons dood hoorde. Daarom schreef ze natuurlijk dat ik mijn moordenaar moest zoeken. Dat moet wel, want die andere geest herkende ik niet, al was ze de geest van iemand die ik later ergens ben tegengekomen.

				Magistra Niyol kneep haar witte ogen dicht nadat ze Shannons laatste briefje had gelezen. ‘Was die geest bij Typhon van iemand die nog leefde?’

				De geest knikte. Het klinkt raar, maar ik weet ineens wie mijn herinneringen heeft afgenomen. Hij liet een veelbetekenende stilte vallen. De geest van Francesca.

				Francesca werd een paar uur later wakker doordat Cyrus opstond om zijn blaas te legen. Ze hoorde zijn voeten over de planken schuifelen en de deur opengaan. Ze voelde dat ze zelf ook hoge nood had, dus toen Cyrus terugkwam, stond ze op. Tot haar verbazing zag ze een kobold in het andere bed liggen. Was dat Sintel? Ze haalde de kobolds altijd door elkaar. Alleen Ader kon ze herkennen.

				Buiten werd het licht. Ze hurkte achter een varen neer en kreeg het koud. Haastig liep ze naar binnen, waar het nog donker was. De kobolds hadden de hutten natuurlijk lichtdicht gebouwd. Cyrus tilde de dekens voor haar op toen ze weer in bed kroop. Ze zag zijn hoofd op het laken, de donkere krullen die afstaken tegen de witte stof, zijn mond bedekt door een sluier. Hoewel ze nog duf was van de slaap, werd ze er zich plotseling van bewust dat ze er al een half leven op had zitten. Ze was niet oud, maar ook niet jong meer. De tijd was zo snel gegaan dat ze er geen erg in had gehad, maar ze wilde nog zoveel doen.

				Terwijl ze naast haar vroegere geliefde lag, luisterend naar zijn gelijkmatige ademhaling en zacht kloppende hart, vond ze dat haar leven op rondtollend vuurwerk leek, waarin dag en nacht elkaar veel te snel opvolgden. Ze vroeg zich af hoe het zou zijn als ze nooit meer de afwisseling van zon en maan zou meemaken. Was de dood het grote onbekende of zou ze terugkeren naar de toestand van voor haar geboorte? Ze trok de dekens over haar schouder. Op de een of andere vreemde manier was ze ervan overtuigd dat ze het al eens had meegemaakt.

				Shannons geest kwam als eerste Typhons privébibliotheek binnen. Daar was het al net zo verlaten als in de andere kamers boven in de koepel. Magistra Niyol was ervan overtuigd dat de demon op de vlucht was geslagen. Haar oude gezicht stond gespannen toen ze aankondigde dat ze de jacht op de demon opnieuw moesten openen zodra hij in een andere stad opdook.

				Typhon was in allerijl vertrokken. Stoelen waren omvergegooid, boeken en boekrollen lagen kriskras op tafel en op de grond. Magister Akoma keek peinzend naar de wanordelijke geschriften. ‘Het lijkt een soort onderzoek,’ mompelde hij, terwijl hij een paar vellen omdraaide. ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien.’

				Intussen gingen magistra Niyol en de geest alle boeken in de kasten na. Na een tijdje haalde Vivian er een boek uit. ‘Dit is het.’ Ze maakte het slotje open. De geest ging naast haar staan, maar magister Akoma bleef verdiept in de papieren voor hem.

				Vivian bladerde door het boek en trok met een voor haar leeftijd verbluffende behendigheid een pagina met gouden proza los en gooide die in de lucht. Een stortvloed van tekst maakte zich los van de bladzijden, die razendsnel omsloegen tot het achterste schutblad was bereikt. Een gouden wolk van zinnen verdichtte zich tot de gestalte van een lange vrouw met sproeten en een donkere haarvlecht waardoorheen grijze strengen liepen. Het was de geest van Francesca, maar ze leek twee keer zo oud als de levende.

				Magistra Niyol schraapte haar keel. ‘Francesca?’

				Met een verwarde uitdrukking op haar gezicht draaide de vrouwelijke geest zich om. Daarna deed ze haar ogen dicht en liet haar hoofd hangen alsof ze aan het indommelen was.

				‘Francesca?’ herhaalde Vivian.

				De vrouwelijke geest sloeg haar ogen open en keek rond. Shannon herkende haar slaperigheid wel. Zo had hij zich ook gevoeld toen Deirdre hem uit het boek had bevrijd. Vraag of ze een briefje aan zichzelf schrijft, stelde hij voor.

				Hoewel ze sceptisch keek, vroeg Vivian of Francesca’s geest de geboortedatum van haar schrijver in het Numinus wilde noteren. De geest deed wat haar werd gevraagd. Magistra Niyol kwam dichterbij om de gouden zin aan te nemen. ‘Ze denkt dat ze ruim driehonderd jaar geleden is geboren.’

				Shannon keek verwonderd. Vraag wanneer ze is overleden?

				Vivian stelde de vraag en toen ze het antwoord van Francesca’s geest las, schudde ze bedenkelijk haar hoofd. ‘Ze denkt dat ze al honderd jaar dood is.’

				Dat begrijp ik niet, schreef Shannon.

				‘Ik ook niet.’

				Hoe lang duurt het voor ze helder genoeg is om met ons te corresponderen?

				Magistra Niyol dacht een tijdje na. ‘Ik zou het niet durven zeggen, maar we moeten snel weg. Zelfs als Typhon gevlucht is, kunnen de opstandige priesters nog een bloedbad aanrichten.’ Ze keek naar de geest. ‘Laten we haar en jou in dit journaal verstoppen. Als we op een veiliger plek zijn, haal ik jullie eruit.’

				Waar gaan we naartoe?

				‘We overnachten in een taveerne en rijden morgen met een karavaan naar Goedgeluk Haven. Vandaar kan ik een colaborisspreuk naar Lurrikara sturen.’

				Maar mijn schrijver? En Nicodemus en Francesca?

				Vivian knikte. ‘Na de verzending van de colaborisspreuk gaan we Nicodemus zoeken.’

				Hij is niet de anti-Halcyon.

				‘Dat maak ik zelf wel uit. En als we hem zien, zal uw schrijver niet ver uit de buurt zijn.’

				De geest wreef over zijn kin en knikte.

				‘Vivian,’ zei magister Akoma.

				De geest draaide zich om. Lotannu stond nog steeds gebogen over de boeken op tafel.

				‘Volgens mij heeft de demon een metaspreuk ontworpen, waarmee hij de aard van de taal in een groot gebied kan veranderen. De spreuk neemt een bepaald taalkundig aspect van zijn werper over en maakt dat het hele gebied zich volgens de bijbehorende regels gedraagt.’

				‘Kun je je iets minder cryptisch uitdrukken,’ verzuchtte magistra Niyol.

				Hij keek haar aan. ‘Als de demon die spreuk zou werpen, krijgen alle talen in dat gebied iets demonisch. Daardoor worden ze chaotischer en misschien irrationeler. Ik denk dat hij zo de mensen wil voorbereiden op de komst van de demonische legioenen.’

				Dan moeten we dit werk vernietigen, schreef Shannon.

				Magister Akoma schudde zijn hoofd. ‘Maar stel je eens voor dat de Halcyon deze spreuk kan werpen, dan maakt ze alle talen juist logischer. Zij kan de taal zo veranderen dat die op zichzelf antidemonisch wordt.’

				Vivian dacht even na. ‘Neem die boeken maar allemaal mee. Als je vanavond tijd hebt, kun je de belangrijkste gegevens in dit journaal overschrijven.’ Ze stak Francesca’s journaal omhoog.

				‘Er is nog iets wat je moet weten,’ zei magister Akoma zacht. ‘Niet alleen de Halcyon maar ook de Stormvogel kan deze spreuk werpen.’

				Magistra Niyol verstijfde. ‘Dan kunnen we hem maar beter veilig verstoppen en eerst uitzoeken wie Nicodemus werkelijk is.’ Ze wierp een snelle blik naar de geest. ‘Bovendien moeten we er ook nog achter komen wie de levende vrouw is die zichzelf Francesca noemt.’

				Francesca werd weer wakker omdat haar bed heen en weer schudde. Cyrus klauterde uit bed. Omdat hij niets zei, draaide ze zich om en sloot haar ogen. Ineens voelde ze een hand op haar heup.

				‘Wat is er?’ Ze rolde op haar andere zij en kreunde, of dat probeerde ze in elk geval, maar er kwam geen geluid uit haar keel. Zelfs slikken ging moeilijk. Cyrus wankelde op zijn benen. Zijn lippen bewogen, maar ook hij was zijn stem verloren. Ze ging rechtop zitten en probeerde hem te roepen. Weer kwam er geen geluid uit haar keel. Ze zag ook de streepjes daglicht niet meer tussen de kieren van de hut.

				Cyrus bewoog zich steeds koortsachtiger.

				‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze. Deze keer voelde ze haar stem trillen, maar toch kon ze niet horen wat ze zei. Ze hoorde helemaal niets. Ze was doof. Toen ze naar buiten wilde rennen, zag ze de deur niet meer want het was aardedonker in de hut. Op dat moment drong het tot haar door dat ze niet alleen doof was, maar ook blind ging worden.

				
Hoofdstuk 40

				Francesca stormde naar buiten en kwam van de donkere hut in het volle licht terecht. Er heerste een grote chaos. Overal lagen ontwortelde sequoia’s en een van de hutten was verpletterd door een omgevallen boom. Tussen de wrakstukken lagen het hoofd en de romp van een kobold, die door de inslag van elkaar waren gescheiden. Een groot gevaarte had diepe geulen in de modder getrokken. Spiralende blinde slierten vertroebelden haar zicht.

				Toen ze Cyrus riep, kon ze haar eigen stem niet horen. Een paar tellen was ze zelfs helemaal blind. In paniek sloeg ze op de vlucht en onder het lopen kreeg ze haar zicht terug. Voor haar doemde een omgevallen woudreus op en ze nam een sprong. Hoewel de schors in haar borst en buik prikte, negeerde ze de pijn, klom ze over de boomstam heen en liet zich in een bed met varens vallen.

				In de schaduw kon ze beter zien, maar nog steeds niet horen. Ze wilde dieper het bos in rennen, maar ineens lagen de varens in de brandende zon. Toen ze zich omdraaide, zag ze een grote sequoia neerstorten. De boom kwam vrijwel geluidloos neer op de bosgrond en rolde nog een paar keer heen en weer. De wortels van de sequoia werden aan het oog onttrokken door een grote blinde vlek, die steeds groter werd alsof hij dichterbij kwam. Ze wilde wegrennen, maar raakte verstrengeld in tentakels van blindheid. Donkere gedaantes, misschien wel kobolds, renden voorbij. Iemand gaf haar een dreun op haar rug en de zichtbare wereld viel weg. Ze registreerde een soort versnelling en een arm die in doodsnood werd opgeheven. Daarna was alles verdwenen, haar pijn, haar tastzin en haar richtingsgevoel.

				Ze was gestorven. Ze was dood. Daar twijfelde ze niet aan. Wat kon dit anders zijn? Ze probeerde zich te bewegen, haar lichaam te voelen, maar dat lukte niet. Was dit nou wat ze dood noemden?

				Een kwartier ging voorbij, of een hele dag, of misschien bestond de tijd niet meer en zweefde haar geest door een grote leegte? Ze had altijd gedacht dat de dood leek op wat de priesters erover vertelden óf dat er daarna helemaal niets kwam. De priesters zaten er helemaal naast. Haar geest sjeesde niet door het universum op weg naar de Schepper voor het eeuwige oordeel, maar was ook niet teruggekeerd naar het niets van voor haar geboorte. Ze voelde zich nog steeds dezelfde en kon zich nog steeds ontzettend ergeren. Als dit het leven na de dood was, was het een verdoemd saaie boel. En denken zonder waar te kunnen nemen vond ze een grote sof. Dat bewees maar eens dat het universum krakkemikkig in elkaar zat.

				Ze vroeg zich af of ze de god der goden ooit een keer te spreken zou krijgen, want dan wilde ze hem eens flink de waarheid zeggen. Een ziel had recht op een goede behandeling. Je mocht haar niet eindeloos in het ongewisse laten. Het leek wel of de Schepper begonnen was een zekere moraal mee te geven, maar halverwege trek had gekregen in een biertje en de rest erbij had laten zitten. Haar lijst met verwijten die ze de god der goden naar zijn hoofd wilde slingeren werd steeds langer.

				Het eerste wat ze weer zag, was het wazige beeld van de toppen van sequoia’s, die afstaken tegen een lichtblauwe lucht. Langzaam kon ze de afzonderlijke takken onderscheiden. Boven haar verhief zich een kolossale gedaante. Ze zag de achterkant van zijn benen, zijn billen, zijn donkergrijze vel dat op sommige plaatsen glom en op andere bedekt was met parasitaire weekdieren die zich met hun schelp hadden ingegraven, terwijl hun franjeachtige uitlopers deinden in de wind.

				Toen het schepsel achteruit stapte, beefde de grond. Haar handen tintelden en het leek of een onzichtbare muur op haar neerstortte. Het duurde even voor ze besefte dat het de schokgolf van een ontploffing was geweest. Daarna verdween het monsterlijke wezen.

				Ze stond trillend op en keek rond in het geplunderde bos. Er stond een kobold naast haar. Het was niet Ader, maar een van de anderen. Met zijn hand onder haar arm voerde hij haar mee. Toen ze viel, droeg hij haar alsof ze een kind was. Hij rende met haar het bos in tot ze bij een ring van bomen kwamen met een kuil in het midden. Francesca had over deze ‘elfenringen’ gehoord. Ze ontstonden uit jonge spruiten, die opschoten uit de wortels van oude, stervende bomen. Magister Shannon, Azure, Ader, twee andere kobolds en Cyrus zaten gehurkt naast elkaar in de kring.

				Cyrus kwam op haar afrennen en nam haar in zijn armen. Ze omhelsde hem, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. Cyrus zei iets, maar ze kon hem niet verstaan. ‘Ik hoor niets,’ zei ze. Hij kromp in elkaar alsof ze had geschreeuwd. Zelf had ze geen idee hoe haar stem klonk. ‘Ik ben doof.’

				Cyrus wisselde een paar woorden met Shannon. Ze zag het gouden proza in een boog van de magiër naar Azure stromen. De vertrouweling keek Francesca onderzoekend aan. Hoewel Cyrus haar nog steeds in zijn armen hield, voelde ze dat haar benen het bijna begaven. ‘Ik moet zitten.’ Ze liet zich zakken en genoot van de aangename koelte van de bosgrond. Haar ademhaling ging nog onregelmatig, dus deed ze haar ogen dicht en woelde met haar handen in de zachte, donkere aarde. Daarnet nog had ze gedacht dat ze dood was en had de Schepper ervan langs gegeven, maar nu ze weer over haar eigen lichaam kon beschikken, werd ze bang dat ze echt zou sterven.

				De wereld was onvoorstelbaar mooi. Ze voelde de aarde onder haar nagels en rook de geur van bloei en verval. Cyrus had zijn handen op haar schouders gelegd en ze keek hem onbevangen aan. Ze vond hem zo knap met zijn grote ogen, strakke baard en lichtbruine huid dat ze nog harder ging huilen.

				Deze prachtige wereld had ze bijna verlaten. Ze kreeg een beklemd gevoel op haar borst en snikte het uit als een kind. Nu ze was bijgekomen van de ergste schrik werd ze bang dat ze echt zou sterven. Weer deed ze haar ogen dicht. Cyrus omarmde en wiegde haar. Ze liet hem begaan tot het benauwde gevoel over was. Daarna snoot ze haar neus en voelde de merkwaardige rust over zich komen die vaak op een flinke huilbui volgt.

				Eindelijk sloeg ze haar ogen weer naar hem op. Met zijn ruwe duim veegde hij de tranen van haar wangen. Ze pakte zijn hand, die warm en levensecht aanvoelde, en hij kuste haar op haar wang. Daarna sloeg ze haar armen om hem heen en omhelsde hem.

				Toen pas kreeg ze Nicodemus in de gaten, die op een grote boomwortel zat. Zijn haar hing los over zijn schouders, het zweet parelde op zijn bovenlijf en zijn olijfkleurige huid zat onder de rode striemen van de Chtonische spreuken die hij had losgetrokken. Op zijn borst zat een vijf centimeter grote snee waaruit bloed sijpelde. Zijn nek en gladgeschoren gezicht waren bespat met een soort zwarte verf. Haar klerikale oog diagnosticeerde zijn toestand als ‘licht gewond, geen levensgevaar’. Drie kobolds zaten aan zijn voeten, terwijl Shannon naast hem stond. Iedereen praatte door elkaar heen.

				‘Cyrus, wat is er gebeurd?’ vroeg ze zo zacht mogelijk. Ze zag zijn lippen bewegen. ‘Ik kan je niet horen. Ik ben doof.’

				Cyrus zei iets tegen Nicodemus en plotseling waren alle ogen op haar gericht. Shannon liep naar haar toe met een gouden zin in zijn hand, die ze van hem aannam en vertaalde als: Ben je gewond?

				‘Nee,’ antwoordde ze.

				De Savanneloper heeft je te pakken gehad. Nicodemus zag een flits heen en weer gaan tussen jou en hem, voordat hij je kon redden. We maken ons zorgen dat het beest iets met je heeft gedaan.

				‘Niets aan de hand. Ik ben alleen tijdelijk doof.’

				Shannons gezicht betrok.

				‘Wat is er?’

				We weten niet zeker of het tijdelijk is.

				‘Waarom?’ Ze rechtte haar rug.

				Behalve Nicodemus zijn we allemaal doof geweest in de nabijheid van de Loper, maar bij ons is het alweer over. Heb je verder nog ergens last van?

				Ik heb nergens last van, schreef ze. Voorzichtig kwam ze overeind. ‘Helemaal niet,’ zei ze hardop.

				Nicodemus ging voor haar staan en keek haar vol medeleven, of medelijden, aan.

				‘Niets aan de hand,’ viel ze geïrriteerd tegen hem uit.

				Nicodemus en Cyrus krompen in elkaar. Ze had het waarschijnlijk te hard geroepen. Cyrus was naast haar gaan staan en de mannen sloten haar in met een blik alsof ze een gewond dier was. ‘Laat me met rust,’ zei ze zo kalm mogelijk.

				Shannon en Cyrus schoven nog verder naar haar toe, terwijl ze met elkaar aan het praten waren. Nicodemus bleef voor haar staan en keek haar onderzoekend aan. Ze smeekte hem met haar ogen om haar alleen te laten. Hij begreep haar onuitgesproken verzoek en draaide zich om. Shannon en Cyrus keken naar hem en leken met elkaar te overleggen. Shannon draaide zich ook om en liep weg, maar Cyrus streelde haar wang en zei iets tegen haar. ‘Ik kan je niet horen,’ herhaalde ze geërgerd. Tot haar verbazing sprongen de tranen weer in haar ogen.

				Hij keek haar vragend aan. Cyrus had alleen de priesterlijke taal geleerd, maar niet de magische en gemeenschappelijke talen. Daarom kon hij niet via teksten met haar communiceren. Hij sprak tegen haar en wilde haar hand pakken. Ze trok zich terug en snauwde: ‘Verdoemd, ik kan je niet horen!’ Daarna ging ze aan de andere kant van de elfenring staan. Gelukkig liep hij haar niet achterna.

				Francesca was blij verlost te zijn van hun medelijdende blikken en hoopte dat ze haar patiënten nooit dat afschuwelijke gevoel had bezorgd als deze drie mannen haar gaven. Ze had hun dolgraag duidelijk gemaakt dat ze een stel horken waren – alle mannen trouwens – maar de tranen kwamen steeds sneller en haar handen begonnen te trillen. Eerst moest ze proberen haar raspende adem tot rust te brengen. Het beangstigde haar dat ze niet wist of de mannen haar konden horen. Toen ze haar ademhaling in bedwang had, concentreerde ze zich op haar gehoor, of het ontbreken daarvan.

				Ze spande zich in om iets te horen, al was het maar een piepklein geluid, maar het bleef doodstil. Ze bracht haar handen naar haar oren en knipte met haar vingers. Weer niets. Ze tikte tegen de uitstulping van het kraakbeen achter elk oor. Ze voelde de aanraking wel, maar hoorde niet de trillingen in haar schedel.

				Ze spande zich in om te bedenken wat de laatste klanken waren die ze had gehoord. Dat moest gisteravond zijn geweest, of vannacht toen ze even was opgestaan om te plassen. Maar ze wist het niet meer. Ze had nog met Cyrus gepraat voor ze was gaan slapen, dus moest ze zijn stem hebben gehoord, maar ze kon zich niet herinneren hoe die klonk. Hoewel ze nog woordelijk wist wat hij had gezegd, was ze het bijbehorende geluid vergeten. Als ze aan hun gesprek terugdacht, hoorde ze geen klanken, maar zag ze het als geschreven tekst.

				Haar handen trilden nog erger toen ze besefte dat ze vergeten was hoe woorden klonken. Ze wist dat ze Francesca heette, maar niet meer hoe haar naam werd uitgesproken. Ze probeerde ‘Cyrus’ te zeggen, en ‘Nicodemus’.

				De twee mannen kwamen haastig aangerend. Shannon kwam in zijn eigen tempo achter hen aan.

				‘Ik ben vergeten hoe geluid klinkt,’ zei ze. Vreemd genoeg wist ze nog steeds hoe ze haar mond, tong, lippen en strottenhoofd moest bewegen, alleen niet meer welke klank, toonhoogte en intonatie erbij hoorde.

				Shannon ging naast Cyrus staan en wierp haar een gouden zin toe. Wat betekent dat?

				Ze schraapte haar keel. ‘Dat de Savanneloper meer dan alleen mijn gehoor heeft beschadigd. Misschien is dat zelfs nog intact. Ik denk dat hij het deel van mijn geest heeft veranderd waarmee ik geluid waarneem en voortbreng.’

				De mannen keken elkaar verbijsterd aan.

				‘Een andere verklaring kan ik niet...’

				Shannon onderbrak haar door een zin naar haar toe te werpen. Het spijt me heel erg, magistra, maar we kunnen u niet verstaan.

				Fronsend las ze de boodschap en het duurde even voor ze besefte wat er aan de hand was. Doordat ze de beheersing over haar stem kwijt was, had ze een stroom onsamenhangende klanken uitgestoten. Ze kroop in elkaar en wiegde zichzelf. Cyrus hield haar in zijn armen en zo bleven ze lange tijd zitten. Nicodemus hurkte op veilige afstand naast haar neer. Na haar uitbarsting werd ze geleidelijk rustig en deze keer begreep ze waarom Nicodemus haar vol medeleven aankeek. Ze was nu gehandicapt, net als hij.

				Ze schreef alles op wat ze had willen vertellen: dat ze dacht dat de Loper haar geest had beïnvloed, waardoor ze zich geen geluiden meer kon herinneren of voorstellen. Toen ze haar tekst naar Nicodemus wierp, sprong hij haastig opzij om hem te ontwijken. Een dunne zilveren zin wikkelde zich om haar alinea en stuurde hem naar Shannons geopende hand. Zo te zien las de oude magiër de tekst hardop voor.

				De andere twee keken haar aan. In de ogen van Cyrus lag medelijden. Nicodemus keek gekweld, alsof de last van zijn eigen handicap zwaarder op hem drukte. De mannen spraken een tijdje met elkaar. Toen schreef Shannon een antwoord. We denken dat de Savanneloper een deel van je geest heeft gestolen, zoals hij ook het vermogen om te spellen van Nicodemus heeft afgenomen. Als we op het beest jagen, krijgen we het misschien weer terug.

				Kan dat dan?

				Nicodemus heeft de Loper verwond. Door de naam van het monster te gebruiken, wist hij aan zijn invloed te ontsnappen. Maar Nicodemus kan alleen in het donkere bos vechten, dus toen de zon tussen de omgevallen bomen scheen, kon de Loper ontsnappen. We begrijpen alleen niet waarom hij niet terug is gegaan naar de stad. In plaats daarvan zagen we hem in noordelijke richting naar de savanne draven.

				Francesca keek bedenkelijk. De savanne is groot, ook in het noorden, dus hoe kunnen we hem vinden?

				Terwijl Shannon haar vraag voorlas, pakte Cyrus haar hand en zei iets onverstaanbaars. Shannon schreef: Kink en Flint brengen Cyrus naar de windmaarschalk in de hoop dat ze ons wil helpen.

				Francesca schudde haar hoofd. Jullie moeten niet zoveel moeite doen om me mijn gehoor terug te geven.

				Shannon antwoordde: Dat is niet het enige verlies dat we hebben geleden. De Loper heeft ook Sintel en Slak gedood. Ze waren broers, dus toen het beest Sintel doodde, heeft Slak hem aangevallen.

				Francesca legde verschrikt haar hand op haar mond. Ze was zo overstuur geweest dat ze helemaal niet aan de onthoofde kobold had gedacht.

				Shannon gaf haar een nieuwe zin. Boanns ark is ook verdwenen. We denken dat de Loper die heeft meegenomen. We begrijpen niet goed hoe het monster ons heeft kunnen vinden, maar het zal iets te maken hebben met Deirdres dood, met de onbewuste band tussen haar en de ark. Het beest is in elk geval gewond. Als Nicodemus hem vannacht in de pan hakt, is Typhon een van zijn twee draken kwijt.

				Francesca’s gezicht betrok. Ze had er niet meer bij stilgestaan dat zij een aanslag op Nicodemus door middel van de tweede draak moest verijdelen, maar nu ze haar gehoor kwijt was, kon ze weinig doen, laat staan dat ze Nicodemus kon helpen ontkomen aan een soortgelijk wezen als de Savanneloper.

				Ze keek Cyrus aan en knikte. Hij zei iets, wat Shannon voor haar vertaalde. Cyrus wil niet dat je je zorgen maakt. Hij verzekert je dat je je gehoor terugkrijgt.

				Ze schudde haar hoofd. Zeg maar dat het goed met me gaat en dat hij voorzichtig moet zijn.

				Dat belooft hij, schreef Shannon. Cyrus hield haar beide handen vast en kuste haar op haar wang. Francesca knikte en gaf een kneepje in zijn hand. Nadat hij nog een paar woorden met Nicodemus en Shannon had gewisseld, verdween hij met Kink en Flint in het bos.

				Nu ze zich rustiger voelde, stond Francesca op om Ader te onderzoeken. Er was weer wat lucht in zijn borst gelopen, die ze met de afvoerspreuk liet ontsnappen. Daarna probeerde ze hem gerust te stellen met een bemoedigend schouderklopje.

				Toen ze terugging naar het kamp, waren Nicodemus en Shannon de vernielde hutten aan het doorzoeken. Ze hadden de lichamen van Sintel en Slak in de schaduw gelegd en bedekt met een deken. Francesca ging bij de twee kobolds staan om een gebed tot de Schepper te richten, hoewel ze zich halverwege afvroeg waar de vreemde hominiden eigenlijk in geloofden.

				Na afloop ging ze terug naar Nicodemus en Shannon, die de resten onderzochten van wat eens hun opslagplaats was geweest. Azure zat op Shannons schouder om hem te helpen kijken. Het gezicht van de beide mannen verried geen enkele emotie. De Savanneloper had al meer van hun kameraden gedood en dit was maar een van de vele veldslagen in hun langdurige oorlog.

				Terwijl Francesca naar hen toe ging, zag ze in een verwoeste hut een kam van schildpadhoorn op de grond liggen. Ze raapte de kam op. Er was een tand afgebroken, maar verder was hij nog glad en recht. Ze voelde dat er veel losse haren uit haar vlecht waren ontsnapt. Dat was logisch, want ze had er niets meer aan gedaan sinds de avond voordat Deirdre op haar tafel was gestorven. Dat was maar twee dagen geleden, al leek het wel een eeuwigheid.

				Ze ging op een houtblok zitten en trok de vlecht naar voren. Als ze vroeger haar haar kamde, zong ze vaak een Noord-Spirisch volksliedje over een weduwe die wachtte tot de lange droogteperiode was afgelopen. Ze kon zich de woorden nog wel herinneren, maar niet meer de klanken of noten. Muziek was abstract voor haar geworden en dat voelde ze als een groot gemis.

				Ze begon haar vlecht uit te kammen. Haar haar was de enige ijdelheid die ze zichzelf toestond. Het was een prettig gevoel om het over haar schouders te laten vallen, in losse slagen die glansden als gewreven eikenhout. Maar ze droeg het nooit los tijdens haar werk want ze had ontdekt dat haar mannelijke patiënten er te veel door werden afgeleid.

				Toen ze klaar was, hield ze de kam omhoog en gleed met haar vinger over de plaats waar de tand ontbrak. Ineens ontdekte ze nog iets vreemds. Ze wist dat zulke kammen van de Ixonische eilanden kwamen, waar Gunstoord ook lag. Ze wist ook dat ze daar bijna tien jaar lang had gestudeerd om klerikaal te worden, en toch kon ze zich niet herinneren dat ze er ooit een schildpadkam had gezien. Fronsend besefte ze dat ze zich noch Gunstoord noch de klerikale academie voor de geest kon halen.

				Ze dacht aan het liedje dat haar moeder voor haar zong als ze haar haar kamde. Ze wist de woorden en ze wist dat haar moeder het had gezongen, maar ze had geen herinneringen aan de kam, haar moeders gezicht of iets wat met haar jeugd te maken had. Het leek alsof ze wel de biografie van haar eigen leven had gelezen en alle feiten nog wist zonder ze zelf te hebben beleefd. Geschrokken sprong ze overeind.

				Ze keek naar de vernielde opslagruimte. Nicodemus wierp een steelse blik op haar terwijl hij een grote balk wegsleepte, maar toen ze terugkeek, richtte hij zijn aandacht weer op het stuk hout.

				Glimlachend bedacht ze dat hij haar bewonderend had aangestaard, waarschijnlijk omdat ze het haar los droeg. Een paar tellen was ze haar gruwelijke ontdekking vergeten. ‘Nicodemus!’ riep ze, in de hoop verstaanbaar te zijn. ‘Shannon!’

				Ze keek de mannen beurtelings aan en gaf Shannon een gouden zin, die de oude man hardop voorlas. Op het gezicht van Nicodemus verscheen een gekwelde uitdrukking.

				Ik ben alle herinneringen kwijt aan mijn leven voor Avel. De Savanneloper heeft ze gestolen.

				
Hoofdstuk 41

				Cyrus was jaren geleden eens in het woonverblijf van maarschalk Oria geweest, toen ze hem promotie had aangeboden bij de gevechtseenheid van Spitsboom. Een vroegere collega van hem – de jonge, aantrekkelijke Silvia – zat bij diezelfde gevechtseenheid. De windmaarschalk had hem één dag de tijd gegeven om erover na te denken.

				Francesca had hij pas diep in de nacht gesproken, toen ze dodelijk vermoeid thuis was gekomen. Ze had maar weinig tijd om te slapen want over vier uur begon haar volgende dienst alweer. Toen hij over het aanbod van de windmaarschalk vertelde, kregen ze ruzie. Na een uur was Francesca in alle staten, omdat er zo niets meer van slapen zou komen. Toen ze dreigde dan maar een leeg bed in het hospitaal op te zoeken, hield hij erover op.

				De volgende ochtend had hij de promotie aanvaard. Hij had een afscheidsbrief aan Francesca geschreven en was naar Goedgeluk Haven gevlogen, waar hij zich had ingescheept met het avondtij.

				Nu was Francesca zijn leven weer binnengevallen, of eigenlijk andersom. Hij was vertrokken en teruggekomen. Hij zag zichzelf graag als iemand die leefde zoals hij vloog, ervaren, nauwkeurig en zonder onverantwoorde risico’s te nemen, maar Francesca leek op een krachtige stijgwind, onvoorspelbaar, woelig maar ook verheffend. Misschien was het destijds wel misgelopen omdat ze te jong waren geweest om te weten wat ze wilden.

				Intussen waren ze ouder en wijzer geworden. Francesca was afgestudeerd als geneeskundige en hij was op de goede weg om kapitein te worden. Als ze deze moeilijkheden zouden overleven, moest hij nog minstens een jaar wachten voor hij de leiding zou krijgen over een luchtschip. Misschien konden ze in Avel een nieuw begin maken, en als hij eenmaal kapitein was... Francesca had altijd in een grotere stad in het oosten van Spires willen werken en hij kon haar overal naartoe vliegen. Het was een mooie dagdroom, maar dat zou het voorlopig ook blijven. Eerst moesten ze de sluimerende burgeroorlog in Avel het hoofd bieden en het beest opsporen dat Francesca’s gehoor had gestolen.

				Hij keek om zich heen. Voor een priesterwoning waren het grote kamers. Ze waren ingericht met kleurige vloerkleden en kussens, rijkelijk bewerkte schermen, en planten die leken op Ixonische bananenbomen. Er was eigenlijk weinig veranderd sinds de vorige keer. Alleen de man die Cyrus had gecensureerd en vastgebonden in een zeildoek, was nieuw.

				In de gang klonken stemmen. Even later ging de deur open en kwamen maarschalk Oria en kapitein Izem binnen. Toen ze Cyrus en de geknevelde gevangene zagen, bleven ze abrupt staan. Met opgewonden gebaren zetten ze felblauwe paragrafen in beweging, waardoor hun gewaad opbolde, klaar voor de aanval.

				Cyrus trok zijn sluier weg.

				‘Wat doe jij hier?’ vroeg Izem.

				‘Kapitein.’ Hij maakte een buiging en richtte het woord tot Oria. ‘Maarschalk, mijn oprechte verontschuldigingen dat ik het protocol heb geschonden.’

				Izem deed de deur dicht en draaide hem op slot, terwijl Oria naar de in zeildoek gewikkelde man ging. ‘Wie is dat?’

				Een jonge vliegenier die zo vriendelijk was me te helpen toen ik uit het bos kwam strompelen. Nietsvermoedend nam hij me op in zijn toestel, op de vlucht voor weerwolven.

				Izem keek Oria aan. ‘Moeten we de Koninginnelans inschakelen?’

				De maarschalk schudde haar hoofd en zei tegen Cyrus: ‘Vertel snel wat u te vertellen hebt. Misschien hebt u een tweede burgeroorlog in gang gezet.’

				Cyrus deed verslag van wat hij in Avel te weten was gekomen. Hij vertelde over zijn kennismaking met Nicodemus Kras, dat een demon zich meester had gemaakt van Cala’s hof, dat de priesters Nicodemus en zijn strijdmakkers hadden bestookt en ten slotte over de gruwelijke aanval van de Savanneloper.

				‘Heeft iemand u hier zien binnengaan?’ wilde Oria weten.

				Cyrus schudde zijn hoofd. ‘Ik had mijn sluier voor en heb mijn gevangene door middel van zijn gewaad in bedwang gehouden. Hij heeft bekend dat hij een aanhanger is van Cala’s onafhankelijkheid, maar beweert niets over een demon te weten.’

				Oria liet vol afschuw haar eigen sluier zakken en wendde zich tot Izem. ‘Kapitein, ik draag deze gevangene aan u over. Neem hem mee op uw schip en verzin een reden voor zijn verdwijning. Breng hem ongezien naar Goedgeluk Haven en zorg dat het niet zo’n toestand wordt als de vorige keer.’

				Izem maakte een buiging. ‘Tot uw dienst, maarschalk.’

				‘Mag ik een voorstel doen?’ vroeg Cyrus opgewonden.

				‘Zegt u het maar, luchtwachter.’

				‘Mag ik met kapitein Izem en zijn schip op jacht naar de Loper in de noordelijke savanne?’

				Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Misschien begrijpt u de ernst van de situatie niet goed. Kapitein Izem kon me pas inlichten toen we elkaar onder vier ogen spraken. Maar Celeste heeft bevolen dat de hele westelijke vloot naar Lurrikara moet zeilen en zich daar gereed moet houden voor de overtocht naar Avel. Die twee zwartrokken, Vivian en Lotannu, hadden orders om de onrust te sussen. Het had iets met de veronderstelde demon te maken en met een zoektocht naar Nicodemus Kras. Uit uw woorden maak ik op dat ze hebben gefaald. In dat geval kan ik Izem niet vrijmaken om op een vreemd schepsel te jagen.’

				Cyrus dacht snel na. Eerst wilde hij uitleggen hoe belangrijk het was dat Francesca haar gehoor terugkreeg, maar dat zou de maarschalk niet interesseren. Daarom besloot hij het over een andere boeg te gooien. ‘Als die twee magiërs hier zijn om Nicodemus Kras gevangen te nemen, mag ik aannemen dat het op verzoek van Celeste was. Dan zal de godin het ook goedkeuren dat wij achter die Kras aan gaan.’

				Oria perste haar lippen op elkaar en keek naar Izem. ‘Kunt u zich nog herinneren hoe uw opdracht luidde?’

				‘Ja, ik geloof dat de uitleg van de luchtwachter klopt. Als we de kans zouden krijgen, moesten we Nicodemus gevangennemen.’

				Cyrus schraapte zijn keel. ‘Laat mij met Nicodemus samen op de Savanneloper jagen. Als Kras daarbij omkomt, mogen we blij zijn. Gebeurt dat niet en de Loper gaat eraan, dan is dat een klap voor de heersende macht in Avel. Bovendien hebben wij Nicodemus dan in handen.’

				Oria kneep haar lippen op elkaar. ‘Ik vind het geen prettig idee als Izem weg is.’ Ze ademde diep in. ‘Ik ben de laatste dagen bezig geweest om alle vliegeniers die trouw aan Celeste zijn naar de windtuin te halen en de anderen naar Avel te sturen. Als de opstand uitbreekt, moet de windtuin standhouden.’

				Cyrus onderdrukte de neiging om zijn argumenten te herhalen.

				‘Aan de andere kant zou het de spanning tussen de stad en de tuin kunnen verminderen als ik Izems oorlogsschip wegstuur,’ zei ze peinzend. Ze keek de kapitein aan. ‘Hoe lang doet u erover om naar Dar te vliegen en via Lurrikara weer terug?’

				‘Een hele dag, als we alle zeilen bijzetten. Maar als we op dat schepsel gaan jagen, moeten we dat doen voordat hij weer op de vlucht slaat.’

				Oria knikte. ‘Maar daarna kunt u door naar Dar en de vloot om de laatste berichten over te brengen. U krijgt van mij één dag om het beest te zoeken. Als het binnen die vierentwintig uur niet is gelukt, vliegt u verder.’

				Izem maakte een buiging. ‘Tot uw dienst, maarschalk.’

				‘Luchtwachter, u hebt het voor elkaar,’ zei ze tegen Cyrus. ‘U mag mee met het oorlogsschip.’

				Francesca hielp Nicodemus en Shannon met het uitruimen van de vernielde opslaghut. Daarna trokken ze verder door het bos en sloegen hun kamp op in de diepe schaduw onder de bomen. Shannon bereidde hen erop voor dat het de komende nacht nat kon worden. Als er veel vocht in de lucht zat, condenseerde het op de naalden van de sequoia’s en druppelde als regen naar beneden. Dit gebeurde vooral als er koude mist uit zee kwam opzetten – niet alleen in het natte maar ook in het droge seizoen – die dan in de loop van de dag door de warme zon werd verjaagd.

				Terwijl ze hun kamp inrichtten, waren Nicodemus en Shannon aan het ruziën. Francesca probeerde ook mee te praten en vroeg regelmatig om een schriftelijke vertaling, maar hoewel Shannon zijn best deed, werd hij te veel in beslag genomen door de woordenwisseling.

				Toen ze er schoon genoeg van had, ging Francesca op een boomstronk zitten om haar haren te borstelen. Nicodemus werd daar zo door afgeleid, dat Shannon de overhand kreeg in de discussie. Hoewel Francesca zich even schuldig voelde, vond ze het ook wel vermakelijk. Na alle ellende had ze wel een verzetje verdiend.

				Later probeerde ze zich weer in het gesprek te mengen door haar zinnen in tweevoud naar de mannen te gooien, maar Nicodemus sprong weg alsof hij zich aan haar spreuken kon branden en Shannon beperkte zich tot korte antwoorden. Op een gegeven moment vroeg ze of ze veilig door het bos kon wandelen. De oude man verzekerde haar dat de weerwolven niet in de buurt zouden komen van een kamp waaromheen de geur van kobolds hing.

				Eerst liep ze in de richting van de dichtstbijzijnde uitloper van het spaarbekken. In al die tijd dat ze de sequoia’s vanuit de ramen van het hospitaal had kunnen zien, was ze er nog nooit tussendoor gelopen. De woudreuzen werden immens hoog en hun takken vormden grote schermen, waartussen donkere vogels fladderden. Het zonlicht viel in smalle banen tussen de kruinen door. De bosgrond was begroeid met wijd uitwaaierende varens en kleine scheefgegroeide laurierstruiken.

				Onder het lopen kreeg ze het gevoel dat de wereld uitsluitend bestond uit donker bos en smalle strepen zonlicht, maar toen zag ze een blauwe gaai met een zwart kopje. Hij had zijn snavel opengesperd en spande zijn gevederde borst. Jammer genoeg kon ze niet horen of hij zong of dat hij zijn soortgenoten waarschuwde.

				Doelbewust liep ze naar de engte van het spaarbekken. Ze moest zich door een veld varens worstelen en een diepe geul oversteken, maar daarna kwam ze bij de struiken die tussen de grijze keien van de oever groeiden. Met beleid baande ze zich een pad tot ze in de volle zon stond.

				Na het bos, dat zelfs rond het middaguur donker was, was het licht hier oogverblindend. Het water was ongeveer zes meter breed en het glanzende groene oppervlak weerspiegelde de lucht. Rechts van haar verschenen steeds grotere kringen en ze zag nog net de achterkant van een schildpad met zijn slappe poten in de diepte verdwijnen. Ze bleef staan en keek om zich heen. Het was doodstil.

				Langzaam bond ze haar lange haar tot een paardenstaart, trok haar stola en gewaad uit, en daarna ook haar laarzen en onderkleding. Bloot liep ze naar de waterkant om haar kleren te wassen. Eerst wierp ze er schuimende witte runen overheen, daarna spoelde ze de zeepteksten uit in het water en hing de kleren op de struiken te drogen.

				Door de inspanning was ze gaan transpireren Ze zocht verkoeling door haar voeten onder te dompelen in het water, dat verrassend warm bleek te zijn. Aarzelend bekeek ze zichzelf. Het was vreemd, dacht ze, dat ze wel de lichamen van anderen inspecteerde, maar bijna nooit haar eigen lichaam. Ze nam altijd haastig een bad en werkte in hoog tempo de noodzakelijke handelingen af om zo snel mogelijk weer bij haar patiënten te kunnen zijn. Deze keer zag ze zichzelf pas echt: haar statige slanke figuur; de lichte huid, bijna té wit in het zonlicht; haar lange benen die ze altijd te gespierd had gevonden; haar middel dat niet meer zo smal was als vroeger; haar borsten die nog even klein waren als altijd. Ze streek met haar hand over haar buik. Die was gelukkig nog plat, of in elk geval waren haar heupbeenderen nog goed te zien, al had ze iets meer vet om de navel. Ze zag nog een paar rode plekjes. Ze zuchtte. Dat waren hemangiomen, een normaal ouderdomsverschijnsel. Ze wist dat haar jeugd voorbij was.

				En nu was ze ook nog doof en had ze het grootste deel van haar persoonlijke herinneringen verloren. Kon ze de geneeskunde nog wel beoefenen? Had ze nog genoeg kennis? Hoe kon ze werken als ze niet naar haar patiënten kon luisteren, naar hun verhalen, hun hartslag, hun longen, het gerommel van hun ingewanden? Ze hurkte neer en sloeg haar armen om haar knieën in de verwachting dat ze ging huilen, maar dat gebeurde niet.

				Haar schouders werden warm in de zon. Ze ging gemakkelijker zitten met haar rug tegen een steen en liet haar benen in het water bungelen. Er stond een zacht briesje. Langzaam schoof ze verder op tot ze in het water gleed.

				Hoewel de zon de bovenlaag van de uitloper had verwarmd, was het diepe groen daaronder ijskoud. Ze zette zich af en ging zwemmen. Ze wist nog dat zij en haar studiegenoten in Gunstoord soms spijbelden om in de warme Ixonische Zee te zwemmen, al had ze geen duidelijke herinneringen aan het zwemmen zelf. Opnieuw leek het alsof ze haar biografie las, maar de gebeurtenissen niet zelf had beleefd.

				Ze zwom naar de overkant en weer terug. Door de inspanning had ze het warm gekregen. Ze zocht de oever af tot ze een strandje vond. Gehurkt in het warme ondiepe water nam ze een handvol fijn grind om er haar gezicht en rug mee te schrobben. Ineens werd ze bang werd dat iemand haar kleren zou stelen, dus zwom ze terug naar de rots, waar ze alles nog onaangetast aantrof. Ze hees zichzelf op de grote kei en ging liggen om op te drogen. Eerst rilde ze nog, maar de zon boven haar en de rots onder haar waren warm. Ongemerkt viel ze in slaap. Toen ze wakker werd, beefden haar handen en begon ze te huilen om haar verloren gehoor en herinneringen. Eerst vocht ze nog tegen de tranen. Na een tijdje kroop ze in elkaar en huilde net zo lang tot ze zich weer kalm, bijna verdoofd voelde.

				Ze stond op, plensde water over haar gezicht en kleedde zich aan. De schaduwen waren langer geworden. Naar schatting had ze een uur geslapen. Shannon en Nicodemus zouden wel uit gekibbeld zijn, dus kon ze weer terug naar het kamp zonder genegeerd te worden. Toch wilde ze liever nog een tijdje alleen zijn. Ze wandelde een stukje langs de engte. Kikkers en schildpadden sprongen geschrokken het water in als ze voorbijkwam. De oever was moeilijk begaanbaar, omdat er dichte struiken groeiden, die haar dwongen een omweg te nemen door het bos. Hoe verder ze kwam hoe hoger de oever werd, tot ze op een drie meter hoge richel liep. Hier groeiden de bomen tot aan de rand en namen alle zon weg.

				Onder het lopen probeerde Francesca haar gevoelens te ontwarren. Ze was verdoofd van de schok, merkte ze. Daaronder lag angst en beklemming, maar ook de hoop dat ze haar gehoor en herinneringen terug zou krijgen.

				Toen ze op een enorme kei stuitte, moest ze een stuk omlopen door het bos. Onderweg besefte ze dat ze geen enkele dode boom in de buurt van het kamp had gezien, terwijl de andere bossen er vol mee stonden. Het Stille Verderf leek hier minder ernstig te zijn.

				Ze was weer bij de oever gekomen toen er iets donkers uit het water opsteeg. Automatisch dook ze in elkaar. Haar hart bonkte en ze keek om of er gevaar dreigde, maar ze zag alleen varens en zonlicht. Ze keek naar het water in de verwachting dat ze een vreemd soort weerwolf zou zien, een waterminnende weerwolf, of een merkwaardige manifestatie van de Savanneloper. Maar het was Nicodemus. Zijn natte haar plakte tegen zijn schouders en zijn brede rug was naar haar toegekeerd. Hij waadde door het water, kennelijk op zoek naar een zandbank, want ineens dook hij onder en kwam boven met een handvol zand, waarmee hij zijn oksels schoon boende.

				Terwijl hij zich waste, kon Francesca zijn gespierde rug goed bewonderen, de samengebalde deltaspier als hij zijn arm optilde, het vleugelvormige schouderblad dat zich soepel bewoog onder zijn olijfkleurige huid, de brede rugspier die hem het driehoekige torso gaf.

				Ze kwam dichterbij. Nicodemus boog zich voorover om zijn gezicht te schrobben. Nu zag ze ook het onderste deel van zijn rug. Het water liep door de lichte inkeping van zijn ruggengraat, langs de V, over de verhoging van de gluteus medius en gluteus maximus die samen zijn billen onder de waterlijn vormden.

				Hij dook helemaal onder. Tot haar verbazing voelde ze geen hunkering, schaamte of erotische aantrekkingskracht. Voor haar was hij een gezonde volwassen man, een object van anatomische studie die ze om zijn schoonheid bewonderde, zoals je een heldere ster of een snelstromende rivier kunt bewonderen.

				Hij kwam weer boven, zette zich af en zwom de zijslag. Als zijn lange been boven het groene water uitstak, kon ze duidelijk de evenwijdige opbouw zien van de vierkoppige dijspier. ‘Nicodemus,’ riep ze.

				Ineens verdween hij in een witte schuimgolf die zich naar de andere oever verplaatste.

				‘Nicodemus, ik ben het!’

				Hij had zich teruggetrokken in de diepe schaduw met zijn ene hand op zijn borst, klaar om een Chtonische oorlogstekst los te trekken en haar tot moes te schieten, als het tenminste donker genoeg was.

				Zonder er zich iets van aan te trekken waadde ze door het water heen. Toen ze weer opkeek, zag ze dat Nicodemus zijn hand geërgerd naar zijn gezicht bracht en dat zijn lippen bewogen. Ze had niet de indruk dat hij iets complimenteus zei.

				Zijn broek lag op een grote kei in de buurt. Ze gebaarde dat hij naar haar toe moest komen. Fronsend liet hij zich weer in het water zakken en zwom met een krachtige borstslag naar haar toe. Ze schreef een gouden zin. Durf je me wel te naderen? Even overwoog ze ‘naderen’ te vervangen door het ouderwetse ‘naken’, maar ze betwijfelde of hij in de stemming was voor woordspelletjes.

				Toen ze haar tekst wegwierp, ging Nicodemus snel naar rechts om hem te ontwijken. De spreuk bleef even drijven en zakte weg in het groene water. Francesca keek hem verbaasd aan. Hij schudde zijn hoofd. Ze schreef een nieuwe zin. Wat is er aan de hand? Maar opnieuw ging hij haar vraag uit de weg.

				‘Nicodemus!’ riep ze fel. ‘Wat is er?’

				Hoofdschuddend keek hij haar aan.

				‘Ik ben doof.’

				Zijn gezicht werd milder en hij haalde zijn schouders op. Toen maakte hij een gebaar dat ‘kom hier’ of ‘vertel het me maar’ kon betekenen.

				Waarom ben je zo bang voor mijn teksten? schreef ze en ze wierp de zin naar hem toe.

				Deze keer ving hij de spreuk op, maar bij zijn aanraking raakten alle runen door de war. Hij deed niet eens een poging om ze te lezen, maar keek haar aan met een gezicht dat schaamte, of misschien alleen verdriet uitdrukte. Hij liet de bedorven tekst zien en maakte een beweging die ‘daarom’ moest uitdrukken. De gouden zin viel in stukjes uit elkaar.

				Het kwam door zijn kakografie. Hij kon de werking niet tegenhouden, alleen vertragen om te zorgen dat de tekst niet uit elkaar spatte.

				‘Probeer het nog eens!’ zei ze hardop.

				Hij schudde zijn hoofd.

				‘Alsjeblieft, probeer het. Ik ben doof.’

				Hij stak zijn handen uit met de palmen naar boven.

				‘Grr!’ kreunde ze. ‘Probeer het nou!’ Wanhopig keek ze om zich heen of ze iets zag om hem onder druk te zetten en haar ogen vielen op zijn broek. Ze keek naar hem, hij keek naar haar. Ze grinnikte en hij bewoog zijn lippen.

				Daar rende ze al, over de stenen springend, en ze griste zijn broek weg. Hoewel hij maar een paar slagen van haar verwijderd was, kon hij haar niet bij haar enkel grijpen en in het water trekken zonder haar met de woekeringsvloek te besmetten. Behendig klom ze op de schaduwrijke oever, waar ze niet meer bijkwam van het lachen.

				Nicodemus stond tot aan zijn middel in het water. Zijn lippen bewogen heel snel achter elkaar en ze had graag willen horen wat hij allemaal zei. Toen ze haar lach even kon bedwingen, riep ze: ‘Probeer het dan!’ Hij leek nog steeds bezig haar uit te schelden, dus herhaalde ze: ‘Probeer het dan!’

				Hij keek haar zwijgend aan.

				‘Als je het niet probeert, kom hem dan maar halen.’ Ze wapperde met zijn broek.

				Hij keek haar nijdig aan.

				Het kostte haar moeite om niet weer in lachen uit te barsten.

				Zijn blik was zo mogelijk nog bozer, maar uiteindelijk koos hij eieren voor zijn geld. Hij schreef een gouden spreuk en wierp hem naar haar toe.

				Ik hep een glooiende hekel aan je, stond er. Ze schaterde het uit.

				Dat zeg je natuurlijk tegen iedere vrouw die jou in je nakie zet.

				Toen hij haar spreuk had gevangen, moest hij die snel vertalen voordat er fouten in kwamen. Hoe hij ook zijn best deed, toch verpulverde de zin tot stofgoud. Ten slotte gooide hij haar zijn antwoord toe. Ik hep het geprobeert. Geef mijn broek trug.

				Ze glimlachte heimelijk om zijn spelfouten, maar wist dat ze hem er niet mee mocht plagen.Zo erg was dat toch niet? schreef ze.

				Wel waar!

				Beloof dat je me blijft schrijven?

				Nee!

				Anders krijg je je broek niet terug.

				Ik hep de pets aan je.

				Ze schoot weer in de lach en wilde een antwoord schrijven, toen Nicodemus opeens omhoogtuurde. Francesca deed hetzelfde en ze zag de omtrek van een reusachtige zeemeeuw, die bij nader inzien de Koninginnelans bleek te zijn. Het schip vloog recht boven hun hoofd naar hun vorige kamp. Nicodemus klauterde uit het water.

				Francesca was, behalve geneeskundige, ook buitengewoon nieuwsgierig. Bij iedere andere man zou ze tersluiks naar zijn geslacht hebben gekeken, maar ze vond dat ze hem al genoeg dwars had gezeten, dus wendde ze discreet haar blik af. Omdat Nicodemus uit het koude water kwam, ontnam ze zichzelf een geweldige aanleiding om hem te plagen.

				Toen hij bij de oever aankwam, wilde ze zijn broek aangeven, maar hij trok snel een spreuk van zijn arm en slingerde die naar haar toe. Ze probeerde weg te springen, maar het was al te laat. De spreuk had haar handen en voeten geboeid. Op de huid geschreven teksten werkten blijkbaar ook in de donkere schaduwen. Het geroofde kledingstuk vloog uit haar handen naar hem toe. Zonder haar aan te kijken, schoot hij zijn broek aan en draafde naar het kamp. Haar boeien vielen vanzelf weer af en ze rende lachend achter hem aan.

				
Hoofdstuk 42

				Francesca had altijd gedacht dat luchtschepen vliegende boten waren waarop de priesters als zeelieden door de stoffen romp renden om aan touwen te sjorren, zeilen te bedienen of wat vliegeniers ook allemaal moesten doen. Dat beeld was bevestigd doordat ze een paar keer een luchtschip had zien aanleggen, terwijl de bemanning rond klauterde en het gevaarte ging onttakelen tot het slechts uit balen zeildoek bestond.

				Toen ze dit aan Cyrus vertelde, met magister Shannon als tussenpersoon om haar zinnen te vertalen, begon hij hartelijk te lachen. ‘Wacht maar,’ zei hij. ‘Als de Koninginnelans voldoende hoogte heeft, gaat het er heel anders aan toe dan je denkt.’

				Francesca zag dat hij haar gewaad vulde met priesterlijke spreuken, zodat haar kleren verweven raakten met de zijde van het luchtschip. Terwijl hij haar een tulband en sluier aantrok, legde hij via Shannon uit dat vliegeniers, behalve bij het landen en opstijgen, nooit over het schip liepen. Ze hadden het toestel om zich heen alsof het een gewaad was.

				Francesca begreep er niets van. De Koninginnelans zag eruit als altijd: een zeshoekige romp met messcherpe vleugels. Francesca was met de romp verweven en kon er met geen mogelijkheid meer uit, maar toch had ze niet het idee dat het schip een kledingstuk was.

				Toen ze opstegen, schreeuwde ze bijna de longen uit haar lijf. Het leek of het schip zich om haar heen wikkelde als een door de demon bezeten laken en haar met zo’n vaart door de lucht slingerde dat haar inwendige organen werden samengedrukt. Maar zodra ze hoog genoeg waren om de zee in het westen te kunnen zien, veranderde het oorlogsschip van vorm en werd een scherm ter grootte van twee marktpleinen. Francesca, die nu niet meer gilde, was ingesponnen met haar gezicht naar beneden. Ze tilde haar hoofd op en merkte dat er een gat was uitgespaard zodat ze ook boven het dek kon kijken. Tot haar verbazing was het oorlogsschip dun geworden als een velletje papier.

				Ze keek omlaag. Onder haar lag bijna tweeduizend meter lucht en daaronder de wuivende graspluimen. Ze had al die tijd haar handen voor haar borst gehouden, maar nu durfde ze haar armen ontspannen te laten hangen. Francesca keek naar Cyrus en de andere vliegeniers, die als het ware zweefden in hun eigen magische taal. Hun in zeildoek gewikkelde lichamen bewogen zich door het scherm als vissen door het water.

				Een halve meter naar rechts zag ze tot haar verbazing een ontzettend dikke priester, die ook met hen mee vloog. Ze schoot in de lach toen ze besefte dat het Nicodemus was. Bij hun vertrek bleek het lastiger te zijn dan ze hadden voorzien om de kakograaf aan boord van het oorlogsschip te krijgen. Zodra hij het schip maar even met zijn blote huid aanraakte, werd de tekst op die plaats onbruikbaar en viel er een gat in de zijden stof. Als dat in de lucht was gebeurd, had niemand van de bemanning en passagiers het kunnen navertellen.

				Om zo’n ramp te voorkomen hadden Cyrus en Izem de kakograaf ingepakt in een dikke laag tekst, zodat zijn aanraking geen teksten door de war kon maken. Daardoor leek Nicodemus op een enorme baby die door een overbezorgde moedergodin was ingezwachteld. Francesca schreef hem een briefje. Ik begrijp best dat je het vervelend vindt dat ik je naakt heb gezien, maar vind je dit geen overdreven reactie?

				Nicodemus had de vingers van zijn rechterhand nog vrij, omdat hij zichzelf in geval van nood moest kunnen losscheuren. Hij nam Francesca’s zin tussen duim en wijsvinger, las die en gaf haar iets terug. Ze dacht dat het een antwoord was, dus ze pakte de zin aan, maar de tekst was bedorven en spatte uit elkaar. Met een kreet van schrik trok ze haar hand terug.

				Toen ze weer naar hem opkeek, hield hij zijn hoofd schuin zodat hun blikken elkaar kruisten. Ze las de wanhoop in zijn ogen. Ze schreef een nieuwe zin, die ze voor hem ophield zodat hij die kon lezen. Omdat ze de zin al had vertaald, moest ze hem vast blijven houden, anders zou hij uit elkaar vallen. Er stond: Jij bent een spectaculaire etter.

				Hij legde zijn uitgestoken vinger in het midden van de zin, waardoor er een heleboel letters losschoten en uit de tekst vielen. De overgebleven letters sloten zich aaneen en vormden een nieuwe zin. Nu stond er: Jij bent een spetter.

				Vol minachting gooide ze het tekstje weg.

				Nicodemus stak haar een andere zin toe: Je maakt me aan het blozen.

				Met een vertwijfelde blik antwoordde ze: Wat heb jij een hoge dunk van jezelf.

				Je hept het zelf geschreive.

				Nietwaar, je hebt mijn tekst verhaspeld.

				Ik hep aleen de vekeerde leters weg gehaalt.

				Doe niet zo achterlijk.

				Dat is hetzelfde als vraagen of jij niet zoo verwaant wil doen.

				Verwaand is met een ‘d’, hoor.

				Nou ben je sarcasties.

				Hoe kom je erbij?

				En nu weer vewaant.

				Verwaand!

				Dat bedeol je sarcasties, want je weet zelf niet hoe vewaant je bent.

				Gloeiende hemel, het is verwaand met een ‘r’en een ‘d’ aan het eind.

				Wat maakt het uit? Die ‘r’ hoor je niet en de ‘d’ klinkt als een ‘t’.

				Ik hoor geen klanken.

				Waarom verbeeter je me dan?

				Omdat je het niet zo schrijft.

				Maar zo spreek je het wel uit.

				Woorden zijn geen klanken. Woorden begrijp ik, maar klanken hoor ik niet.

				Woorden zijn geen letters. Woorden begreip ik, maar de speling ken ik niet.

				Onderzoekend keek hij haar aan, terwijl zij alweer druk bezig was met het schrijven van een weerwoord. Je vindt jezelf zeker een spetter?

				Hij schudde heen en weer, alsof hij een onbedaarlijke lachbui moest onderdrukken, en merkte niet eens Francesca’s wanhopige blik op. Ten slotte overhandigde hij haar een lange zin. Knap zijn is niet iets waar ik me bezich hou tussen een ongeregelt zootje kobolts? Hep jij hun vrouwen wellens gezien? Ik hoef geen meisje met fier borsten.’

				Bedoel je vier?

				Hij haalde zijn schouders op.

				Op haar lip bijtend dacht ze even over een antwoord na. Sommige mensen worden geboren met meer dan twee tepels, die in een rechte lijn onder de andere zitten. Er kan zelfs echt klierweefsel zitten. Elke moedervlek of donkere plek op een verticale lijn vanuit de tepel, zou een rudimentaire tepel kunnen zijn.

				Nicodemus nam de tekst tussen duim en wijsvinger, maar die viel uit elkaar voordat hij alles had gelezen. Beschaamd keek hij haar aan.

				Francesca verweet zichzelf dat ze zulke onnozele feiten opdiste, die niets te maken hadden met hun gevaarlijke opdracht. Stond er in de laatste zin iets wat hij echt moest weten? Nou ja, toch wel. Ze herhaalde: Elke moedervlek of donkere plek die zich op de verticale lijn onder de tepels bevindt, kan een rudimentaire tepel zijn.

				Toen hij haar tekst had gelezen, beklopte hij omstandig zijn borst en buik.

				Ze glimlachte.

				We zijn hier om iut te kijken naar de Savanelooper, schreef hij.

				Ze tuurde naar het grasland dat zich tot aan de horizon uitstrekte. Je zei dat het monster naar een oase zou vluchten.

				Hij haalde zijn schouders op. Natuurlijk, want alle levenden wezens in de savane hebben water nodig. Na een korte stilte voegde hij eraan toe: Ik wil niet meer schrijve.

				Waarom niet? vroeg ze beduusd.

				Ik vint het niet leuk dat jij mijn spelfoute ziet.

				Ze moest zich beheersen om niet uit te gaan leggen dat ‘vind’ de stam van het werkwoord ‘vinden’ was en dat je het daarom hier met een ‘d’ schreef. In plaats daarvan schreef ze: Het valt best mee met die spelfouten.

				Je moet niet liechen tegen een achtelijke persoon.

				Het spijt me! Ik zal het woord ‘achterlijk’ nooit meer gebruiken.

				Ik schaam me dat ik foute maak bij een knappe vrouw.

				Niet liegen tegen iemand die er heel gewoontjes uitziet.

				Ik liech niet.

				Hoe weet jij wat knap is als je tien jaar met de kobolds bent omgegaan?

				Hep jij geen fier borsten?

				Ze zuchtte geërgerd, al moest ze onwillekeurig glimlachen. Je bent weer een spectaculaire etter.

				Toen hij zijn hand uitstak om haar zin in een compliment te veranderen, griste ze de tekst weg, bang voor wat er zou gebeuren als hij haar per ongeluk aanraakte. Ze liet de zin vallen en die werd meegenomen door de wind.

				Nicodemus leek haar angst te voelen, want hij trok snel zijn hand terug en keek naar de savanne. Francesca deed hetzelfde. In het grasland zag ze een donkere kring die een oase zou kunnen zijn, omringd door dikke eikenbomen. Nicodemus hield haar een zin voor. De Looper is hier geweest.

				Hoe weet je dat?

				Hij wees naar de oase. Doot katabeest op de oefer.

				Francesca tuurde ingespannen omlaag. Ze zag een slordige hoop liggen. Met een van afschuw vertrokken gezicht besefte ze dat het water eromheen rood gekleurd was van het bloed.

				Nicodemus overhandigde haar een nieuwe zin. Vreemt dat weerwolfen en andere roovers zich niet om de prooi vedrinken.

				Denk je dat ze wegblijven omdat de Loper in de buurt is?

				Nee, die is al wech, maar heeft hun ruikvermoogen afgepakt.

				Hoe weet je dat hij er niet meer is?

				Omdat je beneede niet niets ziet.

				Als je weer met woordspelletjes begint, snij me dan maar los. Hoef ik die ellende niet mee te maken.

				Ik bedeol met ‘niets’ alsof je een blinde vlek hept.

				Het begon haar te dagen. Als het monster daar was, zou een deel van de oase niet zichtbaar zijn. Francesca had nog nooit naar ‘niets’ uitgekeken en vroeg zich af of je blindheid wel zou kunnen zien. Maar toch gleden haar ogen onwillekeurig over elke vierkante meter van de oase en het omringende grasland, op zoek naar zo’n blinde vlek. Je hebt gelijk. Het monster is nergens te bekennen.

				Hij is op wech naar Groenwater. Nicodemus legde zijn hoofd in zijn nek en sperde zijn mond open alsof hij iets schreeuwde. Een van de priesters kwam naar hem toe.

				Wat is Groenwater? vroeg Francesca.

				Een oaze in het noorden. Daar werden weerwolfen vroeger opgeleit tot spuekschrijvers. Het Neosoleire Rijk heeft ze verjaagt, maar er hangen nog veel metasprueken in de lugt.

				Cyrus kwam naar hen toe. Francesca zag hem ondersteboven. Met zijn buik tegen de romp verplaatste hij zich door zijn handen in de zijden stof te steken en naar voren te peddelen. Ongeveer een meter voor Nicodemus stopte hij. De twee mannen leken een tijdje tegen elkaar te schreeuwen, terwijl Nicodemus aldoor naar de oase en het dode katabeest wees. Uiteindelijk ging Cyrus naar de voorsteven van het schip en stuurde het in noordelijke richting bij.

				Kun jij de Savanneloper trouwens wél zien? vroeg Francesca aan Nicodemus.

				Ja, hij heeft weinig effekt op mijn brijn omdat ik zijn tekts door de war maak. Eerst zag ik hem vaager, maar nu niet meer omdat ik zijn naam kan uitspreeken.

				Hoe ziet hij eruit?

				Nicodemus haalde zijn schouders op. Als een gewoone man.

				Leugenaar! schreef ze, maar ze gooide het woord te snel naar hem toe. Het ontglipte hem en tuimelde door de lucht. Ze wilde het griezelige monster beschrijven dat ze had gezien, maar Nicodemus was haar voor. Ik zie hem als een man, maar hij is ook een drakerig, bovemenslijk montser. Hij kan allerlij vormen aannemen. Soms wort hij half paard met menslijke armen. Of hij verstopt zich in het lichaam van een katabeest en zet er het bovenlijf van zijn volglingen op. Wat hij ook doet, het is altijd veschriklijk en het lijkt noch erger doordat hij alle waarneeming vervormt. Maar zijn eige lichaam is van een oude man met een vlekrige huid en een lelijk gebit.

				Francesca dacht even na. Wie was hij dan voordat hij een monster werd? Is hij ook een man als hij de halve draak is?

				Nicodemus trok zijn schouders op.

				Praat hij tegen je?

				Hij zwest aan één stuk door! Er is geen tauw aan vast te knoopen. Een zingende woordenbrie.

				Francesca fronste haar wenkbrauwen. Hoe vaak heb je hem dan gezien?

				We vechten al jaaren tegen elkaar. Hij is sterker bij daglicht in de stat, als hij volglingen kan maaken. Ik ben het sterst buiten de stat in het donker.

				Francesca bestudeerde zijn gezicht. Zijn blik was weer ijskoud. Zo wilde hij er het liefst uitzien: onverschillig, berekenend en geobsedeerd door zijn doel. Omdat hij was opgehouden met schrijven, keek ze uit over de savanne. Na een poosje peinsde ze over haar eigen ambitie om meester-geneeskundige te worden. Ineens schoot haar een heel andere vraag te binnen. Lees je wel eens voor je plezier?

				Ik lees niet snel, maar wel graag. In Sterrenstee lach er altijd een boek onder mijn bet.

				Wat voor boeken las je toen?

				Niets biezonders, antwoordde hij na een lange aarzeling.

				Je schaamt je, schreef ze lachend.

				Nietes.

				Laat me raden. Erotische Ixonische gedichten?

				Nee, Lornische ridderromans, soms ook Spirische.

				Ik ben dol op ridderromans.

				Niet spotten met een achtelijk persoon.

				Ik meen het. Ik lees ze als ik maar even de kans krijg. Jammer genoeg gebeurt dat veel te weinig. Wat is jouw lievelingsschrijver?

				Hij keek haar met grote ogen aan. Robert DeRigby.

				Ik ben ook dol op Robert DeRigby, al schrijft hij soms te bloemrijk en voorspelbaar. Wat spreekt jou zo in zijn boeken aan?

				Dat ze bloemreik en voorspelbaar zijn.

				Dat bedoel je sarcasties.

				Nee, verwaant.

				Je geeft het niet op, hè?

				Het leek of hij haar ineens op een andere manier bekeek. Hou je ook van Isabella Gawan?

				Maar dat is mijn lievelingsschrijver!

				Hij lachte. Vint je haar niet langdraadig en moralisties?

				Ik hou juist van langdradig en moralistisch.

				Weet je zeker dat je in Noord-Spires nooit iemant ontmoet hept die April heet?

				Dat was toch je gouvernante? Je hebt het me al gevraagd en ik heb al nee gezegd. Ik weet het echt zeker. Waarom wil je dat weten?

				Hij schudde zijn hoofd. Gawan was haar vaforiete schrijver en ze had presies hetzelfde lange haar. Het blijft vreemt, maar laat maar zitten.

				Ze wist niet wat ze daarop moest zeggen, dus richtte ze haar aandacht weer op de zonovergoten savanne. Een kwartier later schreef ze in een opwelling: Wat moet ik doen als ik mijn gehoor niet terugkrijg?

				Nicodemus keek haar lange tijd onderzoekend aan. Je vint er wel iets op.

				Maar als ik niet met mijn patiënten kan praten en hun hart en longen niet kan beluisteren, kan ik geen geneeskundige meer zijn.

				Hij keek haar lang aan zonder te antwoorden.

				Met die handicap kan ik onmogelijk leven.

				Zijn blik was meelevend. Je wilt vast niet dat ik liech en je wijs maak dat het rueze meevalt.

				Nee! Ik wil dat je vertelt dat mijn doofheid overgaat, dat mijn leven een feest wordt en dat jongemannen zullen vechten om mijn voeten te mogen masseren.

				Aan zijn sluier te zien glimlachte hij. Dat wilde ik je jiust gaan vertelen.

				Zie je wel, je liegt dat alles in orde komt!

				Hij keek haar intens nieuwsgierig aan. Door je hendikep raak je iets kwijt, maar een deel van jezelf blijft bestan en dat deel is heel strek.

				Toen ze zijn tekst had gelezen, bekeek ze hem nog eens goed. Er ging inderdaad een bepaalde kracht van hem uit, maar die had ook iets angstaanjagends. Per slot van rekening was hij een moordenaar. Daarna keek ze naar de graslanden, terwijl ze zich afvroeg of ze haar gehoor en herinneringen ooit terug zou krijgen.

				Het vlakke landschap begon geleidelijk te glooien. Toen ze aan de horizon rotsachtige heuvels zag verschijnen, wees ze in de verte.

				Nicodemus overhandigde haar een zin. Daar ligt Greonwater. We zijn er bijna.

				Zonder te antwoorden keek ze naar de naderende heuvelrug. Cyrus kwam nog twee keer terug om met Nicodemus te overleggen. De mannen schreeuwden en wezen elkaar iets aan. Het luchtschip werd smal en maakte een duikvlucht, terwijl de wind langs hun oren suisde.

				Een kwartier later vlogen ze over een heuvel en keken in een brede vallei. In het midden van het dal lag Groenwater, een lang, smal meer dat glinsterde in het namiddaglicht. Aan de oever van het meer stonden bomen. Ze leken op eiken en hadden een stam van bijna twintig meter doorsnee. Daaromheen lag het dal dat bedekt was met kort gras en zandbanken.

				Plotseling kreeg Francesca een schok.

				Wat zie je? vroeg Nicodemus.

				Dat is het juist. Ik zie niets.

				
Hoofdstuk 43

				Omdat hij moest wachten tot het donker werd, probeerde Nicodemus nog wat te slapen. De priesters hadden de Koninginnelans aan een rotsblok op de heuvel vastgelegd en het luchtschip daarna doormidden gedeeld. De ene helft van het schip ging met de bemanning en passagiers aan land, terwijl de andere helft als vlieger in de lucht bleef. Mochten ze aangevallen worden, dan hoefden ze alleen een spreuk te werpen en zou de vliegende helft genoeg tekst bezitten om ze allemaal omhoog te trekken.

				De bemanning, die door zijden koorden met het schip was verbonden, zette een eenvoudig kamp op. Ze maakten tweepersoons tentjes uit de zijden stof waarvan het schip was gemaakt en dienden daarna een maaltijd op van platte broden met kaas.

				Tegen zonsondergang ging Francesca naast Nicodemus zitten en reikte hem een zin aan. Hoewel hij die snel vertaalde, kwamen er toch weer fouten in. Kom alsjeblieft terug, anders hep ik niemant om mij bootschappen vol spelfoute te sturen.

				A!Djnr Wewc, esrioN. Hep je daar genoeg aan tot ik weer trug ben?

				Lachend wierp ze zijn eigen woorden in zijn gezicht. Nicodemus deed alsof er eentje in zijn oog was gekomen. Het was niet eens erg grappig, maar hij lachte hard en zenuwachtig. Haar eigen lach klonk akelig monotoon, al kon ze die zelf niet horen.

				Als het een valstrik is? vroeg ze. Een valstrik met de tweede draak?

				Dan ret je me.

				Hoe?

				Hij haalde zijn schouders op. Je bedenkt een litst.

				Wanhopig sloeg ze haar ogen ten hemel. Zonder elkaar nog te schrijven zaten ze naast elkaar. Toen het ging schemeren, maakte Francesca aanstalten op te staan en boog ze zich naar hem toe om hem gerust te stellen met een hand op zijn schouder of een klopje op zijn rug. Hij herkende het gebaar en week snel opzij. Aan haar bleke gezicht en de donkere blik in haar ogen zag hij dat hij haar diep had gekwetst. Angst balde zich samen in zijn borst, alsof hij iets heel kostbaars had vernield.

				Gelukkig ontspande ze zich weer, omdat ze bedacht wat hij haar had willen besparen. Wees voorzichtig.

				Hij knikte en Francesca liep weg. Maar hij bleef de hele tijd aan haar denken, aan haar lange gestalte, haar mooie bruine haar en donkere ogen. De tijd kroop voorbij. Toen de zon eindelijk was ondergegaan, kwam Cyrus naar hem toe.

				‘Wanneer ga je?’ vroeg hij kortaf.

				Nicodemus bleef zitten. ‘Straks.’

				We blijven hier tot het middaguur, maar daarna moet Izem naar Dar en Lurrikara vliegen.

				Nicodemus knikte. ‘Als ik voor zonsopgang niet terug ben, hoef je niet meer op me te wachten.’

				‘Zorg dat ze haar gehoor terugkrijgt,’ zei Cyrus met een felle blik in zijn bruine ogen, die uitgespaard waren tussen zijn sluier en tulband.

				‘Ik doe mijn uiterste best,’ antwoordde de kakograaf.

				‘Mag ik mee?’ vroeg Cyrus.

				‘Je zou me maar in de weg lopen. De Loper kan je afasisch maken.’

				Cyrus zweeg even, maakte aanstalten om weg te lopen en bedacht zich weer. ‘Ik kan het niet goed verklaren, maar ik maak me altijd zorgen om haar. Ik wil zo graag dat ze gelukkig is.’

				Nicodemus knikte. Wat Cyrus had gezegd leek nog het meest op een liefdesverklaring. ‘Dat begrijp ik heel goed,’ antwoordde hij.

				‘Fijn, zorg dat ze haar gehoor terugkrijgt.’ Cyrus liep weg, na hem nog een priemende blik toe te werpen.

				Een kwartier later was het donkere firmament bezaaid met heldere sterren. Nergens waren de sterren zo duidelijk te zien als in de savanne. Hoewel het een warme dag was geweest, daalde de temperatuur snel.

				Toen Nicodemus op pad ging naar Groenwater, kwam de zwarte maan op. Door zijn vermogen de Oertaal te zien zag Nicodemus elke oneffenheid in het donkere landschap aan de zwakke gloed die de mossen op de stenen en het korte gras op de aarde uitzonden. Vleermuizen, als flitsen van leven in de kristalheldere lucht, fladderden rond op zoek naar insecten, kleine stipjes die waren verdwenen zodra Nicodemus ernaar keek.

				Vanaf de laatste heuveltop keek hij uit over het dal en Groenwater. Hij bleef staan om zijn spreuken te inspecteren. Elke centimeter van zijn huid was beschreven met scherpe Chtonische teksten.

				Tijdens de afdaling naar de vallei twijfelde hij er geen moment aan dat hij in de val zou lopen. Van Typhon of van de Savanneloper, dat wist hij niet en het maakte niet veel uit. De demon of de halve draak had waarschijnlijk een verrassing voor hem in petto, maar hij had ook een verrassing voor hen.

				Hij liet de met grote stenen bedekte heuveltop achter zich en kwam bij het zand dat nog warm was van de zon. De vallei was erg saai vergeleken bij de weelderige savanne, die bevolkt was met vogels, knaagdieren en wilde beesten. Hier zag hij alleen Oertaal gloeien in het gras en de forse eiken.

				Van een spreukschrijvende weerwolf had hij gehoord dat Chimaera de bomen lang geleden had geschapen. Ze waren een kruising tussen plant en dier, en konden runen voortbrengen waarmee de weerwolven hun magische talen schreven. Hoewel hun werking door aanvallen van het Neosolaire leger was verstoord, hingen er nog steeds gevreesde metaspreuken in deze omgeving.

				Nicodemus vermoedde dan ook dat de Savanneloper zich ergens tussen die bomen schuilhield. Voor de zekerheid liep hij in een wijde boog om Groenwater heen. Halverwege greep een onzichtbaar wezen hem stevig bij zijn linkerschouder. In een reflex trok hij een korte snijdende spreuk van zijn rechterheup en duwde die met kracht tegen zijn aanvaller. Ontelbare zinnen in de vorm van prikkeldraad wikkelden zich om een drie meter hoge figuur, die wegsprong en op zijn rug viel.

				Het gevaarte begon woest om zich heen te slaan waardoor graspollen en zand door de lucht stoven, en maakte krampachtige, schokkerige bewegingen alsof het bestond uit stijve metalen ledematen en springveren. Dichterbij gekomen zag Nicodemus dat zijn scherpe prikkeldraadzinnen om een dierenkop met een grote snuit gewikkeld zaten. Het wezen had zijn muil opengesperd en zijn lippen opgetrokken van angst. Het was de geest van een weerwolf.

				Toen de snijdende spreuk zich samentrok, viel de geest uit elkaar. Nicodemus herinnerde zich de klemmende greep op zijn schouder en besefte dat de geest van de weerwolf hem had willen bijten, maar dat zijn tekst door de aanraking was verward. Daarna was een snijdende spreuk voldoende geweest om de geestverschijning te vernietigen.

				Nicodemus kon er niet rouwig om zijn, al stond hij er een moment bij stil dat er nu weer een tekstuele intelligentie was verdwenen die dateerde van ver voor de intocht van de Neosolaire legers op het schiereiland. Hij hoopte maar dat de andere geesten die in de vallei rondzwierven, hadden gezien hoe hun soortgenoot stierf en geen nieuwe poging zouden wagen.

				In de avondlucht klonk een stem, laag en slepend, gevolgd door een schurende keelklank. Nicodemus keek naar de rij dikke eiken en het water erachter. Ze liepen tussen de bomen door, sommige op vier en andere alleen op hun achterste twee poten. Ondanks het zwakke licht van de sterren glommen hun grote zwarte ogen als spiegels. Nicodemus telde er twaalf.

				Ze maakten geen geluid meer. Eentje was er groter dan de rest. Zijn poten waren naar buiten gekromd en hij bewoog zich onbeholpen, alsof hij een zwaar gewicht met zich mee torste. Nicodemus kon hem alleen in een waas zien, alsof hij onderwater tuurde. Dat was de Loper.

				De andere schepsels waren weerwolven, of liever gezegd, dat waren ze geweest voordat de Loper ze met afasie had besmet en hun geest had uitgehold om er volgelingen van te maken. Hij had ze waarschijnlijk gelokt met het kadaver van het katabeest.

				Een kille vastberadenheid nam bezit van Nicodemus. Hoewel de weerwolven gevaarlijk waren, stond er vannacht maar één maan aan de hemel. Het zou donker genoeg zijn om al zijn vaardigheden in de Chtonische talen aan te wenden. Hij wilde al blindelings aanvallen, maar bedacht bijtijds dat hij was gekomen om Francesca’s gestolen gehoor en herinneringen terug te krijgen.

				Het geraaskal van de Loper droeg ver door de koude nacht. Nicodemus legde zijn armen over elkaar en wachtte. Steeds luider klonk de wartaal. ‘fout, spelfouten, sprak het spook... retardatie, achterstand, achterlijke knul... Nicoco is een nul... zielige zielenpoot, mies stuk ongeluk!’

				Het was de gebruikelijke nonsens, waar hij maar beter niet op kon reageren. Hij wachtte rustig af.

				De afasische weerwolven deden nu ook mee. Ze grauwden en blaften onzinnige woorden om het lied van de Loper te begeleiden. ‘Mmmoeder voor mij. De andere. Anders. Ze is er voor jou. Moe-oeder voor mij. Kraak je krinkels, kruip je krabbels, kluif op je kleffe botmerg.’

				Dat was nieuw voor hem. De Loper had nooit eerder over zijn moeder gesproken. Nicodemus kreeg het koud en zijn geduld begon op te raken.

				‘Breek je beenderen, zuig je bloed uit,’ raasde de Loper. De weerwolven dansten met langzame, schokkerige bewegingen om hem heen. ‘Kraak je krinkels, krak je kruipers, zuig ze uit, warm en kleverig.’

				Nicodemus werd er misselijk van. Als het beest een val voor hem had gelegd, moest hij die maar zo snel mogelijk in werking zetten.

				‘Retardatie, miscreatie, Nicococoknorrepot.’

				Nicodemus trok een paragraaf met een hoge concentratie Chtonische runen van zijn arm en hield die tussen duim en wijsvingers alsof het een pen was. Zorgvuldig richtte hij de tekst op een weerwolf en haalde de omhullende zin weg, waardoor de samengebalde paragraaf opensprong en met de goede kant naar voren werd afgeschoten. Fel als een zonnestraal vloog de tekst door de nacht en trof de achterpoot van de weerwolf met woorden zo scherp als naalden. Misschien had het dier iets voelen prikken en gedacht dat het een insect was, maar het reageerde in elk geval niet.

				Nicodemus had de Loper en zijn volgelingen nooit gebruik zien maken van de Chtonische talen, dus wist hij zeker dat zijn spreuken voor de vijand onzichtbaar waren.

				Behalve de Loper zelf, die zich in een wolfslichaam had verstopt, waren er elf gewone weerwolven. Nicodemus trok nog vier geconcentreerde paragrafen van zijn arm en wierp ze naar de vier dieren die het verst van de Savanneloper verwijderd waren, want als de spreuken de Loper zouden treffen, werden ze gewist.

				Hij maakte zich geen zorgen. Snel trok hij vijf getatoeëerde explosieteksten van zijn onderrug en bevestigde ze aan de doelzoekers. Hij nam zo’n gecombineerde spreuk in zijn hand en wierp die met een snelle polsbeweging van zich af. De spreuk vloog een meter of drie weg, waarna een kleine voetnoot ontplofte en de rest van de tekst samen met de doelzoeker recht op de prooi af schoot. In een wolk van gesmolten proza werd de weerwolf aan stukken gescheurd tot er alleen een hoopje snippers van hem over was. De klap weergalmde door de heuvels.

				De andere weerwolven krompen in elkaar en keken vervolgens verward om zich heen. Nicodemus had een tweede explosiespreuk afgevuurd. Net als de eerste schoot die weg en blies de volgende wolf op.

				Deze keer zochten de weerwolven de beschutting van de bomen op. De Savanneloper gromde en hapte naar Nicodemus, maar volgde ten slotte het voorbeeld van de andere wolven.

				Nicodemus greep de drie overgebleven doelzoekers, die voor hem zweefden. Ze dansten op en neer als de vislijn van een hengelaar die beet heeft. Al snel bleven ze stilstaan, wat betekende dat de weerwolven een beschutte plek hadden gevonden. Hij wierp de drie explosiespreuken met lange tussenpozen om te laten zien dat hij geen haast had.

				Het werkte. Drie wolven kwamen achter de bomen tevoorschijn en wisten niet hoe snel ze de benen moesten nemen. Van de achtergebleven dieren raakte er eentje door het dolle heen. Hij grauwde en hapte naar een onzichtbare kracht die hem keer op keer neersloeg. Nicodemus keek vol afschuw toe. De wolf werd aangevallen door een geest en miste het kakografische vermogen om zijn belager in de war te brengen. Niet in staat zich te verweren bloedde hij dood in onzichtbare kaken. Even later werd een andere weerwolf door een soortgelijk verschijnsel aangevallen en een derde trok zich haastig terug van het strijdtoneel.

				Nicodemus keek naar de wazige verschijning van de Savanneloper. Het monster was een volgeling te hulp geschoten en had de geesten weten te verjagen, maar de weerwolf was zo angstig en verward geworden dat hij naar de Loper hapte. Die liet zijn formidabele klauw neerkomen op de kop van de wolf en het gekraak van zijn schedel resoneerde door de nacht. De laatste weerwolf ging er als een speer vandoor.

				Alleen Nicodemus en de Savanneloper waren achtergebleven. Het monster begon weer te raaskallen. Nicodemus riep: ‘Djé Embher.’ Op slag kreeg hij het monster scherper in beeld. Nu zag hij dat de romp van de weerwolf tot enorme proporties was uitgedijd doordat de Loper zich als een parasiet in zijn lijf had begraven. Het schepsel stootte een mistroostige kreet uit. ‘Djé Embher, Djé Embher, Djééé Embher, Djé Jeeeember.’

				Nicodemus wachtte geduldig.

				‘Vang me met ijzeren spraak. Hij heeft, hij heeft, verbrand met mijn naam. Verbrand. Verbrrrrand.’ Het monster draaide zich naar Nicodemus om. ‘Jij wil ijzeren taal spreken, staal preken. Vuile viezerik, Nicodemus. Wreed. Praat ijzeren spraak. Poep aan je wang.’

				Nicodemus had geen idee wat het allemaal betekende, maar dat interesseerde hem niet. ‘Djé Embher,’ riep hij weer.

				‘Djeeeeembher,’ jammerde het schepsel, als door een innerlijke impuls gedreven. Het liet zijn schouders hangen en kroop in elkaar, uitgeput en verslagen. De kop knikte alsof hij snoof en zijn opgeblazen lichaam strompelde naar een van zijn gesneuvelde soortgenoten. Daarna sperde het dier zijn kaken zo wijd mogelijk open en daaruit gleden het hoofd en schouders van een man. Hij was bedekt met een dikke, glibberige, glimmende laag die op speeksel leek. ‘Altijd en overal honger. Vreselijke honger.’ Uit de muil kwam een gladde arm zetten die het kadaver naar zich toe trok om er luidruchtig aan te knabbelen.

				‘Djé Embher!’ riep Nicodemus.

				Als een lange reuzentong gleed de man weer terug in de muil van de weerwolf. Het monster ging op zijn achterpoten staan. ‘Baggerrat!’ brulde hij. ‘Val me niet lastig, baggerrat, met je ijzeren spraak, met je bijna diamanten geest. Knal je ogen met modder dicht, knal je...’

				Nicodemus trok een doelzoeker los en gooide die naar het kadaver bij de Loper. In een vloeiende beweging wierp hij een explosiespreuk. Het lijk ontplofte in een chaos van bloed en beenderen, zodat het monster opzij werd gesmeten.

				‘Djé Embher, nu!’ riep Nicodemus. De Loper krabbelde overeind en rende op hem af. Nicodemus bracht een hand naar zijn achterhoofd om de krachtigste oorlogsspreuk te grijpen die hij bezat, maar de Savanneloper bleef op drie meter afstand staan en ging op zijn hurken zitten. ‘Er was een vrouw in ons kamp, een magiër en geneeskundige,’ zei Nicodemus. ‘Jij hebt haar herinneringen en haar gehoor gestolen.’

				Het wezen schudde zijn hoofd. ‘Neeneenee!’

				‘Wel waar.’

				‘Geen rinneringen te stelen. Geen horen ook. Had ze niet, had ze...’

				‘Kop dicht.’

				De Loper dook in elkaar.

				‘Wat heb je met haar gedaan?’

				‘Moest jou vangen bij daglicht, terugbrengen om smaragd te laten schijnen, de diamanten geest af te maken. Maar ik wilde haar kennen, voelen, voe-oelen wat ze was. Kreeg een schok, heet als vuur. Ze heeft het. Ze heeft alles.’

				‘Alles waarvan?’

				‘Diamanten Geest. Diamaaaaanten Geeeest.’

				Nicodemus zette dreigend een stap naar voren en het monster kroop in elkaar. ‘Losverdomme, wees duidelijk! Wat heeft ze?’

				De Loper beefde over zijn hele lijf. ‘De demon wist niet dat ik haar kon vangen. Maar geen gehoor, geen herinneringen om te stelen.’

				Nicodemus haalde diep adem. ‘Heeft het te maken met het felle licht van haar Oertaal?’

				Het schepsel knikte. ‘En de tweede is nu in de stad. Rechtstreeks van de moeder. Moeder van ons. Ze is wat moeder wilde.’

				‘De tweede draak?’

				Het wezen huiverde en trok zich terug. ‘Erger dan je denkt, veel heel veel erger. Hun geest is niet vies, als van jou en mij. Mij ook. Ik ook. Hun geest is kristalhelder. Kris-tallen-geeeest.’

				‘Wie hebben zo’n geest?’

				‘Demonen. Draken.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Demonische geesten als diamanten.’

				‘Wees duidelijk!’

				‘Hun geest is onvruchtbaar, schoon, steriel.’

				Een golf van woede kwam in hem op. ‘Kun je Francesca’s herinneringen en gehoor herstellen?’

				‘Neeneenee. Gaat niet. Zijn er nooit geweest.’

				‘Hoe heb je ons kamp in het sequoiabos gevonden na al die tijd dat we ons daar schuil hebben gehouden?’

				De bek van de weerwolf ging open en daarin was het glibberige gezicht van de man te zien. ‘Typhon gaf me Deetje te eten. Altijd overal honger. Toen we haar doorslikten, wist ik waar de ark was.’

				Nicodemus werd onpasselijk. ‘Heb je Deirdres lichaam opgegeten?’

				Het monster huiverde, deze keer van genot.

				Met trillende handen vroeg Nicodemus: ‘Wat heb je met Boanns ark gedaan?’

				‘Gekraakt en de diamanten geest uit het binnenste gezogen. Scherp gevoel in mijn maag.’

				‘Heb je Boann vermoord?’

				‘Scherp, ja.’ Het monster zweeg en opende zijn weerwolvenmuil om er een menselijk hoofd uit te steken. De man, Djé Embher, wreef het speeksel uit zijn ogen en bekeek Nicodemus van top tot teen. Zijn oude gezicht was gerimpeld en vlekkerig, zijn korte haar was dof en droog, maar zijn ogen waren felgroen.

				‘Ze willen hun diamanten geest,’ zei Djé Embher langzaam. ‘Jij moet de smaragd opladen en van mij maken ze een draak met een diamanten geest.’ Zijn stem was rustig en gelijkmatig geworden. ‘Ik heb de vruchtbare, stinkende, smerige, vuile, vieze geest. Daar willen ze een eind aan maken. Geen foutspellingen meer.’

				‘Wie willen dat?’

				‘De demonen en Los, de eerste demon. Het moet afgelopen zijn met het verkeerd spellen van de Oertaal. Overal moet het Stille Verderf komen.’

				‘Vertel me wat het Stille Verderf is.’

				Het monster knikte. ‘Dat is ijzeren spraak die Oertaal wordt. Geen onzin meer, geen fouten. Niemand mag fouten maken. Iedereen moet regels gebruiken. Taal als ijs.’

				Nicodemus schudde verward zijn hoofd.

				Het monster was nog niet uitgesproken. ‘Ik wilde jou in mijn buik, ik wilde je de langzame pijn geven, de taal uit je geest zuigen. Maar toen zag ik haar, vrouw zonder herinneringen. Typhon wil mijn geest kristalhelder maken, als van haar. In Sterrenstee wilden ze dat ook.’

				Nicodemus knipperde verbaasd met zijn ogen. ‘In Sterrenstee?’

				Het glimmende hoofd knikte. ‘Sssterrenstee, waar ze ijzeren taal schrijven. Ik leek op jou voordat jij op mij leek.’

				‘Ik lijk niet op jou.’

				‘Het purperen proza, het paarse geweld. Ik had ook tatoeages kunnen hebben, als ik de leugen van het ijzer niet had doorzien. Ik leerde de Chtonische geestestaal. Ze wilden dat ik bleef, blijf, gebleven, maar ik brak uit, leerde en ging weg. Lang voor jou geboren. Ik ben je bloedgenoot, verwant, kakografische achterachterachterneef.’ Het monster zweeg even en ging verder alsof hij zijn verstand terug had: ‘Ik ken de Oertaal. Ik weet wat een kakograaf in werkelijkheid is.’

				Nicodemus stapte verschrikt achteruit, terwijl hij in een flits het verband zag. ‘Djé Embher,’ fluisterde hij. ‘Vroeger werd je naam anders uitgesproken.’

				‘Djeeeembher,’ kreunde het monster. ‘Djambher, James Bher.’

				‘James Berr,’ zei Nicodemus.

				‘James Berr,’ herhaalde het monster. ‘Lang geleden, James Berr.’

				‘De meest gehate kakograaf aller tijden,’ fluisterde Nicodemus, kijkend in de groene ogen van zijn verre neef. ‘Toen je drie eeuwen geleden naar de savanne vluchtte, ben je niet gestorven.’

				James Berr schudde zijn hoofd. ‘Ik verhaspelde de Oertaal. Ik maakte een zootje van alles wat leeft. Ik leerde hoe ik in en uit een beest kon glippen of ze met elkaar kon vermengen. Ik dreef mensen tot waanzin met mijn geraaskal.’

				‘Is jouw geraaskal afgeleid van de Oertaal?’

				‘En van andere verhaspelde talen.’

				‘En je bent al die tijd de Savanneloper geweest?’

				‘Tot Typhon me met zijn diamanten geest temde, naar de stad haalde en me een ijzeren taal oplegde. Hij maakte een halve draak van me, zodat ik anderen van hun taal kon beroven.’ Het monster huiverde. ‘Woorden, woorden, woorden! Storm en drang en mijn hart ontlasten van woorden, woorden, als een hoer!’ Zijn stem veranderde alsof hij iemand nadeed. ‘We nemen het van je af, James, van jou! We maken je kapot, Nicodemus. Als je geest niet van ijs is, kun je hem beter verliezen. Ze ramden de taal bij me naar binnen, en ik gebruikte die om ze in hun eigen woorden te vervloeken, hun mechanische geesten.’

				Nicodemus hapte naar adem. ‘Zijn die magiërs per ongeluk aan een foutspreuk gestorven toen jij destijds in Sterrenstee studeerde? Was het een misgreep?’

				Het schepsel lachte vals. ‘Een misse grap, geen misgreep. De rode dood door een foutspreuk. Door mijn vloek werden ze overdekt met puisten. Ze moesten lijden en sterven voor het verwringen van mijn geest.’

				‘Je bent een monster,’ fluisterde Nicodemus.

				Berr glimlachte en zijn Imperiale ogen schitterden fel. ‘Je lijkt op mij, bloedgenoot. We hebben belaste geesten. We hebben schijt aan hun regels, schijtregels, schijijijijt...’

				‘Ik lijk niet op jou!’

				Berr kwam grijnzend dichterbij en kermde: ‘Neefje, neetje, bloedgenootje. Haat voor de ijzeren taal, de diamanten geest. Bevrijd me van Typhon.’

				‘Hoezo? Je bent zijn halve draak!’

				Berrs gezicht was vertrokken. ‘Zijn slaaf. Als we de smaragd in aanraking met jou hebben gebracht om de steen op te laden, laat de demon mijn brein uitharden zodat ik alleen nog rechtlijnig denkt. Dan kan ik niet meer fout spellen of me vergissen. Je moet me bevrijden voordat de demon bedenkt dat ik de tweede kan vangen. Als ik een diamanten geest heb, steek ik de oceaan over om de demonen op te halen. Als de Separatie een feit is, kan niemand meer spelfouten maken.’

				‘Ik dacht dat de Separatie juist een grote warboel van alle talen zou maken.’

				Berr schudde zijn grote wolvenkop. ‘Erg slim ben je niet, neefje. ‘Taal heeft geen enkele betekenis zonder fouten, zonder smerige chaos. Volmaakte orde maakt de taal beschrijvend en tot slaaf van de natuur. Alleen vruchtbare chaos is creatief en kan iets nieuws voortbrengen. Als niemand meer spelfouten maakt, zal al het leven dat mest nodig heeft uitsterven en blijven alleen de diamanten geesten over. De Oertaal heeft de ongrijpbare geest nodig, vergissingen, monsters, oorlogen, smerige woorden voor wat vet en sterk is.’

				Nicodemus stapte achteruit. ‘Spreek je de waarheid?’

				Berr knikte met zijn weerwolvenkop en bekeek zijn kolossale lichaam. ‘Dit wolvenvlees verandert door jouw aanraking in dodelijke woekeringen, dus als ik je daarmee aanval, rot het helemaal weg.’ Kokhalzend spuwde de wolf het glibberige menselijke lichaam van Berr uit. Toen de naakte man opstond, viel het weerwolvenlijf van hem af en blies het stuiptrekkend de laatste adem uit.

				Nicodemus trok de krachtigste oorlogsspreuk van zijn rug. De blauwpaarse runen vormden scherpe paragrafen die zich samenbalden tot een slagzwaard met vlammende stekels aan de punt. Dat zwaard richtte hij op Berr.

				De zonderlinge figuur glimlachte en zei rustig: ‘Ik ben de oudste kakograaf, dus jouw spreuken worden waardeloos zodra ze me raken.’

				Nicodemus stapte naar achteren. ‘Ik heb je volgelingen gedood zonder dat mijn teksten waardeloos werden.’

				Berrs glimlach werd breder. ‘Daar heb ik voor gezorgd. Hoe denk je anders dat je zo dichtbij hebt kunnen komen? Waarom denk je dat ik zoveel vertel?’ Hij kwam op Nicodemus af. ‘Je moet me bevrijden voordat ik een diamanten geest heb. Je moet als mij worden, machtig door je vruchtbare, onreine geest. Doe het om de demon tot staan te brengen.’

				Nicodemus week verder achteruit. ‘Ik brand nog liever eeuwig in de hel.’

				‘Ze zullen je dwingen tot ijzeren taal. Als je tegen de demon vecht, word je zelf een demon. Je denkt dat je de smaragd wilt, de kristalheldere geest, maar je moet jezelf blijven zoals alle monsters zichzelf zijn. Ik heb jou bevrijd, dus nu moet je mij bevrijden. Maak me vrij!’

				‘Nog één stap en ik bevrijd je hoofd van je nek.’

				Berr kwam recht op hem af.

				Nicodemus stak toe met zijn tekstuele zwaard, maar de kling loste op zodra die in aanraking kwam met de Savanneloper. Toen Nicodemus een getatoeëerde explosiespreuk van zijn arm wilde pellen, greep Berr hem vast en bleef er niets van de spreuk over. Als water stroomden zijn teksten van zijn lichaam en verdampten zodra ze op de grond vielen.

				‘Ik ben de oudste kakograaf,’ zong James Berr. ‘Ga met me mee. Je kunt de demon niet bestrijden zonder zelf een demon te worden. Onreinheid is de enige manier waarop het leven kan ontkomen aan de diamanten geesten, aan de Separatie.’

				Nicodemus bleef als aan de grond genageld staren in een paar ogen die even groen waren als de zijne. Berr hield zijn arm vast. Hij was de eerste mens die hem de afgelopen tien jaar had aangeraakt zonder op slag weg te kwijnen.

				Berr knikte langzaam. ‘Je begrijpt het eindelijk. Ik laat je zien hoe het moet. We zullen vrij zijn. We worden geen demonen. We zullen aan het Stille Verderf en de Separatie ontkomen.’

				Nicodemus keek zijn verre neef onderzoekend aan. Als een zieke die het beurtelings koud en warm had, werd hij afwisselend bevangen door kille zekerheid en heftige paniek. Het leek of hij moest overgeven, maar hij voelde zich ook opgelucht. Dit was zijn lot. Ontkennen had geen zin.

				‘Ik ben de oudste kakograaf,’ zei Berr zacht. Hij ontblootte het slechte gebit waarmee hij Deirdre had opgegeten.

				Nicodemus werd witheet van angst en woede. De wereld om hem heen vervaagde en hij gaf Berr een formidabele stomp in zijn gezicht, waardoor het hoofd van de man naar achteren klapte. Nicodemus greep hem bij zijn schouders en trok hem naar zich toe om zijn knie in de buik van zijn verre neef te planten. James rochelde en viel neer.

				‘Ik ben de jongste kakograaf,’ snauwde Nicodemus. Hij voelde zich sterk, snel en enorm fanatiek. Hij viel de man aan, duwde hem met zijn knie tegen de grond en liet een regen van vuistslagen op de kaak van zijn tegenstander neerkomen.

				Bij de eerste twintig stompen verzette James zich nog. Zijn gezicht was bespat met bloed, zijn neus gebroken en hij spartelde doelloos met zijn armen en benen. Nicodemus schreeuwde met lange, woordeloze uithalen die als een lied op en neer golfden. Zijn ogen waren verblind door tranen en hij zwaaide met zijn vuisten om Berr nu eens links dan weer rechts te stompen.

				Toen pakte hij een steen en beukte daarmee op het gezicht van zijn tegenstander. Een tand brak en toen hij doorging hoorde hij nog meer gekraak. Hij sloeg met de steen op rand van de wenkbrauw en verbrijzelde het bot.

				Nicodemus kon niets meer zien. Bloed en tranen hadden de zichtbare wereld vertroebeld tot een prikkend waas. Maar hij bleef forse klappen met de steen uitdelen en al miste hij het hoofd van zijn verre neef, hij raakte wel zijn keel, borst en schouders en brak zijn sleutelbeen. Hij raasde en tierde tot hij buiten adem was en alles om hem heen tolde.

				Daarna liet hij zich op handen en knieën vallen, kokhalsde en probeerde over te geven, maar dat lukte niet. Hij was in ademnood en hapte naar lucht, moest weer kokhalzen, gaf alleen maagzuur op en spuugde het uit. Huilend, brullend als een baby, zakte hij door zijn ellebogen, met zijn gezicht op de grond. Het zand, vermengd met zijn bloed en tranen, kleefde aan zijn wang, terwijl hij bij het inademen grassprieten en stof naar binnen kreeg. Met diepe teugen snikte hij het uit tot zijn ademhaling rustiger werd.

				Eindelijk hield het draaierige gevoel op. Nadat hij met zijn arm het bloed en de tranen uit zijn ogen had gewreven, zag hij James Berr, wiens gezicht was veranderd in een akelige mengelmoes van vlees en botten. Zijn ene oogbol hing aan flarden uit de gebroken oogkas, maar hij ademde nog steeds.

				Gevoelloos liet Nicodemus de steen uit zijn handen vallen en zette zijn knie op de luchtpijp van de halve draak. Toen hij die met zijn gewicht dichtdrukte, verzette Berr zich niet. Het was alleen een kwestie van wachten tot hij zou stikken.

				Ineens trok er een huivering door Nicodemus heen. Hij had in Avel veel mensen om het leven gebracht, vaak priesters wier enige misdaad was dat ze, zonder het te weten, de demon hadden gediend. Nu haalde hij zijn knie weg van de keel van een moordenaar, een woest, nauwelijks menselijk wezen. De oudere kakograaf hoefde hem niet te leren hoe hij een monster moest worden. Dat wist hij al. Langzaam stond hij op. Berr ademde nog steeds.

				Misschien zou de oude man stikken in zijn eigen bloed of werd hij verslonden door roofdieren uit de savanne. Dat zou een gepaste dood zijn. Misschien zou hij het zelfs overleven. Maakte het iets uit?

				Hoewel Nicodemus zich met versnelde hartslag en ademhaling boven zijn tegenstander verhief, lag een deel van hem stervende op de grond. Of misschien was dat deel wel lang geleden gestorven. In elk geval was hij er zich pijnlijk van bewust hoe Berrs leven was verlopen: een kind vol onbeheerste woede om zijn handicap, weggestuurd van huis, uitgestoten door de mensheid en ten slotte Typhons slaaf. Berr had zijn leven tot een kwelling gemaakt en anderen hadden hem omgesmeed tot een angstaanjagend schepsel. Hij was walgelijk, maar ook meelijwekkend. Nicodemus hield vast aan het beetje mededogen dat hij kon opbrengen. Dat was het enige wat hem onderscheidde van de Savanneloper. James Berr lag te kreunen op de grond.

				Nicodemus draaide zich om. Hij kon zich er niet toe zetten zijn verre neef te doden. Langzaam liep hij weg uit de vallei.

				
Hoofdstuk 44

				Francesca kon niet slapen. Cyrus lag naast haar in de witzijden tent, stevig ingepakt tegen de kou. Er lag een vredige uitdrukking op zijn gezicht en zijn sluier bolde op als hij uitademde. Ze ging op haar andere zij liggen, maar ze had het veel te warm. Na een tijdje ging ze rechtop zitten en kroop naar buiten. Ze zag de andere tenten en de lange lijn waaraan de helft van het luchtschip zat vastgebonden.

				De zwarte maan was ondergegaan en de hemel was bezaaid met sterren. Francesca keek omhoog. De koude lucht deed haar goed. Ze zuchtte eens diep, maar schrok zich een ongeluk toen er twee donkere figuren voor haar opdoemden. Aan zijn tulband en korte postuur herkende ze kapitein Izem, maar het duurde even voor het tot haar doordrong dat Nicodemus de andere man was.

				Ze rende naar hem toe en wierp onder het lopen een gouden zin. Hoe is het afgelopen? In het goudgele schijnsel zag ze zijn bebloede gezicht en borst. Hij ving haar vraag op met de hand waar hij net bloed vanaf had geveegd. Zijn knokkels zaten vol schrammen. Heb je pijn? Ben je gewond?

				Met een oude lap begon hij zijn armen schoon te maken. Ik ben niet gewont. Maak je geen zorgen.

				Vertel me dan als de gesmeerde bliksem hoe het is gegaan.

				Met trillende handen wierp hij zijn antwoord. Ik ben koud en uit gehongert. Geduld graag.

				Francesca werd gek bij het idee dat hij tijd aan het winnen was omdat hij haar het slechte nieuws niet wilde vertellen. Met een plof ging ze op de grond zitten. Nicodemus hurkte naast haar neer. Eerst bewogen zijn lippen, maar daarna wierp hij een zin. Het spijt me onzettent.

				Ze begreep dat ze doof zou blijven. Ze zou zich nooit meer de stem van haar moeder herinneren, nooit meer de hartslag van een patiënt beluisteren en nooit meer muziek horen. Nicodemus wist zich geen houding te geven. Hij bleef om haar heen hangen en maakte aanstalten haar te troosten tot hij bedacht dat hij haar niet mocht aanraken. Toen draaide hij zich om en riep iets naar Izem.

				Kapitein Izem kwam aanlopen en gooide een vracht zijde over hem heen, waardoor elke centimeter van zijn lichaam bedekt was. Nu kon hij zijn armen om Francesca heen slaan. Voorzichtig trok hij haar naar zich toe. Het leek alsof ze tegen een kussen lag, maar dat vond ze niet erg. Ze nestelde zich behaaglijk in zijn omhelzing en huilde in het zijden omhulsel.

				Zo wiegde hij haar een tijdje in zijn armen, maar ineens werd ze opgetild en keek in het bezorgde gezicht van Cyrus, die wakker was geworden van haar gesnik. Hij omhelsde haar en streek door haar lange haar.

				Na een tijdje voelde ze zich eindelijk rustiger. Nicodemus deed schriftelijk verslag van zijn belevenissen. Dat hij had ontdekt dat de Savanneloper de vroegere James Berr was, dat de Loper had beweerd dat Francesca nooit herinneringen of hoorvermogen had gehad, en haar geest gelijk was aan een demon. Natuurlijk sloeg het nergens op, schreef Nicodemus.

				Als verdoofd liet ze zich door Cyrus naar de tent terugbrengen. Hij hield haar vast, terwijl ze haar hoofd op zijn borst liet rusten. Ze voelde zijn stem resoneren als een zoemende bij, maar ze wist niet of hij tegen haar praatte of haar met een liedje probeerde te troosten.

				Ze viel in slaap en werd wakker aan haar kant van de tent. Cyrus sliep nog, dus kroop ze zo zacht mogelijk naar buiten. Ze voelde zich zweven onder de grote sterrenhemel. Het leek of ze zich bevrijd voelde nu haar angst was bevestigd. Bijgelicht door vlamvliegjes vond ze de kleine tent van Nicodemus en kroop naar binnen. Hij schrok wakker en schoof zo ver mogelijk bij haar vandaan.

				Doe niet zo stom, schreef ze.

				Hij keek haar aan alsof hij water zag branden.

				Ze schreef een zwerm vlamvliegjes om de tent met hun zachte gloed te verlichten. Wie ben ik als ik nooit herinneringen en hoorvermogen heb gehad? Een spreukbeeld?

				Hij knipperde met zijn ogen. Zijn lange zwarte haar hing los over zijn schouders. Je bent gemaakt van Oertaal, schreef hij.

				Ben ik een spreukbeeld in de Oertaal?

				Dat zijn alle leevende wezens, antwoordde hij met een frons.

				Maar mijn Oertaal schijnt te helder. Misschien heeft Typhon me bewerkt of iets van me afgenomen.

				Hij bestudeerde haar gezicht. Best moogelijk.

				Maar als hij mijn herinneringen en gehoor heeft gestolen, kan ik het ook terugkrijgen.

				Zijn gezicht werd vriendelijker.

				Wat is er? Je kijkt naar me alsof ik een zielenpiet ben.

				Hij schreef een gouden zin, die hij meteen uitwiste. De volgende zin wilde hij bewerken, maar de tekst raakte door de war. Daarna keek hij verslagen naar zijn handen.

				Nico! Wat denk je nou?

				Hij wiste opnieuw een zin en keek haar hulpeloos aan.

				Wat is er? vroeg ze weer.

				Aarzelend hield hij een zin op. Zo erg is het niet.

				Wat niet?

				Een deel van jezelf te moeten missen.

				Maar god der goden, ik weet niet meer wie ik ben! Ze lachte verbitterd en schreef toen: Ik weet niet eens wát ik ben.

				Hij schreef: Je bent een kleriekaal voor de mensen in de stat en een genezer voor je pasjenten. Voor alle anderen ben je een latsig portret.

				Ze lachte, maar werd al snel weer somber. Hoe kan ik mijn beroep uitoefenen als ik niet meer kan horen?

				Hij kneep zijn lippen op elkaar. Ik weet niet percies wat een genezer allemaal doet, maar je vint er vast wel iets op.

				Patiënten kunnen me niet vertellen wat hun klachten zijn en ik kan niet luisteren naar hun longen, hart of buik.

				Bedoel je dat je niet meer kunt zijn wie je bent? Hij boog zich naar haar toe.

				De waarheid trof haar als een mokerslag. Ze wilde huilen om wat ze had verloren, maar ook lachen om de oneerlijkheid en ongerijmdheid ervan.

				Maar je kunt nog veel doen met de talenten die je overhept, schreef hij.

				Ze legde haar handen tegen haar wangen. Nog nooit had ze zich zo raar gevoeld, alsof ze zichzelf niet meer was. Lachend schreef ze: Is dit hoe jij je voelt?

				Ja, maar ik hep niet zoveel knappe priesters achter me aan.

				Ze lachte misschien wel te hard. Als je iemands aandacht wilt krijgen, moet je doen alsof het je onverschillig laat.

				Dus ik moet Izem jaloes maken door alleen met Cyrus te praten?

				Ze glimlachte. Ben je van plan naar Avel te gaan om de smaragd terug te krijgen?

				Ik wil het eerst met Shannon bespreeken.

				Als je gaat, mag ik dan mee om te kijken of de demon mijn herinneringen heeft gestolen?

				Hij knikte en bestudeerde haar gezicht alsof hij nog nooit zoiets fascinerends had gezien.

				Wat is er?

				Hij schreef een zin, die hij weer ongedaan maakte. Daarna keek hij haar aan, schreef een nieuwe zin en gaf die aan haar. Het is vreemt om iemant met dezelfde opsessie te zien. Ik wil je best helpen, maar ik zou willen dat je niet zo onglukkig was zonder je herineringen. Snel voegde hij er nog een paar zinnetjes aan toe. Het speit me, ik weet niet of je er iets aanhept. Het is zoo raar om het bij een ander te zien.

				Raar voor ons allebei. Eigenlijk vond ze dat hun situatie niet met elkaar te vergelijken was. Nicodemus was immers van jongs af aan kakografisch, terwijl zij nog maar net haar gehoor had verloren. Volgens haar was dat een heel ander verhaal, maar ze betwijfelde of ze hem dat moest vertellen. Er waren belangrijker zaken aan de orde. Als we in Avel zijn, wil ik een beroep op Vivian en DeGarn doen om ons te helpen. Wat vind je daarvan?

				Hij keek afkeurend.

				Gloeiende hemel, waarom mag ik het niet proberen? Misschien weet je het nog niet, maar we hebben heel weinig bondgenoten.

				Het duurde even voor hij antwoord gaf. Ook dat wil ik met Shannon bespreeken.

				Moet je niet eerst de Savanneloper doden?

				Ze zag in zijn ogen de blik van het bange jongetje dat hij ooit moest zijn geweest. Ineens had ze met hem te doen. Kon ze die gekwelde uitdrukking op zijn gezicht maar wegnemen.

				Langzaam schreef hij: Ik kan hem niet dooden.

				Waarom niet?

				Nicodemus schreef een lang verhaal over de wartaal van de Loper en wat die zou kunnen betekenen, over de haat van het monster tegen iedereen die hem had gedwongen logisch te schrijven en te spreken, en hoe de Loper met foutspreuken de magiërs in Sterrenstee had gedood. Daarna deed hij verslag van zijn gevecht met de Savanneloper, dat hij op hem had in gebeukt en ten slotte zijn knie op Lopers keel had gezet, maar toen had beseft dat hij zijn verre neef niet kon doden en dat een deel van hemzelf al was gestorven.

				Het verhaal stond vol spelfouten. Soms raakte Francesca erdoor in de war, maar daar las ze dan maar snel overheen.

				Tot slot verzuchtte Nicodemus: Mischien had ik met de Looper moeten meegaan om van hem te leeren. Mischien was het de enige kans om de Seperasie tegen te houden.

				Ze keek hem verontwaardigd aan.

				Mischien moet ik truggaan en hem beter maken, pobreren of hij met ons meedoet tegen Typhon.

				Wat een belachelijk idee! Er ontsnapte haar een geluid van afschuw. Dat monster verdient elke straf die Typhon hem geeft. Als je de demon wilt bestrijden, kun je maar beter zorgen dat je niet op hem gaat lijken.

				Het gezicht van Nicodemus verstrakte. De Loper zei dat wie tegen de demon vegt, zelf een demon wort. Deirdre heeft ook zoiets gezegt.

				Ze dacht erover na. Er is een verschil tussen vechten en verzet bieden. Ze keek hem plagerig aan en glimlachte. Je hoeft je tegenstander niet aan stukken te scheuren om hem tot staan te brengen, Nicodemus Kras.

				Dat klinkt erg vestandig, schreef hij met een diepe frons. Waarom ben je niet altijd zoo vestandig, en moet je eerst dwars liggen?

				Als ik altijd verstandig en aardig was, zou je me oninteressant vinden.

				Hij grijnsde, schreef een antwoord, maar liet het uit zijn handen vallen. Onhandig raapte hij het op en wierp het naar haar toe. Ik vint jou nooit onintresant.

				Ze moest grinniken om zijn onbeholpenheid. Weer voelde ze zich zweverig, nog erger dan daarnet, alsof ze dronken was.

				Je hoeft niet zenuwachtig te worden als je met me flirt.

				Ik flirte niet, wierp hij terug.

				Dat niet flirten ging je niet goed af.

				Magistra, ik probeerde alleen... Ze gooide de zin weg voordat ze hem helemaal had gelezen. Vertwijfeld keek ze hem aan. Als ik er geen vreselijke, ongeneeslijke ziekte door zou krijgen, had ik je hand vastgehouden bij je verhaal over de Savanneloper.

				Hij antwoordde met een zin waarvan het eerste woord weer ‘magistra’ luidde. Die gooide ze ongelezen weg. Laat ik je eerst iets leren over flirten. Ontspan! Noem me gewoon Francesca of Fran.

				Hij keek haar met grote ogen aan, alsof ze zojuist vlam had gevat.

				Zuchtend schoof ze heen en weer. Ze kon maar beter weggaan. Misschien stelde ze zich aan en zocht ze alleen maar afleiding. Ze stond op het punt om afscheid te nemen, toen er een gouden zin in haar schoot viel.

				Bleif bij me.

				Ze keek hem aan. Zijn gezicht stond vastberaden, zijn groene ogen gleden over haar gezicht. Plotseling werd ze bang. Vannacht?

				Zolang mooglijk.

				Maar als je me in je slaap aanstoot?

				Ik wikkel me helemaal in en als de vlamvliegjes uitgaan, schrijf ik een beschermende muur van Chtonische teskt tussen ons in.

				Ze glimlachte om zijn ernst. Als je te hard van stapel loopt, schrikt dat de ander af. Je bent niet goed in flirten.

				Ik hep een slegte lerares.

				Je begint het door te krijgen, schreef ze lachend.

				Cyrus hout van je.

				Ze maakte een wanhopig gebaar. Hè, nou bederf je het weer.

				Tog is het zo. Ik snap wel waarom.

				Je kent me niet.

				Je kent jezelf niet eens.

				Ze keek hem vertwijfeld aan, maar moest onwillekeurig glimlachen.

				Hout je van Cyrus?

				Haar glimlach vervaagde. Vroeger wel.

				En nu?

				Ze keek van hem weg. Hij is aardig voor me. Dat vind ik fijn, maar ik heb hem verteld dat het niets meer kan worden. Ze keek Nicodemus aan. Hij zou jaloers zijn als hij wist dat ik naar je toe was gegaan.

				Dan ga je toch niet naar hem terug.

				Dat doe ik ook niet.

				Hij heeft geen reden om jaloes te zijn. Jullie slapen bij elkaar in een tent. Hij kan je hant en gezigt aanraken. Ik vraag alleen of je bij me blijft.

				Ik heb toch al ja gezegd?

				Mischien wilde ik het nog eens horen, schreef hij, grinnikend als een schooljongen.

				Ze begon zelf als een idioot te grijnzen. Je bent kinderachtig en irritant, schreef ze hoofdschuddend, maar toen ze de zin naar hem toe wierp, begon haar geweten te knagen. Cyrus zou gekwetst zijn als hij wist waar ze mee bezig was.

				Steunend op zijn rechterarm boog Nicodemus zich naar haar toe. Door die beweging werd zijn formidabele triceps goed zichtbaar. Ze keken elkaar onderzoekend aan. Hij glimlachte. In het zwakke schijnsel waren zijn tanden nog witter en leek zijn huid nog donkerder. Ik dagt dat je een heekel aan me hat.

				Soms.

				Hij lachte. Ik ben blij dat je bleift.

				Ik ook.

				Wil je iets voor me doen?

				Dat hangt ervan af.

				Mischien vin je het raar.

				Bederf het nou niet, Nico. Het is een heerlijke afleiding om een beetje te kunnen flirten in deze afschuwelijke nacht.

				Het is niet zoo raar als je dengt.

				Wat dan?

				Sinds je Ader hept geneezen kan ik je maar niet uit mijn hooft zetten.

				God der goden, zeg gewoon wat ik moet doen.

				Hij raapte iets op dat in de hoek van de tent lag en gooide het naar haar toe.

				Tot haar verbazing had het scherpe punten, maar toen ze het in het licht hield, glimlachte ze. Het was de schildpadkam.

				Nicodemus leunde achterover op zijn ellebogen, een houding waarin zijn deltaspieren goed uitkwamen. Voorzichtig en met korte slagen haalde ze haar warrige haar uit de klit, waardoor het in losse krullen neerviel en glansde in het licht van haar vlamvliegspreuk. Na een stuk of honderd slagen lag het als een waterval over haar schouders.

				Nicodemus keek haar onafgebroken aan, tot de laatste vlamvliegparagraaf uitknipperde en ze beiden in het donker zaten.

				Francesca ging aan de ene kant van de tent liggen. De krullen streken losjes over haar gezicht en nek. Ze droomde dat haar lichaam de hele aarde omvatte. Haar lange haar was een golvende grasvlakte, groen van de regen, goud onder de zon en zich uitstrekkend tot aan de horizon.

				
Hoofdstuk 45

				Toen Francesca wakker werd, begon het licht te worden. Het duurde even voordat ze besefte dat de slapende man naast haar Nicodemus was. Vol schuldgevoel verliet ze haastig zijn tent.

				Haar adem condenseerde in de koude lucht tot bleke wolkjes. Driehonderd meter boven haar zweefde de Koninginnelans aan de lange lijn. De zon bescheen de zijden stof, die stralend afstak tegen de lichter wordende hemel. Op andere momenten zou ze geboeid omhoog hebben gekeken, maar nu schonk ze er verder geen aandacht aan.

				Ze ging naar haar eigen tent, maar die was leeg. Haar maag kromp samen. Cyrus had haar dus gemist. Ze wilde zich al omdraaien, maar toen zag ze hem op zijn hurken aan de andere kant van de tent, met zijn tulband op en zijn sluier voor zijn gezicht. Ze verstijfde van schrik. Zijn lichtbruine ogen keken haar vragend aan en hij kwam naast haar zitten.

				‘Cyrus,’ zei ze zacht, in de hoop dat ze zich verstaanbaar kon maken. ‘Het spijt me...’

				Hij stak zijn hand op om haar te onderbreken en liet een zwart flesje zien. Voordat ze zich kon afvragen wat het was, goot hij het flesje leeg op de zijden stof tussen hen in. De vlek in de stof werd onmiddellijk donker. Het kon eigenlijk maar één vloeistof zijn. ‘Inkt?’ vroeg ze.

				Hij knikte, legde zijn wijsvinger op de vlek en bewoog de inkt door de zijde om letters te vormen. Met behulp van priesterlijke spreuken vormde hij geleidelijk een hele zin. Ik heb de hele nacht liggen piekeren hoe ik met je zou kunnen praten.

				Ze keek hem aan en zei hardop: ‘Het spijt me dat ik ben vertrokken.’

				Hij wees naar de inkt, die alweer een nieuwe zin had gevormd. Je kunt me schrijven.

				Aarzelend legde ze haar vinger op de vlek. Er vormde zich een magisch plasje, dat ze uitsmeerde tot de letter ‘I’. Cyrus had een verrassend knappe spreuk ontworpen. Eerst stond er een dikke, slordige streep, maar die veranderde uit zichzelf in een mooie slanke letter. Nu ze wist hoe het werkte, schreef ze op wat ze had willen vertellen. Ik ben naar Nicodemus gegaan om in het Numinus met hem te schrijven.

				Kon hij je helpen?

				Francesca beet op haar lip. Het is moeilijk precies uit te leggen, maar hij begrijpt wat me is overkomen.

				Het handschrift van Cyrus werd onzeker. Zou ik het ook kunnen begrijpen?

				Ze bleef hem onder het schrijven aankijken. Ik zal het proberen uit te leggen, maar niet nu. Ik voel me... leeg vanbinnen.

				Hoe kan ik je helpen, Fran?

				Je helpt me al door begrip te tonen. Het spijt me dat ik gisteravond naar Nico ben gegaan.

				Vertrouw je hem? vroeg Cyrus na een lange stilte. Hij is duidelijk smoorverliefd op je.

				Je hoeft niet jaloers te zijn, want ik kan hem nooit aanraken. Niemand kan hem ooit aanraken. De arme man. Hij flirtte een beetje, en ik zou hem niet moeten aanmoedigen, maar... ik heb er nu eenmaal behoefte aan om met iemand over mijn handicap te praten. Na even nagedacht te hebben, voegde ze eraan toe: Maar nu voel ik me schuldig.

				Dat is niet nodig, ik begrijp het wel. Cyrus schoof naar haar toe. Hoe voel je je nu?

				Beter, maar nog steeds moe en van streek omdat ik altijd doof zal blijven.

				Zover is het nog niet.

				Ze vroeg zich af of hij haar voor de gek hield, maar hij bleef haar aankijken en liet zijn sluier zakken, zodat ze zijn keurige zwarte baard en ernstige mond kon zien. De inkt onder zijn vingers vormde een zin: We vinden vast een manier om je weer te laten horen.

				Toen ze na het lezen opkeek, was zijn blik nog steeds op haar gericht. Denk je dat echt?

				Hij knikte. Als Nicodemus zijn vermogen tot spellen terug kan krijgen, kun jij dat ook met je gehoor.

				En als het niet lukt?

				Met zijn eeltige hand pakte hij de hare. De warmte ervan gaf haar een schok nadat ze de hele nacht had geprobeerd te vermijden dat Nicodemus haar aan zou raken. Cyrus doopte zijn vinger in de inkt. We vinden er wel wat op. Het komt allemaal goed.

				Het leek of er innerlijk iets instortte. De angst en merkwaardige duizeligheid die haar bij Nicodemus had gehinderd, was ineens verdwenen. Ze keek terug op haar geflirt als op een nacht stevig doordrinken. Toch had Nicodemus begrepen hoe ze zich voelde. Hij had haar geholpen om haar handicap onder ogen te zien en het verdriet daarover toe te laten.

				Cyrus had haar ontkenning weer aangewakkerd door de tijdelijkheid van haar doofheid en de kans op genezing te benadrukken. Ze liet haar hoofd en schouders hangen, niet eens omdat ze bedrukt was, maar omdat ze dagen achter elkaar zou kunnen slapen. Hij boog zich naar haar toe en streelde haar wang. Ze verroerde zich niet, maar toen hij even later haar voorhoofd kuste, leunde ze tegen zijn borst. Ze vond het verwarrend wie ze moest geloven – Nicodemus of Cyrus – maar ze liet zich door Cyrus kussen en vond kracht in zijn aanraking.

				Het deel dat langzaam aan het instorten was, had zijn val voltooid. Ze huilde niet, dat was ze niet van plan, maar er drukte zo’n zware last op haar ziel dat ze Cyrus omhelsde en zich aan hem vastklampte alsof haar leven ervan afhing. Misschien was dat ook zo.

				Nicodemus had nooit verwacht dat hij zou kunnen slapen tijdens zijn vlucht met het reusachtige magische luchtschip. Ze zweefden wel vijftienhonderd meter hoog in een zwakke bries en onder hen lag een stad die hij nooit eerder had gezien.

				De gebouwen waren, net als in Avel, gemaakt van zandsteen en hadden rode pannendaken, maar er liep geen dikke stadsmuur omheen. Hoewel er overal afscheidingen en poorten stonden, waren er weer buitenwijken ontstaan die tot aan de stadsmuren oprukten. Zelfs zonder die buitengebieden mee te tellen, had de stad twee keer de omvang van Avel. Ook het heiligdom was veel groter dan dat van Avel en bezat een glinsterende witte koepel. Daarin zetelde de canonist Zayd, die met zijn godenspreuken de kanalen had gemaakt waardoor de gesmolten sneeuw van de bergen ten westen van Rondtoren naar de akkers werd afgevoerd. Boven het heiligdom van Zayd hing een zwerm vliegers. In het westen lag een natuurlijke haven, waar het krioelde van de zeilboten. De rest van de stad was omringd door lapjes grond waarop tarwe en kikkererwten groeiden. Dit was Dar, de stad die al eeuwenlang het hart van West-Spires vormde.

				Iemand gaf Nicodemus weer een por. Toen hij zich omdraaide, keek hij in het gezicht van Cyrus. Zijn priesterlijk gewaad hield hem met de buik omhoog in het schip. ‘Daar ligt Dar,’ riep de windmagiër. ‘Dat uitzicht mag je niet missen.’

				Nicodemus knikte. Aan het begin van de vlucht hadden ze een tijdje met elkaar gepraat om hun goede manieren te tonen na de ijzige uitwisseling van de vorige dag. Door een gesprek met Cyrus te voeren voelde Nicodemus zich minder schuldig dat Francesca bij hem in de tent had geslapen.

				Ze hadden het voornamelijk gehad over verschillende typen luchtschepen. Nicodemus, die echt geïnteresseerd was in de wonderlijke spreukbeelden, had vragen gesteld over bestaande modellen, gevechtstactieken en veldslagen. Hoewel het onderwerp Cyrus al even na aan het hart lag, had hij duidelijk laten merken dat hij geen zin had in een gesprek met zijn rivaal. Nicodemus was eigenlijk wel opgelucht geweest toen Cyrus weer op de besturing van het schip moest letten.

				Nu wees Cyrus naar het noorden. ‘We gaan binnenkort landen in de windtuin aan de andere kant van de stad. Misschien kun je de Spiresberg al zien liggen.’

				Toen Nicodemus de horizon afspeurde, zag hij inderdaad een blauwe piek die donkerder was dan de rest. Cyrus draaide zich om en schoof naar Francesca toe.

				Izem had Nicodemus en de klerikaal ver uit elkaar gezet, zodat ze niet met elkaar konden schrijven. Als ze het toch probeerden, werd hun tekst door de wind meegenomen. De kapitein beweerde dat het nodig was om het luchtschip in balans te houden.

				Met een steek van jaloezie zag Nicodemus dat Cyrus haar hand pakte. De windmagiër wees omlaag. Francesca knikte en gaf in gebarentaal antwoord. Hij kuste haar hand, waartegen ze geen bezwaar leek te hebben. Pas toen Cyrus zich weer op zijn werk concentreerde, keek Francesca naar Nicodemus, maar hij hield zijn ogen strak op de stad gericht.

				Misschien had de Loper wel gelijk dat hij Nicodemus zijn kakografie nodig had in de strijd tegen de Separatie, maar als hij de smaragd terugkreeg, al was het maar voor een uur, kon hij tenminste een ander menselijk wezen aanraken. Mocht die dag ooit aanbreken, dan zou hij in geen geval magistra DeVega daarvoor uitkiezen.

				Ondanks hun intieme samenzijn van de afgelopen nacht, die hem met zoveel vreugde had vervuld, was Francesca’s houding tegenover Cyrus niet veranderd. Ze zocht hem niet op, maar ze vermeed hem ook niet.

				Het schip zette nog een uur koers in noordelijke richting langs de kust, terwijl het laag over de heuvels scheerde, die waren begroeid met heuphoog gras. Vliegers of lansiers konden de weerwolven hier zonder veel moeite vinden, om ze daarna aan te vallen of met hun speren te doorboren. Zo hoog in het noorden stonden er geen sequoiabomen meer, maar de heuvels in het binnenland waren begroeid met dikke eiken, terwijl aan de kust slanke palmbomen doorbogen onder de zeewind.

				Her en der in de heuvels hing een zwerm windvangers. Het waren nog steeds stevige gevaarten, ook al waren ze kleiner dan die van Avel en stonden ze verder uit elkaar. Hier waaide het lang zo hard niet en ook niet zo constant.

				Toen er een hoge toren opdook in de vorm van een haaienvin, scheurde de Koninginnelans zichzelf in repen, die zich razendsnel omvormden tot een nieuw voertuig met een zeshoekige romp en een hele batterij zeilen aan weerskanten.

				Nadat ze op een grote aanlegsteiger waren geland, liet de kapitein Nicodemus een groen gewaad aantrekken en loodste hem door smalle gangen naar een kamertje met twee bedden en een afgeschermd raam, waardoorheen het ochtendlicht viel. Hij ging op bed liggen en probeerde zijn gedachten te ordenen. De vliegeniers zouden hem terugbrengen naar Avel en daar zou hij met Shannon overleggen of ze een nieuwe poging zouden wagen om de smaragd te krijgen of zich zouden terugtrekken om de strijd te hervatten in de stad waar Typhon later zou opduiken. Bij de gedachte aan James Berr kromp hij in elkaar. Toen ze over het dal van Groenwater vlogen, had hij half aangevreten kadavers van weerwolven gezien, maar van James Berr was geen spoor te bekennen geweest. Het monster was waarschijnlijk nog dieper de savanne in gevlucht.

				Hij hoorde de geluiden van de ruisende zeewind en kijvende meeuwen buiten. Ergens vlakbij, misschien wel naast hem, ging een deur open en dicht. Een bed kraakte. De wind wakkerde aan. Iemand klopte op zijn deur. Hij ging overeind zitten en Cyrus kwam binnen om hem een bord met gebakken vis en een kom linzen te brengen. Toen hij de overheerlijke geuren rook, besefte hij pas hoeveel honger hij had. Hij bedankte Cyrus en viel aan op de maaltijd. De vis smaakte naar olijfolie en zout, de linzen naar komijn.

				Cyrus ging op het andere bed zitten en maakte zijn tulband los. Toen Nicodemus klaar was met eten, schoof de priester zijn sluier omlaag en zei: ‘Ik heb misbruik van je gemaakt.’

				Nicodemus keek verbaasd.

				‘Ik heb de windmaarschalk aangeboden dat ik jou zou afleveren in ruil voor de kans om met het luchtschip op de Loper te jagen, want ik hoopte dat jij Francesca’s geheugen en haar gehoor terug kon krijgen.’ Hij liet een stilte vallen. ‘Dat begrijp je toch zeker wel?’

				‘Ja.’

				‘Ik ben er niet trots op, maar ik zou het zo weer doen.’

				Nicodemus zweeg.

				‘Ik heb het er met Izem over gehad. We hebben het derde bemanningslid afgeleverd en zullen het schip verder met z’n tweeën besturen. Eerst vliegen we naar Lurrikara en daarna naar Avel. Onderweg zetten we jou in Goedgeluk Haven af, zodat je terug kunt gaan naar je kamp. Als ik verslag aan de windmaarschalk moet uitbrengen, zeg ik dat je in de buurt van Dar de Koninginnelans ontregelde en wist te ontsnappen. Mocht je zo stom zijn om weer in handen van priesters te vallen, dan moet je ze dezelfde leugen vertellen, want anders gooi ik je van vijfhonderd meter naar beneden.’

				Nicodemus knikte.

				Cyrus klemde zijn lippen op elkaar. ‘Francesca wil met je meegaan,’ zei hij met merkbare tegenzin.

				Nicodemus toonde geen enkele emotie.

				‘Help me haar ervan te overtuigen dat ze haar gehoor terugkrijgt.’

				‘Hoe bedoel je?’

				‘Haar doofheid maakt haar radeloos. Ik probeer haar hoop te geven, maar ik heb jouw hulp erbij nodig.’

				Een verschrikkelijke woede maakte zich van Nicodemus meester. ‘Hoe weet je zo zeker dat het ons lukt haar gehoor terug te geven?’

				‘Zolang ze maar hoop heeft. Dat mogen we haar niet afnemen.’

				Met gebalde vuisten dacht Nicodemus aan zijn jeugd, waarin ze hem voortdurend hadden gerustgesteld dat hij zich geen zorgen hoefde te maken. Hij zou zijn onvermogen overwinnen of er vanzelf overheen groeien. ‘Maar je weet helemaal niet of dat kan. Ze schiet er niets mee op als je haar valse hoop geeft,’ zei hij geërgerd.

				‘Als iemand het begrijpt, zou jij het moeten zijn,’ viel Cyrus tegen hem uit. ‘Jij probeert je hele leven al een einde aan je handicap te maken. Hoe kun je haar dan dezelfde hoop ontnemen?’

				Nicodemus moest zich beheersen om de priester niet uit te schelden of in elkaar te slaan, maar ondanks zijn kolkende razernij wist hij dat er een kern van waarheid in de woorden van de priester zat. Hoop was voor hem het aanmaakhout dat hij gebruikte om het vuur in hem brandende te houden. Hij steunde met zijn hoofd op zijn handen en antwoordde zo kalm mogelijk: ‘Ik leg me neer bij hoe Francesca er zelf over denkt.’

				Cyrus bleef een tijdje peinzen. ‘En nog iets. Ik zou graag willen dat je haar afraadt om mee te gaan naar Goedgeluk Haven. Als ze bij ons blijft loopt ze minder gevaar.’

				Nicodemus snoof. ‘Denk je echt dat ze naar me luistert?’

				‘Ik zeg gewoon dat we het met elkaar eens zijn.’

				‘Misschien ken ik haar minder goed dan jij, maar ik heb zo’n idee dat het geen zin heeft haar over te halen als ze eenmaal een besluit heeft genomen.’

				‘Ik zeg dat wij het erover eens zijn, maar als ze toch haar zin doordrijft, bescherm haar dan tegen gevaar.’

				‘Volgens Deirdre is het juist andersom. Francesca zal mij beschermen.’

				Cyrus keek naar het afgeschermde raam. ‘Ik verwijt je niets.’ Ondanks zijn verbitterde toon leek hij het oprecht te menen.

				‘Ik jou ook niet,’ zei Nicodemus op afgemeten toon.

				‘Ik ben in het vliegeniersverblijf twee deuren verderop. Je kunt me daar vinden als het heel dringend is. Over twee uur gaan we de lucht in.’ Cyrus vertrok.

				Nicodemus ging liggen en sloot zijn ogen. Twee meeuwen maakten een hels kabaal, dat geleidelijk wegstierf. Zijn woede kwam langzaam tot bedaren, maar flakkerde op bij de gedachte dat Cyrus probeerde Francesca’s handicap te ontkennen, ook al besefte hij ergens wel dat die boosheid gedeeltelijk tegen zichzelf was gericht. Het idee om Francesca valse hoop te geven stond hem tegen, maar toch was hij al ruim tien jaar bezig de smaragd terug te krijgen, een zoektocht die evengoed werd ingegeven door ontkenning en de hoop dat hij eens zou genezen.

				Toen er opnieuw krijsende meeuwen overvlogen, voelde hij het laatste restje woede wegvloeien. Hoe zou het zijn, vroeg hij zich af, als hij het opgaf de smaragd te zoeken? Hij dacht aan Francesca, die zo van streek was geweest toen ze haar gehoor had verloren, terwijl ze er tegelijkertijd zo wonderlijk mooi en sterk uit had gezien.

				Langzaam dommelde hij in. Ergens in de gang klonk een mompelend gesprek. De eentonige stemmen echoden en golfden op en neer, zoals dat soms gebeurt in een lichte slaap. Hij wist niet hoeveel tijd er was verstreken, maar na een poosje werd hij half wakker. Waardoor wist hij niet precies, tot hij de snelle ademhaling en het zachte gekreun hoorde van twee mensen die met elkaar aan het zoenen waren, of misschien wel meer. Geërgerd draaide hij zich om, trok de dekens over zijn hoofd en viel in een onrustige slaap.

				Toen de deur openging, schoot hij overeind. Francesca kwam binnen en keek hem woedend aan. Er waren een paar krullen uit haar vlecht ontsnapt en ze had haar stola op een vreemde manier in de halsopening van haar gewaad gestopt. Ze overhandigde Nicodemus een gouden paragraaf, die hij behoedzaam vasthield om zo min mogelijk spelfouten te maken. Een pad heeft nog meer verstand dan jij. Waar halen Cyrus en jij het lef vandaan om te besluiten wat ik moet doen als we in Goedgeluk Haven zijn. Ik zou...

				Nicodemus hield op met lezen en liet de rest door zijn kakografie versnipperen. Zoo is het niet persies gegaan, maar ik maak me geen ilusie dat mijn mengig uitmaakt.

				Terwijl Francesca de boodschap las, keek hij verbaasd naar haar warrige krullen en slordig omgeslagen stola tot hij ineens het verband had gelegd. Hij verkilde en voelde zich misselijk worden.

				Francesca wierp hem een lange tekst toe, die hij tegen zijn huid liet afketsen, zodat hij vol fouten op de grond viel. Gaa weg, schreef hij. Daarna draaide hij zich met zijn gezicht naar de muur en trok de deken over zijn hoofd. Er viel een stortvloed van glanzende zinnen op de sprei, maar hij deed zijn ogen dicht. Francesca schudde zijn bed heen en weer. Hij verroerde zich niet.

				‘Nicodemus,’ riep ze met haar monotone stem. ‘Kijk me eens aan.’

				Roerloos bleef hij liggen.

				Plotseling voelde hij een hand op zijn been. In een reflex trok hij het terug en ging rechtop zitten, maar Francesca had de deken aangeraakt, niet zijn huid. Geschrokken wikkelde hij het laken om zijn handen en greep haar pols vast. Zonder aandacht aan haar protesten te schenken onderzocht hij haar vingers een voor een op mogelijke tekenen van de woekeringsvloek tot hij helemaal gerustgesteld was. Je hat wel dood kunen gaan! Hij wilde haar weer de rug toekeren, toen hij haar verbijsterde uitdrukking zag.

				Waarom doe je zo?

				Je bent vergeeten je stola regt te trekken na Cyrus.

				Ze keek hem aan alsof hij niet goed bij zijn hoofd was. Toen wees hij naar haar hals. Ze zag het nu ook en knoopte de rode doek opnieuw om.

				Dat heeft niets met Cyrus te maken. Ik heb een dutje gedaan in een kamer verderop.

				Nicodemus voelde een nieuwe golf van misselijkheid opkomen. Ik hoorde juli bezig op de gang.

				Francesca bleef doodstil staan. Zelfs haar gezicht veranderde niet.

				Gaa weg, wierp hij haar toe, terwijl hij zich weer naar de muur draaide.

				Ze deed een paar stappen achteruit. ‘Nicodemus,’ riep ze.

				Aarzelend draaide hij zich om. Ze gaf hem een zin. Het was niet wat je denkt.

				Moet je zelf weten.

				Ze legde haar hand op zijn been. Zelfs met de deken ertussen was het een schok om aangeraakt te worden. We hebben geen seks gehad, schreef ze met haar beroepsmatige directheid. Ik wilde het eigenlijk niet, maar hij was lief voor me en het is al zo’n puinhoop, dus stel je niet zo aan. We hebben alleen gezoend en elkaar omhelsd omdat we zo godengruwelijk bang zijn! Het stelde niets voor.

				Intreseert me niet.

				Ze kneep haar lippen op elkaar tot het bloed eruit wegtrok. Ik krijg er spijt van dat ik bij je in de tent ben geweest, ook al meende ik alles wat ik zei. Jij begrijpt mijn handicap beter dan wie dan ook. Maar het is allemaal erg verwarrend en ik kan je nooit aanraken.

				Bij het lezen van die laatste woorden kromp Nicodemus in elkaar. Je hept gelijk. Aanraaken is gevaarlijk.

				Het bleef een hele tijd stil. Ten slotte schreef ze: Het spijt me.

				Dat is niet noodig. Hij keerde haar weer de rug toe. Eerst hoorde hij nog haar hortende ademhaling, maar toen ging ze gelukkig weg en trok ze de deur achter zich dicht. Daarna probeerde hij vooral niet aan haar te denken.

				Het eiland Lurrikara rees steil uit de zee op. In prehistorische tijden waren de rotsen misschien donkergrijs geweest, maar in de loop der eeuwen hadden miljarden zeemeeuwen ze wit geschilderd met uitwerpselen en veren.

				De Koninginnelans vloog laag nu ze het eiland naderden. Nicodemus zag grijze zeeolifanten in het donkere water zwemmen. Het luchtschip veranderde van vorm zodra het over de kliffen gleed en werd een vogel met grote vleugels. Toen ze een scherpe draai langs de kust maakten, raasde de wind om Nicodemus heen. Francesca was door de veranderde vorm naast hem terechtgekomen. Het grootste deel van de vlucht hadden ze achter elkaar in het scherm gezeten en niet kunnen schrijven. Als ze wilde zou ze hem nu een zin kunnen toesturen.

				Hij bleef strak naar het eiland kijken. Achter de kliffen strekte zich een rotsachtige hoogvlakte uit, begroeid met gras en een enkele palmboom, waar her en der nederzettingen lagen die bestonden uit ronde houten hutjes. In de buurt van die nederzettingen graasden wit met bruine ruwharige geiten. Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat Francesca naar hem keek, maar toen hij haar bleef negeren, gaf ze het na een tijdje op.

				De Koninginnelans vloog langs de kust en kwam bij een grote baai van vijf kilometer breed. Langs de baai verhieven zich geen steile rotswanden, maar waren terrassen aangelegd die naar boven toe steeds breder werden. Daarop stonden stenen huisjes met rieten daken. Bovendien waren er in de rotsen deuren, ramen en zelfs balkons uitgehakt en brede trappen slingerden zich van het ene naar het andere terras. De baai zelf lag vol kleine vissersboten en grote handelsschepen. Dit was Kara, de hoofdstad van het eiland.

				Op het bovenste terras stond een spitse grijze steen, het heiligdom van de canonist Sabir. De stad had zijn bewerkte terrassen te danken aan de verbondenheid van hun canonist met het gesteente. Sabir en Cala waren in de begindagen van het Spirische rijk een goddelijk paar geweest, maar toen ze ruzie hadden gekregen, was er korte tijd oorlog gevoerd tussen Avel en Kara. Dat was alweer eeuwen geleden en nu onderhielden de beide steden vriendschappelijke betrekkingen op het gebied van handel en diplomatie.

				Boven het heiligdom hingen een paar vliegers. Een witte vlieger met een gouden zon verhief zich boven de stad, kwam naast de Koninginnelans vliegen en liet intussen een lange lijn met vlaggen los, terwijl de vliegenier naar hen zwaaide. Toen Nicodemus achteromkeek, zag hij dat hun eigen luchtschip ook een staart van vlaggen had gekregen. De andere vlieger zwenkte af en maakte een glijvlucht naar het heiligdom.

				Ze vlogen nog een kwartier verder over de hoogvlakte tot ze de zuidelijke punt van het eiland hadden bereikt. Francesca tuurde naar de zee. Nicodemus keek verrast omlaag. Er stonden twintig torens in een grote cirkel. Ze waren allemaal even hoog en slank als de torens van Sterrenstee en met elkaar verbonden door sierlijke boogbruggen.

				Als kind had hij al verhalen gehoord over deze plaats, waar de restanten stonden van een stad die door twee oeroude volkeren was gebouwd: de waterminnende Pelagiërs en een mensachtig ras dat vroeger op het eiland Lurrikara woonde. Het Neosolaire Rijk had beide volkeren in zee gedreven. Deze ring van onderling verbonden zeetorens was een erfenis van de verslagen hominiden. Onder hen zeilde een boot. Als je daarvandaan in het donkere water keek, kon je de onderwaterstad zien liggen, waaruit de torens oprezen.

				Het was eigenlijk logisch dat deze torens op die van Sterrenstee leken, dacht Nicodemus, want de Pelagiërs en het verloren volk van Lurrikara waren ongetwijfeld Chimaerisch geweest, net als de Chtoniërs die Sterrenstee hadden gebouwd. Daarom beschikten ze natuurlijk over dezelfde bouwkundige technieken.

				Toen de Koninginnelans dichterbij kwam, kon hij de lange pluimvormige windvangers zien, die op verschillende hoogte aan de torens waren bevestigd. Dit was de windtuin van Lurrikara.

				Ruim een kilometer voordat ze de torens hadden bereikt, draaide het luchtschip zich met zijn neus in de wind en zette koers naar een brede brug. Francesca wees naar de horizon, waar de wolken dicht op elkaar pakten, zodat het leek of er in de verte een bergketen lag. Ze overhandigde Nicodemus een gouden zin, die hij onwillig aannam. Noodweer op komst?

				Mischien.

				Als Cyrus zijn boodschap niet snel overbrengt, moeten wij hier straks nog wachten tot de storm voorbij is.

				Nicodemus knikte kortaf en bleef zwijgen.

				Toen ze vlak bij de torens waren gekomen, viel het hem op dat er niet alleen windvangers hingen. Vijf toestellen waren er groter en hadden niet de kenmerkende cylindervorm. Van nog dichterbij zag hij dat het oorlogsschepen waren, waaronder drie smalle, die door een stuk of vijf windmagiërs werden bediend. Dat zouden de kruisers wel zijn. De twee grotere toestellen waren niet slank met een spitse neus, maar bijna bolvormig. Bovenin prijkten een paar zeilen, met daaronder een rij vleugels van stevig zeildoek. Het zonlicht weerkaatste in de metalen vierkantjes die op de stof waren genaaid.

				Nicodemus kreeg het er koud van. Ineens schaamde hij zich dat hij zich overstuur had laten maken door een vrouw die hij toch niet mocht aanraken en vond hij zijn jaloezie op Cyrus kleinzielig in het licht van het onheil dat deze oorlogsschepen konden veroorzaken.

				Francesca keek van de kolossale oorlogsschepen naar Nicodemus. Voor het eerst beantwoordde hij haar blik. Wat zijn dat? vroeg ze.

				Ik hep ze nooit gezien, maar Cyrus heeft errover vertelt. Ik denk vliechdekscheepen.

				Schepen die gevechtsvliegers vervoeren?

				Ja, honderden. Ze kunnen onderwech tegen andere vliegers gebruekt worden, maar ook tegen een leeger of bij de beleechering van een stat.

				Het beleg van Erram?

				Hij knikte. De politisten lieten hun gevechtsvliegers los op de stat met de meeste monotisten. Bij de eerste landing werden duisenden burgers neergestoken en daarnaa zwierfen de vliegers nog daagen rond om iedereen op straat af te maaken..

				Ze keek bezorgd naar het vliegdekschip.

				De Koninginnelans hing boven een torenbrug. Op de brug renden in het groen geklede priesters heen en weer. Cyrus en Izem hadden een ankertouw uitgegooid, dat het grondpersoneel aan een grote meerpaal vastmaakte.

				Wat zijn de metalen vierkantjes die zo blikkeren? vroeg Francesca.

				Kaluwen, antwoordde hij grimmig. De vliegers gebruiken ze om de zeilen of lichamen van de fijant te veschuere.

				Denk je dat het koninkrijk die tegen hun eigen mensen in Avel zal inzetten?

				Hij keek haar zwijgend aan.

				Dat was zeker een domme vraag? schreef ze.

				Hoewel de vuurtoren van Goedgeluk Haven beschut lag in de monding van de rivier, werd hij door de wind gegeseld. De toren was een functioneel, niet erg indrukwekkend bouwwerk van stevig zandsteen, dat uit drie verdiepingen bestond. Lotannu en Vivian hadden de wachters omgekocht om hen toe te laten tot de top.

				Daar stonden ze nu. Lotannu met zijn armen om zich heen geslagen, verkleumd door de ijzige wind, en Vivian die nergens last van leek te hebben.

				‘Hoe lang moeten we op antwoord wachten?’ vroeg hij, want Vivian had zojuist een colaborisspreuk vervaardigd en naar het zendstation op de windtuin van Lurrikara gestuurd.

				‘Een kwartier,’ antwoordde ze.

				De colaborisspreuken die Avel en Kara ontvingen, waren gewoonlijk afkomstig van de Erasminetoren in Sterrenstee. Boodschappen tussen Avel en Kara werden altijd verstuurd via Sterrenstee en Lotannu had nog nooit gehoord van een rechtstreekse colaborisuitwisseling tussen de twee ver verwijderde plaatsen. Maar als iemand het kon, was Vivian het wel.

				‘Misschien moet ik het nog eens proberen,’ zei Vivian. ‘Het kan zijn dat ik ernaast heb gemikt.’ Op dat moment zagen ze een gouden lichtflits over zee aankomen, die de vuurtoren omringde met een band van tekst. De zinnen schoten door Lotannu’s hoofd en hij werd zo duizelig dat hij kreunend steun zocht bij de muur om niet te vallen. Toen hij eindelijk zijn evenwicht had hervonden, keek hij naar Vivian, bang dat de spreuk haar in de hoge snelheid was ontglipt. Maar ze stond rustig overeind en las met haar witte ogen een vel gouden proza. ‘Het is noodweer in Lurrikara,’ zei ze afwezig. ‘Het stormt zo hard dat ze de twee vliegdekschepen vast hebben moeten leggen. Ze verwachten dat het slechte weer tot morgen zal aanhouden, maar zodra de wind gaat liggen, vertrekken ze om het plan uit te voeren.’

				‘Wat moeten wij in die tussentijd doen?’

				Ze draaide zich om en stak haar hand uit. Hij bracht haar naar de trap. ‘Wij houden ons gedeisd en zorgen dat we niet worden overvallen door de Savanneloper.’

				De Koninginnelans vloog over zee naar de donkere sequoiawouden, terwijl de zon in het westen onderging. Francesca schikte haar gewaad dat met het schip was verweven. Nicodemus zat achter haar en Cyrus voor haar. Ze moest zich verschrikkelijk beheersen om niet over haar schouder te kijken, terwijl ze de blikken van Cyrus juist probeerde te vermijden. Het maakte haar razend dat ze bekneld was geraakt tussen die twee mannen. Ze had hulp nodig bij het omgaan met haar doofheid, maar aan hun verliefdheid had ze geen behoefte. Voortaan moest ze beter op haar woorden en houding letten.

				Langzamerhand kwam haar woede tot bedaren en kreeg ze haar beroepsmatige kalmte terug. Door de oorlogsschepen op Lurrikara was ze zich bewust geworden van wat er op het spel stond. Met gesloten ogen deed ze haar concentratieoefeningen, totdat ze merkte dat de Koninginnelans van vorm veranderde.

				Toen ze haar ogen opensloeg, was het schip breder geworden en met zijn neus in de wind gaan liggen in de richting van de zee. Izem liet hen door de wind landinwaarts voeren. Onder hen lagen een heleboel stroompjes die over een lengte van anderhalve kilometer vanuit het bos uitwaaierden en het eindpunt vormden van de rivier die in het regenseizoen uit de bergen stroomde. Aan het eind van het deltagebied lag Goedgeluk Haven op een naar voren springende rots. Het was een rechthoekig vestingstadje van bijna drie vierkante kilometer, omgeven door een zandstenen muur, waarvan de oostelijke poort uitkwam op de weg naar Avel.

				Toen de Koninginnelans boven de kade hing, schoof Cyrus door het zijden scherm naar hen toe. Hier zou hij Nicodemus en Francesca afzetten. Met een paar handige bewegingen maakte hij Francesca los en een oogwenk bungelde ze aan een gordel. Hij schreeuwde iets onverstaanbaars en bevrijdde Nicodemus met hetzelfde gemak uit het scherm om hem aan een gordel neer te laten. Hoewel de kakograaf helemaal in stof was gewikkeld, dook Francesca weg toen hij vlak naast haar hing. Ze herinnerde zich weer de woekeringsvloek op de arm van de kobold.

				Plotseling vielen ze alle drie naar beneden. Francesca brulde van schrik, tot ze een harde ruk aan haar gordel voelde. Cyrus bungelde boven haar en boven hem hing het grote afdak van een springscherm. Hij had een driepersoonstoestel om hen heen gemaakt.

				Met verbluffende nauwkeurigheid zette de vliegenier hen op de kade neer. Francesca’s laarzen landden zo zacht op de houten planken dat het leek alsof ze van een paard afsteeg. Ze wankelde even en ontdekte dat haar zwarte magiërsgewaad niet meer met het toestel was verweven. Nicodemus begon de windsels los te maken, die als isolatiemateriaal hadden gediend om de tekst van het schip niet te beschadigen. Toen hij daarmee klaar was, overhandigde hij de hele baal aan Cyrus.

				Ze werden bijna omvergeblazen doordat Cyrus een luchtstroom uit zijn springscherm liet ontsnappen om naar de Koninginnelans terug te vliegen. Hij zwaaide naar Francesca. Zij stak haar hand op en zag hoe het springscherm weer door de romp van het oorlogsschip werd opgenomen.

				Daarna sloeg de Koninginnelans zijn vleugels uit en maakte zoveel wind dat de boten op het water deinden. Het volgende moment spoot het luchtschip ervandoor naar de windtuin van Avel.

				Francesca bekeek de dobberende boten eens goed. Het merendeel bestond uit de slanke tweemasters die zo geliefd waren bij Spirische en Lornische zeelieden. Er lag ook een grote catamaran met twee rompen. Dat schip had vermoedelijk de lange overtocht vanuit de Ixonische eilanden gemaakt.

				Naast haar op de kade dook ineens een keurig geklede Nicodemus op. Ze kende hem halfnaakt, in navolging van de koboldstrijders, en daarna ingebakerd als een baby, maar nu droeg hij een nette Spirische combinatie van een broek, een ruimvallend hemd en een tuniek, gemaakt uit de witte zijde van de Koninginnelans. Zijn lange haar was samengebonden tot een paardenstaart. Zoals hij er nu uitzag, kon hij met gemak doorgaan voor een rijke Spiriër.

				Francesca wilde een sarcastische opmerking schrijven, maar bedacht zich en kapittelde zichzelf voor haar ongepaste plaagzucht.

				Hongerig? vroeg hij.

				Altijd, antwoordde ze.

				Hij liep de kade af in de richting van de stad. We moeten snel eeten en dan de stat uit voor het donker wort en de port sliut.

				Ze liep met hem mee door de poort die de haven van de stad scheidde. Twee schildwachten in groene mantels knikten hen toe. De wachters, die hadden gezien dat ze door het oorlogsschip waren afgezet, namen als vanzelfsprekend aan dat ze belangrijk waren. Francesca vroeg zich af hoe goed ze op de hoogte waren van de sluimerende opstand in Avel.

				De houten huizen in Goedgeluk Haven stonden dicht op elkaar en bezaten bijna zonder uitzondering een tweede verdieping. Francesca kende maar een paar stenen gebouwen: de kazerne bij de poort en het kleine hospitaal in het midden van de stad.

				Omdat het stadje in het verleden vaak door weerwolven was verwoest, was het telkens herbouwd, elke keer met de bedoeling om het beter te kunnen verdedigen. In zijn huidige vorm was Goedgeluk Haven opgezet in een rechthoekig patroon. De modderige straten waren te smal om er prettig doorheen te lopen, maar niet smal en kronkelig genoeg om de charme te evenaren van de steegjes in Avel. Hoewel de lucht nog steeds helder was, liepen ze meestal in de schaduw. Francesca schatte dat het over een uur of twee donker zou worden.

				Het was verbazingwekkend druk op straat. Er liepen vooral jongemannen in Spirische kledij. Verder zeelui met verlof. De matrozen waren te herkennen aan hun korte broek, dikke wollen hemd en blote voeten, terwijl de kapiteins en officieren een lange broek en een tuniek droegen. De andere mannen waren waarschijnlijk wachters of voerlui van de karavanen die dagelijks van Goedgeluk Haven naar Avel trokken.

				In de zomer kon een snelle karavaan in één dag Avel bereiken, maar als de dagen korter werden of de karavaan onderweg oponthoud had, moesten de wagens een kring vormen in een van de open plekken die langs de weg waren aangebracht.

				Francesca zag maar weinig mensen uit Goedgeluk Haven zelf: een paar vrouwen verkochten platte broden, een enkele bejaarde winkelier zat voor zijn winkel en hield een kopje dampende muntthee tussen zijn pink en duim. Het plaatsje telde veel zalmvissers, maar die woonden in het zuidelijke deel van de stad en vormden een gesloten gemeenschap.

				Tot Francesca’s opluchting trokken Nicodemus en zij weinig aandacht. Sommige oudere mannen gluurden onbehaaglijk naar haar zwarte gewaad, maar verder leek iedereen zich met zijn eigen zaken te bemoeien.

				Francesca had twee keer een seizoen in Goedgeluk Haven gewoond, beide keren om in het kleine stadshospitaal te werken. Uit die tijd wist ze nog dat dat veel huizen als herberg of pension waren ingericht. Behalve de visvangst was het geven van kost en inwoning aan reizigers de enige bron van inkomsten voor de plaatselijke bevolking.

				Een man in een elegant blauw tuniek waggelde over straat en botste tegen haar aan. Toen zijn lippen bewogen, rook ze de anijsgeur waarmee veel sterke drank werd gekruid. Ineens besefte ze dat ze niet wist hoe dove mensen zich in het leven staande hielden. Het leek of de dronkaard tegen haar schreeuwde. Ze was niet bang omdat ze hem makkelijk met een verdovingsspreuk kon uitschakelen, maar plotseling ging Nicodemus tussen haar en de man in staan. De dronken man deinsde terug, al ging hij door met schreeuwen. Nicodemus keek hem zwijgend aan.

				Sta jezelf niet zo dwaas op te blazen! gooide ze naar hem toe, maar hij liet de zin op de grond vallen en bleef de andere man nijdig aanstaren. De dronkaard mompelde iets en droop af. Nicodemus liep verder alsof er niets aan de hand was.

				Ze schreef: Dat was niet erg ridderlijk van je en ook niet dapper.

				Dat was ook niet de bedoeling.

				Was het een spectaculair vertoon van idiotie?

				Septecaleir is teveel eer.

				Francesca snoof minachtend. Maar als hij je had aangeraakt?

				Hij knikte. Daar heb je gelijk in. Ik moet hantschoenen kopen. Meestal heb ik een paar bij me. Hep je geld?

				Ze had nog steeds het buideltje met geldstukken dat ze DeGarn had afgetroggeld. Laten we eerst iets gaan eten.

				Algauw vonden ze een herberg, waar Nicodemus met de kastelein regelde dat ze een snelle maaltijd in een aparte eetzaal konden krijgen. Ze liepen de trap naar de eetzaal op. De muren waren smerig, de ramen smal, de kleden gerafeld en de oude kussens met vodden gevuld. Nicodemus nam een paar munten mee en ging weg om handschoenen te kopen.

				Francesca keek hem vanuit het raam na. Het begon te schemeren en veel zeelieden en karavaanwerkers waren op zoek naar een maaltijd of vertier. Francesca draaide zich om en keek de eetzaal rond. Omdat ze nergens lampen zag staan, wilde ze de kastelein vragen of hij licht kon maken, maar ze kreeg het benauwd bij het idee dat ze met een onbekende moest praten.

				Berustend ging ze op het tapijt zitten. Door haar werk had ze zich wel eens afgevraagd hoe het was om een ernstige kwaal te hebben. Ze had vaak de pijn en frustratie gezien van mensen die onder hun handicap gebukt gingen. Tot op zekere hoogte had ze hun angst en verdriet begrepen, omdat ze die al in beelden voor zich had gezien. Toch had ze nooit echt geweten – en niemand kon zich dat waarschijnlijk goed voorstellen – hoe ingrijpend het normale, dagelijkse leven door een handicap werd belemmerd.

				Ze steunde met haar hoofd op haar handen en ademde diep en langzaam in, waarbij ze de lucht bewust achter in haar keel probeerde te voelen. Ze bedacht dat ze geen lamp nodig had, omdat een vlamvliegspreuk genoeg licht zou geven. Daarna stond ze op, ging voor het raam staan en staarde naar buiten.

				Het was steeds drukker geworden op straat. Twee kinderen zongen waarschijnlijk een lied, want er stond een kommetje op de grond waarin een paar koperen muntjes lagen. Ineens schrok ze op uit haar overpeinzingen. Ze had iets gezien, maar wist niet precies wat. Hoewel er drommen mensen op straat liepen, vond ze hen toch terug in de menigte, de vrouw met het lange witte haar en de man met de zwarte vlechten, beiden gekleed in een onopvallende Spirische dracht. Francesca rende naar beneden. ‘Vivian,’ riep ze zo duidelijk mogelijk. ‘Lotannu.’

				Vivian draaide zich als eerste om, met een verbaasde uitdrukking op haar gezicht. Lotannu volgde niet veel later. Een wolk van zilveren zinnen steeg op van zijn bovenarmen. Niemand kon de zilveren runen zien en geen van de voetgangers lette op hen.

				‘Ik ben het,’ riep Francesca, en ze wierp ook hen voor de zekerheid een gouden zin toe. Ik ben het, Francesca.

				De magiërs lazen haar spreuk. Lotannu, die Vivians hand had vastgehouden, liet hem los om te schrijven: Magistra, wat een verrassing u hier te zien.

				Voor mij ook. Kom snel met me mee naar binnen. We hebben een eigen kamer in deze herberg.

				Lotannu wisselde iets uit met Vivian en schreef: We?

				Nicodemus en ik. Jullie waren naar hem op zoek in Avel. Ik weet zeker dat hij niet de anti-Halcyon is, maar juist een tegenstander van de demonische krachten. Wij zijn, net als jullie, door de Savanneloper aangevallen. We hebben een gemeenschappelijke vijand. Alleen door een bondgenootschap te sluiten kunnen we dit overleven. Ze wierp de zin naar Lotannu en een kopie ervan voor Vivian.

				De magiërs overlegden snel met elkaar.

				Of overweeg in elk geval een tijdelijk bondgenootschap, voegde Francesca eraan toe.

				Vivian gaf antwoord. Francesca, we zijn een heleboel dingen te weten gekomen die ook voor jou interessant zijn.

				Ik begrijp dat jullie me niet vertrouwen, maar geef me in elk geval de tijd om het uit te leggen, smeekte Francesca. Haar oog viel op een boek dat Lotannu in zijn handen had. Zit Shannons geest nog in mijn medisch journaal?

				Vivian knikte. Ja, maar vertel me eerst waarom je briefjes stuurt in plaats van met ons te praten.

				Ik ben doof geworden, maar laten we niet op straat blijven staan. Ga met me mee naar binnen. Dan leg ik alles uit en kunnen jullie mijn aanbod overwegen.

				Na een uitgebreid overleg met Lotannu antwoordde Vivian: Ga ons maar voor. Zodra ik iets van bedrog merk, zal ik persoonlijk je gedachten wissen.

				Op weg naar een winkel waar ze handschoenen verkochten, passeerde Nicodemus een forse karavaanwachter met oude bruine kaphandschoenen. De man was al honderd meter verder toen Nicodemus een lumineus idee kreeg. Hij rende achter hem aan, gaf hem een zilveren muntstuk en bood hem nog een muntstuk aan in ruil voor de handschoenen. De wachter vroeg drie zilverstukken en ze werden het eens over twee.

				Glimlachend om het buitenkansje haastte Nicodemus zich naar de herberg. De handschoenen waren hem iets te groot en roken naar zweet, maar voor het doel waren ze prima. Uit de poort steeg een koor van luide stemmen op, alsof de ene karavaan vertrok en de andere binnenkwam. Hij liep snel verder, maar bij de herberg wachtte hem een verrassing.

				Francesca was op straat en liep haastig naar de ingang van de herberg. Ze werd gevolgd door een man en een vrouw, beiden gekleed in een onopvallende tuniek. De vrouw zond zoveel licht uit dat ze op een wandelende ster leek. Hij had nog nooit zulk ingewikkeld proza gezien en het was zo oogverblindend dat hij slechts een glimp van haar Oertaal kon opvangen. In zijn hele leven had hij maar één spreuk gezien die deze in felheid evenaarde, de tirade die hij jaren geleden in de Spilbrug naar Felgram had geworpen. Dat was een spreuk geweest van epische afmetingen, die hij alleen met behulp van de smaragd had kunnen samenstellen.

				Francesca wierp nog een korte tekst naar de andere twee en ging naar binnen, op de voet gevolgd door de man met de lange vlechten en de vrouw met het schitterende proza.

				Als in trance zette Nicodemus zich in beweging. Het geschreeuw bij het poorthuis werd luider, alsof de karavaanwerkers steeds harder naar elkaar brulden. Hij schudde zijn hoofd en kreeg een vreemde gewaarwording. De vrouw met het rijke proza was beslist indrukwekkend, maar toch was er ook iets anders. Het leek of ze iets vertrouwds had.

				Hij rende naar de deur van de herberg. De stralende vrouw was al halverwege de gelagkamer, die vol zat met pratende, drinkende mannen. Zijn voeten leken een eigen wil te hebben en voerden hem vanzelf verder. Zijn handen voelden aan alsof ze van iemand anders waren toen hij zijn handschoenen uittrok. Hoe dichter hij bij de vrouw kwam, des te zekerder wist hij dat hij haar kende, dat hij haar al zijn hele leven had gekend.

				Plotseling werd het doodstil. Alle mannen keken naar de deur, misschien omdat ze het geschreeuw bij het poorthuis hoorden. Nicodemus werd te veel in beslag genomen door de vrouw die schitterde als een ster. Toen ze zijdelings tussen twee groepjes door glipte, zag hij dat elke lok van haar lange glanzende haar was gehuld in een rijkelijk versierde tekst. Ze had zelfs haar ogen bedekt met een laagje melkwit proza en een spreuk geschreven die het daglicht tegenhield om zichzelf blind te maken. Ze keek hem aan zonder hem te zien, terwijl ze zich door de menigte wrong. De man met de vlechten hield haar hand vast.

				De mannen in de gelagkamer begonnen zacht en bijna melodisch te murmelen.

				Nicodemus ging achter de merkwaardige vrouw aan tot hij in haar buurt was gekomen. Ze stonden achter in de herberg, bij de trap naar de bovenverdieping. Francesca was al halverwege de trap. Ten slotte had hij de vrouw ingehaald en hij greep met zijn onbedekte hand de hare vast. Daarna bekeek hij haar vingers. Die waren omringd door een verfijnde tekst waarmee het licht werd afgebogen om haar knokkels en haar huid vlekkerig te laten lijken. Door zijn kakografische aanraking was het verhullende proza gewist. Daaronder kwam de slanke, gladde hand tevoorschijn van een krachtige spreukschrijver die niet ouder was dan een jaar of dertig. Ze had precies dezelfde olijfbruine huid als hij.

				Op de plaats waar hij haar had aangeraakt, waren geen woekeringen te zien. Daarom stuurde hij nog een kakografische golf, die van haar hand naar haar hoofd trok. De teksten die haar haren zilverwit hadden gemaakt, vielen weg. Prompt veranderde ze in een vrouw met ravenzwart haar dat ze in een lange paardenstaart droeg.

				Daarna pelde hij kakografisch het masker af dat ze over haar gezicht had gelegd. Haar rimpels maakten plaats voor een gladde perzikhuid. Ten slotte wiste hij de verblindende teksten die haar ogen een melkwitte kleur hadden gegeven. Haar irissen waren even groen als van de Savanneloper en hem.

				Van vaderskant had ze een kleinere neus en een hoger voorhoofd dan Nicodemus, maar de vorm van haar gezicht, van haar mond en zelfs de stand van haar hoofd was een getrouwe afspiegeling van hoe zijn moeder er vroeger had uitgezien.

				In haar ogen las hij dat ze hem ook had herkend. Zijn lippen weken langzaam uiteen. ‘Zusje,’ stamelde hij zacht. ‘De Halcyon.’

				Het leek even of de tijd stilstond en de aarde ophield met draaien, maar ineens versnelde alles zich weer. De Halcyon trok haar hand terug. Op hetzelfde moment barstte de menigte los in een luide jammerklacht vol onverstaanbaar gebrabbel. Nicodemus sprong weg terwijl zijn halfzus hem naar de keel vloog met fonkelende, snijdende zilveren woorden in haar handen.

				
Hoofdstuk 46

				Terwijl kapitein Izem de Koninginnelans naar de windtuin stuurde, keek Cyrus verontrust naar het dal. Hoewel er een krachtige wind stond, waren maar de helft van het normale aantal windvangers opgelaten.

				Izem en hij hadden het luchtschip zijn gevechtsmodel gegeven: een zeshoekige romp met naar voren priemende zeilen. Daarom kon Cyrus gewoon naar Izem lopen en hem bij de arm pakken. ‘Kijk eens naar de windvangers, kapitein.’

				‘Ik heb het gezien. Misschien heeft Oria ze neergehaald voor als het noodweer deze kant uit komt.’

				Cyrus schudde zijn hoofd. ‘Haar verkenners hebben allang gerapporteerd dat de storm een andere kant op is getrokken.’

				‘Goed, dan gebruiken we de landingslist. Breng het achterste hulpzeil in gereedheid.’

				‘Ja, kapitein.’ Cyrus liep zo snel mogelijk naar de achtersteven en vervaardigde een zeil dat hun stuwkracht kon verdubbelen. De Koninginnelans zweefde boven het opperdek van de tuintoren. In het paviljoen van de windmaarschalk stond iemand in een priestergewaad met een tulband op. Maarschalk Oria kon het beslist niet zijn, want haar hoofd was altijd onbedekt als ze bevelen gaf. Op het dak van het paviljoen verschenen de gekleurde vlaggen die het sein tot landen gaven.

				Izem liet de Koninginnelans een paar meter opstijgen en terugvallen naar zijn oorspronkelijke positie. Het was een gebruikelijke manoeuvre voor een oorlogsschip dat tijd nodig had om het tuigage aan te passen, maar een Torenvalk kon in elke mogelijke vorm landen. De commandant in het paviljoen zou dat ook moeten weten.

				Cyrus legde de laatste hand aan het hulpzeil en speurde de lucht af of hij vijandelijke vliegers zag. Toen dat niet het geval was, draaide hij zich om naar het opperdek, waar de commandant gespannen omhoogkeek. Hij zou onderhand wel doorhebben dat ze hem goed in de gaten hielden. Op een seintje van de commandant kwamen er plotseling een stuk of twintig vliegeniers met luide kreten het dek op stormen. Ze sjouwden allemaal een pak zeildoek vol teksten.

				Hoewel de Koninginnelans elk luchtschip naar beneden kon halen, kon het zich slecht verdedigen tegen een zwerm vliegeniers. Dat zou alleen mogelijk zijn als ze genoeg mannen aan boord hadden om de aanvallers met de scherpe kant van de zeilen weg te jagen. Met z’n tweeën maakten ze echter geen schijn van kans.

				‘Hulpzeil,’ schreeuwde Izem.

				Cyrus greep het middenstuk en zette het in werking. Het strakke zeildoek bolde naar achteren en blies een enorme windstoot in de andere zeilen. De Koninginnelans schoot met een ruk naar voren. Dat was net op tijd, want boven in de windtoren klapten de felgekleurde springschermen al open.

				‘Middenschip voor de glip!’ beval Izem.

				Cyrus dook naar voren. Zodra zijn buik de romp raakte, begon hij de tekst te bewerken om zich met het schip te verweven. De Koninginnelans wikkelde zich als een dun, gesteven laken om hem heen en door de afgenomen weerstand maakte het luchtschip nog meer snelheid.

				Toen hij omkeek, zag hij de vijandelijke ronde springschermen langzaam tegen de wind in vliegen. In een paar tellen had de Koninginnelans de aanvallers van zich afgeschud en vloog boven zee. Even later brak de formatie in tweeën en zette de helft van de vliegeniers koers naar Goedgeluk Haven in het noorden.

				Ook Izem zwenkte af naar het noorden en gaf opdracht het hulpzeil neer te halen. Cyrus bewoog zich door de stof heen om het bevel op te volgen en schoof haastig terug naar Izem.

				‘De polytheïsten hebben de windtuin ingenomen,’ zei de kapitein ernstig. ‘Maarschalk Oria is dood.’

				‘Misschien hebben ze haar gevangengenomen,’ opperde Cyrus hoopvol.

				‘Denk je dat de maarschalk zich levend laat pakken?’

				Cyrus’ gezicht, dat bedekt was met een sluier, stond grimmig. Het eerste slachtoffer van deze burgeroorlog was een spreukschrijver voor wie hij altijd veel bewondering had gehad.

				‘Ze willen het ons onmogelijk maken om in Goedgeluk Haven te landen,’ zei Izem, met een knikje naar de formatie vliegers die evenwijdig aan hen langs de kust vloog. ‘Francesca en Nicodemus moeten zich alleen zien te redden.’

				Cyrus keek naar de vliegeniers. ‘Hoeveel tekst hebben we nog?’

				‘Genoeg om naar Lurrikara te gaan. Daar kunnen we ons aansluiten bij de vloot.’

				Toen ze Goedgeluk Haven voorbijvlogen, keek Cyrus naar het vestingstadje en bad tot Celeste en de Schepper.

				Francesca struikelde en zocht steun bij de muur naast de trap. Ze keek naar waar ze haar hand had neergezet, maar zag niets. Met een angstige huivering besefte ze dat blinde slierten haar zicht belemmerden.

				Ze keek over haar schouder om de andere twee te waarschuwen. Lotannu stond een halve meter achter haar, maar hij keek naar de gelagkamer, waar het een chaos was en iedereen rondzwalkte. Middenin die drukte zag ze iets flitsen. Haar aandacht werd getrokken door een jonge vrouw met lang zwart haar. Uit haar rechtervuist spoot een grote hoeveelheid Magnustekst, die zo helder was als een bliksemschicht. De vrouw wierp de oorlogstekst naar iemand die Francesca niet kon zien, maar plotseling doofde het scherpe proza uit. Nicodemus had de arm van de vrouw gegrepen.

				‘Nico,’ gilde Francesca.

				Vivian was nergens meer te bekennen. De vrouw die Nicodemus had aangevallen, bracht haar hand naar achteren. Numinuszinnen spatten van haar af en wikkelden zich om haar armen. Ze ging weer tot de aanval over, maar ook deze keer flakkerde haar tekst uit. Nicodemus was naar voren gestapt en hield haar vast, met zijn ene arm rond haar middel en de palm van zijn andere op haar voorhoofd. De vrouw gaf hem echter zo’n kaakslag dat hij naar achteren tuimelde.

				Francesca kon een glimp van haar gezicht opvangen. Ze had een gladde olijfkleurige huid die even donker was als van Nicodemus, haar grote ogen waren even groen en haar lange haar net zo glanzend zwart.

				Lotannu wierp met een bovenhandse zwaai een Numinusschicht weg, die in een gouden flits door het vertrek schoot en zich om het hoofd van Nicodemus wikkelde. Hij wankelde even toen de spreuk zijn geest insnoerde, maar daarna raakte de tekst hopeloos door de war. Lotannu stormde eropaf.

				‘Nee!’ schreeuwde Francesca. ‘Verdoemd, blijf hier.’ Ze ging achter hem aan, hoewel ze slecht zag door de slierten blindheid voor haar ogen. Het monster kwam snel dichterbij. ‘Pas op voor de Loper.’

				Nicodemus en de vrouw stommelden rond als een stel dansende dronkaards. Zij plantte een elleboog in zijn gezicht, maar hij trok haar naar zich toe zodat ze geen ruimte had om uit te halen. Lotannu kwam eraan en wierp een Magnusbol tegen het rechteroog van Nicodemus, die achteruit wankelde, maar krampachtig de vrouw vasthield. Dat deed hij, besefte Francesca, om haar te censureren. Als hij haar maar even losliet, zou ze met haar verbazingwekkende tekstuele kracht de gelagkamer opblazen.

				Lotannu stak zijn armen uit, die knetterden van de Magnuslading, maar toen kwam Francesca in actie. In haar linkervuist klemde ze zo veel mogelijk van zijn vlechten vast, terwijl ze een verdovingstekst op zijn hoofd liet neerdalen. Toen haar gouden zinnen zijn geest insnoerden, klapte hij bewusteloos tegen de grond.

				Ze slaakte een kreet en probeerde weg te springen, maar hij sleepte haar mee in zijn val. De tekst die hij nog net had kunnen gooien, kwam tot ontploffing en de schokgolf perste alle lucht uit haar longen. Eerst was ze volledig blind, maar dat trok weg. Ze probeerde onder Lotannu uit te kruipen. Tot haar schrik zag ze dat Nicodemus door de klap omver was gegooid. Terwijl hij de hand van de onbekende vrouw nog steeds vasthield, probeerde hij overeind te komen. Ineens stond de vrouw dreigend over hem heen, worstelend om zich los te wringen.

				De mannen om hen heen waren in alle staten. De meesten renden naar de deur, maar er werd ook gevochten en iedereen schreeuwde door elkaar. De Loper had hen afasisch en waanzinnig gemaakt.

				‘Hou op!’ riep Francesca, terwijl ze zich nog steeds onder Lotannu uit probeerde te werken. ‘Hou op!’ De vrouw luisterde niet en gaf een schop tegen de schouder van Nicodemus om haar hand uit zijn omklemming te bevrijden. Uiteindelijk lukte het Francesca om zich los te wrikken.

				Nicodemus richtte zich op tot hij op zijn knieën zat. De vrouw vervaardigde een Magnusbol en hing die op aan een losse zin. Met beide handen en een krachtige zwaai vanuit haar heupen slingerde ze de bol tegen de zijkant van zijn gezicht.

				Francesca sprong op haar af, maar het hoofd van Nicodemus klapte opzij, waarna hij in elkaar zakte. De vrouw tilde het tekstuele wapen tot boven haar hoofd op, maar voordat ze ermee kon zwaaien, bonkte Francesca tegen haar op, omklemde haar schouders en zo vielen ze samen op de grond. Toen Francesca ging zitten en de andere vrouw tegen de grond probeerde te werken, zag ze dat er bijna niemand meer in de gelagkamer was.

				Onverwacht werd ze opgetild door een groot Magnuskleed en naast Nicodemus op de grond gesmeten. Het kleed wikkelde zich om haar armen en benen heen, zodat ze geen kant meer op kon, hoe hard ze zich ook verzette. Naast haar lag Nicodemus. Uit zijn hoofdwond liep een straal bloed naar zijn linkeroog. Hij ademde nog wel en knipperde het bloed zo veel mogelijk weg.

				‘Nicodemus!’

				Hij draaide zich om en probeerde zijn andere oog scherp te stellen. Zijn bewegingen waren houterig. Met moeite ging hij zitten, maar de jonge vrouw stond nog voor hem, fonkelend van de Numinus- en Magnusteksten.

				Francesca verwachtte dat de vrouw Nicodemus elk moment de genadeslag zou geven, maar ze keek naar de deur van de herberg en haar schitterende proza werd dof. Francesca werd overvallen door een golf van blindheid, gevolgd door het afschuwelijke gevoel dat ze in een afgrond viel en rondtolde. Ze ving flitsen van haar omgeving op: het prachtige proza van de jonge vrouw, het bloedende gezicht van Nicodemus, een bovennatuurlijk groot lichaam dat bestond uit grauwe huid, waarin zich allerlei parasieten hadden genesteld en met vlezige witte ogen op hen neerkeek.

				Het mooie proza van de vrouw loste op en Francesca werd volledig blind.

				De Savanneloper was gekomen.

				Toen Francesca bijkwam, was ze gewikkeld in een broeierige, kriebelende doek. Ze bukte terwijl er iets groots tegen haar maag drukte, en kreunde zachtjes. Het volgende moment zag ze alles weer normaal en kwam ze hard met haar achterste op de grond terecht. Het doek liet los en viel van haar af. Even later keek ze naar het stukje avondhemel dat nog net tussen twee gebouwen van Goedgeluk Haven te zien was.

				Nicodemus hurkte naast haar neer. Boven zijn rechteroor liep een snee. Zijn gezicht en schouders waren bedekt met donker bloed. Gat ’t met je?

				Ze beklopte zichzelf. Ik geloof van wel. Wat is er gebeurd?

				Berr heeft de Halcyon meegenoomen.

				De Halcyon?

				Mijn halfzus. Ik denk dat hij gewacht heeft tot ik haar aflijde. Kan je loopen?

				Francesca krabbelde overeind en zag dat ze op een groene deken stond. Vermoedelijk had Nicodemus haar daarin uit de herberg gedragen.

				Er is choas bij de poort, schreef Nicodemus, terwijl hij zich op weg begaf door het steegje. De wagters zijn in panniek en denken dat de afasie van de weerwolfen komt, dus nu kammen ze de heele stat uit. Maar in de visserwijk zijn we veilig.

				Francesca raapte de deken op. In de plooien vond ze tot haar verbazing haar medisch journaal. Naar ze aannam had Nicodemus het van Lotannu afgenomen toen hij de herberg ontvluchtte. Vertel verder over de Halcyon.

				Vivian is de Halcyon. Ze hat zich vermomt met suptektsen en zelfs haar ogen blint gemaakt. Ik hep noch nooit een geniarele vermomming gezien.

				Francesca schudde haar hoofd. Maar je hebt me zelf verteld dat je halfzus besprekingen in Ogun had.

				Dat was een truck van haar om onze informant te mislijden.

				Waarom heeft ze zichzelf vermomd?

				Ik denk dat ze me kout wilde maken.

				Nu begrijp ik ook waarom ze niet bang was voor een treffen met Typhon. Ze wist dat ze hem aankon, maar dan snap ik niet dat de Savanneloper haar te pakken heeft gekregen.

				Nicodemus kromp in elkaar. Ik kon met mijn kakografie haar sprueken uitschakelen. Berr is ook een kakografische Imperial en Typhon heeft hem fiervoudige kognisie gegeven toen hij een halve draak werd. Berr is de eenige tegenstander die Vivian kan verslaan.

				Heeft Berr je pijn gedaan?

				Hij schudde zijn hoofd. Nee, hij smeekte of ik hem los wilde laaten. Zei dat zijn geest gouw van christal zou zijn. Ik snapte niet wat hij bedeolde.

				Opeens schoot haar te binnen dat Nicodemus met zijn hoofd opzij was geklapt. Ik moet naar je hoofdwond kijken. Ben je na de klap nog bewusteloos geweest?

				Hij bleef gewoon doorlopen. Heel efen. Kijk straks maar.

				Ze bleef staan en draaide zich om. We kunnen beter naar het hospitaal gaan. Daar zijn we veilig voor de wachters.

				Hij keek haar vragend aan. Kunnen we de klerieken wel vertrouwen?

				Ja, want priesters en magiërs hebben niets over ons te zeggen. Het is er veiliger dan schuilen achter een vissershut.

				Na een tijdje nagedacht te hebben, knikte hij. Goed, maar we wachten tot het donker wort. Dan kan ik Chtonische sprueken werpen.

				Ze keek naar de lucht en beet op haar lip. Het zou nog een halfuur duren voordat hij het donker genoeg vond. Dat nachtbraken van jou begint een rare gewoonte te worden.

				Hij legde een hand op zijn voorhoofd. Fran, ik bewonder je gestigheid, maar nu even niet.

				Prima, dan gaan we naar het hospitaal. Heb je hoofdpijn?

				Met een ironische blik wees hij naar de snee boven zijn oor.

				O ja, domme vraag. Ze ging voor hem staan. Hij zag er niet verward uit en had ook geen evenwichtsproblemen. Haastig stapte hij naar achteren en keek naar haar hand, die ze onbewust had uitgestoken om zijn hoofd te onderzoeken.

				Het hospetaal is die kant uit. Hij liep verder.

				De straten waren nog nat van de regen en Francesca’s laarzen zakten weg in de modder. Ze waren nog steeds aan de rand van de stad, waar nauwelijks mensen op straat liepen. Bijna iedereen bleef binnen uit angst voor de weerwolven. Meer naar het centrum toe zagen ze een enkeling tussen de gebouwen door schieten.

				Waarom had de Loper het op Vivian voorzien?

				Nicodemus bracht weer zijn hand naar zijn voorhoofd, knipperde een paar keer met zijn ogen en schreef: Dat weet ik niet persies. Bij Greonwater hat hij het over ‘de twede’. Ik dacht dat hij de twede draak bedoelde, maar mischien bedoelde hij wel de andere Imperial.

				We weten nog steeds niets over de tweede draak. Volgens Vivian heeft Typhon de stad verlaten.

				Nicodemus sloot zijn ogen en sperde ze weer open. O, dat is niew voor mij, maar ik denk dat ze tegen je looch en dat Typhon met de twede draak in Avel is.

				Francesca schoot onwillekeurig in de lach. De twede? Je zus heeft nog geen eind aan je kakografie gemaakt.

				Tweedde? Hij slaakte een diepe zucht.

				Je gokt maar wat. Het is tweede, als twee met -de erachter.

				Hij schudde glimlachend zijn hoofd, maar het knipperen werd erger.

				Hoe voel je je?

				Behavel de hoftpein pirma, allen dootmeo.

				Ze keek bedenkelijk naar zijn zin. Zijn spelling was zo mogelijk nog beroerder dan anders.

				Twee straten verder, nadat ze een vrouw en en een jongen in tegengestelde richting voorbij hadden zien rennen, zagen ze de hoofdstraat liggen. Er flakkerde rood en geel licht, dus ergens moest een vuur branden. Francesca wees een zijstraatje aan, waar Nicodemus in de schaduw neerhurkte, terwijl zij de voetgangers in de gaten hield, maar niemand leek verder haast te hebben. Wat doen we als we uit deze stad kunnen wegkomen? Gaan we Shannon zoeken? schreef ze, maar toen ze haar zinnen naar Nicodemus wilde werpen, zag ze tot haar schrik dat hij tegen de muur leunde en overgaf.

				‘God der goden.’ Ze rende naar hem toe. Wat heb je?

				Hij bekeek de zin vluchtig en klapte weer dubbel. Lezen lukte niet meer.

				‘Nicodemus,’ zei ze hardop en ze wierp een paar vlamvliegjes ter hoogte van zijn hoofd. ‘Kijk me aan.’

				Hij draaide zich naar haar toe, gleed onderuit en kon zich nog net staande houden tegen de muur, maar toen ze dichterbij kwam, zakte hij door zijn knieën.

				Bliksemsnel wikkelde ze haar handen in de wollen deken. Daarmee veegde ze het braaksel uit zijn mond om te zorgen dat hij vrij kon ademen. Ze duwde zijn hoofd omhoog, zodat het licht van de vlamvliegjes in zijn ogen scheen. ‘Heilige goden!’ siste ze. Zijn linkerpupil was een zwarte schijf en zijn rechter zo klein als een speldenpunt. Dat was vaak een teken dat er druk stond op de linkerhersenhelft. Ze schikte de deken zo dat ze twee vingers van beide handen in zijn handpalm kon leggen. ‘Knijp in mijn vingers,’ zei ze, in de hoop dat ze verstaanbaar was. ‘Knijp zo hard je kan aan allebei de kanten.’

				Zijn linkerhand omklemde haar vingers, maar de rechter kon bijna niet bewegen. Het leek er inderdaad op dat iets tegen zijn linkerhersenhelft drukte, waardoor de reflexen van zijn linkeroog en zijn rechterhand zwak waren.

				‘Nicodemus,’ riep ze, terwijl ze met behulp van de deken zijn hoofd opzij draaide, ‘we gaan naar het hospitaal.’

				Vivian had zijn slaapbeen geraakt, de zwakste plek van de schedel. Daaronder liep een belangrijk bloedvat. Waarschijnlijk was door de botfractuur een scheurtje in de ader gekomen. Door de klap was hij bewusteloos geraakt, maar daarvan was hij snel bijgekomen. De inwendige bloeding had echter een steeds grotere druk op zijn brein uitgeoefend. Daarom was hij zo lang helder gebleven en begon hij nu pas te verzwakken.

				‘Sta op,’ zei ze streng. ‘Sta op.’

				Er was geen tijd te verliezen. Nog even en hij zou in coma raken. Niet veel later zou hij ophouden met ademen. Ze zette hem op zijn voeten, sloeg zijn slappe rechterarm met de deken ertussen over haar schouders en sleepte hem naar het hospitaal.

				Hij moest met spoed geopereerd worden. Ze had een soortgelijke operatie zeven jaar eerder in Gunstoord uitgevoerd, maar toen had ze assistentie gehad van ervaren klerikalen. Bovendien had ze gebruik kunnen maken van haar hele repertoire aan Numinus- en Magnusspreuken, terwijl nu alle teksten die ze op Nicodemus toepaste ogenblikkelijk gewist zouden worden. Maar als ze niet binnen een halfuur de druk in zijn schedel had verlicht, zou hij zeker sterven.

				Francesca sleepte Nicodemus naar de verlaten zolder, hees hem op de onderzoekstafel en verlichtte de ruimte met vurige vlamvliegparagrafen. Daarna haalde ze een paar keer diep adem om moed te verzamelen.

				In het hospitaal heerste complete chaos. De Savanneloper had een aantal mensen bewusteloos gemaakt, twee blind en één knettergek. De weinige klerikalen en assistenten probeerden koortsachtig de crisis te bezweren. Eerst was Francesca bang geweest dat ze tegengehouden zou worden, maar had juist de grootste moeite om iemands aandacht te trekken.

				Eindelijk had ze een jonge geneeskundige bereid gevonden om tekstueel met haar te overleggen. Hij vond het niet vreemd dat ze in deze situatie doof was geworden. Toen ze vroeg of ze de zolder kon gebruiken, had hij geantwoord dat ze overal terecht kon, maar dat niemand haar kon assisteren.

				Ze gebruikte de deken om ook de benen van Nicodemus op tafel te leggen en duwde hem op zijn rechterzij. Hij ademde nog steeds, maar bewoog zich alleen als ze in zijn vingertoppen kneep. Op haar stem reageerde hij niet meer. Zijn hersenen waren naar beneden geduwd en als ze niet snel iets deed, zouden ze daar blijven.

				De deur ging open en de geneeskundige met wie ze had overlegd, kwam de kamer in met een afgedekt dienblad in zijn handen. Toen hij het blad op tafel zette en de doek wegtrok, lag er een hele rij metalen instrumenten. Haastig verliet hij weer de kamer.

				Klerikalen hadden in hun opleiding geleerd om medische instrumenten te gebruiken, maar dat deden ze alleen als hun spreuken tekortschoten. Omdat Francesca het Magnus voortreffelijk beheerste, had ze geen scalpel meer aangeraakt sinds ze assistent was. Met angst en beven keek ze naar de verzameling glimmend staal.

				De geneeskundige kwam binnen met twee emmers water, waarvan hij er een bij de wasbak neerzette en een naast de tafel. Hij wierp haar groene runen toe. Ze las: Ik moet terug naar de grote zaal. U staat er verder alleen voor.

				Francesca bedankte de jongeman en wachtte tot hij weg was. Toen keek ze onderzoekend naar Nicodemus. Het was nog maar een paar dagen geleden dat Deirdre bij haar op de tafel had gelegen. Ze sloot haar ogen en liet even haar twijfels toe, maar raapte daarna de moed bij elkaar en verjoeg haar twijfel door te handelen.

				Ze stak haar armen uit haar mouwen en liep naar de wasbak, waar ze zich tot aan haar ellebogen onderdompelde in het water. Daarna wierp ze in de gemeenschappelijke taal een heleboel witte runen, waarmee ze elke centimeter van haar handen en armen boende. Als laatste spoelde ze zich af met het water in de andere emmer. Ze wachtte tot haar handen droog waren en liep weer terug naar de tafel. Hoe schoon ze ook was, het was in haar eigen belang dat ze de patiënt niet zou aanraken.

				Met een scalpel verlengde ze de snee boven zijn oor, waardoor de wond weer ging bloeden. Met klemmetjes zette ze het losse vel aan weerszijden vast om de plek vrij te maken waar ze ging opereren. Ze gebruikte de botte kant van het scalpel om het buitenste laagje van de schedel te schrapen en pakte de handboor. Met een diepe inademing verzette ze zich tegen een nieuwe aanval van twijfel.

				De punt van de boor raakte het bot. Ze draaide aan de slinger en voelde de boor over de harde buitenkant van de schedel schuren. Na een paar minuten verdween de weerstand. Met elke draai aan de slinger zonk de punt dieper in het hoofd weg. Nu had ze de zachte tussenlaag van het bot bereikt. Ook al wist ze dat ze daarop zou stuiten, toch bleef ze het altijd griezelig vinden. Twee keer stopte ze om het boorijzer eruit te halen. Dat was schoon, dus hoefde ze niet bang te zijn dat ze te diep zat. Uiteindelijk stootte ze op de binnenste, hardste beenderlaag.

				Om de twee slagen tilde ze het boorijzer op, keek door het gaatje en maakte het schoon met een doek die ze op het dienblad had gevonden. Die procedure herhaalde ze nog vijf keer, tot er een donkere bloedprop in het gat zichtbaar werd.

				Ze legde het handboortje terug op het blad en pakte twee peilstiften. Met de botte stift prikte ze in de groter wordende bloedprop en voelde daaronder stevig bot zitten. Toen ze harder duwde, merkte ze dat het afbrokkelde. Uit de schedel kwam een donker stroompje opzetten. Met meer zelfvertrouwen gebruikte ze de scherpe peilstift om de splinters naar boven te halen. Elke keer dat het lukte, sijpelde er bloed uit het gat. Het was niet veel, bij elkaar hoogstens een kwart kopje, maar de geringste druk kon de werking van de hersenen belemmeren.

				Nicodemus ging weer normaal en diep ademen. ‘Nico, kun je me horen?’ Ze merkte dat ze zelf ook weer vrijer ademde. ‘Niet bewegen.’

				Hij trok met zijn benen en zijn lippen gingen op en neer.

				‘Stil blijven liggen,’ zei ze met een glimlach. ‘Je gaat het redden.’ Ze lachte hardop, trilde van spanning en knipperde met haar ogen de tranen weg. Hij had het gehaald. Het was haar gelukt. Ze had hem gered, stelde ze dolgelukkig vast. Zo voelde het dus als je meester-geneeskundige was. Dit was waar ze altijd naar had verlangd.

				Nicodemus hief zijn rechterhand op. ‘Niet bewegen,’ zei ze weer. ‘Het komt helemaal goed.’

				Ze onderzocht het gat en ontdekte nog een botschilfer onderin. Met de scherpe peilstift trok ze het stukje eruit. Plotseling vulde het boorgat zich met helderrood bloed.

				Een hevige angst maakte zich van haar meester. Helderrood bloed betekende dat er een hoofdader was geraakt, of dat door het het laatste schilfertje een bloedvat was beschadigd onder de fractuur, of dat een niet beschadigde ader was gaan bloeden door het wegvallen van de druk. De hele snee vulde zich met het rode vocht, dat langs zijn wang omlaag druppelde.

				Nu raakte ze echt in paniek. Ze moest het bloeden stoppen, maar hoe? Ze zag zo gauw niets wat ze ervoor kon gebruiken. Onder normale omstandigheden zou ze een spreuk hebben gemaakt, die de bloedende ader kon zoeken en dichtbinden, of als dat niet lukte, zou ze haar vinger in de wond hebben gestoken. Maar spreuken werkten niet en als ze hem aanraakte, kreeg ze de dodelijke woekeringsvloek. Intussen bleef het bloed op het ritme van zijn hartslag naar buiten vloeien.

				Haar eigen hart ging als een razende tekeer. Het leek alsof haar geest boven haar lichaam zweefde en ze naar zichzelf keek door de ogen van een angstige vrouw. Er zou weer een patiënt van haar sterven.

				Nu ze het vanaf een afstandje bekeek, werd het haar glashelder dat er maar twee keuzemogelijkheden waren. Ze moest het bloedvat dichtdrukken of hem laten doodbloeden. Wilde ze de patiënt redden of zichzelf? Ze keek naar de man op de tafel.

				Het bloedvat dichtdrukken of niet?

				Ze hield haar ogen dicht en er lag een onbewogen, bijna vredige uitdrukking op haar gezicht.

				Het bloedvat dichtdrukken of niet?

				De keus was duidelijk, al wist ze niet waarom en of ze het wel wilde, maar dat deed er niet toe. Ze legde haar linkerhand op zijn hoofd, stak haar pink in het gat en drukte de ader dicht. De woekeringsvloek zou door haar hand trekken en haar Oertaal vervormen, maar haar vinger bleef rustig op zijn plaats. Er kwam een merkwaardige rust over haar heen, terwijl ze wachtte tot het bloeden zou stoppen.

				
Hoofdstuk 47

				Toen het bloeden was gestelpt, maakte Francesca de wond schoon. Haar vinger vertoonde nog geen gezwellen, maar misschien kon ze die niet zien en was haar Oertaal vanbinnen vervormd. Misschien verspreidden de woekeringen zich nu door haar longen en ingewanden. Met een klein tangetje trok ze de bloedpropjes uit de de binnenkant van zijn schedel en daarna hechtte ze de wond. Bij de laatste steken leek het of hij kreunde. Ze kon het niet horen, maar hij had zijn mond opengedaan.

				Ze praatte tegen hem, zei dat hij zich niet mocht bewegen, dat hij bleef leven en alles in orde zou komen. Een halfuur later ging hij rechtop zitten, knipperde met zijn ogen en keek haar verbaasd aan. Nu er geen druk meer op zijn hersenen stond, was hij in feite genezen. Van de schedelfractuur en het gaatje dat ze had geboord zou hij geen last hebben, tenzij hij weer een klap op zijn hoofd kreeg.

				Ze schreef hem een tekstje dat ze gauw terug zou komen en ging op zoek naar een kamer waar ze de nacht konden doorbrengen. Op de derde verdieping bleken een heleboel kamers leeg te staan. Daarna ging ze terug naar zolder en wenkte Nicodemus dat hij mee moest komen.

				Nadat hij van de tafel was geklommen, bleek hij gelukkig goed op zijn benen te kunnen staan. Toch vertrouwde hij zichzelf niet, want hij bleef ver achter haar lopen, bang dat hij voorover zou vallen en haar per ongeluk zou aanraken. Ze had hem nog niet verteld dat ze al was besmet. Haar keel kneep dicht als ze daaraan dacht.

				De kamer was heel eenvoudig en bevatte een bed, een kussen, een paar katoenen dekens en een wasbak. Het leek Francesca een passende omgeving om te sterven. Ze wierp een paar vlamvliegjes, die loom vlak onder het plafond cirkelden, terwijl ze zich afvroeg of het haar laatste spreuken zouden zijn. Nicodemus nam plaats op bed, trok zijn laarzen uit en ging liggen. Toen ze naast hem kwam zitten, schoof hij haastig weg, bang dat ze te dichtbij zou komen.

				Nico, tijdens de operatie kreeg je een spontane bloeding, schreef ze en ze liet de zin in zijn schoot vallen. Om die te stoppen, moest ik je heel lang aanraken.

				Hij bleef doodstil zitten, alsof zijn spieren verstijfd waren en hij zich van schrik niet meer kon bewegen. Het duurde even voordat hij haar aan durfde te kijken. Zijn lippen weken uit elkaar en zijn ademhaling ging gejaagd.

				Toen ze zijn hand wilde pakken, trok hij die snel weg. ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze. Tot haar eigen verbazing begon ze te huilen. Ze was bang, zoals een kind in het donker soms door angst wordt overvallen.

				Hij boog zich naar haar toe, maar zijn handen hield hij zo ver mogelijk bij haar vandaan. Zijn ogen waren groot van verwondering. Huilend legde ze haar hand op bed. Hij keek naar haar vingers alsof het schorpioenen waren, schoof voorzichtig zijn hand naar haar toe, maar liet die halverwege liggen. Vragend keek hij haar aan.

				‘Ik ben bang,’ probeerde ze te zeggen. Verblind door tranen sloot ze haar ogen.

				Even later voelde ze de aanraking van zijn hand. Zijn arm beefde en ze merkte dat hij zich moest beheersen om zich niet terug te trekken. Langzaam verstrengelde ze haar vingers met de zijne en gaf hem een kneepje. Aarzelend deed hij hetzelfde bij haar. Ze liet een beverige zucht ontsnappen. Als in een flits zag ze hoe beperkt haar leven altijd was geweest met de vele vergeefse pogingen iets te bereiken en haar zelfgekozen eenzaamheid.

				Ineens trok Nicodemus haar hand naar zich toe. Toen ze haar ogen opende en de tranen weg knipperde, zag ze dat hij haar hand en elke vinger afzonderlijk grondig onderzocht. Daarna keek hij haar streng aan alsof hij haar zojuist op een enorme leugen had betrapt.

				Wat is er?

				Geen spelfauten, schreef hij.

				Waarin?

				Hij pakte haar pols vast, hield haar hand op alsof het een doorslaggevend bewijsstuk was en wees ernaar om zijn argument kracht bij te zetten.

				Nico, doe niet zo stompzinnig. Ik heb je geopereerd, maar niet al je hersenen verwijderd, schreef ze. Dat beetje wat je tenminste bezit.

				Hij pakte haar hand en liet die weer los, bevoelde elk stukje van haar arm en wees ernaar, alsof die van zuiver goud was. Ik zie geen spelfauten in de teskt van je Oertaal. Je hat gezwelen moeten hebben waar ik je aanraakte.

				Ze keek hem beduusd aan. Misschien heb je de woekeringsvloek naar een ander deel van mijn lichaam gestuurd.

				Hij schudde zijn hoofd. Ik voel dat je Oertaal in takt is. Er is niks door de war geraakt.

				Lange tijd keken ze elkaar aan. Misschien ben je niet kakografisch meer, opperde ze.

				Met een frons las hij wat ze had geschreven. Hij vervaardigde een Numinusspreuk in zijn bovenarmspier en wierp die de kamer in. Francesca wist niet wat de tekst had moeten doen, maar hij viel op de grond en spatte uit elkaar, waarna de brokstukken kronkelend in het niets oplosten.

				Ik neem aan dat het antwoord op mijn vraag nee is? schreef Francesca.

				Inderdaat. Hij keek naar de grond waar de spreuk was verdwenen. Mischien hat je in een ander deel van mijn brijn moeten peuren.

				Je had niet genoeg hersenen om te kunnen experimenteren.

				Hij glimlachte even, maar gaf geen antwoord en keek weer vol verbazing naar haar ongeschonden hand.

				Maar hoe is het mogelijk dat je me gewoon kunt aanraken, terwijl je nog steeds kakografisch bent? schreef ze.

				Hun blikken kruisten elkaar. Francesca werd overspoeld door een stortvloed aan beangstigende verklaringen, maar zoals de korrels in een zandloper allemaal door het smalle stuk moesten vallen, werden haar chaotische gissingen geordend tot een reeks praktische overwegingen die lang zo angstwekkend niet waren. Aan het gezicht van Nicodemus zag ze dat zijn gedachten dezelfde loop volgden.

				Ze vlijde zich tegen hem aan, sloeg haar hand om zijn nek en drukte haar lippen op de zijne. Bijna op hetzelfde moment legde hij zijn hand om haar middel en verstevigde zijn greep. Hun lippen raakten elkaar met zo’n kracht dat ze zich haastig terugtrokken om elkaar geen pijn te doen.

				Even namen ze afstand en ze beseften waar ze mee bezig waren. Ook bij de tweede poging waren ze allebei te onstuimig. Ze kusten elkaar met een mengeling van gulzigheid en verlangen om lang te genieten, zoals iemand die dorst heeft een glas goede wijn naar binnen klokt maar bij elke slok spijt heeft dat hij niet genoeg heeft geproefd.

				Hij trok haar naast zich op bed, zodat ze met hun gezicht naar elkaar toe lagen. Met langzame, zachte teugen leerden ze van elkaars kus te genieten.

				Toen ze lang genoeg geduld hadden geoefend, ging Francesca op hem zitten en trok de bovenkant van haar gewaad uit. Nu was ze tot aan haar middel naakt. Ze wierp een Magnusspreuk naar de deurknop om die met een ijzeren klamp vast te zetten, waardoor er niemand kon binnenkomen.

				Nicodemus liet zijn blik bewonderend over haar lichaam gaan. Heel behoedzaam, alsof hij nog steeds bang was haar pijn te doen, streek hij met zijn rechterhand over haar zij en zonder haar borsten aan te raken, bracht hij zijn hand naar haar wang.

				Ze liet haar gezicht tegen zijn handpalm rusten en fluisterde dat hij zich geen zorgen hoefde te maken. Toen ze de koorden van zijn hemd losknoopte, merkte ze dat haar eigen handen beefden. Hij ging zitten zodat ze zijn hemd over zijn hoofd heen kon trekken. Toen hij weer lag, vlijde ze haar hoofd op zijn borst, terwijl haar hand ontspannen op zijn brede borstspier lag. Haar bleke tint stak erg af tegen zijn donkerbruine huid. Ze voelde de spierspanning waarmee hij een gouden zin vormde, die omhoogzweefde. Jij bent mijn eertse.

				Met een glimlach die, naar ze hoopte, haar kuiltjes goed liet uitkomen, probeerde ze hem gerust te stellen. Ze schreef een zin in haar rechterborstspier en legde zijn hand op haar borst, zodat hij de tekst kon vertalen. Geen probleem, zolang je tenminste geen domme dingen schrijft.

				Hij keek haar aan alsof ze de enige vrouw op de wereld was. Hoe zoregen we dat je niet zwanger wort?

				Dat gebeurt niet. We zijn allebei spreukschrijvers, hielp ze hem herinneren. Magiërs waren bijna altijd onvruchtbaar. Een enkele keer kregen ze een kind, maar dan altijd van een ongeletterde. Het was nog nooit voorgekomen dat twee spreukschrijvers samen een kind op de wereld hadden gezet.

				Nicodemus las haar zin, knikte en vroeg: Kan het geen kwaat? Je hept net een gat in mijn schedel geboort.

				Zolang je je niet te veel vermoeit.

				Eindelijk verdween zijn bezorgde blik en maakte plaats voor een glimlach. Ik was juist van plan om me veel te vermoejen.

				Dat hoopte ik eigenlijk ook.

				Maar ik moet dus eigenlijk jouw vermoejen.

				Ze schoot in de lach.

				Wil je je haar los maken? vroeg hij.

				Glimlachend haalde ze haar vlecht los en streek bij gebrek aan een kam met haar vingers door haar lokken. Hij trok haar naar zich toe in een omhelzing en al snel hadden ze alleen elkaar nog om hun naaktheid te bedekken.

				Later dwarrelden de vlamvliegparagrafen om hen heen als lichtgevende sneeuw. Ze lag met haar hoofd op zijn borst en kon zijn hart voelen kloppen. Terwijl ze in slaap dommelde, droomde ze over zijn hartslag en zag die als een helderpaarse klop, gevolgd door een korter donkerblauw klopje.

				KLOP klop... KLOP klop... KLOP klop...

				Kleur, geluid en de zachtheid van zijn huid, alle gewaarwordingen vloeiden samen in dat ene oneindige ritme.

				KLOP klop... KLOP klop... KLOP klop... terwijl haar droom haar meevoerde naar een heilzame diepe slaap.

				
Hoofdstuk 48

				Lotannu zat op een kapotte kist met een deken over zijn schouders en staarde nijdig voor zich uit. Hoewel de dageraad nog minstens een uur op zich zou laten wachten, was het al een drukte van belang voor de poort met elkaar verdringende mensen, paarden en wagens.

				Na de inval van de Savanneloper waren de meeste inwoners van Goedgeluk Haven bang voor herhaling en meenden ze in Avel veiliger te zijn. De angstige burgers wisten helaas niet dat hun daar nog veel grotere gevaren te wachten stonden.

				Lotannu ademde diep in en vroeg zich voor de zoveelste keer af of hij zich bij de karavaan naar Avel zou aansluiten. ‘Er is nergens meer plaats,’ zei een vrouw achter hem. Als door een wesp gestoken sprong hij op en draaide zich om. De vrouw had, net als hij, een deken om zich heen geslagen en haar hoofd in een doek gewikkeld, zodat alleen haar gezicht blootstond aan de kille ochtendlucht. ‘Dank aan de Schepper!’ fluisterde hij.

				Ze gebaarde dat hij weer moest gaan zitten. ‘We mogen geen aandacht trekken,’ fluisterde ze, terwijl ze op een kratje ernaast plaatsnam. ‘Ik denk dat niemand ons hier herkent, maar laten we het zekere voor het onzekere nemen.’

				‘Heeft het monster je niet gedood?’

				Haar gezicht vertrok in een grimas. ‘Weet je dat het me op dat moment niets meer uitmaakte?’

				Hij keek in haar felgroene ogen en vond het verwarrend om haar in haar nieuwe gedaante te zien.

				Ze keek strak naar de poort. ‘Ik werd wakker achter de herberg,’ mompelde ze. ‘Een man die er onsmakelijk uitzag draaide me op mijn rug. Ik had niet de indruk dat hij het goed met me voorhad. Maar toen hij me aanraakte...’ Er viel een lange stilte. ‘Toen hij me aanraakte, zaten zijn handen onder de bleke puisten.’

				Lotannu voelde zich alsof hij een stomp in zijn maag had gekregen. ‘Maak je spelfouten in de Oertaal?’

				‘Ik maak fouten in elke taal.’

				Met een diepe zucht sloot hij zijn ogen om te bedenken wat dat te betekenen had.

				‘We blijven in Goedgeluk Haven,’ zei ze. ‘De vloot weet dat we een colaborisspreuk vanuit de vuurtoren hebben gezonden, dus sturen ze vast een luchtschip om ons hier op te halen.’

				Hij keek naar de kalme uitdrukking op haar gezicht. ‘Ben je je vermogen kwijt om spreuken te schrijven?’

				Ze knikte. ‘De Savanneloper heeft het gestolen.’

				‘Maar je bent toch nog steeds de Halcyon?’

				‘Voorlopig ben ik een Stormvogel, net als mijn halfbroer.’ Ze ontweek zijn blik. ‘De Halcyon word ik weer als we dat beest hebben gevonden en ik mijn vermogen tot spreukschrijven terug heb.’

				Francesca werd wakker van feloranje lichtflitsen. Toen ze ging zitten, namen de flitsen geleidelijk af en verdwenen ten slotte helemaal. Het duurde even tot ze besefte dat ze niet in het hospitaal van Avel was, maar in dat van Goedgeluk Haven.

				Het eerste daglicht schemerde door het raam. Ze herinnerde zich de vreemde gebeurtenissen van de afgelopen dagen: haar vlucht uit het hospitaal, de groeiende tegenstellingen in Avel, het verlies van haar herinneringen en haar gehoor, en vooral Nicodemus.

				Even was ze bang dat hij weg zou zijn, maar tot haar opluchting lag hij naast haar, met zijn brede schouders, donkere gezicht en de krans van zwart haar om zijn gezicht. Nicodemus was het enige goede wat haar in de afgelopen tijd was overkomen.

				Weer verschenen de oranje lichtflitsen. Het leek of ze uit zijn mond kwamen. Ze schrok. Het rare was dat ze de flitsen niet met haar ogen waarnam. Met haar gewone gezichtsvermogen zag ze de vredige uitdrukking op zijn gezicht. Maar in een ander visueel veld verschenen de lichtflitsen, alsof ze door een tweede paar ogen keek. Toen hield het vreemde verschijnsel op.

				Ze wist zeker dat ze niet de gloed van magische teksten zag. Dat kon het beslist niet zijn. Na een tijdje viel het haar op dat de flitsen samenvielen met de ademhaling van Nicodemus. Als hij inademde werden het er steeds meer en als hij uitademde verdwenen ze weer.

				Aarzelend legde ze haar hand op zijn borst. Ze voelde dat hij zijn longen vol lucht zoog, terwijl het oranje licht als een fontein uit zijn mond borrelde. Dat kon ze met haar nieuwe gezichtsvermogen waarnemen. Ze voelde ook een lichte trilling in haar hand. Haar geliefde snurkte. Zag ze die trillingen soms?

				Ze gaf hem een por in zijn ribben. Oranje stippen balden zich samen tot een rode gloed en verdwenen weer. Nicodemus draaide zich naar haar om. Nu hij niet meer snurkte, zag ze alleen een schijnsel bij zijn mond, dat sterker en zwakker werd met het rijzen en dalen van zijn borst.

				Nu begreep ze dat ze het geluid van zijn ademhaling als de kleur wit waarnam. Het was een merkwaardige synesthetische gewaarwording. Alle spreukschijvers hadden het vermogen om een voor hen onbekende magische taal waar te nemen met een ander zintuig, maar dit was iets anders. Hier was geen sprake van magische tekst. Ze zag geluid als kleur. Voordat ze in slaap was gevallen, had ze ook al de hartslag van Nicodemus gezien. Zou ze dat alleen maar bij hem hebben?

				‘Francesca,’ fluisterde ze. Verrast constateerde ze dat haar eigen stem als lavendelblauw en wit siervuurwerk uit haar mond kwam. Toen ze met haar vingers bij haar linkeroor knipte, verscheen er naast haar een zwart glanzend vlak, als van gepolijst onyx. Ze knipte nogmaals achter haar hoofd en zag hetzelfde, maar deze keer vager.

				Haar oren konden dus nog steeds geluiden opvangen, maar de signalen werden niet naar het auditieve maar het visuele deel van haar hersenen overgebracht. Met een diepe frons keek ze naar Nicodemus, die iets prevelde in zijn slaap. Ze zag zijn woorden als blauw. Onder andere omstandigheden had ze het misschien vertederend of zelfs romantisch gevonden... maar nu vond ze het vreselijk. Had hij haar sensorische zenuwen in de war gestuurd? Kon dat eigenlijk wel?

				Twee jaar geleden had Francesca een gitaarspeler behandeld met een absoluut gehoor. Hij herkende de noten aan hun kleur. Ze had er een lang stuk over geschreven in haar medisch journaal. Bijgelicht door een paar vlamvliegparagrafen stapte ze uit bed en liep naar de deur. Het was koud en ze had alleen haar lange haar om zich warm te houden. Ze vond het aantekeningenboek onder de deken, die in een slordige knoedel op de grond lag. Om te kunnen lezen wierp ze nog meer vlamvliegjes. Ze ging op haar hurken zitten en sloeg het boek open. Onmiddellijk kwamen er een hoofd en een schouder uit. Francesca was vergeten dat ze Shannons geest in haar journaal had opgeslagen.

				Maar in plaats van een oude man met de lange witte vlechten verscheen er een grote vrouw met een lichte huid, lang bruin haar en de rode stola van een geneeskundige om haar schouders. Francesca verstijfde van schrik.

				De geest ging zitten en keek verbaasd om zich heen. Toen ze Francesca in het oog kreeg, glimlachte ze en stond ze op. Francesca ging ook staan. Ze geloofde haar eigen ogen niet. De geest leek sprekend op een oudere versie van haarzelf.

				Het was een raadsel hoe dat kon. Francesca had nooit een geest geschreven en was nooit begonnen met geestschrijven. Het spreukbeeld bleef welwillend glimlachen, heel onwezenlijk, en strekte haar doorzichtige hand uit. Langzaam deed Francesca dat ook. Toen hun handen elkaar raakten, ging er een warme stroom door haar heen.

				De geest kwam dichterbij. Hun armen raakten elkaar nu ook en de warmte trok door haar hele lichaam. De geest draaide zich een halve slag om, zodat ze dezelfde kant uit keken. Francesca deed een stap naar voren tot ze op de plaats van de geest stond en ze samen versmolten tot één tekst en lichaam. Daarna wist ze alles wat de geest wist. Ze was dezelfde persoon geworden.

				Driehonderd jaar geleden was ze onder een andere naam in de Verbrande Heuvels geboren. Ze had magische talen in Astrophel gestudeerd en geneeskunde in Gunstoord. Ze had een aanstelling gekregen in het prestigieuze hospitaal van Chandralu – en niet in het derderangs hospitaal van Avel, zoals veel later – en daar had ze algauw erkenning verworven als meester-geneeskundige.

				De herinneringen aan vroeger trokken razendsnel aan haar voorbij. Ze leken aan de ene kant irreëel, maar aan de andere kant ook heel echt. Dit was haar ware zelf. Onbewust had ze het altijd geweten.

				Na Chandralu had ze een aanstelling in Trillinon gekregen. Daar was ze belast geweest met het toezicht op de bouw van een tweede hospitaal buiten de stadsmuur, dat in de behoeften van de groeiende bevolking moest voorzien. Haar hospitaal was een groot succes geworden. Daarom was ze al snel benaderd door een geheim genootschap met veel invloed in de stad. Ze had zich erbij aangesloten. Langzamerhand had ze begrepen dat de leden van het genootschap demonvereerders waren. Zo had ze ook Typhon ontmoet, die haar had overtuigd dat de Separatie was begonnen en dat de macht van de demon met geweld moest worden ingevoerd. Met hulp van zijn volgelingen zou Typhon een nieuw gouden tijdperk op het continent vestigen. Als de Separatieoorlog nog tijdens haar leven beslist zou worden, zou Francesca zijn hoofdklerikaal worden. Mocht ze eerder komen te overlijden, dan zou hij haar geest als zodanig benoemen.

				Ze had dus trouw aan Typhon gezworen. Zoals van een demonvereerder werd geëist, had ze haar werk zo onopvallend mogelijk gedaan en roem vermeden, zelfs in haar eigen hospitaal. Maar dankzij haar invloed had ze veel geld en politieke steun verkregen. Het laatste deel van haar leven had ze gewijd aan het uitbreiden van de mogelijkheden van haar hospitaal, om het evenveel prestige te geven als het hospitaal in de stad. Onder haar leiding was de gratis gezondheidszorg aan de armen verdrievoudigd.

				Ze had de briljantste klerikalen gewonnen voor de zaak van de de Separatie. Ze had de dienaren van Typhon een geneeskundige basisopleiding gegeven en eerste-hulpbenodigdheden verstrekt aan groepjes die in het geheim opereerden. Ze had zelfs geholpen met het beramen van aanslagen op spreukschrijvers die afwijzend tegenover de Separatie stonden.

				Honderd jaar geleden was ze op Typhons bevel gaan geestschrijven en had een tekst gemaakt die sterker was dan van de sterkste geest uit de necropolis van Astrophel. Op haar sterfdag was ze opgegaan in een groot manuscript dat in een privébibliotheek stond. Typhon had beloofd haar geest aan het begin van de Separatieoorlog uit het boek te halen, maar omdat hij zijn plannen had gewijzigd, had hij die tien jaar geleden al teruggeroepen. Daarbij had hij een gedeelte van haar tekst moeten herschrijven. Dat was het laatste wat ze zich herinnerde.

				Francesca stond ademloos stil. Aan de ene kant vond ze het afschuwelijk, maar aan de andere kant viel alles op zijn plaats. Veel zaken die tot nu toe onbegrijpelijk waren geweest, werden haar ineens duidelijk. Haar ouderwetse manier van praten had ze niet uit haar geboortestreek meegenomen, maar kwam werkelijk uit een ander tijdperk. Hoewel ze van zichzelf al ambitieus was, was dat nooit een afdoende verklaring geweest voor het idee dat ze had gefaald omdat ze geen meester-geneeskundige in Chandralu of Trillinon mocht zijn. Die onzekerheid kwam door de onbewust ervaren kloof tussen haar huidige leven en dat van vroeger.

				Ze herinnerde zich haar jaloezie op Vivian vanwege haar talent en aanzien. Op het moment zelf had ze al het gevoel gehad dat die jaloezie bij een ander hoorde. Ook dat begreep ze nu beter.

				Langzaam richtte ze haar blik op Nicodemus en bedacht met pijn in haar hart hoe mooi het had kunnen zijn. Daarom had Nicodemus de hele tijd gezegd dat haar Oertaal zo helder was. Typhon had haar geschreven met behulp van de smaragd en haar een godenspreuk meegegeven om bestand te zijn tegen de kakografische aanraking van Nicodemus. De warme gloed op zijn wangen was zijn synesthetische reactie op haar geweest en had op een blos geleken, alsof hij zich tot haar aangetrokken voelde.

				De Savanneloper had geprobeerd haar herinneringen te stelen, maar dat was niet gelukt omdat ze geen menselijk brein had. In plaats daarvan had hij het gebied van haar tekstuele geest beschadigd waarin haar gehoor zetelde. Toen ze Nicodemus had bemind, had haar geest zijn kakografie gebruikt om zichzelf te herschrijven zodat ze geluiden als kleuren kon waarnemen. Ze begreep ook dat Nicodemus door zijn aanraking niet alleen de taal chaotischer maakte, maar ook intuïtiever. Omdat ze zelf intuïtief was aangelegd, was de verandering die ze door hem onderging niet schadelijk maar juist gunstig.

				Haar gedachten gingen steeds sneller en kwamen op een hoger niveau, waarvandaan ze haarscherp het verleden en alle toekomstmogelijkheden voor zich zag. Dat was een vorm van krachtige viervoudige waarneming. Het vermogen om vooruit te zien had zich al eerder gemanifesteerd op de momenten dat ze de toekomstige fysieke conditie van haar patiënt waarnam. Nu reikte dat vermogen veel verder en zag ze de mogelijkheden van hele steden en rijken. De toekomst lag voor haar als een driedimensionaal, zich eeuwig uitbreidend landschap, waar ze door de tijd heen kon reizen, vooruit maar ook terug om een andere weg in te slaan.

				Ze zag Typhon, die met zijn leger stond opgesteld in een kloof om haar en alle anderen tot de Separatie te dwingen. Nu begreep ze waarom de Savanneloper Vivian had aangevallen en niet Nicodemus. De aard van de tweede draak werd haar ineens volkomen duidelijk. Typhon had meer bereikt dan hij zelf voor mogelijk had gehouden.

				Een gruwelijke angst overviel haar. Typhon had haar geest zo geschreven dat ze de tijd als landschap kon zien. Dan moest hij dus ook maatregelen hebben genomen om te zorgen dat ze zijn plan zou uitvoeren, ondanks of juist door haar nieuwe gevoeligheid. Hij had haar voorbestemd om het startsein te geven tot de Separatieoorlog.

				Ze keek naar haar bevende handen, die gloeiden van het Numinusproza van haar geest. De angst verliet haar en maakte plaats voor verontwaardiging. Welke idioot maakte er nou een spreukbeeld van een vrijgevochten vrouw als zij en verwachtte dat het volgens een vastgelegd plan zou handelen? Typhon moest een meester zijn in het kwellen van zijn eigen creatie óf te dom om te beseffen wat hij had gedaan.

				Haar woede tegen de demon laaide op. Terwijl ze naar het proza in haar armen tuurde, legde ze de plechtige gelofte af dat ze niet zou handelen volgens het plan dat Typhon had opgesteld. Hij had haar naar het voorbeeld van de vroegere en huidige Francesca geschreven, maar ze was ze geen van beiden, net zomin als de vaas overeenkwam met de klei waaruit hij was gebakken. En zoals de vaas een eigen leven ging leiden, los van de handen van de pottenbakker, zo kon zij haar eigen keuzen maken, los van Typhon.

				Ze liep naar het bed, ging naast Nicodemus zitten en keek naar zijn ademhaling, die het spectrum besloeg van stralend wit tot matgrijs. Toen ze haar hand op zijn blote schouder legde, verscheen er een dubbelbeeld van een glanzende gouden arm naast haar eigen arm. Haar geest probeerde aan de kakografische aanraking van haar geliefde te ontkomen, maar Francesca omringde zichzelf haastig met stekelige zinnen om te zorgen dat die niet kon vluchten.

				Toen ze haar andere hand ook op de schouder van Nicodemus legde, voelde ze haar geest tegenstribbelen. Uit haar hand stegen de roze slierten met Numinusdeeltjes op van de uit elkaar vallende geestesarm. Bij de vernietiging van een centrale passage werd ze tijdelijk verblind door een wolk van runen, die als een gouden damp om haar heen zweefde. Dat was het einde van Francesca’s geest. Ze had de tekst vernield waaruit ze was gemaakt.

				Nicodemus verroerde zich licht in zijn slaap. Ze streek zijn haar naar achteren en dacht aan het doel waarmee ze was geschreven en aan hun onmogelijk geworden liefde. Opnieuw streek ze door zijn haar. Met een schok zag ze dat haar waarneming van de tijd veranderde zodra ze haar geliefde aanraakte. Het hele landschap van de toekomst verschoof. Om het uit te proberen raakte ze zijn schouder aan. Er gebeurde precies hetzelfde. Ze begreep het en kreeg een geweldig idee.

				Met haar hand op de schouder van Nicodemus stuurde ze haar vernieuwde geest vooruit om een laatste, wanhopige poging te bedenken waarmee ze het lot zou kunnen keren.

				Toen ze haar plan had uitgewerkt, kuste ze hem zachtjes op zijn mond. Nog steeds slaperig glimlachte hij als een tevreden man en sloeg zijn arm om haar heen om haar naar zich toe te trekken.

				Ze kuste hem, maar zette haar handen tegen zijn borst om hem op afstand te houden. Met een scheve grijns bleef hij aanhouden.

				‘Liefste,’ fluisterde ze hoofdschuddend. Ze zag het woord als twee heldere tonen, eerst zachtgroen en daarna lichtgeel. Op den duur zou ze leren welke kleuren bij welke tonen hoorden, welke nuances bij welke klank en welke helderheid bij welke geluidssterkte, maar voorlopig moest ze nog blijven schrijven. Ze drukte een zin in zijn hand. Liefste, je moet wakker worden.

				Slaapdronken keek hij naar de tekst. Toen die door de war raakte, tipte ze de zin even aan om hem te herstellen. Hij ging rechtop zitten. Wat izzer?

				Ze pakte zijn hand. Er is vannacht iets bijzonders gebeurd.

				Zijn lach kleurde helderrood en hij wilde gaan schrijven.

				Ze hield hem tegen. Ja, dat ook, maar ik heb ontdekt waarom mijn Oertekst zo fel schijnt.

				Nu had ze zijn volle aandacht.

				Ik ben speciaal voor jou geschreven.

				Ben je een spruekbeelt? vroeg hij gespannen.

				Zoiets. Daarom kun je me niet besmetten met de woekeringsvloek. Daarom lijk ik op je vroegere gouvernante.

				April?

				Ze knikte. Felgram heeft je herinneringsbeeld van April opgevangen toen jullie op de Spilbrug met elkaar vochten. Later zag Typhon het ook. Omdat ik op haar leek, koos de demon mijn geest uit om je te verleiden.

				Nicodemus schudde zijn hoofd. Je kunt geen spruekbeelt zijn, want je bestaat uit Oertaal, dus je bent levent.

				Ze kneep in zijn hand. Ik weet nog niet precies hoe het zit, maar dat komt nog wel. Ik moet gaan voordat de eerste draak kan ontsnappen.

				De eerste draak? Fran, wat gebeurt er allemal? Dien jij de Seperasie?

				Met een kus drukte ze een zin in zijn hand. Ik ben een schepsel van de Separatie, net als jij ooit was. Maar ik heb een plan. Vertrouw je me en zul je doen wat ik zeg? Ze keek hem strak aan.

				Hij sloeg zijn ogen niet neer. Voor jou doe ik alles.

				Wacht even, je gaat toch niet sentimenteel worden nu je me eindelijk uit de kleren hebt gekregen?

				Hij keek spottend. Volgens mij ging het andersom. Jij was tog geschreven om mij te verlijden?

				‘Pff.’ Haar verzuchting zag eruit als een wit wolkje. Een man die naar je kijkt alsof je een lekker hapje bent hoef je niet te verleiden.

				Hij glimlachte. Nu weet ik zeeker dat Typhon eragter zit. Aleen een demonies maaksel kan zo irrittant zijn.

				Ze gaf hem een vurige kus.

				Glimlachend leunde hij met zijn rug tegen de muur, terwijl ze zich tegen hem aan vlijde.

				Toen ik daarboven op tafel lag, hep je het bloeden gestopt omdat ik anders zou sterfen, maar toen was je bang dat ik je de vloek had gegefen. Dat is toch zoo?

				Ze keek naar hem op. Ja.

				Daarom vetrouw ik je.

				Ook al heeft Typhon me geschreven?

				Met zijn groene ogen keek hij haar onderzoekend aan. Wat gaa je doen?

				Mijn kennis over de tweede draak gebruiken om Typhons plannen te verijdelen.

				De twede draak?

				Ze knikte. Ik kan het niet van tevoren uitleggen. Mijn plan werkt alleen als jij het gesprek met Typhon aangaat zonder te weten wat ik doe. De demon zal je gedachten doorzoeken voor hij je de smaragd geeft en dan mag je niet weten hoe het verder gaat.

				Zal hij me de smaragt geven? Maar als je plan mislukt?

				Dan worden we Typhons slaven, schreef ze, maar zijn voor altijd samen.

				Hij keek haar plagerig aan. Fran, ik vint je een geweldige vrouw en het was fantasties vanacht, maar is het niet wat vroeg om ons voorgoet te binden?

				Ze giechelde. Wil je eeuwige slavernij met het huwelijk vergelijken? Daarna werd ze serieus. Let goed op wat ik nu ga schrijven.

				Hij knikte.

				Ze schreef een lange paragraaf in haar onderarm, veranderde er iets in en gaf het aan hem. Neem mijn medisch journaal en de geest die erin zit, mee naar je kamp. Verenig Shannon met zijn geest, want die is niet door Typhon bewerkt. Laat het boek bij de kobolds achter en zorg dat ze er goed op letten. Lotannu heeft achterin een kopie van Typhons onderzoeksspreuk gemaakt. Ga daarna zo gauw mogelijk naar de colaboriszender in Avel om magister DeGarn op te zoeken. Beloof hem trouw aan de Liga van Valster op voorwaarde dat hij jou de leiding geeft over al zijn spreukschrijvers: de magiërs, druïden en oppersmeden. Draag ze op om jou te beschermen en trek met je legertje naar het heiligdom. De deuren staan open. Je wordt verwacht. Als je voor Typhon staat, moet je instemmen met alles wat hij van je vraagt op voorwaarde dat jij de smaragd krijgt.

				Het was een lang stuk en onder het lezen kwamen er telkens fouten in die Francesca met haar vinger moest verbeteren. Toen Nicodemus het uit had, keek hij haar aan. Vergeet het maar. Ik ga de Seperasie niet deinen.

				Dat zal wel moeten als je aan zijn slavernij wilt ontkomen, schreef ze heftig knikkend. Of als je mij uit zijn greep wil bevrijden.

				Ik kan het egt niet.

				Wel waar. Typhon zal kwaad over me spreken, dat ik je bedrieg en dat soort dingen, maar alles is veranderd sinds ik je heb aangeraakt. Ik heb je nog niet het hele verhaal verteld, dat kan nog niet, maar je moet beloven dat je me vertrouwt en dat je alles, werkelijk alles, zult doen wat Typhon van je vraagt. Beloof het me!

				Hoofdschuddend keek hij haar aan. Ik geef me niet aan de Seperasie over.

				‘Grrrr!’ riep ze geërgerd. Ze greep zijn hand en smeet er een paar losse woorden in: Krijg godsgoden verdoemd de klere Nico! Daarna haalde ze haar schouders op en drukte al iets zachtzinniger een normale alinea in zijn hand. Ik ben dol op je en verschrikkelijk gelukkig dat we het bed met elkaar hebben gedeeld. Ik zou hopeloos verliefd op je kunnen worden, als ik je niet eerst om zeep had geholpen omdat je het verdomt te liegen tegen een verdoemde demon! Ze zette haar woorden kracht bij door een paar uitroeptekens op zijn mond te drukken.

				Hij trok ze lachend van zijn lippen en pakte haar hand.

				Beloof me dat je doet wat ik zeg, schreef ze en ze keek hem smekend aan. Vertrouw me alsjeblieft.

				Hij sloot zijn ogen en antwoordde met een diepe zucht: Belooft.

				Nadat ze hem nog eens had gekust, kleedde ze zich aan, zocht haar spullen bij elkaar en verliet haastig de kamer. Over een paar uur zou alles anders zijn.

				Cyrus werd wakker in een bijna donkere kazerne. Pas na een poosje schoot het hem te binnen wat er de afgelopen nacht was gebeurd. Izem en hij hadden de Koninginnelans in het donker teruggevlogen naar Lurrikara, maar op honderdvijftig kilometer van het eiland waren ze in een stortbui terechtgekomen.

				Onder gunstige weersomstandigheden was het al moeilijk om ’s nachts te landen – de vliegeniers moesten vlagsignalen geven met tekstueel geladen dundoek – maar in de stromende regen was het levensgevaarlijk. Omdat ze geen andere keus hadden, behalve in zee te storten, hadden ze alle voorgeschreven handelingen nauwkeurig uitgevoerd en waren erin geslaagd vlak voor middernacht in de windtuin aan te leggen.

				Zodra ze hun natte kleren hadden uitgetrokken, hadden ze zich uitgeput op bed laten vallen. Cyrus had als een blok geslapen, maar nu ging hij rechtop zitten en wreef in zijn ogen. Het was nog vroeg. De zon was nog niet eens op.

				‘Kom eruit, luilak,’ riep Izem vanuit de deuropening. ‘Op het opperdek is omgeroepen dat het slechte weer voorbij is. De hele vloot vaart uit.’

				Cyrus drukte zijn handen tegen zijn wangen. ‘Goed zo,’ zei hij mat, terwijl hij aan Francesca in Goedgeluk Haven dacht en hoopte dat ze daar veilig zou zijn.

				‘Over een uur begint het tweede beleg van Avel,’ bromde Izem.

				
Hoofdstuk 49

				De ochtendzon viel schuin door de kruinen van de sequoia’s toen Nicodemus door de varens kwam aanrijden en het kamp bereikte dat zijn studenten hadden ingericht. Ader kroop als eerste uit zijn tent, slaapdronken knipperend tegen het felle licht. Francesca’s afvoerspreuk was losgehaald want hij had hem niet meer nodig. De kobold zag er goed uit, hoewel zijn bewegingen nog onzeker waren. Nicodemus stapte van zijn paard en omhelsde hem voorzichtig. Even later kwamen Flint en Kink tevoorschijn.

				Met pijn in zijn hart begroette Nicodemus zijn studenten. Van de vijftien jonge kobolds met wie hij uit de Pinakelbergen was vertrokken, waren alleen deze drie nog in leven.

				Ader vertelde dat er bij hen in het kamp niets bijzonders was gebeurd. Shannon werd met de dag zwakker, maar de drie kobolds waren gezond en stonden te popelen om wraak te nemen op de Savanneloper en Typhon. Nicodemus schudde zijn hoofd en zei dat ze in het bos moesten blijven om te waken over Shannon en een bijzonder waardevol boek.

				Snel deed hij verslag van zijn wederwaardigheden sinds hij met de Koninginnelans was vertrokken. De kobolds luisterden aandachtig. Kink smeekte of hij mee mocht naar Avel, maar Nicodemus hield voet bij stuk.

				‘Als mijn opdracht slaagt, ben ik over een paar dagen terug,’ zei hij in de taal van de kobolds. ‘Als ik niet terugkom, zorg goed voor Shannon tot zijn tijd is gekomen. Keer daarna terug naar jullie stam in de bergen in de wetenschap dat jullie de demon dapper en eervol hebben bestreden.’

				Kink keek alsof hij wilde protesteren, maar de twee oudere kobolds knikten instemmend. Nicodemus maakte een van de zadeltassen los en vroeg waar Shannon was. Ader wees de tent aan. Toen Nicodemus er naar binnen ging, zag hij de oude magiër op een deken liggen, met een slap gezicht en openhangende mond. ‘Magister,’ riep hij, bang dat Shannon niet meer leefde.

				Shannon snurkte, terwijl er kleine schokjes door hem heen gingen, maar ineens knipperde hij en sloeg zijn witte ogen op. Azure, die vlakbij op zijn stok een dutje had gedaan, kraste klaaglijk.

				‘Heilige Schepper, u laat me schrikken, magister,’ riep Nicodemus uit.

				‘Ben jij dat?’ Moeizaam hees Shannon zich overeind. ‘Ik dacht dat je in de savanne was omgekomen.’

				Nicodemus ging naast hem zitten. ‘Nee, ik leef nog, al was het kantje boord.’

				De oude man wreef in zijn ogen. ‘Dat geloof ik onmiddellijk. Was het de tocht waard? Heb je de Savanneloper te pakken gekregen?’

				‘Dat niet, maar we hebben uw geest teruggevonden.’

				Shannon draaide zijn hoofd abrupt naar hem toe zonder Nicodemus aan te kijken. Hij knipperde zelfs niet met zijn ogen en hield zijn adem in. ‘Zeg dat nog eens.’

				‘We hebben uw geest teruggevonden.’

				Shannon keek naar het boek dat Nicodemus uit zijn tas haalde. ‘Zit hij daarin?’

				‘Ja, ik kan hem eruit laten.’

				‘Nee, nog niet,’ zei de oude man snel, terwijl hij met zijn tong langs zijn droge lippen streek. ‘Vertel me eerst wat er allemaal is gebeurd.’

				Nicodemus gooide het er allemaal uit: over de Savanneloper die James Berr bleek te zijn, over Vivian Niyol als de Halcyon en het raadsel van Francesca DeVega. Hij vertelde over zijn hoofdwond en dat ze hem had aangeraakt zonder besmet te worden door de woekeringsspreuk. Ook beschreef hij Francesca’s visioen, dat ze had ontdekt hoe het zat met de twee draken van Typhon.

				‘Je bent met haar naar bed geweest,’ stelde Shannon nuchter vast.

				Omdat het geen vraag was, hoefde Nicodemus niet te antwoorden. Een warme golf trok door zijn gezicht.

				‘Ik hoor het aan je stem,’ zei Shannon. ‘En ik kan er niets zinnigs over zeggen, maar hoe weet je zo zeker dat mijn geest niet door Typhon is herschreven?’

				‘Dat zei Francesca,’ antwoordde Nicodemus.

				‘Misschien is ze een nieuwe golem, een lichaam met tekstueel bewustzijn dat bezield is door de Oertaal om jou te misleiden.’

				Nicodemus gaf geen antwoord.

				‘Je kunt haar niet vertrouwen.’

				‘Toen ik stervende was, heeft zij zichzelf opgeofferd om me te redden.’

				‘Misschien was ze zo geprogrammeerd. Misschien heeft ze geen vrije wil.’

				Nicodemus zweeg.

				‘Genadige Schepper,’ mompelde Shannon geïrriteerd. ‘Je denkt zeker dat je van haar houdt?’

				‘Ik ben geen onnozele knaap meer, magister. Deirdre had het bewijs gevonden dat Francesca de tweede draak kon tegenhouden.’

				‘Je weet niet wie ze is. Dat weet ze zelf niet eens.’

				Het viel Nicodemus op dat Shannon onafgebroken naar het journaal keek. ‘Wilt u verenigd worden met uw geest?’

				Shannons ogen volgden het boek zoals iemand die uitgehongerd was naar een stuk brood zou kijken. ‘Ja,’ fluisterde hij bijna onhoorbaar. ‘Mijn gezondheid is erg achteruitgegaan na je vertrek. Als ik probeer...’ Hij keek Nicodemus aan en leek iets te overwegen. ‘Dat kan ik beter voor me houden, want het is te beschamend, maar... zie je hoe bleek ik ben?’ Hij tikte met een beverige vinger tegen zijn wang, die inderdaad angstwekkend wit zag.

				‘Magister, Francesca gelooft dat de demon me de smaragd zal geven.’

				‘Al zou je de steen nu in je hand hebben, dan zou het niet veel meer helpen. Ik denk dat ik nog maar één, op z’n hoogst een paar dagen te leven heb.’

				Nicodemus wilde iets zeggen, maar de oude man stak zijn hand op. ‘Maar jij gaat zeker weer weg? Naar Francesca in het heiligdom?’

				‘Deirdre heeft Francesca naar ons toe gestuurd. Ik moet...’

				‘Je moet doen wat nodig is,’ sprak Shannon. Op vriendelijker toon voegde hij eraan toe: ‘De Schepper weet hoeveel mensen ik in mijn leven in de steek heb gelaten.’

				Nicodemus begreep dat Shannon zijn vrouw en zoon bedoelde, die hij jaren geleden noodgedwongen in Astrophel had achtergelaten.

				Shannon knikte. ‘Als het nodig is, moet je gaan, Nicodemus, maar geef mij het journaal. De geest zal mijn troost zijn, of hij nu wel of niet door de demon is bewerkt.’

				‘Magister, ik laat u niet in de steek. Ik kom weer terug.’

				‘Moge de Schepper je gelijk geven, m’n jongen.’

				Nicodemus probeerde iets te zeggen, maar kon geen woord uitbrengen. Ten slotte gaf hij het op en legde het boek bij Shannon neer. ‘Ik zal aan u denken, magister.’

				Op de tast stak Shannon zijn hand uit. Hoewel Nicodemus wist dat ze elkaar niet mochten aanraken, stak hij ook zijn hand uit en hield hem een paar centimeter van die van Shannon. Het was een armzalige groet, maar iets beters wisten ze niet. ‘Ik zal ook aan jou denken, m’n jongen,’ zei de oude magiër.

				Toen Nicodemus op het punt stond weg te gaan, gaf Shannon hem nog een laatste raad: ‘Denk eraan dat je deze keer niet met een tegenstander te maken hebt die je aan stukken wil scheuren, zoals Felgram. Typhon is veel doortrapter. Misschien wil hij je niet eens gevangennemen, maar voor zich winnen.’ Shannon keek naar het notitieboek. ‘En door middel van deze geest doet hij dat misschien ook met mij.’

				Nicodemus wipte van zijn ene op zijn andere been.

				Na een lange stilte zei Shannon: ‘Het is niet uitgesloten dat we allebei verliefd zijn geworden op een fantasiebeeld.’ Hij zweeg weer. ‘Wees voorzichtig, m’n jongen.’

				‘Dat beloof ik.’ Nicodemus wendde zich af en verliet de tent, met een hoofd vol gedachten aan Shannon en zijn geest, aan Francesca en haar demonische schrijver.

				Het was voor het eerst dat de geest bewust meemaakte dat hij uit het boek werd gehaald. Delen van zijn intellect, die over de pagina’s waren verspreid, verbonden zich met elkaar. Het ging heel langzaam, alsof iemand aarzelend het boek opensloeg. Na een paar pagina’s wist hij weer hoe hij moest lopen. Daarna herkreeg hij zijn vermogen om gezichten te herkennen. De trage voortgang maakte hem eerst kriegel en daarna bang. Wie deed er in de Scheppers naam zo lang over om het boek te openen?

				Ten slotte waren er genoeg onderlinge verbanden gelegd om uit het boek te kunnen komen. Hij stond in een tent van zeildoek, waardoorheen zonnig daglicht viel. Dat was vreemd. Wat was er terechtgekomen van magistra Niyols plannen als ze zo primitief aan het kamperen waren? Hij wilde het aan haar of Lotannu vragen, maar toen hij zich omdraaide, zag hij onverwacht zichzelf, zijn eigen schrijver.

				Hij schrok en week achteruit, bang dat Shannon een wisspreuk zou gooien of Nicodemus de tent in zou stormen, maar hij hoorde alleen de wind door de bomen. Zijn schrijver lag op een deken met een ongekamde baard en zijn vlechten weggestreken uit zijn broodmagere gezicht, terwijl zijn ogen, zijn egaal witte ogen, hem bezorgd en vol verwachting aankeken.

				Nu de geest over de eerste schrik heen was, bekeek hij zichzelf eens goed en constateerde dat de gloed van zijn tekstuele lichaam zo zwak was als van een Dralisch glimwormpje. Zijn rechterarm was uit elkaar gevallen en rafelde aan de randen. Hij keek van zijn schrijver naar zichzelf.

				‘Shannon,’ mompelde de schrijver. ‘Wat zijn we oud geworden.’

				De geest glimlachte vaag en stak zijn hand uit. Toen zijn schrijver ook zijn bevende hand uitstak, grepen ze elkaar vast. Een golf van gouden runen trok door de arm naar het lichaam van de geest. Langzaam liet hij zich op zijn knieën zakken en ging naast zijn schrijver liggen.

				In tegenstelling tot hun ontmoeting in het heiligdom hield de schrijver hem niet op een afstand. Geleidelijk leerden ze elkaar kennen en gingen in elkaar op. Ze werden zich scherp bewust van de groeiende woekeringen en het gestage bloedverlies in hun ingewanden. Omdat er geen necropolis in de buurt was, hadden ze allebei niet lang meer te leven.

				Het begon harder te waaien. Ze hoorden voetstappen op de bosgrond en in de verte de stem van Nicodemus, hun vroegere student. Er ging een bitterzoete troost van dat alles uit. Hun twee versies – de tekstuele en fysieke, de schepper en de geschapene – waren eindelijk met elkaar verenigd. Het bestaan was iets prachtigs. Ze genoten van het spel van licht en schaduw op het tentdoek en van hun gezamenlijke herinneringen, in het besef dat ze binnenkort alles achter zich moesten laten.

				De zon had zijn hoogste punt bereikt toen Francesca, in haar vernieuwde bewustzijn, het heiligdom betrad. Terwijl ze naar de Zaal der Gezanten liep, lette ze goed op dat de wachters of klerken haar niet zagen.

				In de zaal trof ze Typhon aan, die met zijn grote albasten lichaam op de sequoiahouten troon zat. De canonist Cala stond links van hem en James Berr zat gehurkt aan de rechterkant. De Savanneloper had weer een andere gedaante aangenomen, misschien wel voor het laatst. Zijn huidige gestalte was groot en gestroomlijnd als van een slanke gevechtsvlieger, het lichaam van een angstaanjagende moordenaar. Berrs huid glinsterde als paarlemoer en was bedekt met golvende, lichtgevende regenbogen. Hij trok zijn lippen op om zijn messcherpe slagtanden te laten zien.

				Francesca negeerde hem en richtte zich tot de demon. Hij begroette haar met een glimlach die verheugd maar ook verdrietig was. Ze vroeg zich af hoe ver hij haar vooruit liet kijken in het landschap van de toekomst.

				Typhon stond op en maakte een buiging. Hij begroette haar met een gouden alinea. Welkom thuis, m’n kind. We hebben meer succes dan we hadden voorzien.

				Ze snoof minachtend. Dat komt omdat je niet verder kijkt dan een kippige drol, schreef ze, waarna ze een nijdige blik op Berr wierp. Je zult tussen je beide successen moeten kiezen.

				Typhon keek van Berr naar haar. Is Nicodemus van jou?

				Ze knikte.

				Helemaal?

				Hij zal gauw komen.

				De demon kneep zijn glanzende zwarte ogen dicht. Hoe ver vooruit kun je in de tijd zien?

				Ver genoeg, antwoordde ze met haar brutaalste grijns.

				Hij keek haar onderzoekend aan. Ik had het niet voor mogelijk gehouden dat allebei mijn draken zouden lukken.

				Dat is nog een reden om je een drol te noemen. Je hebt geen verbeelding. Ze keek naar Berr, die zijn tanden liet zien. Met een nog bredere grijns stapte ze dreigend op hem af. Berr dook in elkaar.

				M’n lieve kind, ik kan niet kiezen tussen mijn twee schepsels.

				Dan doe ik dat wel.

				Typhon kwam van zijn troon en liep op haar af.

				Blijf waar je bent, commandeerde ze.

				De demon bleef staan met een ernstige, bijna smekende uitdrukking op zijn gezicht. Hoe ver je ook in de toekomst kijkt, je kunt nooit de aard van Los voorzien. Dat kan ik verhelpen.

				Is dat bluf of een dreigement? Dat weet ik nooit. Misschien kun je me voortaan een seintje geven welke van die twee je bedoelt?

				De demon legde zijn hand op zijn borst. Kom, m’n kind, doe niet zo moeilijk.

				Tot dusver had Cala zich niet bewogen, maar nu keek ze Francesca geïnteresseerd aan en leek ze iets met haar ogen te willen zeggen.

				Francesca negeerde haar.

				Typhon stelde zich op tussen Berr en Francesca. Jullie kunnen ook naast elkaar bestaan.

				Alleen als ik dat wil, antwoordde Francesca.

				Hij sloeg zijn armen over elkaar in een houding die zijn macht moest tonen. Ik zal mijn best doen om jullie allebei in leven te houden.

				Kun je me tegenhouden?

				Daar heb ik alles voor over.

				Alles?

				Hij bestudeerde haar met zijn zwarte ogen. Hoe kan ik je overtuigen?

				Je hoeft mij niet te overtuigen. Ze boog zich naar hem toe. Je moet mijn geliefde overtuigen.

				Nicodemus stond voor het colaboriszendstation. Hoewel het waaide, was het zonnig en warm. Hij bekeek aandachtig de dikke sequoiahouten deur en vroeg zich voor de zoveelste keer af of hij Francesca wel kon vertrouwen. Achter hem op het plein klonken de gebruikelijke marktgeluiden.

				Na een diepe ademteug sprak hij zichzelf moed in. Hij had immers besloten om haar te vertrouwen. Zoals de zaken ervoor stonden – Shannon die niet lang meer te leven had en de dreigende burgeroorlog – had hij geen andere keus. Het werd tijd dat hij magister DeGarn een bezoekje bracht.

				Hij tuurde naar de grote koperen klopper aan de deur. Als hij die liet vallen, zette hij een eindeloos ceremonieel in werking. Hij zou zich aan DeGarn en de vertegenwoordigers van de druïden en oppersmeden moeten voorstellen, hen van de ernst van de situatie moeten overtuigen, bewijzen wie hij was en onderhandelen over wat ze van hem verlangden in ruil voor zijn bescherming.

				In de twee grote deuren bevond zich een kleiner deurtje. Om de knop zag hij de zilveren gloed van een Magnusslot en een tuimelaarsspreuk. Hij balde zijn handen tot vuisten. In plaats van het ceremonieel af te werken kon hij hun beter meteen laten zien wie hij was.

				Hij greep het Magnusslot en goot er een flinke scheut kakografische energie doorheen. De ontregelde tekst slingerde zich om de vergrendeling en rukte die los. Daarna kon hij het deurtje openduwen en kwam hij op een binnenplaats met hangplanten en een spiegelvijver. Rond de vredige vijver paradeerden twee krijgsgewichten met het gespierde lichaam van een man en de kop van een leeuw.

				Nicodemus liep rustig verder. In een oogwenk werd hij omsingeld door de twee spreukbeelden, die hun tanden lieten zien en naar hem gromden. De raven op het dak maakten een hels kabaal. Voor alle ramen verschenen menselijke gezichten.

				Toen hij naar de ingang van het zendstation liep, werden er ineens twee dikke stenen armen om hem heen geslagen. Hij was van achteren beslopen door zo’n spreukbeeld met een leeuwenkop. Hij greep de stenen hand van het krijgsgewicht, concentreerde zijn kakografische kracht op de armen en wiste alle tekst, zodat het spreukbeeld zijn armen niet meer kon bewegen.

				Het gevaarte sprong met Nicodemus weg. Hij kreunde doordat de lucht uit zijn longen werd geperst, maar wist zich los te wringen. Met een smak kwam hij op de grond terecht. Hij dook omlaag, greep het been van de constructie en gooide ook die tekst door de war. Daarna rolde hij weg en sprong overeind. Het gemeen grijnzende spreukbeeld hompelde met een verlamd been weg.

				Nicodemus keerde zich naar het andere krijgsgewicht, dat hem argwanend aankeek.

				Iemand met een zachte stem riep: ‘Stop!’

				Toen Nicodemus zich omdraaide zag hij een grote groep magiërs uit de dubbele deur van het zendstation komen. Hun leider was een kleine man met een dun wit kransje haar. Op zijn gewaad prijkten de onderscheidingstekens van een decaan, de titel die hoofden van een colaborisstation droegen.

				Nicodemus knikte naar hem. ‘Magister DeGarn.’

				De magiër keek verbaasd op dat Nicodemus zijn naam bleek te kennen en monsterde het gehavende spreukbeeld. ‘Nicodemus Kras?’

				Nicodemus maakte een buiging. DeGarn wierp een Numinusspreuk naar de twee krijgsgewichten, waarna ze in een standbeeld veranderden. Een jonge vrouw en twee oudere mannen kwamen uit een zijdeur tevoorschijn. Ze waren gekleed als bedienden en de vrouw hield een metalen blad in haar handen. Nicodemus knikte naar haar. Ze knikte terug met een zelfvertrouwen dat niet bij een bediende paste. Hij nam aan dat ze alle drie oppersmeden waren.

				‘Magister Nicodemus Kras!’ riep DeGarn uit. ‘Ik ben al een jaar naar je op zoek en nu heb jij ons gevonden.’

				Nicodemus bestudeerde de academici en hoopte dat Francesca hun politieke gezindheid goed had ingeschat, want anders had hij niet lang meer te leven.

				‘Ik wilde niet gevonden worden door spreukschrijvers die me voor een demonvereerder konden houden.’

				DeGarn keek Nicodemus met zijn intelligente ogen aandachtig aan. ‘Maar de klerikaal Francesca heeft zeker verteld dat we je niet als de Stormvogel zien en dat Valster geen aanhanger is van de contra-profetie?’

				Nicodemus knikte. Er waren drie nieuwe gezichten bij gekomen. Helemaal achterin zag hij een vrouw en twee mannen, gekleed in de witte dracht van druïden. Hij knikte naar hen en ze groetten terug. ‘Inderdaad,’ antwoordde hij. ‘Francesca heeft me verteld dat de Liga van Valster onafhankelijkheid nastreeft van het nieuw te vormen noordelijke rijk.’

				DeGarn spreidde zijn armen uit. ‘Dat klopt.’

				‘Ik kom jullie bescherming vragen.’

				‘Die krijg je van ons,’ zei de grootmagiër met een glimlach.

				‘Wat willen jullie ervoor terug?’

				‘Dat je belooft onze Halcyon te zijn als we in opstand komen tegen de Separatie.’

				‘Ik ben de Halcyon niet en misschien word ik dat nooit.’

				De grootmagiër keek hem ongerust aan. ‘Verklaar je nader.’

				‘Om goed samen te kunnen werken moeten we eerlijk tegen elkaar zijn.’ Hij keek naar de druïden en oppersmeden. ‘Ik stam af van de oude Imperialen die over het Solaire Rijk heersten, maar ik verhaspel alle talen en mijn afkomst openbaart zich vooral in mijn gave om foutspreuken in teksten te maken, zoals jullie daarnet hebben gezien.’ Hij knikte naar het gehavende spreukbeeld.

				Iedereen zweeg.

				‘Mijn halfzus treedt op als de Halcyon van Astrophel,’ vervolgde hij. ‘Haar spreuken zijn werkelijk briljant. Gisteren kwam ik haar tegen. Ze had zichzelf met haar eigen proza vermomd. Op dit moment is ze weer in Avel. Dit heb ik aan haar te danken.’ Hij gebaarde naar zijn hoofdwond.

				De druïden fluisterden druk met elkaar en de magiërs schoven onbehaaglijk heen en weer.

				‘Mijn halfzus is voorbestemd om de nieuwe heerser te worden, maar dat leven ambieer ik niet. Ik wil geen stroman van jullie worden, maar ik wil ook niet over jullie heersen. Ik beloof dat ik me voor jullie onafhankelijkheid zal inzetten, maar geen academie of koninkrijk heeft iets over mij te zeggen en ik heb niets over anderen te zeggen. Is dat duidelijk?’

				DeGarn kuchte. ‘De Liga is overeengekomen dat je naar Valster gaat. Het eiland valt niet onder Dral of Lorn, maar is zelfstandig. Ik kan je in vertrouwen vertellen dat veel Ixoniërs niet staan te juichen bij het idee van een heerser in Trillinon. Volgens de laatste berichten zouden de meeste Ixonische eilanden zich bij ons aansluiten als we een aanvoerder hebben in de strijd tegen de Separatie.’

				Nicodemus knikte. ‘Avel wordt binnenkort belegerd door de Spirische vloot om de stad te heroveren op de demon die de macht heeft gegrepen. Ik denk dat de priesters en de Spirische kroon zich achter mijn halfzus zullen scharen.’

				‘Dat bewijst eens temeer de noodzaak van de Liga van Valster,’ antwoordde DeGarn. Hij wierp een veelbetekenende blik naar Nicodemus, en daarna keek hij de druïden en oppersmeden aan.

				Nicodemus zweeg, want hij wist niet goed wat hij moest zeggen.

				Met een knikje spoorde DeGarn hem aan.

				‘Vandaag krijgen jullie de kans,’ begon Nicodemus aarzelend, ‘om de demon aan te vallen voordat mijn halfzus en haar helpers dat zullen doen. Als jullie me vandaag helpen, beloof ik dat ik jullie strijd zal steunen.’

				Het bleef doodstil en DeGarn keek hem vragend aan. ‘Wat is het plan?’ vroeg de jonge vrouw die bij de oppersmeden hoorde.

				‘Ik ga naar Typhon in het heiligdom.’ Hij keek naar het groepje op de binnenplaats. ‘En als de spreukschrijvers van de Liga van Valster me daar levend vandaan krijgen, kunnen jullie op me rekenen.’

				
Hoofdstuk 50

				De druïden trokken ten strijde in een houten pantser en hadden het eenvoudige wit van hun gewaad ingeruild voor glimmend groen, zwart en goud. De oppersmeden deden daar niet voor onder. Hun metalen pantsers blonken als een spiegel.

				De twee volkeren hadden niet meer zij aan zij gevochten sinds de Dialectoorlogen, toen het Neosolaire Rijk afbrokkelde en de oude koninkrijken hun onafhankelijkheid wisten te heroveren. De eerste Dialectoorlog was in het Zuiden begonnen met het Pact van Hout en Hamer tegen de Neosolaire legers. Maar zodra ze de heersers van het schiereiland hadden verdreven, vlogen de zuiderlingen elkaar in de haren en werden ze gezworen vijanden.

				Nu trok Nicodemus echter door de Heilige Wijk in het gezelschap van vijf druïden, zeven oppersmeden en vier magiërs, die ongemakkelijk naar elkaar gluurden.

				In het uur dat ze nodig hadden gehad om zich voor te bereiden op de strijd, had in de stad het noodsignaal geklonken omdat de priesters de luchtvloot uit zee hadden zien aankomen. De markt voor het zendstation had gegonsd van de geruchten, terwijl de burgers zo veel mogelijk voorraad insloegen en daarna zo snel mogelijk naar huis gingen.

				Toen Nicodemus met zijn legertje naar buiten kwam, was het uitgestorven op straat, afgezien van groepjes wachters die in volle vaart passeerden om de een of andere opdracht uit te voeren. Het luchtruim werd intussen doorkruist door vliegers.

				Na een tijdje kregen ze het heiligdom in zicht. Nicodemus slaakte een uitroep van verbazing bij de aanblik van de drie oorlogsschepen boven de koepel. Ze waren stuk voor stuk groter dan de Koninginnelans en werden met enorme zeilen in de lucht gehouden. De bemanning kroop over het dek, verstelde het zeildoek en bewaakte de lange lijnen waarmee de schepen aan de koepel waren bevestigd. De strijd kon elk ogenblik losbarsten.

				Voor de poort naar het terrein van het heiligdom trof Nicodemus een regiment wachters aan. Hij werd aangesproken door de commandant, die zei dat hij kon doorlopen omdat hij werd verwacht.

				Nicodemus loodste zijn gezelschap door een troep bewakers heen naar binnen. Ze marcheerden een heleboel gangen door, gingen een trap op en kwamen in een immense ruimte met een gewelfd plafond van kunstig bewerkt sequoiahout. Nicodemus nam aan dat ze in de Zaal der Gezanten waren gekomen. Er stonden rijen pilaren, als bomen in een aangelegd stenen bos.

				Hij keerde zich om naar de wachters van het heiligdom, maar die hadden zich omgedraaid en stonden voor de ingang om te verhinderen dat anderen de zaal binnenkwamen. Nicodemus keek bewonderend om zich heen en zijn spreukschrijvers deden hetzelfde. Er gebeurde niets. Hij liep verder. Toen hij halverwege de zaal was gekomen, zag hij helemaal achterin een groot scherm met een hoge houten troon ervoor. Verrast bleef hij staan.

				Zijn spreukschrijvers zakten als één man in elkaar en bleven onbeweeglijk liggen. Met bonzend hart draaide Nicodemus rond zijn as, maar er was niets te zien, behalve rijen pilaren en binnenvallend namiddaglicht.

				‘Ze mankeren niets,’ zei een lage bromstem.

				Toen Nicodemus zich omdraaide, zag hij het kolossale albasten lichaam van Typhon. De demon bestudeerde hem aandachtig met zijn volkomen zwarte ogen en keek heel ernstig. ‘Djé Embher, je neef, heeft hun zintuigen en zenuwen uitgeschakeld, maar ze zullen hersteld zijn als het beleg begint. Ik heb namelijk besloten dat je de steun zult krijgen van de Liga van Valster.’ De demon knikte in de richting van de verre Omberen Bergen, waar ronde wolkjes boven de donkere toppen verschenen. Het duurde even voor Nicodemus besefte dat het luchtschepen waren. Hij keek Typhon aan. ‘Waar is Francesca?’

				‘Kom maar,’ antwoordde de demon, terwijl hij naar de troon liep.

				Nicodemus verroerde zich niet.

				Typhon bleef staan en keek om met een vermoeid, bijna triest gezicht. ‘Nicodemus, ik heb heel weinig tijd om je te laten zien waarom Deirdre zich heeft opgeofferd en Francesca je nu zo toegewijd is.’

				Tien jaar geleden was er al eens een confrontatie tussen Nicodemus en Typhon geweest. Toen had de demon hem op dezelfde bezorgde toon aangesproken. Dat had hem destijds in de war gemaakt, maar nu vond hij het doodeng.

				‘Jij moet de waarheid weten over de Separatie,’ zei Typhon, terwijl hij zich omdraaide naar zijn troon. ‘Jij wordt straks de Separatie.’

				Nicodemus volgde de demon schoorvoetend.

				‘Alle religies van deze tijd verkondigen de leer dat Los tegen de mensheid is opgestaan vanwege hun zonde,’ bromde Typhon. ‘Maar dat is niet zo. Los is tegen de mensen opgestaan omdat hij inzag dat de Schepper een verzinsel was.’

				Nicodemus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoe kan dat nou? Los was zelf een godheid voordat hij een demon werd. Een godheid kan toch geen atheïst zijn?’

				Typhon snoof. ‘Neem van mij aan dat Los en zijn aanhangers daar ook de ironie van in konden zien, maar zijn argumenten zijn niet te weerleggen. Wij, de oudste goden, wisten waar we vandaan waren gekomen, dus toen Los de taal begon te vervolmaken, hebben we trouw aan zijn zaak gezworen, maar je voorvaderen ontdekten dat en dat was het begin van de oorlog tussen de goden en demonen.’

				‘Waar is Francesca?’ onderbrak Nicodemus zijn verhaal.

				Typhon had het podium bereikt waar de troon op stond. ‘Ze is bij jou.’

				Nicodemus keek om zich heen, maar zag alleen pilaren.

				De demon beklom het podium en bleef voor de troon staan. ‘Je kunt haar nog niet waarnemen omdat je haar volledigheid niet kunt bevatten.’

				‘Wat is ze dan?’

				Typhon nam plaats op zijn troon. ‘Een afgeleide van een geest en een deel van mijn godenspreuk, maar ook een optelsom van alle ervaringen die ze heeft opgedaan sinds ik haar door Deirdre heb laten bevrijden.’

				‘Wist je wat Deirdre van plan was?’

				Typhon knikte. ‘Deirdre kon me niet voor de gek houden, al heeft ze het wel geprobeerd. Ik had haar ziel lang daarvoor al ingeperkt. Je bent een beste knul, maar je moet weten wat een god en wat een demon is, al klinkt het godslasterlijk.’

				Nicodemus zweeg.

				‘De eerste goden waren niets anders dan spreukbeelden. In het Deemstertijdperk hadden de mensen nog niet ontdekt dat ze magische runen konden maken, ook al deden ze het onbewust al bij het schrijven van hun religieuze teksten. Ze leefden zo primitief dat ze altijd bang waren voor natuurrampen: overstromingen, branden, aardbevingen en langdurige droogte. Daarom vonden ze fictieve godheden uit die zo’n ramp konden verhinderen. Een godin om regen op te roepen, een god die aardbevingen tegenhield.

				Religieuze geschriften hebben in de loop der eeuwen krachtige spreuken voortgebracht en met gebeden zijn magische runen gesmeed die macht gaven aan nieuwe spreukbeelden. Doordat ze kracht konden ontlenen aan hun vereerders groeiden die spreukbeelden langzamerhand uit tot de eerste goden. Daarom hebben de goden aanhangers nodig om zich met de tekst van hun devoties te voeden. In ruil daarvoor bewijzen ze hun aanhangers een dienst. Cala zorgt bijvoorbeeld dat het versterkte zandsteen de weerwolven buiten de stad houdt en het water in het spaarbekken.’

				Typhon knikte naar de dam in de verte. ‘Jij bent de eerste mens op dit continent die de waarheid te horen krijgt. Een godheid is slechts een intelligentie die door de mensheid is geschapen. Hoe teleurstellend het ook is, de waarheid is dat jij ons hebt gemaakt in plaats van omgekeerd.’

				Nicodemus keek de demon strak aan. ‘Dat klinkt inderdaad godslasterlijk. Volgens alle religies zijn goden de belichaming van de Schepper en waren ze er eerder dan de mensheid.’

				Typhon glimlachte. ‘De waarheid is verloren gegaan bij de Uittocht over de oceaan.’

				‘Ik begrijp niet goed wat dit met Francesca of de Separatie te maken heeft.’

				De demon leunde achterover. ‘Los heeft de mensheid niet aangevallen. Hij heeft alleen een metaspreuk ontwikkeld die het maken van fouten in de taal onmogelijk maakt.’

				‘Zoals jij nu doet met de Oertaal, waardoor het Stille Verderf is begonnen.’

				‘Mijn metaspreuken gaan spelfouten in de Oertaal tegen, maar die van Los verhinderen alle mogelijke fouten.’

				Nicodemus knipperde verbaasd met zijn ogen.

				‘Het leven is zichzelf reproducerende taal,’ zei de demon, wijzend naar Nicodemus. ‘Alles wat leeft, is gemaakt van de Oertaal, maar is ook sterfelijk en met elkaar in conflict. Doodgaan en doden zijn essentieel om het leven in stand te houden. De Oertaal is van zichzelf chaotisch. Om telkens iets nieuws voort te brengen en de chaos in toom te houden, is de dood nodig. Als een fout in de Oertaal te groot is zal die ziekte veroorzaken, maar als de fout een voordeel oplevert zal die andere teksten vernietigen. De dood is de motor achter dat soort veranderingen. Jullie zijn geschreven in sterfelijke woorden.’

				De demon wees naar zichzelf. ‘Wij daarentegen, de goden en demonen, zijn niet in de Oertaal geschreven, maar in talen die geen chaos kennen. Wij bestaan uit taal die zich van zichzelf bewust is. Onze originaliteit is afkomstig van de intelligenties die ons hebben ontworpen. Omdat we voor ons voorbestaan niet afhankelijk zijn van fouten, hebben we de dood niet nodig. Op het oude continent gold de leer dat de Schepper de mensheid heeft gemaakt en de mensheid de goden. Goden waren daar de dienaren van het rijk.’

				Typhon stak zijn witte vinger op. ‘Los weigerde de mensheid als heilig te erkennen. Daarom stelde hij dat er geen Schepper was en dat de goden de mensen niet hoefden te dienen. Hij wilde een wereld scheppen van zichzelf bewuste taal, onsterfelijke taal.’

				Nicodemus schraapte zijn keel. ‘Dus de Separatie is een poging om een eind aan de dood te maken?’

				De demon glimlachte. ‘Precies. Door de Oertaal te vervangen door zichzelf bewuste taal, luidt de Separatie het begin in van een eeuwig gouden tijdperk.’

				‘Dat wil zeggen, als je dat nog meemaakt.’

				‘Ja, en hier komen je neef en geliefde in beeld,’ zei Typhon met een flauwe glimlach. ‘Aanvankelijk wilde Los de Oertaal uitroeien en tien jaar geleden wilde ik dat ook. Ik had een draak geschreven zoals we die uit sprookjes kennen. Het beest moest over de oceaan vliegen en Los tot leven wekken, maar Felgram gebruikte de draak voor zijn eigen doeleinden. Nadat jij me had geholpen Felgram uit de weg te ruimen, ben ik in Deirdres lichaam naar de savanne gevlucht. Daar kwam ik de Loper tegen. Ik zag dat hij een Imperiaal was – een niet erg geslaagd exemplaar trouwens – en heb hem met behulp van de smaragd van Arahest veranderd in een halve draak, die de Separatie kon dienen en de oceaan oversteken.’

				Nicodemus balde zijn handen tot vuisten bij de gedachte dat hij zijn neef bijna had gedood. ‘Maar hij verzette zich zeker?’

				De demon haalde zijn schouders op. ‘Ik kon hem wel aan, maar zijn kakografische geest was zwak. Terwijl ik al de helft van de smaragd had gebruikt, leek hij nog lang niet op een fatsoenlijke draak. Daarvoor zou ik de steen moeten opladen door hem met jou in aanraking te brengen, maar ik wist dat je er alles aan zou doen om een ontmoeting met mij te vermijden. Ik moest je bekeren, zodat je uit jezelf kwam.’

				Nicodemus had het gevoel dat hij stikte. ‘Dus toen heb je de smaragd gebruikt om van een geest Francesca te maken en haar volgegoten met Oertaal, zodat ik haar als menselijk zou zien? En dan kon ze mij verleiden?’

				‘Francesca is niet geschreven om je te verleiden, maar om van je te houden.’

				‘Je wilde dat ik verliefd op haar werd en dan kon zij me overhalen om jou te helpen met het voltooien van de Savanneloper of de tweede draak.’

				De demon zuchtte. ‘Ach ja, die tweede draak. Maar voordat ik daarop inga, wil ik je nog iets vertellen. Toen je mij had geholpen aan Felgram te ontkomen, begreep ik dat er voor de Separatie niet per se oorlog gevoerd hoefde worden. De dood is het pijnlijke gevolg van jullie sterfelijkheid, dus als de Separatie een einde aan de dood kon maken, zou de mensheid zich misschien vrijwillig bij ons aansluiten.’

				Hoog boven hen hoorden ze een luid geschreeuw. Typhon wees de twee luchtvloten aan die recht op elkaar af koersten. ‘De opstand van Avel begint. Je moet weten, m’n kind, dat draken een mengeling zijn van Oertaal en magische taal. Ze zijn nooit eenduidig, maar altijd een vat vol mogelijkheden. Dus wilde ik een draak schrijven die mensen en demonen dichter bij elkaar kon brengen. Ik maakte er eentje die een hybride ras kon voortbrengen, een draak die de Separatie op dit continent in gang zou zetten.’ De demon liet een lange stilte vallen. ‘Daarvoor had ik natuurlijk een intellect nodig met een onovertroffen kennis van het menselijk lichaam, die alles wist over ziekte en dood.’

				Nicodemus keek bedenkelijk. Francesca had hem gewaarschuwd dat Typhon kwaad over haar zou spreken. Toch klonk het heel aannemelijk wat de demon allemaal beweerde. ‘Moest Francesca me overhalen om mee te werken aan de tweede draak?’ vroeg Nicodemus.

				De demon grinnikte. ‘Dat was niet nodig. Je hebt de tweede draak al voltooid.’

				Zijn hart stond stil van ontzetting. ‘Hoe dan? Heeft Francesca de smaragd tegen me aan gehouden toen ik sliep en hem daarna weer aan jou gegeven?’

				Typhon schudde zijn hoofd. ‘Het is veel eenvoudiger dan je denkt. Ik heb geen geneeskundige als tussenpersoon nodig. Hier!’ De demon wierp hem met een snelle polsbeweging iets toe. ‘Hiermee kun je tijdelijk mijn taal begrijpen.’

				Nicodemus bleef roerloos staan. Eerst gebeurde er niets tot hij plotseling begreep waarom de demon het woord ‘tussenpersoon’ had gebruikt. Met zijn nieuwe waarneming kon hij ze beiden zien.

				Het ene moment waren Typhon en hij nog alleen. Het volgende moment stond er naast de demon een raamwerk van zinnen die een donkerrood licht uitzonden en een samenstel van lange botten en spieren vormden. Naarmate zijn waarneming scherper werd, zag hij het raster opdoemen van de kolossale gestalte van James Berr.

				Achter de dieprode woorden kon hij de ware gedaante van zijn neef zien. Berr was wel vijf meter lang geworden, maar ondanks zijn lengte was hij slank, bijna tenger. Zijn lichaam was van top tot teen bedekt met schubben die glommen als paarlemoer. Zijn grote vleugels had hij ingeklapt op zijn rug. Zijn lippen waren weggetrokken om lange kromme tanden te ontbloten. Hij staarde met grote, glanzende ogen voor zich uit.

				Om Nicodemus heen stond een tweede gedaante, die nog groter was en moeilijker waar te nemen. Ook zij was geschreven in de rode taal. Eerst zag hij slechts de zinnen van haar lange gewelfde beenderen en krachtige spieren. De grote hartkamers trokken zich samen in een langzaam ritmisch gebonk en het hart zond bij elke slag een oogverblindende gloed uit.

				Geleidelijk kon hij ook de rest waarnemen. In een flits kreeg hij haar hele gedaante te zien, zowel haar lichaam als de tekst die tussen haar pezen en schubben glinsterde. De schubben waren diep donkerrood, bijna bruin. Haar gezicht was bedekt met koperrode vlekjes, zoals haar menselijk gezicht overdekt was met sproeten. Met haar donkerbruine ogen keek ze de demon onafgebroken aan. Ze zat in elkaar gedoken en had haar lichaam en lange staart beschermend om Nicodemus heen geslagen. Haar grote donkere klauwen stonden wijduit op de tegels.

				‘Je ziet dat Francesca je vermogen niet hoefde af te tappen om een tweede draak te scheppen.’ Hij keek haar glimlachend aan alsof ze zijn eigen dochter was. ‘Francesca ís de tweede draak.’

				De vlootcommandant zette de Koninginnelans in de voorhoede, samen met de Snoek, een kruiser uit de klasse van Zeedieren, geschreven op katoenen zeilen. Hoewel Cyrus het wel had verwacht, kneep zijn maag samen toen Izem en hij hun plaats innamen naast de Piek en wachtten tot de andere twee Zeedieren, de Haai en de Reuzenkraak, flanksteun gaven aan de Cycloon en de Donder uit de Stormklasse. De Koninginnelans had in Lurrikara een nieuw doek en twee extra bemanningsleden gekregen.

				De gevechtslinies stonden dreigend tegenover elkaar opgesteld. De aanvallende monotheïstische vloot van Cyrus telde vier kruisers en twee vliegdekschepen. De verdedigende polytheïstische vloot bezat maar drie jagers, allemaal afkomstig uit de Adelaarklasse. Het waren forse, duurzame schepen, die tijdens de Burgeroorlog het grootste bestanddeel hadden gevormd van de polytheïstische luchtmacht. Hoewel de polytheïsten qua aantal en gevechtskracht in de minderheid waren, werden hun oorlogsschepen omringd door een veertigtal vliegers.

				Cyrus zag dat drie zwarte vliegers zich uit de formatie losmaakten en op de wind naar de andere kant van de linie zweefden. De vijandelijke vloot hing boven de noordelijke stadsmuur om de aanval meteen af te slaan, zodat de tegenstander gedwongen werd de tekst van hun oorlogsschepen uit te putten voordat ze zelfs maar in de buurt van het heiligdom waren gekomen.

				De Koninginnelans en de Piek zouden de Adelaars frontaal aanvallen en proberen de grote zeilen te vernielen die boven de romp opbolden en het schip in beweging hielden. Als dat mislukte, zouden ze de Adelaars uit elkaar jagen om een doorgang naar het heiligdom te forceren.

				Omdat Cyrus de winden van Avel kende, was hij door kapitein Izem tot eerste stuurman benoemd. ‘Bijna niemand van de stadsvloot heeft ooit tegen een Torenvalk gevochten,’ schreeuwde Izem. ‘Ze hebben geen idee hoe ongelooflijk snel we zijn, maar daar zullen ze gauw aan gewend zijn.’

				Er steeg een kreet van het dek op. Cyrus draaide zich om en zag dat de Reuzenkraak, hun vlaggenschip, het sein tot de aanval had gegeven.

				‘Klaar om te glippen! Nu!’ schreeuwde Cyrus, terwijl zijn hele lichaam opging in de romp. Hij vormde de Koninginnelans om tot een vlijmscherp luchtschip en stuurde het met tekstuele aandrijving recht op een vijandelijke jager af. Ook de Piek zette zich in beweging.

				Drie vliegeniers wierpen hun springscherm uit om tegen de wind in naar de Koninginnelans te vliegen en die te onderscheppen. Cyrus hield dezelfde koers aan en bereikte binnen een paar tellen de vliegers die hem wilden tegenhouden. De bestuurders veranderden hun springscherm in een overhangende luifel en wendden het roer naar de Koninginnelans, maar zoals Izem al vermoedde, hadden ze de snelheid van hun doelwit onderschat. Cyrus verdubbelde de drijfkracht en schoot rakelings langs de vliegers die hem wilden enteren.

				De jager voor hem zette meer zeil bij en klom snel omhoog, omdat hij aan de onderkant minder kwetsbaar was. Het was een beproefde verdediging die tegen de meeste kruisers zou werken, maar niet tegen een Torenvalk. Cyrus schakelde alle achterzeilen in, zodat ze hoger opstegen dan hun tegenstander. Izem brulde het aanvalscommando en vrijwel onmiddellijk boorden de scherpe voorzeilen van de Koninginnelans zich door de zeilen van de Adelaar heen.

				Doordat een deel van de vijandelijke tekst uit elkaar knalde, werd Cyrus met de schokgolf tegen het dek gedrukt, maar daarna konden ze weer ongehinderd omhoogklimmen. Hij wilde het schip wenden, maar toen hij naar beneden keek zag hij een menigte springschermen naderen. Twee vliegers vielen de Koninginnelans aan. Ze wikkelden hun scherm om de bijzetzeilen van de Torenvalk en probeerden die aan flarden te scheuren. De twee extra bemanningsleden deden hun best de vliegers te verjagen met doeken vol felblauwe taal.

				Cyrus liet de Koninginnelans een duikvlucht maken. Intussen had de bemanning van de vijandelijke jager de gaten gedicht die de Koninginnelans in de zeilen had gemaakt, maar daarbij hadden ze hoogte verloren. Terwijl Cyrus omlaag dook, werd de jager aangevallen door de Piek, die een bijzetzeil verscheurde en herhaaldelijk tegen de romp stootte. Izem juichte toen de polytheïstische jager uit koers raakte en het grootzeil geen wind meer ving. Cyrus vertraagde zijn afdaling om de Piek voorrang te geven, maar ineens zwermden er vijandelijke vliegers om hun schip heen. Sommige vliegers landden aan dek en hakten in op de zijden stof, maar Cyrus wist een paar enteraars kwijt te raken door de Koninginnelans in een tolvlucht rond te draaien.

				Toen de Piek zich in veiligheid had gebracht, schakelde Cyrus zijn achterzeilen in. Ze vlogen pijlsnel weg en elke keer als een enteraar door de windkracht overboord werd gegooid, schoten ze met een ruk naar voren.

				De vijandelijke jager doemde voor hen op. ‘Aanvallen!’ Hij trok zo hard op dat de Koninginnelans de onderste baan van het grootzeil raakte, waardoor er een onherstelbare scheur ontstond en het zeil uit elkaar viel. De priesterlijke taal schoot alle kanten uit, als felblauwe flitsen in de blauwe lucht. De Koninginnelans kwam in een dichte kluwen van vliegers terecht, die tegen het schip aan beukten. Cyrus maakte weer een tolvlucht. Ze zagen de zeilen, de lucht en de savanne om zich heen draaien – afwisselend wit, blauw en groen – totdat ze de laatste tegenstander van zich af hadden geschud en het luchtschip weer in een rechte lijn kon vliegen.

				Izem slaakte een triomfantelijke kreet. Toen Cyrus omkeek, zag hij de polytheïstische jager omlaag storten. De bemanning sneed stukken uit het zeil om er een springscherm voor de noodlanding van te maken. Ze zouden er weinig mee opschieten, want in de savanne werden ze door de weerwolven opgewacht. Izems triomfkreet stierf weg. Hij wees omlaag, waar de Piek zich in een tolvlucht tevergeefs van zijn belagers probeerde te ontdoen en snel hoogte verloor. Cyrus wilde de Koninginnelans keren, maar Izem riep dat ze toch niets voor hun makkers konden doen en wees naar het noorden: ‘Dat ziet er ernstig uit.’

				Het bleek dat de rest van de polytheïstische vloot, die nog steeds een verdedigingslinie boven de stadsmuur vormde, terrein aan het winnen was. De Reuzenkraak en de Haai hadden hun krachten gemeten met de twee vijandelijke jagers, wat in het voordeel van de monotheïsten zou zijn uitgevallen als er niet steeds nieuwe vliegers bij waren gekomen.

				Opeens zag Cyrus wat er aan de hand was. Vanaf het heiligdom was een grote zwerm verse vliegers opgestegen. De polytheïsten hadden die opzettelijk achter de hand gehouden om de vliegdekschepen van de tegenpartij tot de aanval te verleiden. Cyrus schakelde al zijn achterzeilen in. Als ze er niet snel in zouden slagen de twee vijandelijke jagers neer te halen, moesten hun eigen vliegdekschepen te gauw tot actie overgaan en kwamen de demonvereerders zonder veel kleerscheuren uit de strijd.

				Volkomen verbijsterd zag Nicodemus een gezicht dat tegelijkertijd van Francesca en van een draak was. Hij wilde terugdeinzen maar zijn laars stootte tegen haar achterpoot.

				‘Zij is de tweede draak,’ sprak de demon geduldig. ‘Tot gisteravond was ze, net als je neef, nog maar voor de helft af. Ze is een schepping van intuïtieve taal en Oertaal, en moest in aanraking komen met een Imperiaal met intuïtieve en chaotische taal om haar potentieel te verwezenlijken.’

				Nicodemus keek naar de demon. ‘Ik... ik begrijp niet...’

				‘Het was mijn plan dat je gewond zou raken zodat zij je kon genezen. Door het fysieke contact zouden jullie beiden veranderen. Alle draken kunnen viervoudige waarneming oproepen. Ze is geschreven om jouw kijk op het leven en de taal te veranderen, om te zorgen dat je van haar gaat houden en van de Separatie die ze vertegenwoordigt.’

				Hoewel Nicodemus de demon woord voor woord kon volgen, bleef hij het gevoel houden dat het allemaal niet echt was. ‘Ik snap het niet...’ Hij keek naar de draak. ‘Fran...’

				Met verbluffende snelheid kwam Francesca nog dichter om hem heen staan, terwijl ze naar de Savanneloper grauwde.

				‘Maar nu hebben we een probleem,’ zei de demon. ‘Ik had niet gedacht dat ik beide draken zou kunnen voltooien. Djé Embher is een kakograaf, net als jij. Zelfs met de smaragd kon ik hem niet in een hele draak veranderen. Je hebt gezien welke krankzinnige gedaanten hij als halve draak aannam. Met Francesca kon ik het wel. Dus toen ik achter jou aan zat, hield ik het voor onmogelijk dat ik beide draken zou vervolmaken.’

				Nicodemus slikte moeizaam. ‘Vivian?’

				Typhon knikte. ‘Toen je halfzus op slinkse wijze Avel binnenkwam, zag ik mijn kans schoon. Ik hoefde niet te wachten tot Francesca en jij elkaar zouden aanraken. Ik hoefde alleen de Savanneloper met Vivian in contact te brengen. De eerste poging werd verhinderd doordat Deirdre zelfmoord pleegde. We zullen haar missen.’

				De demon liet een gepaste stilte vallen, terwijl zijn bleke gezicht verdriet veinsde. ‘Maar je neef Berr kreeg je halfzus te pakken op dezelfde avond dat jij je aan Francesca overgaf. Je geliefde wil alleen niet dat je neef blijft leven. Dus nu zit ik met twee draken, die de uitvloeisels zijn van twee verschillende opvattingen over de Separatie. Je neef vertegenwoordigt het idee van Los dat de Oertaal vervangen dient te worden door goddelijke taal. Je geliefde steunt mijn opvatting dat de Oertaal met demonische taal verweven moet worden totdat alle intelligenties goddelijk zijn.’

				De demon slaakte een zucht. ‘Eigenlijk zou er geen tegenstelling tussen die twee opvattingen moeten zijn omdat ze beide hetzelfde effect hebben.’ Op vermoeide, bijna berustende toon ging hij verder. ‘Nu zouden we je neef over de oceaan kunnen sturen om Los tot leven te wekken. Kijk eens hoe hij eruitziet met vleugels, schubben en klauwen, alles wat nodig is om de oversteek te maken, Los op te wekken en de demonische horde naar dit continent over te brengen.’

				De demon keek van de Savanneloper naar Nicodemus. ‘Als we hem de overtocht laten maken, kan Francesca haar menselijke gedaante terugkrijgen. Dan sturen we jou en haar naar Valstereiland, waar jullie de grondslagen voor een nieuwe samenleving kunnen leggen.’ Hij keek naar Francesca. ‘Maar je geliefde heeft een paar voorwaarden gesteld.’

				Francesca boog zich gespannen naar voren en keek Typhon kritisch aan.

				Hoewel de demon zijn blik niet afwendde, praatte hij gewoon verder tegen Nicodemus. ‘Zij is mijn meesterwerk en veel krachtiger dan jij. Als ik geen offers breng, zal ze de Savanneloper doden.’ Aan zijn uitdrukking te zien, wilde hij Francesca iets duidelijk maken. ‘Ik heb er alles voor over om te zorgen dat mijn schepsels elkaar met rust laten. Ik heb haar toezegging dat ze bij naam van de Schepper zal zweren de Savanneloper te sparen op voorwaarde dat jij daarmee instemt.’

				Typhon wendde zich tot Nicodemus. ‘De mensen die, zonder het zelf te weten, de eerste goden creëerden, hebben ons een volmaakte natuur meegegeven, zodat we een eed bij de Schepper nooit kunnen verbreken. Geen enkele god, godin of demon is dat ooit gelukt. Maar de mensen zelf, die in de onvolmaakte Oertaal zijn geschreven, kunnen hun belofte aan de Schepper wel verbreken. Jullie kunnen rustig bij de oorsprong van de goden zweren dat je nooit meer zal zondigen en vervolgens een heel rijk uitmoorden. En daarom, Nicodemus Kras, doe ik een beroep op je welwillendheid om een andere vorm van de Separatie te tolereren.’ De demon keek naar de Savanneloper. ‘Francesca en jij krijgen de Liga van Valster. Jullie zullen een nieuw wonderbaarlijk tijdperk vestigen, waarin het aantal goden, godinnen en halfgoden zal verveelvoudigen. Jullie landen zullen geen last hebben van Los. De demonen zullen jullie met rust laten, zodat jullie samenleving eeuwenlang kan bloeien tot je de dood hebt overwonnen en je je bij hen kunt aansluiten. Dat is mijn aanbod, Nicodemus. Neem je dat aan?’

				Nicodemus keek niet-begrijpend naar de demon. Hoe kon Typhon zoiets van hem vragen? Hij hoorde een diep gerommel waardoor de vloer trilde. Even later drong het tot hem door dat het Francesca was die grauwde en dichter naar Typhon opschoof.

				De demon zuchtte. ‘Wacht maar, ik ben het niet vergeten. Nicodemus, ze wil dat ik je dit geef.’ Toen hij zijn hand uitstak, lag daarin de schitterende traanvormige smaragd, het ontbrekende deel van zijn geest.

				De smaragd had de afgelopen tien jaar in het brandpunt van zijn verlangen gestaan. Maar als demonen onfeilbaar waren en zijn handicap de wereld van de noodzakelijke fouten voorzag, deed hij er misschien verstandiger aan de smaragd op te geven.

				Typhon bestudeerde zijn gezicht. ‘Ik geef toe dat ik je wil omkopen. Als jij bewijst dat je Francesca bent toegewijd, zal ik je teruggeven wat ik je lang geleden heb afgenomen. Neem je het aan?’

				Francesca keek gespannen naar hem. Hij dacht terug aan haar woorden in Goedgeluk Haven dat ze hem niet had verraden en dat hij elk aanbod van Typhon moest aannemen. Had ze een spreuk in zijn geest geplant waardoor hij viervoudige waarneming had gekregen? Maakte hij, zonder het te weten, al deel uit van de Separatie? Maar toen herinnerde hij zich hoe ze hem bij haar vertrek had aangekeken. ‘Ik neem het aan,’ zei hij tegen Typhon.

				De demon glimlachte en stond op van zijn troon. ‘Kom hier, m’n kind, en laat me je gedachten peilen.’

				Francesca schoof haar staart opzij zodat hij naar Typhon op het podium kon lopen. Zowel de Savanneloper als Cala volgden de gang van zaken met een uitdrukkingsloos gezicht.

				‘Kniel,’ beval de demon. Nicodemus gehoorzaamde. Typhon drukte zijn albasten handpalm tegen zijn wang. Als de demon wilde kon hij met die hand zijn hoofd verbrijzelen. Plotseling voelde hij zijn gedachten en gevoelens in een misselijkmakende draaikolk rondzwieren. Toen de demon zijn hand terugtrok, viel hij voorover op het podium.

				‘M’n kind, het is gebeurd,’ sprak Typhon op gedempte toon. Nicodemus ging staan, vechtend tegen de duizeligheid en misselijkheid. De demon keek op hem neer met opengesperde ogen, alsof hij opgetogen was. ‘Francesca heeft je met een spreuk geketend.’ Zijn blik ging naar Francesca. ‘Zweer je het bij de naam van de Schepper?’ Er flitste een Numinustekst heen en weer.

				De demon sloeg zijn gespierde witte armen om de hals van Nicodemus en deed hem het kettinkje om waaraan de smaragd van Arahest hing. Nicodemus greep de steen. Die voelde niet anders aan dan toen hij hem tien jaar geleden had vastgehouden. Geen flitsen, geen stroom van energie. Evengoed was zijn geest nu genezen. Zolang zijn huid in contact stond met de smaragd, was hij niet kakografisch. Hij liep het podium af en ging naast Francesca staan.

				‘Uitstekend,’ bromde Typhon vanaf zijn troon. ‘Als het beleg begint, sturen we Djé Embher naar het oude continent. Nicodemus, je gevolg van druïden en oppersmeden zullen wakker worden en zien dat jij en Francesca in haar menselijke vorm mij aanvallen. We zullen doen alsof jullie me hebben verdreven. Omdat er getuigen zijn, zijn jullie verzekerd van het leiderschap over de Liga van Valster. Ik zal zelf verdwijnen. De meeste van mijn volgelingen die de stad besturen, zullen sneuvelen of gevangengenomen worden, waardoor je halfzus en Celeste het idee hebben dat ze de demonische dreiging hebben afgewend, totdat ik weer opduik.’

				Terwijl de demon in gesprek ging met de Savanneloper, voelde Nicodemus iets op zijn schouder. Francesca had hem een zin toe gegooid. Ga naast me staan. Ze keek hem nog steeds strak aan. Nicodemus schoof achteruit tot hij bij haar stond. Typhon kan niet voorzien wat je kakografie met mij doet, schreef ze weer. Zorg dat de smaragd je huid niet raakt en leg je hand op mij.

				Nicodemus hapte naar adem. Voorzichtig, om niet de aandacht van de demon te trekken, greep hij de smaragd en trok er hard aan tot het kettinkje brak. Francesca schudde haar hoofd heen en weer om Typhon af te leiden, terwijl hij de smaragd in het buideltje aan zijn riem stak, waar de steen zijn huid niet raakte.

				Intussen was Typhon bezig orders uit te delen aan de Savanneloper.

				Nicodemus legde zijn handpalm op Francesca’s zij, die bijna ondraaglijk heet aanvoelde. Nu kon hij haar teksten in de Oertaal zien. Hij zag dat ze onvoorstelbaar ingewikkeld in elkaar staken en verweven waren met magische taal. Hij wist ook hoe hij met zijn kakografie haar tekst kon wijzigen, maar dat kon alleen door zijn aanraking. Omdat ze een mengvorm was – geen wezen van uitsluitend zuivere Oertaal of magische runen – was ze bestand tegen alle andere pogingen tot beïnvloeding.

				Op de rug van zijn hand verscheen een passage in het Numinus. Er zijn spelfouten geslopen in het deel van mijn geest dat zich aan een eed bij de Schepper moet houden. Zullen we de eed verbreken?

				Ja, antwoordde hij zonder te aarzelen.

				Zodra ze de tekst had ontvangen, schopte ze met haar achterpoten de terracotta tegels kapot en zette zich af voor een sprong. Met gespreide vleugels en een donderend gebulder vloog ze Typhon aan.

				
Hoofdstuk 51

				De Koninginnelans had de helft van de afstand afgelegd die hen van de gevechtslinie scheidde, toen een bemanningslid schreeuwde. Izem keek om. ‘Ons doelwit is in de savanne geland, maar de Piek heeft een achterzeil verloren en maakt een noodlanding op het meer.’

				Cyrus zag de lange witte romp van de Piek vormloos worden tijdens de val naar het spaarbekken. De bemanning probeerde bijtijds uit het schip te springen met de opbollende springschermen die ze uit de romp hadden gemaakt. Sommigen konden misschien de kade bereiken, maar anderen moesten watertrappelen of vielen ten prooi aan de weerwolven die hen al op de oever opwachtten.

				Daar kon Cyrus niet lang bij stil blijven staan, want de Reuzenkraak en de Haai draaiden weg van het slagveld. ‘Waar zijn ze mee bezig?’ vroeg hij, wijzend in die richting. De twee overgebleven vijandelijke jagers hadden intussen nog meer vliegers als versterking gekregen en rukten op naar de monotheïstische vloot.

				‘Minder achterzeil!’ schreeuwde Izem. ‘De vliegdekschepen gaan hun gevechtsvliegers inzetten om...’

				Voordat de kapitein was uitgesproken, zag Cyrus dat er een heleboel witte doeken en flitsend staal van de Cycloon werden opgelaten. De vliegers klapten tegelijkertijd uit om wind te vangen en zetten hun zeil allemaal in precies dezelfde stand. Cyrus zette de zijvleugels van de Koninginnelans uit en vloog in glijvlucht naar de Reuzenkraak.

				Uit de polytheïstische vloot steeg een luid gejuich op omdat ze een vliegdekschip hadden gedwongen zijn materieel voortijdig in te zetten. Cyrus’ gezicht vertrok van afschuw. Het was geen trouw meer, eerder ziekelijk fanatisme, dat ze zich verheugden op een luchtgevecht van man tegen man. In hun blinde toewijding wierpen de vijandelijke vliegeniers een springscherm uit om de aanvallende gevechtsvliegers te onderscheppen.

				Cyrus had de Koninginnelans nog maar net naast de Reuzenkraak gestuurd, toen de twee linies op elkaar stootten. De monotheïsten hadden ongeveer tweehonderd gevechtsvliegers opgelaten tegenover honderd vliegers aan de zijde van de polytheïsten. Zodra ze in de buurt van de tegenpartij kwamen, veranderden de gevechtsvliegers hun brede zeil in een lange kronkelende strook met blikkerende klauwen. Sommige gevechtsvliegers lieten zich plompverloren vallen op de schermen van de tegenstander om die in stukken te hakken. Een stuk of vijf vliegeniers stortten naar beneden. Andere gevechtsvliegers maakten moes van de bestuurders die aan hun scherm bungelden. Dat nam niet weg dat de meerderheid van de vijandelijke vliegeniers hun tegenstander kon grijpen en gevangennemen door ze met hun eigen scherm te verweven.

				‘Ze laten de bemanning los!’ riep Izem, wijzend naar de twee overgebleven jagers. Cyrus zag in het groen geklede mannen van boord gaan. Ze hadden een klein scherm waardoor hun val alleen maar werd vertraagd.

				‘Ze vliegen tegen de wind in,’ brulde Cyrus. ‘Zijn ze gek geworden?’

				De jagers rukten op naar het luchtgevecht tussen hun eigen vliegers en de gevechtsvliegers van de monotheïsten. Met hun brede zeilen duwden ze de kleinere vliegers opzij, die achter hen omlaag tuimelden.

				Cyrus keek naar de kapitein. ‘Waar zijn ze mee bezig?’

				‘Ik snap er niets van.’

				Een paar gevechtsvliegers begonnen op de zeilen van de jager in te hakken, maar de resterende bemanning maakte zich niet druk. Gehavend maar met grote snelheid bleven ze tegen de wind op tornen en maakten zich weer los uit het luchtgevecht. Nu waren ze ongeveer anderhalve kilometer van de Cycloon verwijderd. ‘Ze gaan het vliegdekschip rammen!’ schreeuwde Izem. ‘De andere schepen kunnen er niet op tijd bij komen.’ Inderdaad had de Reuzenkraak voor de aanval gevlagd, maar kon niet snel genoeg keren. De Haai was zelfs nog verder uit de buurt.

				Cyrus liet de Koninginnelans een duikvlucht maken om snelheid te winnen, wendde het schip en zette alle achterzeilen in werking. ‘We hebben maar één kans,’ riep Izem. ‘Als we die verknallen, zijn onze vliegdekschepen er geweest.’ Cyrus keek om en zag dat de beide vliegdekkers al hun doek hadden uitgeklapt om hoogte te winnen. Als het lukte, konden ze een poging wagen om over de jagers heen naar het heiligdom te vliegen.

				Toen de Koninginnelans de afstand tot de dichtstbijzijnde vijandelijke jager had overbrugd, waarschuwde Cyrus voordat hij toeschoot. Er volgde een klap, hij stopte even om te draaien en de neus van het schip door het zeil van de tegenstander te boren. Helaas was zijn aanval te vroeg geweest. Er was een gat geslagen boven in het grootzeil en daarna ergens opzij, maar het was hem niet gelukt een grote scheur te maken. Tot zijn verbazing zag hij de jager toch neerstorten. De twee gaten waren genoeg geweest om het onderbemande luchtschip onklaar te maken. Door het klapperen was het zeil aan flarden gegaan en viel het schip met de neus omlaag naar de Omberen Bergen.

				De andere jager was op koers gebleven en had dezelfde hoogte bereikt als de Cycloon. Die twee konden elk moment tegen elkaar knallen. Cyrus bad om een goede afloop, terwijl het noodlottige vliegdekschip zijn hele voorraad gevechtsvliegers in de strijd gooide. Als een zwerm sprinkhanen vlogen ze naar het heiligdom.

				Met haar rechtervoorpoot drukte Francesca de demon tegen de grond. Daarna slingerde ze hem naar een pilaar, waar zijn albasten lijf in stukken brak tegen het steen.

				Vervolgens haalde ze uit naar de Savanneloper. De paarlemoeren draak sprong op haar af met opengesperde kaken, waarin zijn doorzichtige slagtanden te zien waren. Francesca week naar links, klauwend om houvast te vinden aan zijn schubben. Hij zette zijn tanden in haar schouder, maar Francesca beet hem in de nek. Ze sloegen samen naar achteren en rolden over de kop. De Loper bonkte tegen een pilaar en zij kreeg een roodhouten balk op haar achterpoot. Met een grauw schopte ze die weg.

				Hoewel Francesca niet kon zien welke taal hij gebruikte, voelde ze wel dat de Savanneloper haar met spreuken bekogelde om haar zicht te beperken. Maar ze had nu een drakengeest, tussen menselijk en demonisch in, waardoor hij geen vat meer op haar had.

				Ze ontdekte ook dat ze de signalen oppikte die de Loper van zijn geest naar zijn lichaam stuurde. Toen hij brulde, had ze dat van tevoren voelen aankomen. Blijkbaar kon ze met haar viervoudige waarneming voorspellen wat hij ging doen.

				Dat vermogen kwam haar reuze van pas. Op het moment dat hij zijn achterbeen opdracht gaf haar weg te trappen, verdraaide ze haar kaken en gooide hem met haar vleugel op zijn zij, zodat hij in de lucht schopte.

				Daarna wilde hij haar in haar nek bijten, maar zodra hij zijn kaken opensperde, tilde ze haar voorpoot op en plantte dat in zijn oog. Zijn hoofd klapte naar achteren. Een poosje ving ze geen signalen meer op tot hij een hele reeks naar zijn staart stuurde met de opdracht haar omver te zwiepen. Met haar rechtervoorpoot drukte ze zijn staart tegen de grond. Zijn ogen werden groot als schotels en glanzend als paarlemoer. Eindelijk had hij het door.

				Toen gaf de Savanneloper zijn verzet op. Hij liet zijn hoofd hangen. Francesca maakte zich gereed om zijn luchtpijp tussen haar kaken te vermorzelen, maar voordat ze toehapte, zonk het landschap van de toekomst voor haar voeten weg. Het leek alsof ze al die tijd in de mist had gelopen, maar dat, toen de mist optrok, er rechts van haar een afgrond gaapte en zich voor haar een weidse toekomst uitstrekte die ze niet eerder had opgemerkt.

				Ze kon zich nog net schrap zetten voordat er iets tegen haar borst ontplofte en ze tegen het plafond werd gesmeten. Door de klap versplinterde het kunstig bewerkte hout. Het volgende moment viel ze naar beneden en kwam op haar vier poten terecht.

				Typhon stormde op haar af. Van zijn vuisten sloeg een oogverblindende rode gloed af. Hij bracht zijn hand naar achteren, maar zij haalde uit met haar staart en sloeg hem tegen de grond. De rode oorlogstekst van de demon verliet zijn hand en blies drie meter verder een pilaar op. Er daalde een wolk van kalk en houtsplinters neer.

				Typhon krabbelde overeind en brulde tegen de Savanneloper: ‘Vlieg weg!’ Het monster ontblootte zijn tanden, trok zich terug en maakte zich gereed om te vluchten. Plotseling begreep Francesca wat Typhon met de toekomst had gedaan. Als ze achter de Savanneloper aan ging, zou de demon weer een explosietekst werpen. En ook al kon hij haar niet verslaan, toch kon hij haar lang genoeg tegenhouden om te zorgen dat zijn andere schepping zou ontkomen. Hoewel hij zich daarmee blootstelde aan haar volle kracht, was hij bereid dat offer te brengen.

				Typhon mikte de nieuwe explosiespreuk op haar borst. Ze dook weg met haar vleugels beschermend om haar hoofd geslagen. Door de knal werd ze omvergeblazen, terwijl haar klauwen zich dwars door de tegels in het onderliggende pleisterwerk en hout boorden. Toen ze zich weer had losgetrokken, steigerde ze en liet haar voorpoten op Typhon neerkomen. Die bonkten op het tekstuele schild dat de demon om zichzelf heen had geschreven. ‘Vlieg weg!’ brulde Typhon. De Savanneloper rende naar de uitgang. Francesca kon hem niet achternagaan, want dan zou Typhon weer een spreuk tot ontploffing brengen.

				In plaats daarvan liet ze haar klauwen met een klap op Typhons beschermende tekst neerkomen. Door het dolle heen verhief ze zich op haar achterpoten, maar voordat ze neerkwam, werd Typhons omhullende spreuk door een lans van Numinusproza geraakt. Naast haar stond Nicodemus. De hand waarmee hij de spreuk had geworpen hield hij nog uitgestoken. Hij had het contact tussen zijn huid en de smaragd hersteld, waardoor hij de Halcyon was geworden die oneindig ingewikkelde spreuken kon vervaardigen.

				Francesca liet haar klauwen weer neerkomen op Typhons schild. Het was al verzwakt door de wisspreuk van Nicodemus en bezweek onder haar grote kracht. Onder haar klauwen sloeg de demon dubbel.

				Toen ze haar poten optilde, zag ze dat zijn lichaam was opengescheurd. Uit zijn buik stroomde helderrood licht. Dit stenen lichaam was zijn ark, de fysieke zetel van zijn ziel. Ze boog zich naar hem toe en dreef een klauw door zijn schedel. Die barstte open en daaruit kwam een schokgolf van bloedrood licht. Haar geest werd overspoeld door duizelingwekkende beelden van vuur, hartstocht, verwondingen, verrukking en alle gevoelens die bij de diepe kleur rood hoorden.

				Deze synesthetische gewaarwording ging voorbij. Ze kwam tot zichzelf en ontdekte dat het stoffelijk overschot van haar maker onder het bereik van haar klauwen lag. Trillend van primitieve honger liep het speeksel in haar mond. Ze zette haar tanden in de demon. De teksten brandden op haar tong toen ze de goddelijke taal aan stukken kauwde.

				Felgram had jaren geleden Typhon verraden en hem in stukken gehakt. Toch had de demon Boanns ark in beslag genomen en was weer in volle sterkte teruggekeerd. Francesca wilde er zeker van zijn dat zoiets niet weer kon gebeuren. Ze vermaalde hem met haar tanden en kiezen tot geen enkele rune meer met de andere was verbonden. Ze nam de tweede hap, kauwde die ook fijn en slikte hem door.

				Opeens zag ze haar geliefde. Hij was omringd door tot leven gewekte druïden, oppersmeden en magiërs, die met grote ogen beurtelings van Nicodemus naar haar keken. Nicodemus staarde haar onafgebroken aan. In zijn groene ogen las ze diepe ontzetting over wat ze zojuist had gedaan.

				Ze bleef verstijfd staan en tuurde in het landschap van de toekomst. De tijd lag als een grote vlakte voor haar, waarin de mogelijkheid dat ze James Berr te pakken kreeg steeds verder terugweek.

				Ik moet de Loper tegenhouden! schreef ze Nicodemus. Zorg goed voor jezelf. Ik kom terug.

				Nicodemus ving haar zin op en schreef zijn antwoord met de snelheid van een echte Halcyon, maar voordat hij de tekst kon werpen, werd de zaal overspoeld door een massa doeken met stalen roofvogelklauwen.

				Gevechtsvliegers.

				Toen het luchtruim gezuiverd was van de vijandelijke luchtschepen, nam Izem het commando van Cyrus over en sloot zich aan bij de Reuzenkraak. De suïcidale jager had de Cycloon neergehaald en de twee schepen waren samen neergestort in de Omberen Bergen, bij de verste oever van het spaarbekken. Een groot stuk van het bos was een ravage geworden met overal flarden zeildoek en dode of stervende vliegeniers.

				De Donder was echter nog steeds in de lucht met de volledige voorraad gevechtsvliegers. Bovendien hadden de vliegers van de Cycloon het heiligdom bereikt en zwermden rond de koepel, terwijl ze elke magische tekst aanvielen die ze onderweg tegenkwamen.

				In deze situatie was het logisch geweest dat alle vijandelijke vliegers de vlag van de overgave hadden gehesen, maar toch wapperde die maar op de helft van de toestellen. De andere helft verzamelde zich bij het heiligdom om tegen de gevechtsvliegers te strijden, ook al was het een bij voorbaat verloren zaak omdat de Donder al bijna boven hen hing.

				‘Willen ze soms de martelaar uithangen?’ vroeg Izem.

				‘Die priesters?’ vroeg Cyrus, terwijl hij het bloedige slagveld bij de koepel gadesloeg. ‘Martelaars voor het polytheïsme? Ik kan me niet voorstellen dat een volgeling van Cala...’

				Zijn stem stierf weg toen hij zag dat de blauwe gloed van priesterlijke taal in de kluwen vechtende vliegers uitdoofde, waarna ze als gewone lakens omlaag fladderden. ‘Kijk, kapitein!’

				‘Heilige bliksem, wat gebeurt er?’

				De uitdovende taal verplaatste zich gestaag door de chaos heen en liet een spoor van gewone lappen stof achter. ‘Misschien een bijzonder krachtige wisspreuk?’ opperde Cyrus, maar ineens schrok hij op.

				‘Wat zie je?’ vroeg Izem.

				‘Daar, een blinde vlek.’ Hij wees in de verte. ‘Als je daarheen kijkt, zie je niets.’

				‘Cyrus, je bent...’ protesteerde Izem, maar zijn stem stierf weg toen er beneden bij het heiligdom een groot, grauw schepsel opsteeg.

				Eerst dacht Cyrus dat het een luchtschip van donker zeildoek was, maar toen sloeg het geval zijn vleugels uit en verhief zich hoog in de lucht. Het vloog in westelijke richting naar zee. Zijn koperkleurige schubben glinsterden in het zonlicht.

				‘Kapitein, dat monster heeft een belangrijke rol gespeeld bij de polytheïstische opstand,’ riep Cyrus. ‘Laten we erachteraan gaan.’

				Izem bewerkte het doek om met de vlag te seinen. ‘Ik heb er weinig zin in, maar het beest gaat zo razendsnel dat wij de enigen zijn die hem in kunnen halen. Eerst maar eens zien wat de vlootcommandant ervan vindt.’

				Algauw vlagde de Reuzenkraak dat ze de formatie mochten verlaten. Mopperend liet Izem de Koninginnelans een scherpe duikvlucht maken en zette de achtervolging in.

				Terwijl de zaal volstroomde met woedende gevechtsvliegers, trokken de spreukschrijvers een kordon om Nicodemus op. De pantsers van de oppersmeden veranderden in een sierlijk, luchtig vlechtwerk dat aan weerszijden naar buiten stak en in elkaar klikte als een beschermende kooi. Uit hun handen ontsproten zwaarden en speren van flinterdun staal. Onder het brullen van oorlogskreten voor hun koning en metalen god, vielen de oppersmeden aan. De gevechtsvliegers staken hun stalen klauwen in het pantser van vlechtwerk, maar raakten slechts de buitenste lagen van de afweer. De oppersmeden vielen op hun beurt de spreukbeelden aan en als hun wapen doel trof, ontvlamde er een kleine bliksemschicht die het zeildoek verschroeide. In het begin slaagden ze erin de gevechtsvliegers terug te dringen, maar toen daalde er een regen van slagen op het pantser van de hoofdman neer, waardoor zijn vlechtwerk scheurde en een klauw zijn hals openhaalde. Hij stortte neer.

				Wanneer twee oppersmeden zij aan zij vochten, verbonden hun pantsers zich met elkaar om een gezamenlijke afweer te vormen. Terwijl Nicodemus aanvalsspreuken in zijn armen samenstelde, gingen de oppersmeden in een kring om hem heen staan, waardoor hij aan alle kanten beschermd was. Van buiten de kring hoorde hij woeste kreten en hij zag door het vlechtwerk heen dat de druïden kwamen aanstormen. Sommigen waren bedekt met een stekelige bast en hanteerden getande steekwapens van glad hout. Anderen waren gehuld in een mantel van splinters die op een dierenvacht leek, droegen een wolven- of berenmasker en hadden lichtgevende klauwen over hun handen geschoven.

				Nicodemus kreeg een por tegen zijn schouder van een stuk staal dat uit het kordon van oppersmeden kwam. Toen hij naar rechts wankelde, merkte hij dat het hele gezelschap zich aan het terugtrekken was.

				‘Stop, ik kan een beschermende spreuk schrijven,’ riep hij. ‘Ik ben nu de Halcyon.’

				Niemand leek hem in het krijgsgewoel te horen. Het hele gezelschap klauterde over een hoop puin. In de chaos zag hij zilveren en gouden flitsen, waaruit bleek dat er nog spreukschrijvers in leven waren. Een gevechtsvlieger boorde zijn klauwen door het pantser van een jonge oppersmid heen. Het bloed spatte alle kanten uit en de man viel in zijn eigen staal zonder er nog mee verbonden te zijn. Het vlijmscherpe vlechtwerk sneed hem in stukken.

				De hele groep kwam bij een grote zandstenen muur, waarin een brede nis zat met een laag plafond. Een oppersmid brulde iets terwijl hij naar de nis wees. De metaalmagiërs konden zich vrijelijk in hun stalen afweer bewegen en door het vlechtwerk heen met speren en zwaarden vechten. Hun leider loodste hen naar de nis. Eenmaal binnen maakten ze zich van elkaar los om uit hun stalen pantsers een hekwerk te smeden als verdediging tegen de gevechtsvliegers. Soms waagde iemand zich buiten het hek om een magiër of druïde naar binnen te trekken.

				Nicodemus telde nog drie van de vijf druïden die met hem ten strijde waren getrokken. Van de vier magiërs hadden alleen DeGarn en de jonge vrouw het overleefd. Van de zeven oppersmeden waren er vier aan het werk om de barrière in stand te houden. Het was duidelijk dat ze het niet lang zouden volhouden. De klauwen van de gevechtsvliegers hamerden onophoudelijk tegen het hekwerk, waardoor er steeds meer gaten in vielen.

				Met de smaragd in zijn hand probeerde Nicodemus te bedenken waarmee hij de vliegers op een afstand kon houden. Een oppersmid schreeuwde toen een gevechtsvlieger door de barrière heen brak. Hij kon nog net wegspringen voordat de klauwen hem te pakken hadden.

				De vlieger wrong zich naar binnen in de afgesloten ruimte. Nicodemus stond op het punt een spreuk te werpen toen het zandstenen plafond leek te smelten en er aan de voorkant van de nis een vloeibare laag stenen neerdaalde die de groep van Nicodemus in het aardedonker opsloot.

				Na een lange wanhopige achtervolging boven de Omberen Bergen greep Francesca de staart van de Savanneloper. Samen stortten ze neer op het sequoiabos. De Loper landde op de kruinen van de oude bomen, die langzaam doorbogen en knapten, waardoor de takken alle kanten uit zwiepten. Hij tuimelde in het vernielde stuk bos en Francesca viel boven op hem.

				Terwijl ze keihard met haar vleugels klapperde en haar achterpoten om de rug van de Loper sloeg, hapte ze naar adem. Ze zette haar klauwen in zijn achterlijf en voelde dat zijn linkerheup zich onder de druk in een rare stand verdraaide. Brullend wierp hij zijn vleugels naar achteren, plaatste ze tegen haar borst en hield haar tegen, zodat ze hem niet met haar klauwen kon bezeren. Daarna wist hij zich aan haar greep te ontworstelen. Met grote passen klauterde hij tegen de stapel vernielde bomen op.

				Francesca achtervolgde hem, maar kreeg niet genoeg lucht. Door haar ademnood werd ze duizelig. De Savanneloper draaide zich snel om en gaf met zijn voorpoot een klap in haar nek, die een hevige pijnscheut door haar schouder zond. Met een tollend hoofd tuimelde ze in een bed van varens. Als van heel ver zag ze de Savanneloper opstijgen. Ze ademde zo diep in dat ze met haar drakenmuil een hele varen lostrok en die weer moest uitspugen.

				Ineens begreep ze wat haar had belemmerd. Typhons teksten waren vlak bij haar ontploft. Op dat moment had ze zich alleen bekommerd om het directe effect, maar er niet bij stilgestaan dat de schok zich door haar hele lichaam verplaatste en het kwetsbare weefsel beschadigde. Daardoor waren de longblaasjes aangetast en was er bloed en vloeistof in haar longen gekomen, een aandoening die longcontusie heette en die ze vaak had gezien bij mensen die een explosieve weerwolvenspreuk hadden overleefd. Als ze het hospitaal binnenkwamen, waren de patiënten wel geschrokken maar nog steeds gezond, even later kregen ze het benauwd en ten slotte stikten ze in hun eigen lichaamsvocht.

				Typhon had natuurlijk geweten dat hij haar niet rechtstreeks kon verwonden. Hij kon zijn nabije toekomst immers niet veranderen. Maar hij kon wel verhinderen dat ze de Savanneloper te pakken kreeg. Het offer van de demon had inderdaad gewerkt, want ze lag naar adem snakkend in een bed van varens. Nu ze in levensgevaar was, werden de demonische teksten in haar lichaam actief. Haar kolossale drakenlijf zou door de goddelijke spreuken in energetisch proza veranderen en ze zou weer terugkeren in een gezond menselijk lichaam.

				Tijdens die gedaanteverwisseling verloor ze haar viervoudige cognitie. De toekomst werd weer een abstract idee over ‘wat er zou kunnen gebeuren’. Ze kon zich niet meer voor de geest halen hoe ze de toekomst als landschap had gezien. Haar zicht werd wazig. Ze zag alleen nog de vage contouren van donkere bomen tegen een intens blauwe hemel. Hoog in de lucht hing een grote, donkere vlek, die wel iets weg had van de Koninginnelans.

				Ze voelde zich slaperig worden en zag nu alleen nog maar het beeld van de Savanneloper, de paarlemoeren draak, die uit zijn achterlijf bloedde en zijn achterpoot in een ongelukkige hoek hield. Eindelijk deed het beest waar het voor was bestemd. Het vloog over de wijde oceaan naar het oude continent, waar het Los tot leven zou wekken.

				Toen een druïde het donker verlichtte met een witte vlam aan de houten fakkel in haar hand, ontdekte Nicodemus iemand die hij niet meteen kon thuisbrengen. Ze droeg het gewaad van een Spirische jonkvrouw en had een ruwe roodbruine huid. Hij schrok van haar ogen die bestonden uit gele, bruine, witte en donkergrijze strepen. Pas toen bedacht hij dat er maar één schepsel was dat zandsteen vloeibaar kon maken. ‘De canonist Cala?’

				Ze knikte. ‘Nicodemus Kras?’

				Hij beantwoordde haar groet.

				‘Zeg tegen je buitenlandse spreukschrijvers dat ze hun wapens moeten neerleggen.’ Met haar merkwaardige ogen keek ze naar de druïden en oppersmeden. De metaalmagiërs waren opgetuigd met zwaarden en kunstig bewerkte pantsers, terwijl de bomenvereerders een en al doornen en stekelige vacht waren.

				Hoewel hij geen idee had of ze naar hem zouden luisteren, stak Nicodemus zijn hand op. Gelukkig gaven ze meteen gehoor aan het verzoek. Daarna richtte de canonist haar vreemde ogen weer op Nicodemus. ‘Mijn heiligdom baadt in het bloed. Honderden gevechtsvliegers zwermen rond de koepel en bezetten de zalen. Van mijn volgelingen zijn er nog maar een tiental in leven, van wie er misschien maar twee wisten dat Typhon de macht in de stad had overgenomen, maar die waren vroeger al niet te vertrouwen.’

				Ze keek naar de andere spreukschrijvers. ‘Behalve de mensen hier zijn er dus geen getuigen die kunnen zweren dat Avel door een demon werd bestuurd. Een vloot die trouw is aan de hoge godin Celeste vliegt boven de stad en zal binnen een uur aanleggen om de oorlog te verklaren. Ongetwijfeld zijn er vanuit Dar schepen en karavanen met soldaten onderweg naar Avel. Om het beleg te overleven en te zorgen dat de dam en stadsmuur overeind blijven, heb ik jullie nodig om mijn verhaal over de gebeurtenissen te bevestigen.’

				‘Canonist, we beloven u plechtig dat we zullen getuigen. In ruil daarvoor verzoek ik...’

				Cala stak haar hand op. ‘Dat hoef je niet te vragen, Nicodemus Kras. Jij bent de Imperiale nakomeling die aan de kant staat van de Liga van Valster, in een stad die straks wordt bezet door een leger dat sympathiseert met je halfzus.’ Weer keek ze naar de druïden en oppersmeden. ‘Ik zal jullie leven sparen als jullie voor hem knielen en zijn eed bevestigen dat je voor mij wilt getuigen. En smokkel hem daarna zo snel mogelijk het land uit.’

				Alle spreukschrijvers knielden voor Nicodemus neer.

				
Hoofdstuk 52

				Shannon werd wakker doordat iemand zijn hand pakte. Hij droomde over zijn moeder uit Trillinon, over haar donkere huid en de grote vijgenboom bij hun huis, maar ineens hoorde hij iemand tegen hem praten. Zodra hij ontwaakte kwam alles terug: de pijn in zijn buik, zijn ouderdom en zwakke gezondheid. Maar hij herinnerde zich ook dat zijn geest was teruggekeerd en dat ze weer één waren geworden.

				Met zijn ogen knipperend ging hij rechtop zitten en maakte verbinding met Azure om door haar ogen te kunnen kijken. Toen zag hij Nicodemus. De jongen had een dikke blauwe mantel aan en zat op zijn knieën naast hem. Hij lag in een tent en de regen tikte op het strakke tentdoek.

				‘Magister, magister, ik ben het. Het is gelukt, magister.’ De uitdrukking op het gezicht van Nicodemus was een mengeling van blijdschap en verdriet.

				De oude magiër was plotseling klaarwakker. ‘Heilige Schepper. Je bent weer terug.’

				Nicodemus knikte en kneep in zijn arm.

				Door de ogen van Azure zag Shannon de blote hand van Nicodemus op zijn arm liggen. Geschrokken trok hij zich terug, maar de jongen lachte en stak zijn andere hand uit, waarin de traanvormige smaragd lag. ‘U bent genezen van de woekeringsvloek.’

				Verbijsterd keek Shannon door Azures ogen naar de edelsteen.

				‘Het spijt me dat ik u moet opjagen, magister, maar we moeten zo snel mogelijk vertrekken. Ik neem u mee naar de stad. Tegen Ader, Kink en Flint heb ik gezegd dat ze terug moeten gaan naar de Pinakelbergen. Ze hebben lang genoeg voor onze zaak gevochten. Vanavond vertrekken ze in vermomming. Ze kunnen meereizen met onze Lornische boodschappers.’

				‘Onze Lornische boodschappers?’ herhaalde Shannon, die zich ineens bewust werd van alle geluiden buiten de tent. Kink stond opgewonden tegen Ader te schreeuwen.

				Nicodemus trok een ernstig gezicht. ‘Het spijt me, maar we moeten meteen gaan. Mijn halfzus verplaatst zich met angstwekkende snelheid en ik heb het boek nodig met uw geest. Dat hebt u toch nog?’

				‘Natuurlijk.’ Shannon wees naar een kist aan de andere kant van de tent. ‘Daar zit het in.’

				Terwijl Nicodemus haastig het journaal ging pakken, legde Shannon een hand op zijn maagstreek. Het deed nog steeds pijn. ‘Maar ik voel me, eh... niet heel erg anders.’

				Nicodemus kwam met het boek in zijn handen bij het bed staan. Zijn gezicht stond somber. ‘Met de smaragd heb ik alle gezwellen verwijderd, maar ik kon niet ongedaan maken wat er daarbinnen was beschadigd. Ik vrees dat mijn mogelijkheden beperkt werden door uw leeftijd. Iemands Oertaal verandert naarmate iemand ouder wordt en alle levende wezens zijn sterfelijk, dus...’

				Shannon knikte. ‘Je kon geen jonge man van me maken.’ Hij lachte. ‘Jij keert levend terug met een geneesmiddel voor mijn ziekte, maar het enige wat ik doe is klagen.’

				‘Nee, magister, dat is...’

				Shannon onderbrak hem door zijn hand uit te steken. Gewoontegetrouw trok Nicodemus zijn eigen hand terug. Ze schoten allebei in de lach.

				Voorzichtig pakte Nicodemus zijn hand en voor het eerst in tien jaar konden de leraar en zijn leerling elkaar vasthouden.

				Francesca keek naar buiten, waar het stortregende. Ze was op de Koninginnelans bij bewustzijn gekomen. Cyrus had voor haar gezorgd, terwijl Izem het schip naar Avel had gevlogen. Ze had zich rillerig en duizelig gevoeld. In haar broze menselijke lichaam voelde ze zich ineens erg beperkt, veel kwetsbaarder dan in haar glorieuze drakenverschijning.

				Bij hun aankomst in Avel hadden ze de stad in wonderlijk geordende toestand aangetroffen. Het bloedvergieten had plaatsgevonden in de lucht en het heiligdom, zodat de meeste inwoners gelukkig ongedeerd waren. Toen ze hadden aangelegd, was kapitein Izem verslag gaan uitbrengen bij de vlootcommandant en had Cyrus haar meegenomen naar een herberg in de Heilige Wijk die door de vloot was opgeëist. Daar was ze in een aparte kamer op de hoogste verdieping in slaap gevallen en had onrustig gedroomd van de Savanneloper die over de oceaan vloog.

				Een tijdje later was ze wakker geworden van het zachte zwart-witte getik van de regen op het dak. Vanuit zee was bewolking aangedreven, waardoor het al vroeg donker was geworden. Een jongeman, een zoon van de kastelein, had haar een kom linzen gebracht. Hij had haar iets willen vertellen, maar zijn woorden flitsten in alle mogelijke kleuren voorbij. Ze had hem duidelijk gemaakt dat ze doof was. Toen hij was vertrokken, had ze de linzen gegeten en was weer in slaap gevallen.

				De volgende morgen was ze zwak en koortsig wakker geworden. Het regende nog steeds. Voor het ontbijt had ze platte broodjes met kaas gekregen en een jonge priester had haar twee berichten gebracht. Het eerste was van Cyrus dat hij langs zou komen zodra zijn werkzaamheden het toelieten. Het tweede was een eenvoudig Numinusbriefje van Nicodemus. Mag ik op bezoek komen?

				Ze pende haastig een antwoord neer. Als je niet als de bliksem langskomt, verander ik in een draak en eet je op. Maar toen herinnerde ze zich zijn geschokte gezicht toen ze Typhon had verorberd en veranderde het bericht in Kom snel.

				De tijd daarna bracht ze wachtend en slapend door. Ze nam een bad in verwarmd water en trok een mooie paarsblauwe tuniek aan. Ze vond ergens een kam om haar woeste haardos te temmen, zodat het in lange donkere krullen om haar heen golfde. Het was al bijna middag. De zon was al een paar keer doorgebroken, maar nu stortregende het weer. Ondanks het slechte weer zweefden er twee grote luchtschepen boven het heiligdom, die met touwen aan de koepel waren bevestigd. Een ander schip, waarschijnlijk de Koninginnelans, vloog langzaam rondjes boven de stad om te laten zien dat er een machtswisseling had plaatsgevonden.

				Francesca tuurde gedachteloos naar het schip dat de stand van zijn vleugels telkens subtiel aanpaste aan de wind, terwijl ze over zichzelf piekerde. Ze was geen menselijk wezen. Dat was ze nooit geweest. Hoe beter ze zich voelde, des te sneller kon ze weer denken. Op den duur hoopte ze de voorspellende viervoudige cognitie terug te krijgen, maar ze kon niet zeggen of ze ooit in het lichaam van een draak zou weerkeren.

				Ze zag drie glimmende zwarte klanken achter zich. Misschien werd er op de deur geklopt. Toen ze zich omkeerde, stond Nicodemus in de deuropening, die de kap van een dikke blauwe regenmantel afzette. Zijn lange haar was achterovergekamd en zijn groene ogen waren op haar gevestigd. Op zijn gezicht lag een gespannen, ondoorgrondelijke uitdrukking. Was hij bang voor haar geworden? Zou hij genoeg van haar hebben?

				Zie je dat ik ben afgevallen? vroeg ze met een luchthartigheid die ze niet voelde.

				Hij glimlachte en schudde mistroostig zijn hoofd.

				Nooit geweten dat je de resten van een demon moet eten om een slank figuurtje te krijgen. Ze draaide hem haar profiel toe.

				Zijn lach klonk helder oranje, terwijl hij naar haar toe liep. Bestaat er wel iets waarover je géén grapjes kunt maken? Zijn spelling was foutloos. Dat betekende dat hij de smaragd om zijn hals droeg.

				Met een ernstig gezicht antwoordde ze: Er is inderdaad iets wat ik zo vreselijk vind dat ik er nooit om zal kunnen lachen.

				Wat dan?

				Menstruatiekramp.

				Fran, ik dacht dat je serieus was.

				Ze pakte zijn hand en hield zijn blik vast. Zijn glimlach vervaagde. Langzaam bracht ze zijn hand naar haar wang. Ze keek hem aan en gaf hem met trillende vingers een gouden vraag. Wil je me nog?

				Hij trok haar naar zich toe, kuste haar en hield haar in een stevige omhelzing. Het was alsof hij haar volledig omarmde, met alles wat ze in zich had. Tot haar opluchting merkte ze dat hij nog steeds naar haar verlangde. Het was weer hetzelfde tussen hen als in Goedgeluk Haven. Met ingehouden gulzigheid stommelden ze naar het bed en lieten hun begeerte de vrije teugel.

				Toen ze ten slotte uitgeput naast elkaar lagen, keek Nicodemus haar diep in de ogen. Het was waar wat Typhon zei, hè? Dat jij de tweede Separatie in gang zet.

				Ze pakte zijn hand. Maar Typhon besefte niet hoe sterk wij samen zijn. Jouw kakografie gevoegd bij mijn geest maakt alles anders. Daardoor ligt de toekomst niet meer vast. Ik heb het zelf gezien.

				Weet je het zeker?

				Ze keek hem afkeurend aan en gaf hem toen een kus. Doe niet zo dom. Natuurlijk weet ik het niet zeker. Is er iets wat we honderd procent zeker kunnen weten?

				Maar stel dat we ons vergissen? Dat we de koers volgen die de demonen voor ons hebben uitgestippeld?

				Ze greep hem bij zijn schouders. En stel dat het juist een vergissing zal zijn als we uit elkaar gaan? Misschien bestaat er wel een profetie over een innemende, domme kakograaf en een knappe vrouwelijke draak, die ontdekken hoe ze samen de Separatie kunnen tegenhouden?

				Innemend dom?

				Ze kuste hem hartstochtelijk en ging op hem liggen.

				Als ik hiervoor alleen maar innemend dom hoef te zijn, wat krijg ik dan als ik de charmante idioot uithang?

				Laat me dan eerst de deur op slot doen.

				Hij lachte, maar werd al snel weer serieus. Toen je Typhon had verslagen, heb je zijn lichaam opgegeten.

				Van schaamte kreeg ze een wee gevoel in haar maag. Dat was een instinct, meer niet. Ik heb hem vermalen om te zorgen dat hij nooit meer kon herleven.

				Weet je dat zeker?

				Als je te vaak de innemende domoor speelt, werkt het niet meer.

				Hij liet zich niet afleiden. Waarom heb je me naar het heiligdom laten komen zonder me te vertellen wie je was?

				Ze streek zijn haar naar achteren. Om de smaragd. Je was erop gespitst die te krijgen. Ik gunde het je, maar toch had ik liever gezien dat je er niet zoveel waarde aan hechtte. Ik zou het fijn vinden als je hem weer weg zou leggen.

				Nicodemus knikte. Omdat je door mijn kakografie verandert? Omdat ik je zonder de smaragd een gevoel van vrijheid geef?

				Onder andere. Ik weet bijvoorbeeld dat je nu de smaragd om je hals draagt.

				Hij trok zijn kraag naar beneden. Daaronder hing de traanvormige edelsteen aan een zilveren kettinkje. Voorzichtig maakte hij het kettinkje los en legde het naast zich op bed. Hitte verspreidde zich door haar hele lichaam. Nu was hij weer kakofonisch. Ik wil dat het altijd tussen ons blijft als in Goedgeluk Haven.

				Hij keek van haar naar de smaragd. Ik dagt dat de smaragt het ontbreekende deel van me was, maar met de steen veol ik me niet erg anders.

				Ik kan wel zorgen dat je je anders voelt, schreef ze, terwijl ze over zijn buik streek.

				Er kwam een rode lach uit zijn mond. Maar nu niet. Over fier uur vertrekken we naar Falster. Zorch dat je dan klaarstaat om op reis te gaan.

				Over vier uur?

				Hij zuchtte. Ja, want de godin Celeste wort van de Spiresberg overgeflogen naar Avel om mijn halfzus tot de Halcyon uit te reopen. Als ze komt moet ik weg zijn.

				Maar je zus is nu een kakograaf.

				Lottanu en wij twee zijn de eenige die weten dat de Looper haar vermochen tot spellen heeft gestolen. Vivian, of hoe ze in het egt ook heet, heeft de juiste politische insteling en is opgevoet om over een reik te heersen. En Trilinon, Verdant en Spires hebben besloten een reik te vormen. Hoe de werelt haar ziet is belangreiker dan wie ze egt is.

				Francesca dacht even na. Vind je het goed dat zij de Halcyon wordt?

				Nicodemus keek naar de smaragd. Wie weet is ze daar beeter in dan ik.

				Wat jou bijzonder maakt heeft niets te maken met of je wel of niet kunt spellen. Dat heeft nooit een rol gespeeld.

				Hij staarde uit het raam.

				Hoe gaan we naar Valster?

				Met een carevaan. DeGarn heeft een colaborispeurk naar de helpers van de Liga in Sterrenstee gestuurd. Ze wagten ons buiten op en beglijden ons naar Hooglant. Daar krijgen we gezeltschap van een groep oppersmeden en duriden. Kun jij je zo snel in gereetheit brengen?

				Ik ben al zover.

				Prima. Ik meot nog naar het heiligdom en stuur een oppersmit naar je toe. Ze zijn erg vanatiek als het om onze bewaking gaat. Er staan er al twee voor de deur.

				Ineens schoot haar iets te binnen. Je moet weten dat ik altijd en overal de geneeskunst zal uitoefenen. Daar wil ik niet mee stoppen.

				Waarom niet, vroeg hij met een glimlach.

				Omdat ik me geen ander leven kan voorstellen.

				Hij kuste haar. Dan moet je het blijfen doen, want ik wil je niet anders dan je bent.

				De vliegers van Avel gaven eindelijk het vlagsignaal dat de Koninginnelans naar de windtuin moest gaan voor een onderhoudsbeurt. Met pijnlijke spieren en prikkende ogen zette Cyrus de benodigde teksten in werking, waarna het luchtschip zich losmaakte uit de patrouillevlucht en koers zette in westelijke richting.

				Alle priesters die hadden meegevochten in de monotheïstische vloot hadden dubbele diensten gedraaid. Zowel Cyrus als kapitein Izem zagen er dodelijk vermoeid uit.

				Omdat het was opgehouden met regenen en waaien, trokken ze snel over de Omberen Bergen, maar toen het luchtschip over het weelderig groene dal vloog met de naar lucht happende windvangers, zag Cyrus een merkwaardig tafereel in de windtuin. Het opperdek was afgeladen met priesters en aan een lang touw hingen tien vliegers boven elkaar. Dichterbij gekomen zag hij dat elke vlieger het vlagsignaal van de overwinning droeg.

				Izem schoot in de lach.

				‘Zoiets heb ik nog nooit gezien. Wat is dat?’ vroeg Cyrus.

				Toen de Koninginnelans de steven wendde om aan te leggen, stegen er oorverdovende juichkreten op.

				‘Ze brengen het eresaluut,’ antwoordde Izem. ‘Voor de Koninginnelans, de bemanning en in het bijzonder de eerste stuurman.’

				Cyrus kreeg een kleur toen hij besefte dat hij die eerste stuurman was.

				‘Ik hoop dat je niet erg gehecht bent aan je baan als luchtwachter,’ riep Izem. ‘Want ik denk dat je wordt bevorderd tot kapitein.’

				Nadat Nicodemus door een bediende naar de studeerkamer was gebracht, trof hij Vivian aan, gekleed in een ruimvallend magisch gewaad en met lange zwarte handschoenen aan. Lotannu stond ruim een meter achter haar. Ze keken hem beiden kil aan.

				Nicodemus had DeGarn meegenomen, aanvoerder van de oppersmeden en oudste van de druïden. Hij maakte een buiging. ‘Gegroet zus van me. Gegroet magister Lotannu.’

				De aangesprokenen zwegen een hele tijd. Zijn halfzus boog als eerste haar hoofd. ‘Nicodemus.’

				‘Hoe zal ik je noemen?’ vroeg hij.

				‘Het nieuws over ons heeft zich al verspreid en ik word bij mijn schuilnaam genoemd, dus noem me maar Vivian.’

				Het viel Nicodemus op dat ze een paar jaar jonger was dan hij. ‘Ik hoop dat ik mezelf duidelijk heb gemaakt tijdens ons treffen bij de canonist Cala.’

				Ze knikte. ‘Heel duidelijk.’

				‘Ik wilde graag een paar dingen met je bespreken.’

				Ze keek hem strak aan.

				‘Ik zie niet in waarom we vijanden moeten zijn.’

				‘Je hebt de onafhankelijken gesteund,’ zei ze koel. ‘Daardoor kan de mensheid niet eensgezind tegen de demonen vechten.’

				‘Maar we kunnen toch samenwerken, ook al wil niet iedereen zich onder jouw bewind scharen?’

				Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Ik dacht dat je je niet met politiek zou bemoeien.’

				‘Inderdaad, maar als je me wilt spreken, ben ik daar altijd toe bereid.’

				‘Wat aardig van je.’

				Voordat hij wegliep maakte hij nog een laatste opmerking. ‘Die handschoenen zijn niet genoeg om anderen op afstand te houden.’

				‘Waar heb je het over?’

				‘Je handicap. De handschoenen voorkomen dat je anderen met de woekeringsvloek besmet, maar toch zul je altijd bang zijn dat iemand te dichtbij komt. Dat wordt een kwelling voor je.’

				‘Dank je voor je goede raad,’ zei ze met een ijzig gezicht.

				Hij keek haar onderzoekend aan. Misschien was het stom geweest om naar haar toe te gaan. ‘Binnen een uur ben ik hier weg en dan zien we elkaar pas bij de Separatie, of zelfs dan niet.’

				‘Geen idee.’

				Hij maakte een buiging en wilde weglopen toen hij zich bedacht. ‘Vivian, heb jij onze moeder gekend?’

				‘Ja, ze is gestorven toen ik zeventien was.’

				Zijn keel kneep dicht. Hij had niet beseft dat hij nog een stille hoop had gekoesterd. ‘Wat was ze voor vrouw?’

				Vivian perste haar lippen op elkaar. ‘Ze was vroom.’ Nadat ze Nicodemus nog eens goed had bekeken, ging ze verder. ‘En ze dacht vaak aan jou. Als ze hoorde dat er een Imperiaal was vermoord, huilde ze. Aan de ene kant hoopte ze dat je jong zou sterven en niet zou opgroeien als vereerder van Los, maar aan de andere kant hoopte ze dat je zou blijven leven.’

				Nicodemus knikte. ‘Lijk jij op haar?’

				‘Ze was veel mooier.’

				Hij bestudeerde haar gezicht. In een opwelling die hij zelf niet begreep gooide hij iets naar haar toe. Met een luide kreet wierp Lotannu een Magnusspreuk, die een zilveren net om de smaragd van Arahest legde.

				Vivian en Lotannu keken elkaar verwonderd aan. ‘Wat wil je van me?’ vroeg Vivian.

				‘Ik word nooit de Halcyon. Ik heb mijn hele leven geprobeerd de innerlijke leegte te vullen. Nu weet ik dat die bij mij hoort en dat het opvullen net zoiets is als de binnenkant van een kathedraal volbouwen.’

				‘Maar waarom geef je hem dan aan mij?’

				Hij keek in haar groene ogen. ‘Jij bent grootgebracht als de aanstaande Halcyon. Je gelooft in orde en in het vestigen van een rijk. Misschien kun je er iets nuttigs mee doen. Misschien kun je de demonen ermee tegenhouden. Ik kan dat niet en het zou eerlijk gezegd een opluchting zijn als jij die last op je schouders neemt. Zonder de smaragd zijn Francesca en ik meer waard dan mét. Dus nu ik magister Shannon heb genezen, heb ik de steen niet meer nodig.’

				Zijn halfzus kwam naar voren en stak haar hand uit om de smaragd te pakken, maar bleef halverwege staan. ‘Ik wil je niets verschuldigd zijn.’

				‘Dan krijg je hem op voorwaarde dat je er rekening mee houdt dat niet iedereen even fanatiek in orde gelooft als jij.’

				Ze keek naar de smaragd en daarna naar Nicodemus. ‘Dat beloof ik en ik zal doen wat het beste voor de mensheid is.’

				‘Neem de smaragd en handel naar eer en geweten.’

				Ze trok een handschoen uit en plukte de steen uit de lucht. Met een zucht van opluchting vormde ze een ingewikkelde, kronkelige Numinuspassage. Lotannu liep naar haar toe, maar bleef halverwege staan. ‘Maak je geen zorgen,’ zei Nicodemus. ‘Ze brengt de woekeringsvloek niet meer over.’

				Lotannu pakte haar hand en richtte zich tot Nicodemus. ‘Je had het niet hoeven doen,’ zei de magiër.

				‘Ik ben blij dat ik het het gedaan. Over mij hoef je je geen zorgen te maken. Ik weet hoe ik als kakograaf moet overleven.’

				‘Nicodemus, je hebt de mensheid een grote dienst bewezen,’ zei Vivian zacht. ‘Misschien kan ik iets terugdoen. Bij het doorzoeken van Typhons kamers hebben we documenten gevonden met de namen van alle organisaties van demonvereerders in de zes koninkrijken. Daarmee kunnen we de ondermijnende krachten uitroeien. Ik laat er kopieën van maken, die ik naar je... bondgenoten zal sturen,’ beloofde ze, met een blik naar DeGarn.

				Nicodemus maakte een diepe buiging. ‘Dank je wel, zus. Die kunnen we goed gebruiken.’ Hij liet een lange stilte vallen. ‘Ik wil het nog even hebben over Typhons onderzoeksspreuk, die magister Akoma heeft ontdekt, waarmee de aard van de taal in een groot gebied gewijzigd kan worden. Volgens mij houdt die spreuk verband met het Stille Verderf, waardoor op het hele continent foutspreuken in de Oertaal worden teruggedrongen.’

				Vivian noch Lotannu keken verbaasd, dus Nicodemus ging door. ‘Met die metaspreuk en de smaragd kunnen jullie meer logica brengen in de magische talen van jullie nieuwe rijk. Daardoor zou je in de verleiding kunnen komen om die invloed ook te gebruiken bij de vorming van de Liga van Valster.’

				Vivians gezicht werd weer ijzig.

				‘Voor jullie zoiets doen, bedenk dan dat magister Akoma de metaspreuk in Francesca’s medisch journaal heeft overgeschreven en dat ik dat boekje heb. Jullie vinden het vast niet fijn als ik die spreuk gebruik om jullie invloed te beperken.’

				Nu nam Lotannu het woord. ‘Luister, Nicodemus. Gisteren heb ik die spreuk intensief bestudeerd. Als we de magische talen logischer maken, worden onze spreukschrijvers krachtiger, waardoor we meer kans maken de demonen te verjagen.’

				‘Heb je erbij stilgestaan wat er gebeurt met wezens die zijn samengesteld uit intuïtieve in plaats van logische taal, zoals Francesca?’ vroeg Nicodemus langs zijn neus weg.

				Lotannu knipperde met zijn ogen. ‘Die worden zwakker.’

				‘Daarover zijn we het dus eens. Dan begrijp je ook dat Francesca sterker wordt als ik die metaspreuk werp.’

				Lotannu verstijfde toen hij begreep waar Nicodemus op doelde.

				Nicodemus keek naar Vivian. ‘Volgens mij ziet Lotannu hetzelfde als Francesca heeft voorzien toen ze een draak was. Als jij en ik elkaar aftroeven met metaspreuken, zou onze wereld verscheurd raken. De magische talen van jouw rijk en onze Liga zouden uit elkaar groeien. Jouw spreukschrijvers worden sterker, maar je spreukbeelden en goden zwakker. In onze landen zou precies het omgekeerde gebeuren.’

				Vivian knikte langzaam. ‘Dan krijgen we dus een schisma.’

				‘Zullen we daarom zweren dat we die metaspreuken niet werpen?’

				‘Dat wil ik wel beloven, maar zeg eens eerlijk, hoe lang denk je dat mijn rijk of jouw Liga de verleiding kan weerstaan om er voordeel mee te halen?’

				‘Hopelijk lang genoeg om ons voor te bereiden op de Separatieoorlog,’ antwoordde Nicodemus snel. ‘Het is jammer dat wij niet kunnen voorspellen wanneer Los tot leven wordt gewekt en met zijn troep demonen de oceaan over zal steken. Weet jij dat soms?’

				Vivian schudde haar hoofd. ‘Misschien over een jaar, maar het kan ook nog vijftig jaar duren. Je zegt dat je apolitiek bent, maar de maatregelen die je hebt genomen, hebben verstrekkende politieke gevolgen.’

				‘Dat zit in de familie,’ zei hij glimlachend.

				Ze lachte vreugdeloos.

				Hij maakte een buiging. ‘Vaarwel, zus van me.’

				Na een lange stilte boog ze ook en zei kil: ‘Vaarwel, broer.’

				Het regende en Francesca staarde naar buiten, toen de deur achter haar openging. Ze hoopte dat het de oppersmid zou zijn om haar naar de karavaan te brengen, maar Cyrus kwam binnen. Hij had zijn tulband afgezet en zijn sluier omlaag gedaan, waardoor zijn korte zwarte baard te zien was. Hij glimlachte melancholiek, als iemand met bitterzoete herinneringen.

				‘Dag Cyrus,’ begroette ze hem nerveus. Zijn naam rolde in kleurige klanken uit haar mond en toen hij sprak, verschenen er wazige regenbogen. Hoofdschuddend zei ze: ‘Ik kan je niet verstaan.’

				Hij greep de onderkant van zijn gewaad en trok een vierkant stuk stof los. Francesca wees naar de kleine schrijftafel in de hoek. Cyrus ging zitten en doopte een punt van de lap in de inktpot op de schrijftafel, waardoor er een donkere vlek in de stof kwam. Even later stond er: Ik heb gehoord dat je met Nicodemus naar Valster vertrekt.

				Ze knikte.

				Hij hield haar blik gevangen.

				Met haar vinger op het doek schreef ze: Ben je goed uit de strijd gekomen?

				Met zijn melancholieke glimlach schreef hij: De luchtmaarschalk van de westelijke vloot heeft me tot kapitein benoemd. Veel sneller dan ik had verwacht krijg ik mijn eigen schip.

				Francesca’s lach klonk helder oranje. Wat geweldig voor je, Cyrus! Gefeliciteerd! Welk schip krijg je?

				Astrophel heeft een nieuwe Torenvalk besteld voor de diplomatieke reizen van onze aartskanselier, de vrouw die binnenkort over ons rijk zal heersen.

				Francesca’s glimlach vervaagde. Word je kapitein van Vivians luchtschip?

				Hij knikte en trok een plechtig gezicht. Ja, ik word kapitein op het vlaggenschip van het nieuwe rijk.

				Cyrus! krabbelde ze haastig. Vivian wil natuurlijk gebruikmaken van het feit dat jij Nicodemus kent. Daarom heeft ze je naar voren geschoven.

				Hij fronste zijn wenkbrauwen. Ze heeft me naar voren geschoven omdat ik haar heb geholpen bij haar onderzoek en twee opstandige jagers uit de lucht heb gehaald tijdens het tweede beleg van Avel.

				Je bent een held, dat weet ik echt wel. Maar zie je dan niet dat het een keer tot een botsing komt tussen Vivian en Nicodemus? Wil je tegen ons vechten?

				Cyrus keek haar heel lang aan. Óns?

				Er trok een koude rilling door haar heen en ze knikte.

				Jij en Nicodemus?

				Ja.

				Voelt hij hetzelfde voor jou?

				Dat hoop ik.

				Het bleef akelig lang stil. Ik heb altijd van je gehouden, al begreep ik niet waarom, schreef Cyrus.

				Ze had het koud, alsof ze hoge koorts had.

				Met trillende handen bewoog hij zijn vinger over de lap stof. Met jou was er altijd onrust, als de turbulentie van een storm. Ik dacht dat ik ondanks die beroering bij je bleef, maar misschien hield ik daarom juist van je, zoals ik ook van vliegen houd. Ik verliet je voor de thermiek- en stijgwinden, en had beter niet terug kunnen komen. Met een harde, boze blik keek hij haar aan. Het spijt me, schreef hij met een zachtere uitdrukking op zijn gezicht. Misschien is het beter dat we tegenover elkaar komen te staan.

				Francesca knikte stijfjes en probeerde neutraal te kijken. Het spijt mij ook.

				Uit de deuropening kwam een groen geluid. Toen ze zich omdraaide zag ze een jonge oppersmid op de drempel staan. Ik moet weg. Onze karavaan vertrekt.

				Cyrus keek naar de oppersmid en schreef: Zorg goed voor jezelf. Het zal lang duren voor we elkaar zien.

				Francesca haalde diep adem. Ik wens je veel plezier in de lucht en zal met een glimlach aan je denken. Na een lange stilte voegde ze eraan toe: Maar als je het commando voert over Vivians oorlogsschip, hoop ik dat we elkaar nooit meer tegenkomen.

				
Epiloog

				Valstereiland verscheen aan de blauwe horizon. De beboste hellingen rezen steil op en vormden een woest gebergte omzwermd door zeevogels. Op de noordelijke helling stonden een paar rechthoekige witte torens. Uit de hoogste toren kwam een gouden colaborisspreuk flitsen, die in westelijke richting verdween.

				Hoewel de Burcht van Valster klein was in vergelijking met de koepels van Astrophel en de overweldigende schoonheid miste van de hemelhoge torens van Sterrenstee, vond Francesca het een mooie stad. Nicodemus stond naast haar op de voorplecht. Ze probeerde zich te concentreren op het beboste eiland en de oude academie, maar misselijkheid klotste in haar maag als wijn in een kan. Hoewel ze vaak had gevaren, was ze nog nooit zo verschrikkelijk zeeziek geweest als deze keer. Dagenlang had ze ’s morgens na het ontbijt over de reling gehangen om alles weer uit te spugen. Gelukkig verdween de misselijkheid meestal in de loop van de dag.

				Nu de reis naar Valster er bijna op zat – na een tocht van drieënvijftig dagen – werd ze zich bewust van een ongekende moeheid. De meeste oppersmeden en druïden hadden intussen Nicodemus als hun leider erkend, maar in Lorn en Dral waren nog steeds radicalen die hun pijlen op hem hadden gericht. Ze waren tegen de vorming van de Liga van Valster omdat ze hun onderlinge strijd wilden voortzetten.

				In het Hemelwoud was hun karavaan ternauwernood ontkomen aan een aanval van een Dralische bosgod, een reusachtig schepsel dat op een boom leek, met takken die pijlen afschoten en wortelvormige ledematen die de groep van Nicodemus probeerden in te snoeren. In de Stad van de Regen had Nicodemus een mes in zijn rug gekregen van een sluipmoordende oppersmid. De metalen spreuken in het mes waren gelukkig door zijn kakofonie uitgeschakeld, want anders was hij door talloze naaldjes neergestoken.

				De hoofdgouverneur had hem een groep ruiters meegegeven en een seraf – een geslachtloze Lornische ondergod – om Nicodemus over de Rivierweg te vergezellen. Tien dagen later hadden grenswachters die tegen de Liga waren gekant een gedeelte van Richards Muur neergehaald, waardoor de weerwolven uit het Bos van Tulgetty waren ontsnapt. De beesten hadden twee mensen van zijn reisgezelschap gedood en een paar trekkerswagens omgegooid. In de ongeregeldheden had Shannon zijn sleutelbeen gebroken, een pijnlijk letsel voor iemand die zo zwak was. Nicodemus en Francesca verpleegden hem zo goed als de omstandigheden het toelieten.

				In Skydoc staken rebellen het schip in brand dat hen naar Valster zou brengen, maar de gouverneur van de stad smokkelde hen aan boord van een Lornisch oorlogsschip dat met het ochtendtij vertrok. Pas op zee hadden Francesca en Nicodemus eindelijk tijd om te bespreken wat ze in Avel te weten waren gekomen. Ze konden het niet eens worden over de vraag of ze voorbestemd waren om Typhons Separatie in gang te zetten. Nicodemus dacht van wel en Francesca van niet.

				Shannon leed nog meer onder de zeereis dan Francesca. Zijn toch al geringe eetlust nam af en zijn sleutelbeen genas langzaam. Toen er griep aan boord heerste, kreeg Shannon koorts en hoestte donker slijm op. Francesca verzorgde hem en Nicodemus hield hem gezelschap. Die ochtend was de koorts gestegen. Ze zaten beiden aan zijn bed, toen ze ‘land in zicht’ hoorden en naar het dek stormden.

				Ik maak me grote zorgen om Shannon, schreef Francesca terwijl hun schip de grote haven van Valster binnenvoer. Aan de overkant lag het havenstadje, dat bestond uit een stuk of veertig rechthoekige huizen met witte muren en rieten daken.

				Wat is er fout gegaan? vroeg Nicodemus. Is hij niet van de vleok genezen?

				Je hebt zijn gezwellen allemaal verwijderd. Daar ligt het niet aan. Maar, zoals je zelf al zei, heb je de schade van de afgelopen tien jaar niet kunnen herstellen. Zijn ziekte heeft het verouderingsproces versneld. De hartkleppen zijn stugger geworden en de hartspier is verwijd. Door zijn slechte conditie heeft hij geen weerstand tegen infecties.

				Wat kunnen we eran doen?

				Niet veel, ben ik bang. Goed voor hem zorgen en bidden.

				Heb je zijn prgonose gezien?

				Ze schudde haar hoofd. Als hij hiervan zou herstellen, krijgt hij misschien weer iets anders.

				Hij hield haar dicht tegen zich aan.

				Een uur later roeiden twee zeelui hen naar de kade. Daar werden ze opgewacht door een heleboel magiërs, die hen met academisch ceremonieel naar de witte stenen gebouwen en de met gras begroeide binnenplaatsen van Valster brachten. Francesca gaf aanwijzingen hoe Shannon vervoerd moest worden, terwijl Nicodemus werd aangesproken door een stoet decanen en andere hoogwaardigheidsbekleders. Toen Francesca naar hem op zoek ging, was hij in gesprek met twee lagere magiërs. De oudste was erg lang, de andere was kleiner en had bruin, dunner wordend haar.

				De grote man heette John van Sterrenstee, maar vroeger werd hij Simpele John genoemd en woonde hij met Nicodemus en andere kakografen in de Trommeltoren. De kleinere man was Derrick, een leerling van Nicodemus bij zijn eerste en enige college. De twee mannen waren naar de Burcht van Valster gevlucht toen de partij van de contra-profetie de macht in Sterrenstee had gegrepen. Hoe moe Francesca ook was, toch vond ze het leuk om oude bekenden van Nicodemus te ontmoeten.

				De kakografen hadden het liefst een hele nacht doorgebracht om hun vriendschap nieuw leven in te blazen, maar toen Francesca vertelde dat Shannon hard achteruitging, gingen John en Derrick snel op zoek naar hun oude leermeester. Nicodemus keek alsof hij graag mee zou gaan, maar Francesca en hij werden meegetroond naar een lange, formele maaltijd.

				Tussen de gesprekken met de magiërs door vertelde Nicodemus haar over de verschillende groeperingen die hij in hun nieuwe woonplaats had ontdekt. Vermoedelijk was er al een groep die door Astrophel kreeg betaald om hem in de gaten te houden, terwijl een ander kliekje Vivian bespioneerde. Een decaan wist te melden dat Vivian de schatkist van Astrophel plunderde om scholen te bouwen en, merkwaardig genoeg, om drukpersen aan te schaffen. Waarom ze geld stak in het vermenigvuldigen van wereldse teksten was iedereen een raadsel.

				Nadat de laatste toespraak was gehouden en de laatste heildronk was uitgebracht, kregen ze hun nieuwe woning te zien, een verdieping in de meest westelijke toren. Vanaf het balkon hadden ze een prachtig uitzicht over zee en het beboste eiland.

				Shannon was ondergebracht in een van de slaapkamers en toevertrouwd aan de zorg van twee novieten. Hoewel hij was opgemonterd door het bezoek van John en Derrick, bleef zijn toestand zorgwekkend. Francesca gaf hem een kleine dosis in alcohol opgeloste Ixonische opium om het hoesten te onderdrukken, zodat hij ongestoord kon slapen. Daarna bleef Nicodemus bij zijn oude leermeester zitten, maar Francesca ging onder veel verontschuldigingen naar bed.

				Voordat ze insliep piekerde ze nog even over haar eigen slechte conditie. Geestelijk was ze langzaam aan het herstellen van de bovennatuurlijke tijdwaarneming, maar haar lichaam vertoonde nog geen tekenen dat ze de kracht die ze als draak had gevoeld, zou terugkrijgen. Ze had gezien dat het mogelijk was, maar ze had ook een toekomst gezien waarin het niet gebeurde.

				Ze wist niet wat ze kon doen om die drakenkracht weer te voelen, maar dat hield haar niet eens zo bezig. Er was nog iets anders gaande dat al haar energie opslokte.

				Toen Nicodemus in bed kroop, werd ze half wakker. Omdat ze het meteen veel te warm kreeg, schoof ze naar een koelere plek om verder te dromen. Midden in de nacht schoot ze echter ineens overeind. Iemand had een hand op haar schouder gelegd en ze zag een flits van kleurige woorden, die afkomstig waren van een noviet die voor Shannon zorgde. Er was blijkbaar iets aan de hand.

				Ze sprong uit bed en ging zo snel mogelijk naar zijn kamer. De lucht was nog steeds bezaaid met sterren. Shannons ademhaling ging gejaagd en hij mompelde groene woorden. Zijn huid voelde koud en klam aan, zijn pols was veel te snel en zwak. Een zin zweefde naar haar toe. Wat is er? Nicodemus stond in de deuropening.

				Toen ze haar hand op Shannons borst legde, voelde ze zijn hart bonzen. Ik ben bang dat de infectie door zijn bloedbaan gaat, waardoor de vaten zich verwijden. Praat met hem en kijk of hij nog helder is.

				Nicodemus hurkte naast het bed en sprak met Shannon in doffe kleuren. Ik kan het niet geod volgen. Ik gelof dat hij het over zijn vrouw heeft. En hij heeft het kout.

				Francesca legde twee extra dekens over hem heen. Zijn adem ging met horten en stoten. Om Shannons hand vast te kunnen houden, sloeg Nicodemus een deken om zijn eigen hand heen. Wat nu?

				Liefste, we kunnen niets meer voor hem doen. Ze schreef verder, maar zag dat Nicodemus zijn hoofd had afgewend. Hij wilde niet dat ze hem zo van streek zag. Toch maakte ze haar zinnen af en ging aan de andere kant van het bed zitten. Shannon was onrustig. Ze pakte zijn hand. Nicodemus zat heel stil en veegde een keer zijn tranen weg. Ze deed of ze het niet zag.

				Francesca had vaak aan het sterfbed van een patiënt gezeten. Ze had dan altijd het gevoel dat het verdriet haar omringde zonder dat ze er zelf door werd geraakt. Maar nu ze naar Shannon keek, die onrustig bewoog en mompelde, besefte ze dat ze zelf voor een gedeelte ook sterfelijk was. Op een dag zou zij ook langzaam wegglijden in de dood.

				In haar roerde zich de drang om in beweging te komen, om iets te doen. In haar handen hield ze nog twee paragrafen. Elke paragraaf stond voor een bepaalde behandeling, maar Nicodemus moest kiezen. Ze popelde om de gouden woorden naar hem toe te gooien, om te eisen dat hij ze las en een besluit zou nemen, maar ze beheerste zich, want ze wilde wachten tot hij zichzelf weer in de hand had. Een kwartier ging voorbij. Het leek wel een eeuwigheid. Shannon prevelde bruine en oranje woorden.

				Uiteindelijk keek Nicodemus naar zijn vroegere leermeester. Zijn wangen waren nat van de tranen en zijn mond was krampachtig vertrokken. Zijn gezicht was een masker, verwrongen van verdriet, als van een angstig kind.

				Er brak iets in haar toen ze besefte dat handelen hier geen uitkomst bood. Al zou ze haar uiterste best doen om Shannon beter te maken, dan kon ze de waarheid niet verloochenen. Op zekere dag zou Nicodemus ook sterven en zou haar eigen gezicht hetzelfde verwrongen masker zijn. Ze stond versteld van de diepte van haar eigen verdriet.

				Nicodemus droogde zijn tranen. Welke mooglijkheden zijn er noch?

				Ze reikte hem de eerste paragraaf aan. Ik kan tekstueel vloeistof in zijn scheenbeen injecteren om zijn verwijde aderen te vullen en bidden dat hij herstelt voordat zijn nieren of darmen het begeven. Ze wachtte even tot hij de hele tekst had gelezen en gaf hem daarna de tweede paragraaf. Ik kan hem opiumtinctuur geven zodat hij rustiger wordt en het minder benauwd heeft, waardoor hij vredig heengaat.

				Toen Nicodemus beide paragrafen had gelezen, wendde hij zijn gezicht af. Ineens vloog het haar aan. Ze sprong op, ijsbeerde door de kamer en droogde haar tranen af aan haar mouw. De twee novieten die in de gang stonden, keken haar angstig aan. Ze wilde hen geruststellen, maar toen zag ze een blauw met wit geluid.

				Nicodemus hield haar een vraag voor. Heoveel kans maakt hij als je hem een injectie geeft?

				Weinig en het kan pijn doen.

				Ze was bang dat Nicodemus zich weer zou omdraaien, maar hij begon in doffe kleuren tegen Shannon te praten. De witte ogen van de oude man schoten alle kanten uit zonder iets te zien. Nicodemus keek haar aan en schreef een zin die doormidden brak toen ze hem aanpakte. Ik denk, was alles wat ze in haar handen hield. De tweede keer kreeg ze de hele zin te zien. Ik denk dat we de pijn moeten verlichten.

				Ze knikte ernstig. Dat denk ik ook.

				Zodra ze opstond, voelde ze tot haar verbazing het verdriet van zich afglijden. Haar handelen ging bijna zonder erbij na te denken. Ze maakte de tinctuur aan en gaf hem aan Shannon. Toen de oude man het mengsel had opgedronken, verstijfde Nicodemus in zijn stoel. Ze ging naar hem toe en sloeg haar armen om zijn schouders. Het duurt nog minstens een uur.

				Terwijl Nicodemus haar hand vasthield, praatte hij tegen Shannon. Ze bleef de hele tijd naast hem staan. Na drie kwartier vertraagde Shannons ademhaling en verdween zijn onrust. Een paar minuten later zag ze geen kleuren meer uit zijn mond komen. Zijn adem kwam met steeds grotere tussenpozen tot die helemaal ophield.

				Het werd heel stil in de kamer. Toen begon Shannons lichaam te glanzen van het gouden proza en kwam zijn geest tevoorschijn. Nicodemus boog zijn hoofd. Alle kracht vloeide uit hem weg. Magister Agwu Shannon was gestorven.

				Nicodemus liep met Shannons geest door een brede gang naar de necropolis van Valster. Hij wist dat een geest tijdens het sterven een verandering onderging, dat zo’n geest onsamenhangend werd en alleen nog maar naar rust verlangde. Maar ook al wist hij dat, toch was het een schok om het zelf mee te maken.

				Shannons geest reageerde niet op zijn stem en negeerde bijna al zijn geschreven vragen. Elke keer als hij geen antwoord kreeg, werd hij er pijnlijk aan herinnerd dat een geest zelden uit een necropolis terugkeerde. Onder het lopen wierp hij een blik opzij, maar de geest had een afwezige uitdrukking en staarde in de verte, ook als de gang een bocht naar links maakte. Ineens stak de geest hem echter een alinea toe, die Nicodemus met zo min mogelijk spelfouten probeerde te vertalen. Het lijkt alsof ik eerst de zanger was en nu het lied ben. Nee, zo is het niet. Het lijkt alsof er twee zangers waren en nu maar één. Nee, zo is het ook niet.

				Nicodemus aarzelde met zijn antwoord, maar de geest keek alweer ongeïnteresseerd de andere kant op. De gang kwam uit op een grote ronde ruimte met gladde witstenen muren. Daar lag de ingang van de necropolis. Achterin stak een vierkante steen uit de muur, waarop een vel papier lag met verschuivende Numinustekens. Het papier liep door de muur heen naar de dodenstad, waar geen levenden mochten komen.

				De geest hield zijn hand boven het papier. Het leek of de beweeglijke runentekens zijn hand omlaag trokken. Voor het laatst keek hij om naar Nicodemus. De man en de geest keken elkaar ernstig aan. ‘Vaarwel, magister,’ zei Nicodemus.

				De geest kreeg een afwezige, peinzende blik en wierp een zin naar Nicodemus. Of de ziel is geen zanger maar een heel koor. Toen legde hij zijn hand op het papier en vertrok.

				Francesca werd wakker in de schemering voor zonsopgang. Nicodemus lag naast haar te slapen. Toen Nicodemus terug was gekomen van zijn tocht naar de necropolis, hadden ze nog lang nagepraat over Shannon, over zijn leven, zijn werk en zijn dood, totdat ze van uitputting in slaap waren gevallen.

				Francesca stond op. Wat haar had gewekt wist ze niet precies, maar ze herinnerde zich geen droom of geluid. Misschien moest ze naar de wc. Ineens werd ze misselijk. Ze ging op bed zitten, terwijl ze zich verbaasd afvroeg of ze nog zeeziek kon zijn. Een slokje water zou misschien helpen. Zodra ze opstond werd ze zo onpasselijk dat ze moest overgeven. Ze wilde naar het balkon rennen, maar in de gang klapte ze dubbel om te spugen. Ze kokhalsde zonder iets op te geven. Snel rende ze naar het balkon, waar ze zich over de rand boog, maar ze spuugde alleen wat bitter slijm uit.

				Toen ze naar adem happend rechtop kon staan, voelde ze zich langzaam opknappen van de frisse zeelucht. Een zwerm meeuwen vloog rondjes boven de vissersboten die de zee op gingen. Ze werd weer misselijk, alsof ze op een van die boten zat. Twee vogels met zwarte strepen op hun staart zweefden boven haar.

				Plotseling drong het tot haar door. Ze had geen buikgriep en geen kou gevat. Ze was ook niet zeeziek. De oorzaak van haar misselijkheid lag zo voor de hand dat er een rode lach uit haar mond ontsnapte. Het was logisch dat haar lichaam nog niet de volle drakenkracht had teruggekregen, want er speelde zich iets veel belangrijkers af. De toekomst waarvoor ze zo hard had gevochten, begon al vorm te krijgen.

				Francesca had geen moment met die mogelijkheid rekening gehouden. Nicodemus en zij waren spreukschrijvers, dus kon dit eigenlijk niet gebeuren, maar misschien gold het niet voor haar omdat ze niet helemaal menselijk was.

				Een blauwpaars geluid deed haar omkijken. Nicodemus kwam naar haar toe, met zijn ogen knipperend tegen de slaap. Fran, wat is er? Ben je ziek?

				Nee hoor, ik voel me prima, alleen ’s morgens wat misselijk. Dat komt omdat ik nog aan hem of haar moet wennen.

				Aan wie?

				Tussen de regels door had ze haar nieuwe patiënt aangekondigd. Francesca pakte de hand van haar geliefde en legde die op haar buik. Op welke manier ze ook verband hielden met Typhons Separatie, ze waren in elk geval ingrijpend veranderd.

				Nicodemus, schreef ze, ik ben zwanger.

				
Woord van dank

				‘Je krijgt een heel leven om je eerste boek te schrijven en een jaar voor je tweede,’ luidt een bekende uitspraak. Toen ik aan De macht der spreuken begon, begreep ik niet hoe ik het tweede deel tien keer zo snel als het eerste zou kunnen schrijven, terwijl ik me ook nog als schrijver moest ontwikkelen. Al snel merkte ik dat het een onmogelijke opgave was. Dat lukt niemand. Maar een schrijver die geholpen werd door een groep vrienden en vakgenoten kon het misschien wel.

				Mijn hulptroepen hielpen mij aan inspiratiebronnen. ‘Dood zo min mogelijk patiënten,’ de zin uit hoofdstuk 1, is een verwijzing naar Kill as Few Patients as Possible, de bundel humoristische verhalen van Oscar London. De beschrijving van de hartmassage in hetzelfde hoofdstuk komt uit Hoe wij doodgaan van Sherwin B. Nuland. De behandeling van een traumatische klaplong in hoofdstuk 29 is gebaseerd op een beschrijving van Frank Netter. De vreemde effecten van de Savanneloper op de geest van mensen heb ik ontleend aan de gevalsbeschrijvingen van Oliver Sacks uit De man die zijn vrouw voor een hoed hield en Musicofilia. De acute hersenoperatie uit hoofdstuk 46 is geïnspireerd door het artikel ‘Cranial Burr Holes and Emergency Craniotomy: Review of Indications and Techniques’ van D.J. Donovan, R.R. Moquin en J.M. Ecklund in Military Medicine (171, no 1 [2006]: 12-19). Enkele scènes uit het boek zijn losjes gebaseerd op eigen ervaringen of verhalen die ik van medestudenten of artsen heb gehoord. Het spreekt vanzelf dat ik de details waaraan patiënten herkenbaar zouden zijn, heb weggelaten. Ik ben blij dat mijn romans zich afspelen in een denkbeeldige wereld, die bevolkt wordt door monsters en draken, zodat de kans op schending van het beroepsgeheim erg klein is.

				Boven aan de lijst van helpers staat mijn eerste lezer, dr. Asya Agulnik, die ik wil bedanken voor haar onvermoeibare kritiek en steun. Dank ook aan mijn twee redacteuren, Jim Frenkel van Tor en Amy McCulloch van Voyager, voor hun uitstekende feedback. Nina Lourie heeft me gewezen op de zwakke plekken in het verhaal en niet alleen verbeteringen aangedragen, maar me ook geleerd hoe ik mijn personages beter kon uitwerken. Megan Messinger heeft me geholpen met het analyseren van alle verhaallijnen, waardoor ik ze beter kon afronden. Als er een deadline opdoemde, heeft Lindsay Ribar me gered door mijn teksten net zo snel te lezen en van commentaar te voorzien als ik nieuw kon aanleveren. Ik prijs me gelukkig met Cassandra Ammerman als pr-medewerker bij Tor en kijk ernaar uit om weer met haar samen te mogen werken. Irene Gallo en Todd Lockwood hebben de perfecte omslag voor dit boek ontworpen, ook al heeft het mysterie van de tweede draak voor de nodige verwikkelingen gezorgd. Matt Bialer, mijn fantastische literair agent, heeft me het hele jaar door gesteund. Ik ben Stefani Daiz erg dankbaar dat ze de rechten van deze trilogie aan zoveel buitenlandse uitgevers heeft kunnen verkopen.

				De Stanford University School of Medicine heeft zich de ideale plaats betoond voor mijn dubbelcarrière. Ik ben bijzonder bevoorrecht met mijn leermeester en goede vriend dr. Abraham Verghese, die me waardevolle studieadviezen gaf en begrip toonde als ik, zijn onderzoeksassistent, soms afwezig was vanwege een deadline. Dr. Audrey Shafer en dr. Irvin Yalom hebben me niet alleen wijzer gemaakt over het leven van een arts-schrijver, maar me ook geholpen bij het aanboren van hulpbronnen binnen de universiteit. Ik ben enorm dankbaar voor de ondersteuning die ruimschoots aan mijn projecten is geboden door het Stanford Medical Scholars Research Program en het studieprogramma Biomedical Ethics and Medical Humanities.

				Ook vrienden buiten de universiteit en uitgeverswereld hebben een belangrijke bijdrage aan dit boek geleverd. Jessica Weare, Swaroop Samant, Kevan Moffett, Josh Troke en Nina Nuangchamnong hebben allerlei kladversies gelezen en er nuttig commentaar op geleverd. Saladin Ahmed heeft in een drukke periode de eerste honderd pagina’s op een opbouwende manier van kritiek voorzien. Deanna Hoak heeft tientallen grammaticale vragen beantwoord. De eerste versie van dit boek heb ik voornamelijk in een café geschreven tegenover Gail Carriger, die het niet erg vond de tafel met mij te delen, zelfs al hield ik mijn laptop soms boven haar hoofd in de hoop dat haar humor zich door osmose met mijn harde schijf zou verbinden. Kimberly Chisholm was zo behulpzaam om een van de laatste versies nog eens op kleine fouten door te nemen.

				Ik wil ook mijn vader, dr. Randy Charlton, bedanken voor zijn niet-aflatende steun; mijn zus Genevieve Johansen; mijn prachtige nichtje Lis Ana Johansen en tot slot mijn liefhebbende moeder, dr. Louise Buck, aan wie ik dit boek opdraag.

				
Over de auteur

				Blake Charlton overwon een ernstige vorm van dyslexie doordat hij als dertienjarige stiekem fantasyboeken begon te lezen in de studiezaal op school. Hij is docent Engels geweest, heeft artikelen geschreven voor een biomedisch tijdschrift, kinderen met leerproblemen begeleid en is footballcoach geweest van een junior varsity team op de middelbare school.

				Momenteel studeert hij aan de Stanford University School of Medicine. De macht der spreuken is het vervolg op De taal der spreuken, zijn tweede boek en het tweede deel van de Spreukentrilogie.

				U kunt meer over hem vinden op www.blakecharlton.com.
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